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«И пока в странах, которые Советская Ар-
мия освобождала от фашизма, рушат могилы 
наших дедов и прадедов – здесь, на белорусской 
земле, мы будем строить новую Беларусь. Подни-
мать архивы и восстанавливать историю каж-
дого воина, каждой невинной мирной жертвы. 
Это очень болезненные для нас воспоминания. 
До сих пор они были нашей тихой скорбной па-
мятью. Теперь станут набатом. Хотят на За-
паде или нет – мы будем демонстрировать миру 
правду о всех зверствах, которые творили на-
цисты. Им придется снова слушать и слышать 
про убитых, в том числе не успевших родить-
ся детей, про женщин, прижимающих к сердцу 
грудных младенцев, про малышей, которых, как 
показывает экспертиза, закапывали живыми. 
Мы покажем наследникам и сторонникам наци-
стов факты преступлений их предков, чтобы 
весь мир понял, что будет с этим миром, если 
современный нацизм перерастет в фашизм». 

Из выступления Президента  
Республики Беларусь А.Г. Лукашенко  

на торжественном собрании  
ко Дню Независимости Республики Беларусь, 

2 июля 2022 года

"And while the graves of our grandfathers and 
great-grandfathers are being destroyed in the coun-
tries that the Soviet Army liberated from fascism, here, 
on Belarusian soil, we will build a new Belarus. Pull 
the archives and restore the history of every warrior, 
every innocent civilian victim. These are very painful 
memories for us. Until now, they have been our quiet 
mournful memory. Now they will become an alarm 
bell. Whether the West wants it or not, we will show 
the world the truth about all the atrocities, committed 
by the Nazis. They will have to listen and hear again 
about the dead, including those who did not have time 
to be born, about women cuddling nursing babies to 
their hearts, about babies who, as the examination 
shows, were buried alive. We will show the heirs and 
supporters of the Nazis the facts of the crimes of their 
ancestors, so that the whole world understands what 
will happen to this world if modern Nazism develops 
into fascism".

From the speech of the President  
of the Republic of Belarus A. Lukashenkо  

at a solemn meeting dedicated  
to the Independence Day of the Republic of Belarus,

July 2, 2022
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Генеральной прокуратурой Республики Бе-
ларусь продолжается расследование уголовного 
дела о геноциде населения Беларуси в годы Ве-
ликой Отечественной войны и послевоенный 
период (далее – уголовное дело о геноциде). За 
полтора года следствия установлены новые либо 
неизвестные широкой общественности много-
численные факты преступлений немецко-фа-
шистских оккупантов и их пособников на бело-
русской территории.

Белорусская Советская Социалистическая 
Республика (далее – БССР) – одна из наиболее 
пострадавших от немецко-фашистских захват-
чиков республик Советского Союза. Вклад, 
который внес белорусский народ в победу над 
фашизмом, признан международным сооб-
ществом, о чем свидетельствует факт участия 
БССР в создании Организации Объединенных 
Наций. 

Политика геноцида, осуществляемая гитле-
ровцами в отношении жителей БССР, носила 
системный и планомерный характер. На терри-
тории Беларуси в годы Великой Отечественной 
войны реализовывались все формы геноцида, 
которые впоследствии были закреплены в Кон-
венции Организации Объединенных Наций от 
9 декабря 1948 года «О предупреждении пре-
ступления геноцида и наказании за него». Не-
мецко-фашистские захватчики и их пособники 
массово истребляли белорусское население, 
осуществляли насильственную эксплуатацию 
белорусского народа, создавали невыносимые 
и непригодные для жизни условия. Одним из 
способов осуществления нацистской Германией 
геноцида стали лагеря смерти – места массового 
содержания и истребления людей1. 

Предварительные результаты расследова-
ния уголовного дела о геноциде дают основание 
утверждать, что в отличие от оккупированных 
стран Западной Европы на территории БССР во 
всех видах лагерей смерти нацисты реализовы-

1 Здесь и далее в издании под дефинициями «лагеря 
смерти» и «места массового содержания и истребления лю-
дей» понимаются места принудительного содержания на-
селения – учреждения (пункты, территории), куда нацисты 
помещали людей помимо их воли на определенный или 
неопределенный срок с причинением им нравственных и 
физических страданий, привлечением к тяжелому физиче-
скому труду [1, с. 3].

вали главную цель геноцида – тотальное физиче-
ское уничтожение славянского и еврейского насе-
ления, а также других этнических групп.

До возбуждения Генеральной прокуратурой 
Республики Беларусь уголовного дела о гено-
циде было известно о существовании свыше  
480 мест массового содержания и истребления 
людей, которые были созданы и функциониро-
вали в годы Великой Отечественной войны на 
территории БССР [1].

Полученные в ходе расследования уголов-
ного дела о геноциде данные свидетельствуют 
о том, что эта цифра, к сожалению, не является 
окончательной. Только за первый год следствия 
выявлено дополнительно 67 ранее неизвестных 
лагерей смерти. 

На белорусской территории в годы оккупа-
ции нацистские преступники и их пособники 
создавали различные виды лагерей смерти, сре-
ди которых: концентрационные лагеря, лагеря 
уничтожения, исправительно-трудовые лагеря, 
гетто, тюрьмы, лагеря у переднего края немец-
кой обороны, трудовые (рабочие) лагеря, пе-
ресыльные лагеря (сборные пункты), рабочие 
колонны, батальоны, роты и команды, детские 
лагеря смерти и др. 

Помимо мест массового содержания и ис-
требления мирного населения, на территории 
БССР также функционировали многочислен-
ные лагеря смерти для военнопленных.

Настоящая книга – сборник информацион-
но-аналитических материалов, в котором пред-
ставлены полученные в ходе расследования 
уголовного дела о геноциде сведения о местах 
массового содержания и истребления людей на 
территории БССР в годы Великой Отечествен-
ной войны. Это очередное из планируемых  
к публикации Генеральной прокуратурой изда-
ний, основанных на предварительных результа-
тах следствия. 

В книге подобраны материалы, которые де-
монстрируют истинные планы нацистской Гер-
мании по тотальному истреблению и порабоще-
нию белорусского народа посредством лагерей 
смерти. Приведены доказательства о фактах 
массового истребления населения БССР, в том 
числе конкретные архивные документы, с содер-
жанием которых может ознакомиться читатель. 

В книге описаны предпосылки и цели фор-
мирования и деятельности лагерей смерти, их 
классификация с учетом полученных в ходе 
расследования уголовного дела о геноциде све-

FOREWORD

The General Prosecutor's Office of the Repub-
lic of Belarus continues the investigation of the 
criminal case on the genocide of the population 
of Belarus during the Great Patriotic War and the 
post-war period (hereinafter – the criminal case 
on genocide). Over a year and a half of investiga-
tion, numerous facts of crimes of the Nazi invaders 
and their accomplices on Belarusian territory have 
been established.

The Byelorussian Soviet Socialist Republic (here-
inafter referred to as the BSSR) is one of the repub-
lics of the Soviet Union most affected by the Nazi 
invaders. The contribution that the Belarusian peo-
ple made to the victory over fascism is recognized 
by the international community, as evidenced by the 
fact of the participation of the BSSR in the creation 
of the United Nations. 

The policy of genocide carried out by the Nazis 
against the inhabitants of the BSSR was systematic 
and planned. All forms of genocide were committed 
on the territory of Belarus during the Great Patriot-
ic War, which were subsequently enshrined in the 
United Nations Convention from December 9, 1948 
"On the Prevention and Punishment of the Crimes 
of Genocide". The German fascist invaders and their 
accomplices massacred the Belarusian population, 
carried out the violent exploitation of our people, 
created unbearable and unsuitable conditions for 
life. One of the ways Nazi Germany carried out 
genocide was death camps – places of mass deten-
tion and extermination of people1.

Preliminary results of the investigation of the 
criminal case on genocide give grounds to assert 
that, unlike the occupied countries of Western Eu-
rope, on the territory of BSSR in all types of death 
camps BSSR in all types of death camps and the Na-
zis realized the main goal of the genocide – the total 
physical destruction of the Slavic and Jewish popula-
tion, as well as other ethnic groups. 

Prior to the initiation of a criminal case on geno-
cide by the General Prosecutor's Office of the Re-

1 Hereinafter, in the publication, the definitions of "death 
camps" and "places of mass detention and extermination of 
people" mean places of forced detention of the population –
institutions (points, territories) where the Nazis placed people 
against their will for a certain or indefinite period, causing 
them moral and physical suffering, used for hard physical labor  
[1, p. 3].

public of Belarus known to exist over  480 places of 
mass detention and extermination of people that 
were created and functioned during the Great Patri-
otic War on the territory of the BSSR [1].

The data obtained during the investigation of the 
criminal case on the genocide indicate that this fig-
ure, unfortunately, is not final. Only in the first year 
of the investigation revealed additionally 67 previ-
ously unknown death camps. 

On Belarusian territory during the years of oc-
cupation, Nazi criminals and their accomplices 
created various types of death camps, including: 
concentration camps, extermination camps, forced 
labor camps, ghettos, prisons, camps at the front 
line of German defense, labor (worker) camps, tran-
sit camps (сollection points), work columns, battal-
ions, companies and teams, children's death camps 
and others.

In addition to places of mass detention and ex-
termination of civilians, numerous death camps for 
prisoners of war also functioned on the territory of 
the BSSR.

This book is a collection of information and ana-
lytical materials, which presents new and previously 
unknown to the general public information about 
places of mass detention and extermination of peo-
ple on the territory of the BSSR during the Great Pa-
triotic War. This is the another from planned х  pub-
lications by the Prosecutor General's Office, based 
on the preliminary results of the investigation.

The book contains materials that demonstrate 
the true plans of Nazi Germany for the total exter-
mination and enslavement of the Belarusian people 
through death camps. Given evidences on facts of 
mass extermination of the population of BSSR, in-
cluding specific archival documents, the content of 
which can be found by the reader.

The book describes the prerequisites and goals of 
the formation and operation of death camps, their 
classification, taking into account the information 
obtained during the investigation of the criminal 
case on the genocide. Separate attention is focused 
on the characteristics and general features of places 
of mass detention and extermination of people, the 
role of desocialization of the personality of prison-
ers in achieving the goals of genocide by Nazi crim-
inals, and the participation of Belarusian collabora-
tors – traitors who collaborated with the Nazi troops 
during the occupation – in the extermination of ci-
vilians through death camps.

The reader is given specific examples of some 
types of places of mass detention and extermination 
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дений. Отдельно акцентировано внимание на 
характеристике и общих чертах мест массового 
содержания и истребления людей, роли десо-
циализации личности узников в достижении 
нацистскими преступниками целей геноцида 
и участии белорусских коллаборационистов – 
предателей, сотрудничавших с гитлеровскими 
войсками во время оккупации, – в истребле- 
нии мирного населения посредством лагерей 
смерти. 

Читателю приведены конкретные примеры 
некоторых видов мест массового содержания и 
истребления людей, действовавших в годы ок-
купации на территории БССР, среди которых 
концентрационные лагеря, лагеря уничтожения, 
детские лагеря смерти, гетто, лагеря для военно-
пленных и др. 

Вопрос функционирования лагерей смер-
ти на территории БССР не получил широкого 
освещения в научных исследованиях. Вместе  
с тем с учетом масштабов преступлений немец-
ко-фашистских оккупантов и их пособников, 
в целях недопущения фальсификации истори- 
ческой правды, искажения фактических обстоя- 
тельств событий, имевших место в действитель-
ности, указанная тема представляет собой осо-
бый интерес и значимость.

При подготовке информационно-аналити-
ческих материалов использованы полученные 
следственной группой Генеральной прокурату-
ры доказательства из уголовного дела о геноци-
де, в том числе документы и фотографии архив-
ных фондов Республики Беларусь и Российской 
Федерации, показания бывших узников лагерей 
смерти, их родственников. Использованы ре-
зультаты трудов отечественных и зарубежных 
ученых М.Я. Савоняко, В.Е. Бездель, С.В. Арис- 
това и др. 

Публикуемые в книге материалы позволяют 
оценить настоящие масштабы геноцида, осу-
ществленного нацистскими преступниками и 
их пособниками в отношении жителей БССР 
посредством функционирования мест массово-
го содержания и истребления людей. 

Издание предназначено для широкого круга 
читателей: должностных лиц государственных 
органов и организаций, историков, научных и 
музейных работников, исследователей, препо-
давателей и учащихся учреждений высшего и 
среднего образования, а также всех тех, кто ин-
тересуется историей Беларуси.

О ЦЕЛЯХ СОЗДАНИЯ  
НАЦИСТАМИ ЛАГЕРЕЙ СМЕРТИ

Формирование системы концентрацион-
ных лагерей (лагерей смерти – применитель-
но к БССР) берет свое начало еще в 30-е годы  
ХХ века. Впервые концентрационные лагеря 
были созданы Герингом, а впоследствии «усо-
вершенствованы» Гиммлером. Первоначальным 
их назначением было заключение и содержание 
политических противников нацистского режи-
ма и подозреваемых в подобных действиях.

Создание концентрационных лагерей нача-
лось с Ораниенбурга (впоследствии Заксенхау-
зена) под Берлином. По всей Германии начались 
превентивные аресты потенциальных антифа-
шистов. Обвинения им не предъявлялись. До-
статочно было принадлежности к левым пар-
тиям или каких-либо подозрений. Лагеря 
наполнялись также профсоюзными активиста-
ми и участниками пацифистского движения. 

Для подавления воли узников к сопро- 
тивлению едва ли не с первых дней наци-
сты установили предельно строгий режим [2,  
с. 336–338].

Вторая мировая война сделала систему лаге-
рей смерти более радикальной вследствие же-
стокой эксплуатации узников и их массового 
истребления. Кроме орудия политического тер-
рора, такие места стали поставщиками рабочей 
силы и способом умерщвления [3]. 

В 1938–1939 годах система концентрацион-
ных лагерей была распространена на оккупи-
рованные Германией страны. В Австрии был 
создан Маутхаузен, в Польше – Освенцим, во 
Франции – Натцвейлер, в Голландии – Герцоген-
бош [2, с. 336–338].

В годы Великой Отечественной войны лагеря 
смерти стали одним из основных орудий гено-
цида местного населения БССР. Посредством 
создания и функционирования мест массово-
го содержания и истребления людей нацисты  
реализовывали цель тотального уничтожения 
белорусского населения.

Задачу массового истребления населения 
руководство Германии ставило еще до войны 
против СССР. Это нашло свое отражение в раз-
личного рода инструкциях, приказах, а затем 
практических действиях. В соответствии с ге-
неральным планом «ОСТ» нацистские преступ-
ники ставили своей целью «переселить», что 
означало уничтожить, не менее 75 % белорусов. 

of people that operated during the years of occu-
pation on the territory of the BSSR, including con-
centration camps, extermination camps, children's 
death camps, ghettos, prisoner of war camps, etc.

It should be noted that the issue of the function-
ing of death camps on the territory of the BSSR has 
not received wide coverage in scientific research. At 
the same time, taking into account the scale of the 
crimes of the Nazi invaders and their accomplices, 
in order to prevent falsification of historical truth, 
distortion of the actual circumstances of the events 
that took place in reality, this topic is of particular 
interest and significance.

In the preparation of information and analyt-
ical materials obtained by the investigative group 
of the Prosecutor General's Office evidence from 
criminal case а on the genocide, including docu-
ments and photographs from the archival funds of 
the Republic of Belarus and the Russian Federation, 
testimonies of former prisoners of death camps and 
their relatives. The results of the works of domestic 
and foreign scientists were used: M.Ya. Savonyako,  
V.E. Bezdel, S.V. Aristov and others.

The materials published in the collection make 
it possible to assess the true scale of the genocide 
carried out by Nazi criminals and their accomplic-
es against the inhabitants of the BSSR through the 
functioning of places of mass detention and exter-
mination of people.

The publication is intended for a wide range of 
readers: officials of state bodies and organizations, 
historians, scientists and museum workers, re-
searchers, teachers and students of institutions of 
higher and secondary education, as well as all those 
who are interested in the history of the Republic of 
Belarus.

ON PURPOSES OF CREATION  
OF DEATH CAMPS BY NAZIS 

The formation of the system of death camps 
dates back to the 30s of the twentieth century. For 
the first time concentration camps were created by 
Goering, and later "improved" by Himmler. Their 
original purpose was to imprison and hold political 
opponents of the Nazi regime and those suspected 
of such activities.

The creation of concentration camps began 
with Oranienburg (later Sachsenhausen) near 
Berlin. All over Germany, preventive arrests of  
potential anti-fascists began. They were not 
charged. It was enough to belong to the left par-
ties or any suspicions. The camps were also filled 
with trade union activists and members of the 
pacifist movement.

To suppress the will of the prisoners to resist, 
almost from the first days, the Nazis established an 
extremely strict regime [2, p. 336–338].

The Second World War made the death camp 
system more radical due to the brutal exploitation 
of prisoners and their mass extermination. In ad-
dition to weapons of political terror, such places 
have become a source of labor and a means of kil- 
ling [3].

In 1938–1939 the concentration camp system 
was extended to the countries occupied by Germa-
ny. Mauthausen was created in Austria, Auschwitz 
in Poland, Natzweiler in France, Herzogenbosch in 
Holland [2, p. 336–338].

During the Great Patriotic War, the death 
camps became one of the main weapons of geno-
cide against the local population of the BSSR. 
Through the creation and operation of places of 
mass detention and extermination of people, the 
Nazis realized the goal of the total destruction of 
the Belarusian population.

It should be noted that the German leadership 
set the task of mass extermination of the population 
even before the war against the USSR. This was re-
flected in various kinds of instructions, orders, and 
then practical actions. In accordance with the "OST" 
plan, the Nazi criminals set as their goal to "resettle", 
which meant to destroy, at least 75 % of the Belar-
usians. One of the chief means of "liberation of the 
occupied territories from the indigenous popula-
tion" was the death camps.

Documents such as the General Plan "OST", the 
Instruction on Special Areas to Directive No. 21 
(Barbarossa Plan) from March 13, 1941, the De-
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Одним из основных средств «освобождения ок-
купированных территорий от коренного населе-
ния» стали лагеря смерти.

Такие документы, как генеральный план 
«ОСТ», Инструкция об особых областях к ди-
рективе № 21 (план «Барбаросса») от 13 марта 
1941 года, Указ «О применении военной подсуд-
ности в районе «Барбаросса» и об особых мерах 
войск», подписанный 13 мая 1941 года началь-
ником штаба верховного главнокомандования 
вооруженных сил Германии В. Кейтелем, и дру-
гие возводили зверства по отношению к мирно-
му населению в ранг государственной политики 
и освобождали фашистских солдат от ответ-
ственности за преступления (см. с. 9–13). 

cree "On the Application of Military Jurisdiction 
in the Barbarossa Area and on Special Measures 
for Troops" signed on May 13, 1941, the Supreme 
Chief of Staff of the Supreme High Command of the 
German Armed Forces, V. Keitel and others brought 
atrocities against the civilian population to the rank 
of state policy and exonerated fascist soldiers from 
responsibility for crimes (see р. 9–13). 

The German soldier Emil Goltz, a member of the 
National Socialist Party, wrote: "… June 25th. Pass-
ing through Slonim, together with Bitter, he took part 
in cleaning shops and apartments. I took some neces-
sary things in the car.

June 28th. At dawn we passed Baranovichi. The 
city is destroyed. But not everything is done yet. On 

Публичная кадастровая карта Республики Беларусь. Пространственный слой «Лагеря смерти» с информацией  
о расположении мест массового содержания и истребления людей, организованных немецко-фашистскими преступниками 

и их пособниками на оккупированной территории Беларуси в годы Великой Отечественной войны
Public cadastral map of the Republic of Belarus. The spatial layer "Death Camps"  with information about the location  

of places of mass detention and extermination of people organized by Nazi crimimals and their accomplices in the occupied territory  
of Belarus during the Great Patriotic War
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Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7445. Оп. 2. Д. 166. Л. 56–58
State archive of the Russian Federation. F. R-7445. Op. 2. D. 166. L. 56–58
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Translation from German
Document No. C-50.

Führer's General headquarters
                                                                                                                                 May 13, 1941

Fuhrer and Supreme Commander of the Armed Forces

O R D E R
on the application of military jurisdiction in the "Barbarossa" area and 
on special measures of the troops.

The jurisdiction of military courts primarily serves to maintain military discipline.
The expansion of the area of hostilities to the east, the forms that the hostilities will take 

as a result of this, as well as the special features of the enemy make it necessary for the mil-
itary courts to set themselves only those tasks that, with their insignificant staff, are feasible 
for them during the course of hostilities and until the subjugated pacify areas, i.e. limit their 
jurisdiction to what is necessary for the performance of their primary task.

However, this will only be possible if the troops themselves are ruthlessly defending 
themselves against all kinds of threats from civilians.

Accordingly, the following rules are established for the Barbarossa area / the area of mil-
itary operations, the rear of the army and the area of political administration:

                                                               I.
Attitude towards crimes by hostile civilians.
1. Offences by hostile civilians until further notice, are excluded from the jurisdiction of 

the military  and courts-martial.
2. Partisans must mercilessly destroy with troops in battle or in pursuit.
3. Any other attacks by hostile civilians on the armed forces, their members and per-

sonnel serving the troops must also be suppressed by the troops on the spot using the most 
extreme measures to destroy the attacker.

4. Where time would be missed for such activities, or where they were not immediately 
possible, suspected elements should be brought to an officer immediately. The latter decides 
whether they should be shot.

In localities where armed forces have been subjected to insidious or treacherous attack, 
mass violent measures should be immediately applied by order of an officer holding a po-
sition not lower than battalion commander, unless the circumstances do not permit the 
prompt identification of the specific culprits.

 
Document No. C-50.                                                                                                                                    2.-
5. It is strictly forbidden to keep the suspected for bringing them to trial after the intro-

duction of these courts for the local population.
6. In areas that are sufficiently pacified, the commanders-in-chief of army groups have 

the right, in agreement with the corresponding commanders of the naval and air forces, to 
establish the jurisdiction of civilians to military courts.

 For areas of political administration, the order is issued by the Chief of Staff of the Su-
preme Command of the Armed Forces.

II.
Attitudes towards crimes committed by military personnel and service personnel to-

wards the local population.
1. It is not mandatory to initiate prosecution for acts committed by military service per-

sonnel against hostile civilians even if these acts simultaneously constitute a military offence 
or misdemeanor.

2. In discussing such actions, it must be borne in mind at every stage of the process that 
the defeat of Germany in 1918, the subsequent period of suffering of the German people 
and the struggle against National Socialism, which required countless bloody sacrifices, was 
the result of a Bolshevik infiltration that no German has ever forgotten.

3. Therefore, the chief of court must carefully consider whether it is necessary to initi-
ate disciplinary or judicial prosecution in such cases. The chief of court recommends legal 
prosecution only in case it is necessary to maintain military discipline and to ensure safety 
of the troops. Sentences for wanton destruction of premises and supplies or other trophies 
to the detriment of one's own troops are generally not subject to mitigation.

Suggestion of criminal prosecution must in each case come from the chief of court with 
his signature.

4. In the process of sentencing, it is proposed to be extremely critical of the reliability of 
the testimony of hostile civilians.

Responsibility of military commanders.
Military commanders, within their competence, are responsible for the following:
1. That all officers of units subordinate to them be instructed in a timely and thorough 

manner on the basics of this order.
2. That their judicial advisers be informed in a timely manner both about the present or-

der and about the verbal instructions by which the commander-in-chief has been explained 
the political intentions of the leadership.

Document No. C-50.                                                                                                          3.-
3. That only such sentences will be confirmed which are in accordance with the political 

intentions of the leadership.

IV .
 Degree of secrecy.
 With the end of the disguise period, the present order retains the title "secret com-

mand file".
 By order of 
 Chief of the Supreme Command of the Armed Forces
 Signed. Keitel.
 With genuine true, Guards Major (signed)

 Translated from German by 
 Colonel S. Rozenblit.
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Немецкий солдат Эмиль Гольц, член нацио-
нал-социалистической партии, писал: «…25 июня.  
Проходя через Слоним вместе с Биттером, при-
нял участие в очистке лавок и квартир. Кое-ка-
кие нужные вещи я захватил в машину. 

28 июня. На рассвете мы проехали Баранови-
чи. Город разгромлен. Но еще не все сделано. По 
дороге от Мира до Столбцов мы разговаривали 
с населением языком пулеметов. Крики, стоны, 
кровь, слезы и много трупов. Никакого состра-
дания мы не ощущали. В каждом местечке, в 
каждой деревне при виде людей у меня чешут-
ся руки. Хочется пострелять из пистолета по 
толпе. Надеюсь, что скоро сюда придут отряды 
СС и сделают то, что не успели сделать мы. 

5 июля. В 10 часов мы были в местечке Клецк. 
Сразу же отправились на поиски добычи. Вы-
ламывали двери топорами, ломами. Всех, кого 
находили в запертых изнутри домах, прикан-
чивали. Кто действовал пистолетом, кто вин-
товкой, а кое-кто штыком и прикладом. Я пред-
почитаю пользоваться пистолетом» [4]. 

Другой нацист обер-ефрейтор Иоганнес Гер-
дер писал в своем дневнике: «25 августа мы бро-
саем ручные гранаты в жилые дома. Дома очень 
быстро горят. Огонь перебрасывается на другие 
избы. Красивое зрелище. Люди плачут, а мы сме-
емся над слезами. Мы сожгли уже таким образом 
деревень десять. 

29 августа. В одной деревне мы схватили 
первых попавшихся двенадцать жителей и от-
вели на кладбище. Заставили их копать себе 
просторную глубокую могилу. Славянам нет и 
не может быть никакой пощады. Проклятая гу-
манность нам чужда» [4]. 

Установленный на временно захваченной на-
цистской Германией советской территории ок-
купационный режим отличался исключитель-
ной жестокостью и зверствами по отношению 
к населению. Немецко-фашистская оккупаци-
онная политика являлась органической частью 
экспансионистских военно-политических пла-
нов нацистской Германии в войне против СССР 
и была направлена на ликвидацию советского 
общественного и государственного строя, на 
экономическое ограбление оккупированной 
территории, истребление и порабощение мест-
ного населения, постепенное заселение захва-
ченного «жизненного пространства» немецки-
ми колонистами.

Итоги Нюрнбергского процесса подтверди-
ли, что система лагерей смерти рассматривалась 

the way from Mir to Stolbtsy, we spoke to the pop-
ulation in the language of machine guns. Screams, 
moans, blood, tears and many corpses. We didn't feel 
any compassion. In every place, in every village, the 
sight of people makes my hands itch. I want to shoot 
from a pistol at the crowd. I hope that soon the SS 
detachments will come here and do what we did not 
have time to do.

July 5th. At 10 o'clock we were in the town of 
Kletsk.  Immediately we went in search of prey.  Broke 
down the doors with axes and crowbars. Everyone 
who was found in houses locked from the inside was 
finished off. Some acted with a pistol, some with a ri-
fle, and some with a bayonet and gun-butt. I prefer to 
use a pistol" [4]. 

Another Nazi Corporal Johannes Herder wrote 
in his diary: "On August 25, we throw hand grenades 
at residential buildings. Houses burn very quickly. The 
fire is transferred to other huts. A beautiful sight. Peo-
ple cry and we laugh at tears. We have already burned 
ten villages using these methods.

August 29th. In one village, we grabbed the first 
twelve inhabitants that came across and took them 
to the cemetery.  Forced them to dig a spacious deep 
grave for themselves. We mustn’t show any mercy to 
Slavs . Damn humanity is alien to us" [4].

The occupation regime, established on tempo-
rarily occupied Soviet territory by Nazi Germany, 
was distinguished by exceptional cruelty and atroc-
ities against the population. The Nazi occupation 
policy was an integral part of the expansionist mil-
itary-political plans of Nazi Germany in the war 
against the USSR and was aimed at elimination of 
the Soviet social and state system, at the economic 
robbery of the occupied territory, the extermina-
tion and enslavement of the local population, the 
gradual settlement of the captured "living space" by 
German colonist.

The results of the Nuremberg trials confirmed 
that the system of death camps was considered and 
used by the Nazis as the main tool for the extermi-
nation of people.  

L. Smirnov, assistant to the Chief Prosecu-
tor from the USSR, emphasized in his accusa-
tory speech:  "The concentration camps of Ger-
man fascism are usually divided into two groups: 
the so-called "ordinary" concentration camps 
(forced labor, work camps, preventive detention  

и использовалась нацистами в качестве основ-
ного орудия истребления людей.  

Evidence of the scale and regularity of the crimes 
of Nazi Germany in terms of the creation and opera-
tion of concentration camps under the paragraph of 
the accusation "Concentration camps" at the meet-
ing of the International Military Tribunal from De-
cember 13, 1945 was also presented by the Deputy 
Chief Prosecutor from the United States T. Dodd 
[2, p. 338–350].

The question of documenting the atrocities of 
the Nazis was raised long before the end of the war. 
This is what helped to prove the guilt of the Nazis at 
the Nuremberg Trials in November 1945 – October 
1946. 

Presidium of the Supreme Soviet of the USSR 
November 2, 1942 published Decree "On the For-
mation of the Extraordinary State Commission for 
the Establishment and Investigation of the Atroci-
ties of the Nazi Occupiers on the Territory Tempo-
rarily Occupied During the War Years" (hereinaf-
ter – ESC).  ESC performed  full accounting of the 
crimes of the Germans and their accomplices, doc-
umenting the damage caused to citizens, collective 
farms, public organizations and state enterprises, 
institutions, as well as establishing the amount of 
possible compensation for the damage caused by 
the invaders and, if possible, identifying the Nazi 
criminals for bringing them to justice. To achieve 
the assigned goals, commissions were formed both 
at the all-Union and at the local level (in the ter-
ritories of districts and cities). Also, a significant 

На это особое внимание акцентировал 
в обвинительной речи помощник Главного 
обвинителя от СССР Л.Н. Смирнов: «Кон-
центрационные лагеря германского фашиз-
ма принято подразделять на две группы: 
так называемые «обычные» концентра-
ционные лагеря (принудительные работы, 
рабочие лагеря, лагеря превентивного за-
ключения и т. д.) и «лагеря истребления», 
непосредственно призванные умертвить 
миллионы людей. 

Однако это деление является условным и 
неправильным.

Целям умерщвления людей фактически 
служили не только те лагеря, которые были 
специально созданы как лагеря смерти, но и 
лагеря, которые формально носили название 
«рабочих лагерей»…

…Все концентрационные лагеря, создан-
ные немецкими фашистами на террито-
рии СССР и стран Восточной Европы, по 
существу преследовали одни и те же це- 
ли – физического истребления попавших 
туда людей…

…Прежде чем истребить обреченных на 
смерть людей, они предельно изнуряли их 
непосильным трудом. Человек доводился до 
полного истощения. Только после этого об-
реченных отправляли к месту расстрела 
или в газовую камеру…» [5].

Доказательства масштабности и планомерно-
сти преступлений нацистской Германии в части 
создания и функционирования концентрацион-
ных лагерей по разделу обвинения «Концентра-
ционные лагеря» на заседании Международного 
военного трибунала от 13 декабря 1945 года так-
же предъявлялись заместителем Главного обви-
нителя от США Т. Доддом [2, с. 338–350].

Вопрос о документировании бесчинств фа-
шистов стоял еще задолго до окончания войны. 
Именно это помогло доказать вину нацистов 
на Нюрнбергском процессе в ноябре 1945 –  
октябре 1946 года. 

Президиум Верховного Совета СССР 2 нояб- 
ря 1942 года издал Указ «Об образовании 
Чрезвычайной Государственной комиссии по 
установлению и расследованию злодеяний не-
мецко-фашистских оккупантов на террито-

camps, etc.) and "extermination camps", directly 
designed to kill millions of people.

However, this division is conditional and in-
correct.

The purpose of killing people was actually 
served not only by those camps that were specially 
created as death camps, but also by camps that 
formally were named "work camps" …

…All the concentration camps created by the 
German fascists on the territory of the USSR and 
the countries of Eastern Europe essentially pur-
sued the same goals – the physical extermination 
of people, located there…

… Before extermination of the people doomed 
to death, they exhausted them to the utmost with 
overwork. The man was brought to starvation. 
Only after that, the doomed were sent to the place 
of execution or to the gas chamber… " [5].
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рии, временно оккупированной в годы войны» 
(далее – ЧГК). ЧГК осуществляла полный учет 
преступлений немцев и их пособников, доку-
ментирование ущерба, причиненного гражда-
нам, колхозам, общественным организациям и 
государственным предприятиям, учреждениям, 
а также установление размера возможного воз-
мещения за причиненный захватчиками ущерб 
и по возможности установление личностей не-
мецко-фашистских преступников для предания 
их суду.  Для осуществления возложенных целей 
комиссии образовывались как на общесоюзном, 
так и на местном уровне (на территориях райо-
нов и городов). Значительную роль сыграли так-
же мирные граждане, которые по собственной  
инициативе приходили рассказывать все, что 
им пришлось пережить.

По сегодняшний день продолжается сбор 
материалов и источников, указывающих на при-
частность нацистской Германии и ее пособников 
к нанесенному Беларуси ущербу. Актуальность 
изучения данной темы бесспорна. В Беларуси 
нет ни одной семьи, где бы не было родствен-
ников, пострадавших от бесчеловечных пре-
ступлений нацистов и их пособников в годы 
Великой Отечественной войны. Расследование 
уголовного дела о геноциде белорусского народа 
помогает бороться с искажениями и фальсифи-
кациями итогов той страшной войны. 

role was played by civilians, who themselves, ini-
tiatively came to tell everything that they had to go 
through.

To this day, the collection of materials and sourc-
es is continuing, indicating the involvement of the 
Nazi Germany and its accomplices to the damage 
inflicted on Belarus. The relevance of examination 
of this topic is beyond dispute. There is not a single 
family in our country where there are no relatives 
who suffered from the inhuman crimes of the Na-
zis and their accomplices during the Great Patri-
otic War. The investigation of the criminal case on 
the genocide of the Belarusian people helps to fight 
against distortions and falsifications of the results of 
that terrible war.

ВИДЫ ЛАГЕРЕЙ СМЕРТИ

В научной литературе, в том числе в Спра-
вочнике о местах принудительного содержания 
гражданского населения на оккупированной 
территории Беларуси 1941–1944 годов, суще-
ствует общепринятая система видов лагерей 
смерти, существовавших в годы Великой Отече-
ственной войны на территории БССР. 

Концентрационный лагерь – место превен-
тивного заключения людей по расовым, нацио-
нальным, этническим, политическим или рели-
гиозным мотивам в соответствии с решениями 
тайной полиции (гестапо) без суда и следствия, 
с неопределенным сроком и особо жестоким 
режимом содержания в целях эксплуатации их 
труда и постепенного физического истребления. 
Подчинялся главному административно-хозяй-
ственному управлению СС. Охраняли такие ла-
геря войска СС и полиции [1].

Лагеря уничтожения – места массового ис-
требления узников гетто, лагерей, тюрем, граж-
данского населения. Заключенные в этих местах 
содержались непродолжительное время, а затем 
истреблялись.

Одним из первых лагерей уничтожения 
на оккупированной территории СССР стал 
лагерь смерти «Тростенец». Лагеря истребле-
ния фактически являлись предприятиями для 
массового умерщвления людей. Доставленные 
в лагеря уничтожения жертвы истреблялись 
почти сразу же или в течение короткого вре-
мени [1].

Исправительно-трудовой лагерь – место за-
ключения людей на определенный срок (до  
2 месяцев, с возможной пролонгацией срока) за 
уклонение от трудовой повинности, другие тру-
довые нарушения с последующим возвращени-
ем на предыдущее место работы или в концен-
трационный лагерь, подчиненный комендатуре 
СД и полиции безопасности [1].

Лагеря смерти данного типа отличались 
особо жестоким режимом содержания. Ука-
занная категория является наиболее близкой 
к концлагерям. Изначально целями исправи-
тельно-трудовых лагерей являлись повыше-
ние производительности труда, формирова-
ние у узников определенного мировоззрения и 
модели поведения, соответствующих нацист-
скому «народному сообществу» и «остарбай-
терам». Функционал лагерей смерти данного 

TYPES OF DEATH CAMPS 

In the scientific literature, including the Refer-
ence book on Places on compulsory detention of the 
Civilian Population on the Occupied Territory of 
Belarus in 1941–1944, there is a generally accepted 
system of types of death camps that existed during 
the Great Patriotic War on the territory BSSR.

Concentration camp – a place of preventive de-
tention of people for racial, national, ethnic, polit-
ical or religious reasons in accordance with the de-
cisions of the secret police (Gestapo) without trial, 
with an indefinite period and a particularly cruel re-
gime of detention in order to exploit their labor and 
gradual physical extermination. Subordinated to the 
Main Administrative and Economic Directorate of 
the SS. These camps were guarded by SS and police 
troops [1].

Extermination camps – places of mass extermi-
nation of prisoners of the ghetto, camps, prisons, ci-
vilians. The prisoners in these places were kept for a 
short period of time, and then exterminated.

One of the first extermination camps in the oc-
cupied territory of the USSR was the Trostenets 
death camp. The extermination camps were actu-
ally enterprises for the mass killing of people. The 
victims brought to the extermination camps were 
exterminated almost immediately or within a short 
time [1].

Corrective labor camp – a place where people are 
imprisoned for a certain period (up to 2 months, 
with a possible extension of the term) for evading 
labor service, other labor violations, with subse-
quent return to their previous place of work or to 
a concentration camp subordinate to the comman-
dant's office of the Security Service and the security 
police [1].

Death camps of this type were distinguished by 
a particularly cruel regime of detention. This cat-
egory is closest to concentration camps. Initially, 
the goals of the forced labor camps were to increase 
labor productivity, to form a certain worldview and 
behavior among the prisoners, corresponding to 
the Nazi "people's community" and "Ostarbeiters". 
The functionality of death camps of this type could 
differ significantly – from the transit of prisoners 
to the placement of internees and mass extermi-
nation. Often these death camps were created in 
abandoned schools, garages, warehouses and oth-
er premises and territories unsuitable for living [6,  
p. 105–106].
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типа мог значительно отличаться – от транзи-
та узников до размещения интернированных 
и массового истребления. Нередко эти лагеря 
смерти создавались в заброшенных школах, 
гаражах, складах и других неприспособлен-
ных к проживанию помещениях и территори-
ях [6, с. 105–106].

Из стенограммы судебного процесса по делу 
о злодеяниях, совершенных немецко-фашист-
скими преступниками в Белорусской ССР, об-
виняемый Рольф Оскар Бурхард – зондерфю-
рер Бобруйской комендатуры, который давал 
распоряжение о расстреле граждан, содержав- 
шихся в «трудовом лагере», показал: «Расстре-
ливались главным образом нетрудоспособные 
лица, а также представляющие социальную 
и политическую опасность для германских 
властей. Твердо помню, что весной 1944 года  
было отправлено на расстрел через СД свы-
ше 100 нетрудоспособных и больных советских 
граждан» [7].

Гетто – часть территории населенного пун-
кта, обнесенная колючей проволокой или забо-
ром, охраняемая войсками СС и полиции, вы-
деленная для принудительного содержания лиц 
еврейской национальности с целью их изоляции 
и последующего истребления [1].

Тюрьма – место предварительного заключе-
ния и содержания граждан по политическим и 
иным мотивам с применением к ним насиль-
ственных действий. Зачастую узники тюрем 
впоследствии переводились в другие лагеря 
смерти или истреблялись [1].

Лагерь у переднего края немецкой обороны – 
место принудительного содержания у переднего 
края немецкой обороны, представляющее собой 
открытую площадку без построек, обнесенную 
колючей проволокой, подступы к которой, как 
правило, были заминированы. Подобные лаге-
ря смерти создавались с целью распростране-
ния среди местного населения и частей Красной 
Армии инфекционных заболеваний (сыпного 
тифа), а также массового истребления мирных 
жителей [1].

Трудовой (рабочий) лагерь – место принуди-
тельного содержания, где размещались мирные 
жители, труд которых использовался на нужды 
Германии. Создавались эти лагеря смерти, как 
правило, на открытом пространстве, огорожен-
ном колючей проволокой. Узники находились в 
приспособленных или наспех сооруженных по-
стройках барачного типа [1].

From the transcript of the trial on the case of the 
atrocities, committed by the Nazi criminals in the 
Byelorussian SSR, the accused Rolf Oskar Burchard, 
the Sonderführer of the Bobruisk commandant’s of-
fice, who ordered the execution of citizens held in 
the "labor camp", testified: "We shot mostly disabled 
people, as well as representing a social and political 
danger to the German authorities. I firmly remember 
that in the spring of 1944, more than 100 disabled and 
sick Soviet citizens were sent to execution through the 
Security Service" [7].

Ghetto – a part of the territory of a settlement 
surrounded by barbed wire or a fence, guarded by SS 
and police troops, allocated for the forced detention 
of persons of Jewish nationality with the aim of iso-
lating them and subsequent extermination [1]. 

Prison – a place of preliminary confinement and 
detention of citizens for political and other reasons  
with application of violence towards them. Often, 
prison inmates were subsequently transferred to 
other death camps or exterminated [1].

The camp at the front edge of the German  
defense – а place of forced detention at the front 
edge of the German defense, which is an open area 
without buildings, surrounded by barbed wire, the 
approaches to which, as a rule, were mined. Such 
death camps were created with the aim of spreading 
infectious diseases (typhus) among the local popu-
lation and units of the Red Army, as well as the mass 
extermination of civilians [1].

A labor (working) camp – a place of forced deten-
tion, where civilians were housed, whose labor was 
used for the needs of Germany. These death camps 
were created, as a rule, in open space, fenced with 
barbed wire. The prisoners were in adjusted or hast-
ily built barrack-type buildings [1].

A transit camp (collection point) – a place where 
civilians gather to be sent for forced labor in Germa-
ny and other European countries. Such death camps 
existed, as a rule, for a short time: from two to three 
days to several months [1].

From act of Extraordinary State Commission 
December 15, 1944:

The camps behind barbed wire were not only 
a whip point of Soviet citizens to send them to 
hard labor in Germany, but these camps were a 
place of torture and extermination of the popu-
lation.

Witness Zmushko Mikhail Fedorovich testi-
fied:

Пересыльный лагерь (сборный пункт) – ме-
сто сбора гражданского населения для отправ-
ки на принудительные работы в Германию и 
другие страны Европы. Существовали такие 
лагеря смерти, как правило, непродолжитель-
ное время: от двух-трех дней до нескольких ме-
сяцев [1].

Из акта ЧГК от 15 декабря 1944 года:

Государственный архив Российской Федерации. Ф. Р-7021. Оп. 91. Д. 15. Л. 4
State archive of Russian Federation. F. R-7021. Op. 91. D. 15. L. 4

Work columns, battalions, companies and  
teams – formations created primarily on the defense 
line of German units forcibly from the civilian pop-
ulation to carry out household work and build de-
fensive structures [1].

Civilian population camps – death camps without 
clear classification features [1].

POW camps. From the beginning of the war, in 
addition to the civilian population, the invaders be-
gan to massively imprison Soviet prisoners of war in 
the death camps.

POW camps were divided into:
dulags – transit camps;
shtalags – stationary camps for privates and ser-

geants;
oflags – camps for officers, etc.

Рабочие колонны, батальоны, роты и коман-
ды – формирования, создаваемые прежде всего 
на линии обороны немецких частей в принуди-
тельном порядке из гражданского населения для 
выполнения хозяйственных работ и строитель-
ства оборонительных сооружений [1].

Лагеря гражданского населения – лагеря 
смерти без четких классификационных призна-
ков [1].

Лагеря для военнопленных. С началом войны 
кроме гражданского населения в лагеря смерти 
оккупанты стали массово заключать советских 
военнопленных. 

Лагеря для военнопленных подразделялись 
на:

дулаги – транзитные лагеря; 
шталаги – стационарные лагеря для рядового 

и сержантского состава; 
офлаги – лагеря для офицерского состава  

и др. 
Лагеря военнопленных находились в подчи-

нении верховного главнокомандования вермах-
та (ОКВ) и главного командования сухопутных 
сил (ОКХ) в прифронтовой зоне.

The camp, located near the Kalinkovichi sta-
tion, was led by a German named Gross, who 
treated the citizens held in the camp brutally.

In front of my eyes, Gross chopped the head 
of a citizen from the village of Dudichi with an 
iron stick.

Gross forced citizens to do backbreak-
ing work. Those held in the camp were given  
200 grams of bread per day and a cup of water. 
There were many cases when people died in the 
camp from illness, malnutrition and torture.
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Prisoner of war camps were subordinated to the 
High Command of the Wehrmacht and the High 
Command of the Ground Forces in the frontline 
zone.  

Evidence obtained during the investigation of the 
criminal case on genocide indicates that the above 
classification is incomplete. In our opinion, taking 
into account the peculiarities of the functioning of 
individual places of mass detention and extermi-
nation of people on Belarusian territory during the 
years of occupation, it is necessary to allocate addi-
tional children's death camps.

Children's death camps. In the children's death 
camps, children aged 2 to 16 years were kept, who 
were subjected to medical experiments, were in-
volved in exhausting physical labor, were used as 
donors for German soldiers until they were killed. 

8. Report in the daily communications and in 
the final report:

а) how many prisoners of war were taken and 
to whom they were transferred;

b) how many of men, women and children 
(under and above 10 years of age) transferred to 
the reception camps for selection;

c) how many men, women and children have 
been evicted and where they have been or are due 
to be settled.

The heads of the reception camps inform the 
military command how many people have been 
sent to the Reich and how many people have been 
used on the spot in military activities. Unified sta-
tistical material on this issue should be compiled.

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1440. Оп. 3. Д. 961
National archive of the Republic of Belarus. F. 1440. Op. 3. D. 961

Полученные в ходе следствия по уголовному 
делу о геноциде доказательства свидетельству-
ют о том, что вышеизложенная классификация 
является неполной. С учетом особенностей 
функционирования отдельных мест массового 
содержания и истребления людей на белорус-
ской территории в годы оккупации необхо- 
димо выделить дополнительно детские лагеря 
смерти.

Детские лагеря смерти. В детских лагерях 
смерти содержались дети в возрасте от 2 до  
16 лет, которые подвергались медицинским опы-
там, привлекались к изнурительному физиче-
скому труду, использовались в качестве доноров 
для немецких солдат вплоть до умерщвления. В 
этих же лагерях смерти производился отбор де-
тей для направления в Германию для последую-
щего онемечивания.

В январе 1943 года Гиммлер подписал приказ 
«Об обращении с бандитскими детьми», регла-
ментирующий отбор подростков мужского и 
женского пола для немецких предприятий.

Обергруппенфюрер СС, генерал полиции 
Эрих фон дем Бах-Зелевски приказом от 1 сен- 
тября 1943 года, касающимся борьбы с партиза-
нами, обязал, помимо прочего, собирать стати-
стические данные о количестве детей в возрасте 
до 10 лет.

Детей в возрасте до 10 лет предполагалось 
онемечивать в специально созданных для этого 
лагерях и детских домах, созданных на террито-
рии Польши и Германии. Там дети проходили 
расовый отбор и «приучались к послушанию 
новой власти». Более старших детей планиро-

In the same death camps, children were selected to 
be sent to Germany for subsequent Germanization.

In January 1943, Himmler signed the order "On 
the treatment of bandit children", regulating the se-
lection of male and female teenagers for German 
enterprises.

SS Obergruppenführer, Police General Erich von 
dem Bach-Zelewski, by order of September 1, 1943, 
concerning the fight against partisans, ordered, 
among other things, to collect statistical data on the 
number of children under the age of 10 years.

Children under the age of 10 were supposed to be 
Germanized in camps and orphanages specially cre-
ated for this purpose, created on the territory of Po-
land and Germany. There, the children underwent 
racial selection and "accustomed to obedience to the 
new government". Older children were planned to 
be used for forced labor [8].

The facts of the sale of Belarusian children by the 
Germans to wealthy peasants, landowners and mer-
chants have been established. German soldiers and 
officers sold children for five marks per child, taking 
into account their beauty and age. The children who 
remained in the children's death camps lived in ex-
tremely poor conditions [9].

The Great Patriotic War became a demographic 
catastrophe for Belarus. Before the war, over 4.3 mil-
lion children under the age of 16 lived in the BSSR, 
including the Bialystok region. Only 14–15 % have 
been  evacuated. The rest remained in the occupied 
territory and were forced to endure all the hardships 
of the occupation.

According to the Council of People's Commis-
sars of the BSSR, over 380 thousand people were 
driven to Germany, of which over 33 thousand  
(8.3 %) were children under 16 years old. At the 
beginning of the Great Patriotic War, more than 
1.8 million children were studying in Belarusian 
schools, and as of October 5, 1944, just over 1.2 mil-
lion children were registered. In other words, the 
number of students decreased by more than 33 %. 
According to preliminary estimates for 1941–1944, 
more than 166 thousand minors died on the territo-
ry of Belarus, and more than 138 thousand people 
remained orphans.

In addition, according to Soviet scientists, during 
the war years, supposedly 35 % of children "were not 
born" [8].

As noted above, all of the listed death camps, 
despite being assigned to different types, served 
as means for the Nazis to achieve the main goal of 

валось использовать на принудительных рабо- 
тах [8].

Установлены факты продажи немцами бе-
лорусских детей зажиточным крестьянам, по-
мещикам и торговцам. Немецкие солдаты и 
офицеры продавали детей по пять марок за ре-
бенка, при этом учитывались их красота и воз-
раст. Оставшиеся в детских лагерях смерти дети 
жили в исключительно плохих условиях [9].

Великая Отечественная война стала демо-
графической катастрофой для Беларуси. Перед 
войной в БССР, включая Белостокскую область, 
проживали свыше 4,3 миллиона детей в возрас-
те до 16 лет. Эвакуировать смогли только 14– 
15 %. Остальные остались на оккупированной 
территории и оказались вынужденными пере-
носить все трудности оккупации.

По данным СНК БССР в Германию было уг-
нано более 380 тысяч человек, из которых свы-
ше 33 тысяч (8,3 %) – дети до 16 лет. К началу 
Великой Отечественной войны в школах Бела-
руси проходили обучение более 1,8 миллиона 
детей, а по состоянию на 5 октября 1944 года 
было зарегистрировано всего чуть свыше 1,2 
миллиона детей. То есть численность учащихся 
сократилась более чем на 33 %. По предвари-
тельным подсчетам за 1941–1944 годы на тер-
ритории Беларуси погибло более 166 тысяч не-
совершеннолетних, а сиротами остались свыше 
138 тысяч человек.

Кроме этого, по подсчетам советских ученых 
в годы войны «не родилось» предположительно 
35 % детей [8].

Как отмечалось выше, все перечисленные 
лагеря смерти, несмотря на отнесение их к раз-
личным типам, служили способом достижения 
нацистами главной цели геноцида – истребле-
ние населения Беларуси. При этом гитлеровцы 
в процессе реализации этой цели в полной мере 
кровавым способом осуществляли эксплуата-
цию белорусского населения и извлекали эконо-
мическую выгоду как для себя лично, так и для 
нужд вермахта. 

В видах мест массового содержания и ис-
требления людей отличался лишь временной 
промежуток, отведенный для уничтожения 
узников. В одних местах, например в концен-
трационных лагерях и лагерях уничтожения, 
это происходило в течение непродолжительно-
го времени, в других же – смерть узников на-
ступала несколько позже от холода, болезней, 
физического истощения, голода. При этом все 
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лагеря смерти характеризовались рядом общих 
черт:

– непригодными условиями проживания: 
узники содержались в помещениях, не приспо-
собленных для жизни человека, таких как бара-
ки, сараи, землянки. В них отсутствовали ото-
пление и освещение, санитарные помещения, 
водоснабжение. Заключенным не оказывалась 
медицинская помощь, больные люди не изоли-
ровались от здоровых, что приводило к вспыш-
кам инфекционных заболеваний; 

– способами истребления: узники умерщвля-
лись путем расстрелов, виселиц, избиений и пы-
ток, посредством «душегубок», изнурительного 
физического труда, насильственной эксплуата-
ции, предумышленного заражения опасными 
инфекционными заболеваниями и т. д.; 

– отсутствием питания: узников либо не 
кормили, либо давали в качестве еды невоз-
можные для употребления продукты: 100– 
200 грамм хлеба, состоящего в большей степе-
ни из древесных опилок, а также незначитель-
ное количество супа-баланды из испорченных 
продуктов, например гнилой капусты или кар-
тофельных очисток;

– составом администрации и охраны: управ-
ление и охрана таких мест осуществлялись регу-
лярными войсками, полицейскими и коллабора-
ционистскими формированиями. 

genocide – the extermination of the population of 
Belarus. At the same time, the Nazis, in the process 
of implementation of this goal, fully murderously 
exploited the Belarusian population and derived 
economic benefits either for themselves personally 
or for the needs of the Wehrmacht.

In the types of places of mass detention and ex-
termination of people, only the time period allotted 
for the destruction of prisoners differed. In some 
places, such as concentration camps and extermina-
tion camps, this happened for a short time. In oth-
ers, the death of prisoners came a little later from 
cold, illness, physical exhaustion, hunger. At the 
same time, all death camps were characterized by a 
number of common features:

– unsuitable living conditions: prisoners were 
kept in premises unsuitable for human life, such as 
barracks, sheds, dugouts. They lacked heating and 
lighting, sanitary facilities, and water supply. Prison-
ers were not provided with medical care, sick people 
were not isolated from healthy people, which led to 
outbreaks of infectious diseases;

– methods of extermination: prisoners were 
killed by executions, gallows, beatings and torture, 
by means of "gas chambers", exhausting physical 
labor, forced exploitation, deliberate infection with 
dangerous infectious diseases, etc.;

– lack of food: the prisoners were either not 
fed, or given food that was impossible to eat: 100– 
200 grams of bread, consisting mostly of sawdust, 
as well as a small amount of soup-balanda from bad 
food, such as rotten cabbage or potato cleanings;

– the composition of the administration and 
protection: the management and protection of such 
places was carried out by regular troops, police and 
collaborationist formations.

Заявление С.И. Пилунова. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1450. Оп. 2. Д. 8. Л. 211–220
Statement by S. Pilunov. National аrchive of the Republic of Belarus. F. 1450. Op. 2. D. 8. L. 211–220

СПОСОБЫ ИСТРЕБЛЕНИЯ НАЦИСТАМИ  
УЗНИКОВ ЛАГЕРЕЙ СМЕРТИ 

«Душегубки». В отличие от лагерей смерти за 
пределами СССР, в таких местах на оккупиро-
ванных советских территориях, в том числе и в 
БССР, нацисты не создавали стационарных га-
зовых камер. В первую очередь это было связано 
с близостью фронта и логистическими пробле-
мами в организации истребления, а также воз-
можностью использования местных коллабора-
ционистов для убийств [6, с. 114]. 

Тем не менее вместо них использовались так 
называемые «душегубки», действовавшие в Ма-
лом Тростенце, Колдычево, тюрьме г. Могилева 
и ряде других мест массового истребления. По-
средством «душегубок» оккупационными вла-
стями уничтожались не только узники концла-
герей, но и местное население.

Вот как описывает устройство «душегубки» 
С.И. Пилунов.

MEANS OF EXTERMINATION BY THE NAZIS 
OF PRISONERS OF DEATH CAMPS

"Gas chambers". Unlike death camps outside the 
USSR, in such places on the occupied Soviet terri-
tories, including the BSSR, the Nazis did not create 
stationary gas chambers. This was primarily due to 
the proximity of the front and logistical problems 
in organization of the extermination, as well as the 
possibility of using local collaborators for the kil- 
lings [6, p. 114].

Nevertheless, instead of them, the so-called 
"gas chambers" were used, which operated in Maly 
Trostenets, Koldychevo, the Mogilev prison and a 
number of other places of mass extermination. By 
means of "gas chambers" the occupying authorities 
destroyed not only the prisoners of concentration 
camps, but also the local population.

Here is how S. Pilunov describes the device of the 
"gas chamber".



24 25

We spent the night near the cemetery in a "gas chamber" – a three-axle car, which was about  
10 metres long, 4 metres wide and 3.5 metres high. The driver's cab is very short and wide, with tightly 
closing doors, insulated from the body by sheet metal. The motor is designed according to the cab 
configuration, i.e. wide.

Outside, the car is upholstered with metal sheets painted black, inside – the same blue upholstery. 
The entrance to the "gas chamber" is from behind, through double doors, the thickness of which, like 
the thickness of the walls of the chamber, is about 6 cm. The door on the right in the direction of the 
machine has a glazed "peephole" – in the form of  a 4×6 cm slit, located at the level of average human 
height. Under the doors is a hinged, pinned wooden step. There are no windows in the "gas chamber". 
The floor inside is metal, with a lattice wooden planking. At the same distance from the cab and the 
doors, one metal box (40×40 cm) protrudes from under the floor on each side of the cell to the level 
of the lattice floor. Their side walls have between the floor and the upper part a series of holes with a 
diameter of 3–4 mm, designed to release gases into the "gas chamber".

On the front wall of the camera are located at eye level two conventional type of car headlights, 
which are switched on from the driver's cab. Apart from the above, the interior of the camera contains 
nothing. Outside, rubber hoses of about 10 cm in diameter, each with a valve to regulate the passage 
of exhaust gases, run from the engine to the right and left under the cab to metal boxes embedded in 
the floor of the chamber.

Уголовное дело № 21028030022 по факту геноцида населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Кадр из видеозаписи допроса А.В. Громовой

Criminal case No. 21028030022 on the fact of the genocide of the population of Belarus during  
the Great Patriotic War and the post-war period. A frame from the video recording of the interrogation of A. Gromova

Допрошенная по уголовному делу А.В. Громо-
ва сообщила об известных ей фактах убийства 
мирных жителей с использованием «душегуб-
ки»: «Я могу рассказать о тех фактах, которые 
я лицезрела, когда жила в этом районе – район 
Лебавский городок, улица Куйбышева тепереш-
няя, а тогда она была улица Немецкая.

Interrogated in the criminal case A. Gromova 
reported on the facts known to her of the murder 
of civilians with application of "gas chamber": "I can 
tell you about the facts that I saw when I lived in this 
area – the Lebavsky Gorodok district, Kuibysheva 
Street is now located on that place, and then it was 
Nemetskaya Street.

В конторе леспромхоза было гестапо. Когда 
немцы заняли город, то они расположились в 
этом большом доме.

К гестапо, я сама видела, будучи ребенком, 
и мама мне подсказывала, подъезжала раза 2 в 
неделю машина «душегубка», так мама ее на-
зывала, говорила, вот приехала «душегубка». 
Машина была крытая и торчала труба такая 
небольшая оттуда. Из этой трубы шел не то 
пар, не то дымок. Машина эта заезжала во двор 
этого леспромхоза, и к утру этой машины уже 
не было. С этой машины четко слышались люд-
ские стоны. Мы знали, что там люди. То есть 
немцы вылавливали, видимо, на рынках в городе 
людей, привозили в гестапо, что они дальше де-
лали, я не знаю, может быть, они просто уми-
рали там, но к утру машина эта исчезала. Вот 
это вот было на протяжении двух лет, пока мы 
там жили и видели все это.

Вопрос: Расскажите про машину «душегуб-
ку», это грузовой автомобиль?

Ответ: Небольшая такая будка, цвет тем-
ный, под коричневый, под черный. Она была вся 
закрытая и из нее, из серединки, небольшая тру-
ба была.  И мне мама говорила, смотри дочка, 
«душегубка» опять приехала. Это мы видели, 
потому что дети постоянно на улице бегали. 
Она подъезжала, ворота открывались, она сра-
зу туда во двор заезжала и какое-то время там 
стояла. Но утром этой «душегубки» уже не 
было. Наверное, люди умирали, но стоны мы слы-
шали. Это были явно выраженные людские сто-
ны, значит, там были люди. Мама мне говорила, 
что больше всего людей вылавливали в базарные 
дни, то есть суббота и воскресенье. В основном 
вылавливали евреев, цыган, еще кого-то» [10].

Истребление посредством газа нацисты оце-
нивали как «эффективную замену» массовым 
расстрелам как с точки зрения высокой скоро-
сти умерщвления жертв, так и с позиции «гу-
манности» к карателям, которым этот способ 
причинял меньше «переживаний». 

Истребление людей голодом. Распространен-
ная нацистами на оккупированных советских 
территориях политика голода имела место и в 
концентрационных лагерях. Она являлась важ-
ным инструментом власти над узниками, сред-
ством деморализации заключенных, которое 
лишало их сил к сопротивлению. 

Изначально в официальных нацистских до-
кументах значилось, что узники должны были 
получать недельный рацион, состоящий из  

The Gestapo was in the Lespromkhoz office. When 
the Germans occupied the city, they settled in this big 
house.

I saw the Gestapo myself, as a child, and my moth-
er told me, a "gas chamber" car came 2 times a week, 
as my mother called it, she said that a "gas chamber" 
arrived. The car was covered and a small pipe stuck 
out from there. Steam or smoke was coming out of this 
chimney. This car drove into the yard of this Lesprom-
khoz, and by morning this car was gone. From this 
machine, human groans were clearly heard. We knew 
there were people there. In other words, the Germans 
apparently caught people in the markets in the city, 
brought them to the Gestapo, what they did next, I 
don’t know, maybe they just died there, but by the 
morning this car disappeared. That continued to oc-
cur for the period of two years, while we lived there 
and saw it all.

Question: Tell us about the gas chamber, is it a 
truck?

Answer: Such a small box, the color is dark, brown,  
black. It was all closed and from it, from the middle, 
there was a small pipe. And my mother told me, look, 
daughter, the "gas chamber" has arrived again. We 
saw this because the children were constantly running 
on the street. It came , the gates opened, she imme-
diately drove into the courtyard and stood there for 
some time. But in the morning this "gas chamber" was 
no longer there. Probably, people were dying, but we 
heard groans. These were clearly expressed human 
groans, so there were people. Mom told me that most 
people were caught on market days, that is, Saturday 
and Sunday. Mostly they caught Jews, Gypsies, and 
someone else" [10].

Extermination by means of gas was assessed by 
the Nazis as an "effective replacement" for mass ex-
ecutions, both in terms of the high rate of killing of 
victims, and from the position of "humanity" to the 
punishers, to whom this method caused less "stress".

Extermination of people by starvation. The  policy 
of starvation spread by the Nazis in the occupied So-
viet territories also took place in the concentration 
camps. It was an important instrument of power 
over the prisoners, a means of demoralization of the 
prisoners, which deprived them of the strength to 
resist.

Initially, official Nazi documents indicated 
that prisoners were to receive a weekly ration of  
400 grams of meat or meat products, 200 grams of 
fat in the form of margarine, rendered pork fat or 
lard, 100 grams of cottage cheese or 50 grams of low-
fat cheese, 2,740 grams of bread, 80 grams of sug-
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400 грамм мяса или мясных продуктов,  
200 грамм жира в виде маргарина, смальца или 
сала, 100 грамм творога или 50 грамм нежир-
ного сыра, 2740 грамм хлеба, 80 грамм сахара,  
100 грамм мармелада, 150 грамм крупы,  
225 грамм муки, 84 грамма заменителя кофе, 
картофеля и овощей. Заключенным, которые 
работали на физически тяжелых работах, в ноч-
ную смену или свыше девяти часов, полагался 
увеличенный паек.

В 1942 году документально и этот рацион 
заключенного концлагеря уменьшился: недель-
ная порция мяса составила 280 грамм, жира –  
170 грамм, хлеба – 2450 грамм, муки – 125 грамм, 
заменителя кофе – 63 грамма. Сокращение офи- 
циального рациона продолжалось и далее: в 
1943 году работающие узники в неделю полу-
чали 2,8 кг картофеля вместо 5 кг, неработаю- 
щие — 1,05 кг вместо 1,75 кг. 

Однако реальность несопоставима с офи-
циальными документами нацистов. Продукты 
питания, даже в случае поставки на лагерные 
склады, разворовывались администрацией и 
охраной. Многие узники не получали даже ми-
нимального лагерного пайка [6, с. 212–213].

Из материалов уголовного дела о геноциде 
белорусского народа следует, что в Гродненском 
гетто ежедневный рацион составлял 200 грамм 
хлеба, несколько картофелин, иногда кусочек 
конины. 

Паек для советских военнопленных в страш-
ную зиму 1941–1942 годов составлял 100– 
150 грамм хлеба и 50 грамм пшена в сутки, а 
иногда (раз в неделю) 10 грамм несортового 
мяса, как правило, конины, либо внутренности 
убитого скота. Причем «русский хлеб» лишь 
наполовину, а чаще и того меньше, состоял из 
полноценной ржаной муки. В него добавляли 
опилки, листья деревьев, другие примеси. Плен-
ные раз в сутки получали баланду – похлебку из 
очисток картофеля, гнилой или мерзлой капу-
сты, свеклы. 

Такой рацион убивал не хуже пули. Узники 
существовали за счет резервов своего организ-
ма и могли жить до тех пор, пока не доходили 
до крайней степени истощения, а затем поги- 
бали [3]. 

Истребление людей трудом. Идеология, наце-
ленная на истребление расовых и политических 
врагов, являлась важнейшим фактором, опреде-
лявшим решения руководства Третьего рейха. 
Вместе с тем экономическая выгода была для 

ar, 100 grams of marmalade, 150 grams of cereals,  
225 grams of flour, 84 grams of coffee substitute, 
potatoes and vegetables. Prisoners who worked in 
physically demanding jobs, on the night shift or over 
nine hours, were entitled to increased rations.

In 1942, this diet of a concentration camp priso- 
ner was also documented: the weekly portion of meat  
was 280 grams, fat 170 grams, bread 2,450 grams, 
flour 125 grams, coffee substitute 63 grams. The 
reduction in the official ration continued further:  
in 1943, working prisoners received 2.8 kg of po-
tatoes a week instead of 5 kg, non-working priso- 
ners – 1.05 kg instead of 1.75 kg.

However, the reality is not comparable with the 
official documents of the Nazis. Food products, even 
in the case of delivery to the camp warehouses, were 
plundered by the administration and guards. Many 
prisoners did not receive even the minimum camp 
ration [6, p. 212–213].

From the materials of the criminal case on the 
genocide of the Belarusian people, it follows that in 
the Grodno ghetto the daily ration was 200 grams 
of bread, a few potatoes, and sometimes a piece of 
horsemeat.

The ration for Soviet prisoners of war in the ter-
rible winter of 1941–1942 was 100–150 grams of 
bread and 50 grams of millet per day, and some-
times (once a week) 10 grams of grade-out meat, 
usually horse meat, or the interstines of dead cattle. 
Moreover, "Russian bread" only by half, and often 
even less, consisted of full-fledged rye flour. Saw-
dust, tree leaves, and other impurities were added 
to it. Once a day, prisoners received a soup – a stew 
made from peeling potatoes, rotten or frozen cab-
bage, and beets.

Such a diet killed no less than a bullet. Prisoners 
existed due to the reserves of their bodies and could 
live until they reached the state of an extreme degree 
of exhaustion, and then died [3].

Extermination of people by labor. An ideology, 
aimed at the extermination of racial and political en-
emies was the most important factor in determining 
the decisions of the leadership of the Third Reich. 
At the same time, the economic benefit was no less 
significant for the Nazis. The concentration camps 
showed a characteristic example in which ideolog-
ical ideas and economic plans were combined. The 
functions of extermination and exploitation of pris-
oners are closely interconnected, and each of them 
became dominant at a certain stage in the devel-
opment of the entire system or in a separate death 
camp [6, p. 232].

нацистов не менее значимой. Концентрацион-
ные лагеря демонстрировали характерный при-
мер, в котором объединялись идеологические 
представления и экономические планы. Функ-
ции истребления и эксплуатации заключенных 
были самым тесным образом взаимосвязаны, и 
каждая из них становилась главенствующей на 
определенном этапе развития всей системы или 
в отдельном лагере смерти [6, с. 232].

Со временем в силу объективных потребно-
стей нацистской экономики в рабочей силе стал 
возобладать утилитарный подход. Эксплуата-
ция узников лагерей смерти осуществлялась на-
цистами при повседневном обслуживании ла-
геря смерти, на промышленных предприятиях, 
в сельском хозяйстве и при выполнении иных 
работ.

В начале 1941 года ИГ «Фарбениндустри» и 
АГ «Штайр-Даймлер-Пух» инициировали со-
здание основанных на использовании труда за-
ключенных предприятий поблизости от Аушви-
ца и Маутхаузена. Если в 1941 году нацистское 
руководство все еще планировало использо-
вать узников в строительных проектах по пере- 
устройству завоеванного пространства на Вос-
токе, то начиная с 1942 года от этих намерений 
отказалось, и заключенные были направлены на 
обеспечение фронта [6, с. 98].

В апреле 1942 года начальник главного адми-
нистративно-хозяйственного управления войск 
СС обергруппенфюрер СС, генерал войск СС 
Поль подписал приказ, в соответствии с кото-
рым возложил персональную ответственность 
за высокую производительность хозяйственных 
предприятий в районе действия концентрацион-
ного лагеря на коменданта. Вместе с тем все пунк- 
ты этого приказа преследовали единственную 
цель – истребление находящихся в них людей. 

Over time, due to the objective needs of the Nazi 
economy, a utilitarian approach prevailed in the la-
bor force. The exploitation of the prisoners of the 
death camps was carried out by the Nazis  in the 
daily maintenance of the death camp, in industrial 
enterprises, in agriculture and in the performance 
of other works.

At the beginning of 1941, the Farben industry 
IG and the Steyr-Daimler-Puch AG initiated the 
creation of enterprises based on the use of prisoner 
labor in the vicinity of Auschwitz and Mauthau-
sen.  In 1941 the Nazi leadership still planned to 
use prisoners in construction projects to reorga-
nize the conquered space in the East, then starting 
from 1942, these intentions were abandoned and 
the prisoners were sent for maintenance of front 
[6, p. 98].

In April 1942, the head of the Main Administra-
tive and Economic Department of the SS troops, SS 
Obergruppenführer, General of the SS Troops Pol 
signed an order, according to which he placed the 
commandant personally responsible for the high 
productivity of economic enterprises in the concen-
tration camp area. At the same time, all the clauses 
of this order pursued a single goal – the extermina-
tion of the people in camps.

In the summer of 1942, special positions were 
created in the SS responsible for organization of 
cost-effective activities. Departments responsible 
for the organization of labor appeared in the admin-
istration of concentration camps. It was decided to 
hand over the prisoners to enterprises "for hire". The 
number of prisoners in concentration camps during 
the war was constantly growing: in September 1942 –  
203 thousand, in August 1943 – 224 thousand, in 
August 1944 – 524 thousand. Most of them were So-
viet prisoners who were forcibly taken to work in 
the Third Reich [6, p. 100].
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Translation from German

Head of the Main-Office                                                                                                           
Economics and Administration of the  Waffen-SS                                                                          Berlin
                                                                                                                                                       April 30, 1942

Sent out: Head of the D-management Department
                 All camp commandants
                 Аll factory directors
                 Аll economic departments

WARRANT
The directives and instructions that were given to the camp commandants and factory directors at 

the meeting of April 24 and 25, 1942, are set out below in the form of  warrant, effective from May 1, 
1942.

1. The management of the concentration camp and all the economic enterprises of the guard unit 
within its area is the responsibility of the Commandant of the camp. He is therefore solely responsible 
for the high productivity of the economic enterprises.

2. The camp commandant resorts to the help of the factory director when exercising leadership over 
economic enterprises. The factory director must report to the camp commandant if there are concerns 
or shortcomings in the production and economic order in the execution of the camp commandant's 
orders.

3. This official duty also makes the factory director responsible for production and economic dam-
age and shortcomings.

4. The camp commandant alone is responsible for the use of manpower. This use must be exhaustive 
in the full sense of the word in order to achieve maximum productivity.

The provision of work is carried out only centrally through the head of the D-management de-
partment. The provision of work is carried out only centrally through the head of the D-management 
department. 

5. Working hours are not subject to any restrictions. Its duration depends on the production struc-
ture of the camp and on the type of work performed and is determined only by the camp commandant 
himself.

6. All circumstances that could reduce working time (dinners, roll calls, etc.) should therefore be 
reduced to a minimum. Transitions and lunch breaks for the purpose of eating, taking up unnecessary 
time, are prohibited.

7. The guards should be relieved of their fixed work and, taking into account the later peaceful tasks, 
gradually make them mobile. The use of horse-drawn posts, the use of guard dogs, mobile observation 
towers and mobile obstacles should be extended.

8. The implementation of this decree places higher demands on each camp commandant than has 
been the case up to now. As there are hardly any identical camps, regulations that are equally binding 
for all should be dispensed with. In this respect the whole initiative rests with the camp commandant. 
He should have special knowledge of military and economic matters as well as the ability to wisely lead 
the groups of people he has to unite to obtain a high productive potential.

  Signature: Paul
   Obergruppenführer  SS-General of the Waffen-SS

  CORRECT:
SCHILLER – SS-Obersturmführer SS-Adjutant
Translate:  Military translator
      senior lieutenant
                                                                                    (STESNOVA)

Attention is drawn to the fact that the Nazis 
spoke directly on the sorting of the civilian popu-
lation, some of which were subject to extermination 
on the spot, and some to be used as slaves.

From the transcript of the trial on the case of the 
atrocities committed by Nazi criminals in the Bye-
lorussian SSR: "… The Nazi invaders carried out a 
mass deportation of peaceful Soviet citizens and pris-
oners of war for slave labor in Germany, and this was 
carried out by such methods that during their stay 
in the camps and transportation to Germany killed 
tens of thousands of Soviet people. Most of the prison-
ers taken to Germany were exhausted and sick from 
excessive hard work, after which they were extermi- 
nated…" [11].

Also, during the investigation of the criminal 
case, the fact of poisoning has been established on 

Летом 1942 года в СС были созданы специ-
альные должности, отвечающие за организа-
цию экономически эффективной деятельности. 
В администрации концентрационных лагерей 
появились отделы, отвечающие за организацию 
труда. Было принято решение о сдаче узников 
предприятиям «внаем». Количество узников в 
концентрационных лагерях во время войны по-
стоянно росло: в сентябре 1942 года — 203 тыся-
чи, в августе 1943 года — 224 тысячи, в августе 
1944 года — 524 тысячи. Большую часть соста-
вили советские узники, принудительно угнан-
ные в Третий рейх на работу [6, с. 100].

Обращает на себя внимание тот факт, что фа-
шисты прямо говорили о сортировке мирного 
населения, часть из которого подлежала истреб- 
лению на месте, а часть использованию в каче-
стве рабов.
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Translation from German
СONFIDENTIAL

Field commandant's office / u / 194
          / Werfel group/___________                                                    Day 15 June 1944
____________________________
___________________________

Theme: Сapturing the local population.
Foundation: 1/  ___________________________________________________________
                             ___________________________________________________________
                      2/   ___________________________________________________________
                      3/   ___________________________________________________________

In agreement with the District Command and the Pinsk Work Department, the Field Command-
ers shall carry out a thorough capture and extermination in the following manner:

1. Since the capture of the population according to the lists has not yet occurred, the Work De-
partment need to deal with this in the near future. This concerns the field commandant's office in the 
western part of the Pinsk region, because it is located between the railway and the Yaselda River. Also, 
lists for the Yanov region between the railway and the Yaselda River /excluding the city of Yanov / 
should be prepared in the coming days. In preparing the lists, the District Command, the Work De-
partment and the Agricultural Department must allocate from the extermination lists, on the basis of 
paragraph 1___, the labor force required for them. The passes, which will soon be sent to the district 
command, must be filled in by the district command together with the Work Department. The rest 
of the population must be exterminated. After the agreement of the district command with the work 
departments, the execution time will be indicated to the punitive detachments.

2. The extermination will be carried out in the presence of representatives of the working depart-
ment, district command, district burgomasters and headmen. The commandant's office must provide 
guards for the extermination commission for the duration of the extermination. The extermination is 
to take place from north to south, starting with the villages south of the Yaselda River. The extermi-
nation is to be carried out in battle order, with the expectation of covering two or three villages at a 
time. In order to prevent people from going into the forests, the designated areas must be surrounded 
before morning and carry out extermination at the onset of the day. At the same time, representatives 
of the Work Department and the district command must hand out passes to the assigned persons. 
All people assigned by the Workers' Department and the district command, as well as the field and 
local commandant's offices, are sent by transport under guard to the assembly points in Pinsk and 
Yanov. In the Logishin district provide guards for the extermination commission for the duration of 
the extermination. The extermination is to take place from north to south, starting with the villages 
south of the Yaselda River. The extermination is to be carried out in battle order, with the expectation 
of covering two or three villages at a time. In order to prevent people from going into the forests, the 
designated areas must be surrounded before morning and carry out extermination at the onset of the 
day. At the same time, representatives of the Work Department and the district command must hand 
out passes to the assigned persons. All people assigned by the Workers' Department and the district 
command, as well as the field and local commandant's offices, are sent by transport under guard to 
the assembly points in Pinsk and Yanov. In the Logishin district, only the settlements of Logishin, 
Pogost Zagorodski, Kamen and Porechye are subject to paragraphs 1 and 2 of this order.

3. The remaining settlements of the Logishin district are Chukhovo, Votovo and Novy Dvor  
near Pogost, should be better protected and also follow points 1, 2 or 3 of this order due to the 
influence of bandits on them. Telehany, Kralevichi and Ozarichi are also subject to this order. In 
this district ___________ and the able-bodied are not released. From able-bodied families and 
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non-workable families, able-bodied persons should be separated. An able-bodied family is the fam-
ily where the number of able-bodied is 2 more than the number of incapacitated. Children aged 10 
and over are counted as able-bodied. To one family belong: great-grandfathers, grandfathers, parents 
and children, as well as uncles, aunts and others, if they are able-bodied. All ___________________ 
and able-bodied are considered men aged 14 to 55 inclusive and women aged 14 to 50 years. The 
able-bodied are to be guarded by special units in areas where bandits are present.

This order should be automatically enforced without any discussion. It would be advisable if the 
commandant's office prepared transport to send people to assembly points.

In areas that are under the influence of bandits, able-bodied persons and families should be taken 
immediately to the commandant's office and then sent to assembly points.

   Reporting scheme
А/ …………………………………… сaptured bandits and defectors.
В/ …………………………………….. captured, suspected in connection with the bandits.

Из стенограммы судебного процесса по делу 
о злодеяниях, совершенных немецко-фаши-
стскими преступниками в Белорусской ССР:  
«…Гитлеровские захватчики проводили массо-
вый угон мирных советских граждан и военно-
пленных на рабский труд в Германию, причем 
это проводилось такими методами, что за 
время нахождения в лагерях и транспортиров-
ки в Германию гибли десятки тысяч советских 
людей. Большая часть вывезенных в Германию 
заключенных от непосильного тяжелого труда 
истощалась и заболевала, после чего подверга-
лась истреблению…» [11].

В ходе расследования уголовного дела уста-
новлен также факт отравления 25 сентября  
1943 года супом двух эшелонов принудительно 
эвакуированных лиц в г. Оршу.

September 25, 1943 with soup of two convoys of 
forcibly evacuated persons in the city of Orsha.

From the testimonies of the victim K. Zarem-
ba, provided by her during the investigation of the 
criminal case on the genocide, it follows that there 
were two death camps in the city of Orsha. Prison-
ers, including children, were subjected to medical 
experiments.

In the Koldychevo death camp, prisoners of 
various specializations worked in shops and work-
shops. In turn, the concentration camp near Minsk 
even was officially  named "Trostenets household". 
It was located on the territory of the former state 
farm named after Karl Marx and provided food for 
the occupiers in Minsk. For these purposes, the pri- 
soners were exploited at agricultural works, used 
for cattle breeding. Various workshops and even a 

Российский государственный архив социально-политической истории. Ф. 69. Оп. 2. Д. 22. Л. 136
Russian State Archive of Social and Political History. F. 69. Op. 2. D. 22. L. 136

October 16, 1943
 To comrades: STALIN I.V.
            MOLOTOV V.M.
                      MALENKOV G.M.
                      ANDREYEV A.A.
            BERIA L.P.
                      SHVERNIK N.M.
                      SHERBAKOV A.S.

As of October 11, 1943, partisan intelligence data established that part of the population evacuated 
by the Germans from Orsha were being transported in gas chambers and sent off. It is known that  
120 people were sent in this way.

It was also established that on September 25, 1943, in Orsha, the Germans poisoned two echelons 
of refugees with soup, apparently forcibly driven by the enemy from the areas liberated by the Red 
Army.

The reports of three commanders of partisan detachments dated 5.10.43 established the fact of poi-
soning in Kohanovo (30 km southwest of Orsha) of three echelons of the civilian population, destined 
to be sent to work in Germany. This fact is confirmed by the testimony of local residents who took part 
in the burial of the corpses of the poisoned people.
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Из показаний потерпевшей К.И. Заремба, 
данных ею в ходе расследования уголовного 
дела о геноциде, следует, что в г. Орше было два 
лагеря смерти. Над заключенными, в том числе 
и детьми, проводились медицинские опыты.

small asphalt plant functioned in the death camp, 
which served the construction of the Minsk – Mogi-
lev road.

By 1944, the household had 127 cattle, 132 pigs, 
70 horses, 300 sheep, and poultry.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  

Кадр из видеозаписи допроса потерпевшей К.И. Заремба
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  

on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.  
A frame from the video recording of the interrogation of the victim K. Zaremba

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Показания потерпевшей К.И. Заремба

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide  
of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. Testimonies of the victim K. Zaremba

В Колдычевском лагере смерти узники раз-
личной специализации работали в цехах и ма-
стерских. В свою очередь концлагерь под Мин-
ском даже получил официальное название 
«хозяйство Тростенец». Он располагался на тер-
ритории бывшего совхоза имени Карла Маркса 
и обеспечивал продовольствием оккупантов в 
Минске. Для этих целей узников эксплуатиро-
вали на сельскохозяйственных работах, при-
влекали к скотоводству. В лагере смерти функ-
ционировали различные мастерские и даже 
небольшой асфальтовый завод, который обслу-
живал строительство дороги Минск – Могилев. 

К 1944 году в хозяйстве имелось 127 голов 
крупного рогатого скота, 132 свиньи, 70 лоша-
дей, 300 овец, а также домашняя птица.

В дальнейшем для функционирования под-
собного хозяйства СД в лагерь смерти депор-
тировано не только местное население, но и 
польские евреи. Общее количество работавших 
в нацистском «хозяйстве Тростенец» узников 
составляло от 600 до 900 человек [6, с. 235–236]. 

В 1942 году нацистские руководители ини-
циировали увеличение рабочего дня узников до  
11 часов в день и 72 часов в неделю. Руководство 
различных концернов и частных предприятий 
максимально увеличивало рабочий день заклю-
ченных, что в условиях голода, побоев и отсут-
ствия лечения приводило к росту смертности  
[6, с. 243]. 

Все это преследовало решение одновремен-
но идеологических установок и практических 
задач, реализуя принцип «истребления трудом».

В ходе расследования уголовного дела осмо-
трены опросные листы тех, кто был насильно 
угнан в Германию в рабство. Так, из опросного 

In the future, not only the local population, but 
also Polish Jews were deported to the death camp 
for the functioning of the subsidiary plot of the Se-
curity Division. The total number of prisoners who 
worked in the Nazi "Trostenets household" ranged 
from 600 to 900 people [6, p. 235–236].

In 1942, Nazi leaders initiated an increase of 
the working day of prisoners to 11 hours a day and  
72 hours a week. The leadership of various concerns 
and private enterprises maximally increased  the 
working day of prisoners, which, in conditions of 
hunger, beatings and lack of treatment, led to the 
mortality increase [6, p. 243].

All this pursued the solution of simultaneous-
ly ideological principales and practical tasks, im-
plementation the principle of "extermination by 
labor".

During the investigation of the criminal case, the 
questionnaires of those, who were forcibly deport-
ed to Germany into slavery were reviewed. So, from 
the questionnaire of A. Tsygankova it follows that 
on April 25, 1944, she was forcibly sent to Germany 
from a camp in the city of Orsha. She traveled in 
closed wagons.  She was fed once a day – 200 grams 
of bread and boiling water. She worked at the "Nor-
ma" factory 12 hours a day. She was fed once a day 
with turnip soup and 200 grams of bread. For disobe-
dience and failure to perform work, they were beat-
en [12]. Another prisoner reported that she did not 
have shoes and therefore did not want to go to work. 
For this she was beaten and forced to work [13].  
E. Chebotarevsky reported that he was driven into 
slavery on October 1, 1943. He worked at the "Met-
zelar" rubber factory in Munich. He worked 12– 
14 hours a day. He was fed once a day – 200 grams 
of bread and soup.  Lived in a camp. Haven’t been 

There were 2 camps in Orsha, one for civilians and the other for the military. She was in a civilian 
camp.

The camp was surrounded by four rows of wire, and also equipped with four towers. They were 
fed with a sowing of oats and given some bread. Drinking was allowed to take from the river under 
escort a bucket of water for the family. There was a stable where everyone spent the night. There were 
many things.

Sleeping places were not equipped, there was a complete lack of hygiene, no one washed.
From childhood memories, her sister was given a piece of salt by someone to suck on, which then 

gave her worms that caused her death.
During the stay of the concentration camp, she explained that some pills were tested on the chil-

dren, because of which the children first had a headache and they screamed, and then died, and 
therefore 10 coffins were taken out of the concentration camp a day. Her brother died from this pill.
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листа А.С. Цыганковой следует, что 25 апреля  
1944 года она была насильно направлена в Гер-
манию из лагеря в г. Орше. Ехали в закрытых 
вагонах. Кормили один раз в сутки – 200 грамм 
хлеба и кипяток. Работала на фабрике «Норма» 
12 часов в сутки. Кормили один раз в сутки – суп 
из брюквы и 200 грамм хлеба. За неподчинение и 
невыполнение работы избивали [12]. Другая уз-
ница сообщила, что у нее не было обуви, в связи 
с чем она не хотела идти на работу. За это ее из-
били и заставили работать [13]. Е.И. Чеботарев-
ский сообщил, что был угнан в рабство 1 октября 
1943 года. Работал на резиновой фабрике «Мет-
целяр» в г. Мюнхене. Работал по 12–14 часов в 
сутки. Кормили один раз в сутки – 200 грамм 
хлеба и суп. Жили в лагере. Одеждой и обувью 
не снабжали [14]. А.А. Черномордик, угнанная 
в рабство 15 февраля 1944 года, сообщила, что 
была направлена на сельхозработы. Выполняла 
«тяжелые работы, таскала камни, песок, навоз 
и др. Работала по 14–18 часов. Давали два раза 
в день кофе, 250 грамм хлеба, брюкву, шпинат. 
Жили в свинарнике, очень холодном, грязном. За 
работой не было времени убираться, обстанов-
ка плохая. Из одежды ничего не давали, из обуви 
давали деревяшки… За непосильные работы из-
бивал хозяин – немец Бертман» [15]. Д.И. Шлях-
тицева сообщила, что в немецкое рабство была 
угнана 27 августа 1943 года. Попала к помещику 
Георгу Брумтеру в г. Штрасбург, Эльзас (в на-
стоящее время г. Страсбург во Франции), кото-
рый ее купил. «Работала на сельском хозяйстве  
12 часов в сутки. …в сутки 200 грамм хлеба и 
литр баланды, обувью и одеждой не снабжали 
никак. За невыход на работу от истощения из-
бивали палками раз по 15» [16]. Факт продажи 
узников частным владельцам фабрик и сельско-
хозяйственных угодий подтверждается сооб-
щениями и других лиц, вернувшихся из немец-
ко-фашисткой неволи. 

supplied with  clothes and shoes [14]. A. Cherno-
mordik, driven into slavery on February 15, 1944, 
reported that she was sent to agricultural work. She 
performed "hard work, draged stones, sand, manure, 
etc. She worked for 14–18 hours. They gave me coffee 
twice a day, 250 grams of bread, turnips, and spinach. 
We lived in a pigsty, very cold and dirty. There was no 
time to clean up at work, the situation was bad. They 
didn’t give anything from clothes, they gave pieces of 
wood as shoes… The owner, the German Bertman, 
beat them  for backbreaking job" [15]. D. Shlyakh-
titseva reported that she was driven into German 
slavery on August 27, 1943. Taken to the landowner 
Georg Brumter in Strasbourg, Alsace (now Stras-
bourg in France), who bought her. "I worked in ag-
riculture 12 hours a day. …200 grams of bread and a 
liter of gruel per day, they didn’t supply us with shoes 
and clothes in any way. For being absent from work 
due to exhaustion, they beat me with sticks 15 times" 
[16]. The fact of the sale of prisoners to private  
owners of factories and agricultural land is con-
firmed by reports of other persons who returned 
from Nazi captivity.

Intentionally infection of people with infectious 
diseases. In the camps at the front line of the Ger-
man defenses, infection of the prisoners , contained 
at the camps, with infectious diseases has been prac-
ticed in order to stop the advance of the Red Army. 
The German military authorities deliberately, in or-
der to spread typhus, placed the sick together with 
the healthy population. The sick were brought by the 
Germans to these death camps from nearby settle-
ments.

A resident of the village of Zabolotye M. La-
zebnikova, who was kept in the death camp, told 
the commission: "The Germans came to our house. 
When they found out that I was ill with typhus, they 
sent two soldiers the same day and took me to the 
camp on horseback".
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Опросный лист А.С. Штурдымовой.  
Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 845. Оп. 1. Д. 206. Л. 162–163

Questionnaire A. Shturdymova. 
National аrchive of the Republic of Belarus. F. 845. Op. 1. D. 206. L. 162–163

Where was it sent (country, city, district)
East Prussia of Britolia, Britanny station
A brief account of the circumstances  on the way to German penal servitude. On February 10, 

1944, we were loaded into wagons at the Pogodino station. They were closed, arrived in Borisov, lived 
there for 3 days. Here we were disbanded, the sick were left in place. We were fed poorly. They only 
gave us soup and 200 grams, they wouldn't let us out of the wagons. Then we took the direction to 
Poland Grajewo. Here they washed us in a bathhouse, the rest of the sick were selected on the spot, 
and  sent us on our way. And so we arrived to East Prussia, where the Britany station remained.

10. How did it happen at the place of assignment to work (purchase, sale, examination at the labor 
exchange, assignment under escort, imprisonment in a concentration camp, etc.).

At Britany station we were under the guard of the gendarmes. Here we began to be sold. The own-
er Baor Jeon picked us up and took us straight from the station to his estate.

11. Where did you work (detailed description of the enterprise, name of the owner, proprietor, 
landlady and their identities).

I did field work for the owners: family residence, etc. The owner's surname is Baor John, his wife's 
surname is the same.

12. Address of the enterprise (country, city, district, street, house number).
East Prussia, Britany, m. Berigubino.
13. Address of residence of the owners (city, district street, house number).
East Prussia, Britany, m. Berigubino.
14. Summary of conditions and life in captivity (type of work, start of working hours, payment, 

food, housing, supply of necessary enterprise shoes, clothes, etc., guards, etc.). The working day 
began at 6 o'clock and until 5 o'clock in the evening. They fed badly. Potatoes were given. We 
worked in the fields. No clothes were given either. They gave 8 kg of bread per month, 200 grams 
of fats per month. The apartment was not particularly bad. They paid 8 marks. We worked under 
the supervision of the landlord. He was a policeman. He did not leave us a single step, he watched 
the work.

15. Summary of the facts of abuse, violence, torture, beatings and other criminal acts by business 
owners, their employees, masters, landlords and others in relation to the trafficked into German 
captivity.

The hostess was very rude, treated badly, insulted in different words. She didn't beat me per-
sonally, but she beat my son many times. The owner was also rude. Once they wanted to shoot me. 
In the field, they looked after us with a rifle, even civilized Germans showed dissatisfaction with 
the owner.

A resident of the town of Novogrudok E. Gav- 
rilchik reported: "Within 3 days, patients with putrid 
typhus were brought to the camp by car, as a result of 
which many healthy prisoners fell ill".

The deliberate spread of an epidemic of typhus 
among the civilian Soviet population, imprisoned 
by the German authorities in concentration camps 
at the front line of defense, is also confirmed by 
the data of a forensic medical examination and the 
testimony of those interrogated during the investi-
gation of this criminal case as witnesses of former 
prisoners of the camps (in particular N. Zinoven-
ko, V. Periyavtsev, N. Busel, N. Evtushenko, and  
others) [10].

Torture, torment, shootings and hangings. The 
system of daily punishments in the Nazi death 
camps was, on the one hand, the subject of formal, 
pedantic bureaucratic regulations, and, on the other 
hand, an area of uncontrolled arbitrariness of the SS 
men and their assistants.

The prisoners were obliged to follow all the in-
structions of the SS, and their accomplices were 
forbidden to violate the order of the camp, etc. This 
allowed the camp administration to interpret any of 
their actions as "violations".

Executions and hangings of prisoners were the 
norm for the SS.

In the Koldychevo death camp, the guards 
mocked the prisoners. One of the ways of humilia-
tion and fun for the camp guards was "games". For 
example, they forced prisoners to jump for several 
hours on half-bent legs with outstretched arms, de-
picting frogs. Or a "game of cavalry": the prisoners 
portrayed horses and cavalrymen, between whom 
battles took place. Those who could not endure such 
treatment were beaten to death by the guards.

Also, in the concentration camp there was a spe-
cial room for torture of prisoners, which was called 
a prison. Death sentences were carried out not only 
by shooting, but also by hanging.

Some prisoners described one of the murders 
by Nazi accomplice Nikolai Kalko of a prisoner of 
the Koldychevo death camp. One of the prisoners 
tried to escape, and when he was caught, Kalko tied 
him to the gates of the death camp, made him bark 
and shout: "I ran away – they caught me". Having 
enjoyed the humiliation, Kalko ordered the prison-
er to be hanged, but the rope broke. Two prisoners 
begged Kalko not to repeat the execution, but the 
prisoner was hanged anyway. By order of Kalko, 
these two prisoners kissed legs of the murdered, af-
ter that were have been shoot [10].

Умышленное заражение людей инфекционны-
ми заболеваниями. В лагерях у переднего края 
немецкой обороны практиковалось заражение 
содержащихся в них узников инфекционными 
заболеваниями с целью остановить продвиже-
ние Красной Армии. Немецкие военные власти 
преднамеренно, с целью распространения сып-
ного тифа, размещали больных вместе со здоро-
вым населением. Больные свозились немцами в 
эти лагеря смерти из близлежащих населенных 
пунктов.

Жительница д. Заболотье М.Б. Лазебникова, 
содержавшаяся в лагере смерти, сообщила ко-
миссии: «К нам в дом пришли немцы. Узнав, что 
я больна тифом, они в тот же день прислали 
двух солдат и на лошади отвезли меня в лагерь».

Жительница местечка Новогрудок Э.П. Гав-
рильчик сообщила: «В течение 3 суток в лагерь 
привозили на машинах больных сыпным тифом, 
в результате чего многие здоровые заключенные 
заболели».

Преднамеренное распространение эпидемии 
сыпного тифа среди мирного советского насе-
ления, заключенного германскими властями в 
концентрационные лагеря у переднего края обо-
роны, подтверждается также данными судеб-
но-медицинской экспертизы и показаниями до-
прашиваемых в ходе расследования настоящего 
уголовного дела в качестве свидетелей бывших 
узников лагерей (в частности Н.П. Зиновенко, 
В.А. Периявцева, Н.Н. Бусла, Н.Я. Евтушенко  
и др.) [10].

Пытки, истязания, расстрелы и повешения.
Система ежедневных наказаний в нацистских 
лагерях смерти была, с одной стороны, предме-
том формальных педантичных бюрократиче-
ских предписаний, а с другой – областью ничем 
не контролируемого произвола эсэсовцев и их 
помощников.

На узников возлагалась обязанность выпол-
нять все указания СС и их пособников, запре-
щалось нарушать распорядок лагеря и т. д. Это 
позволяло лагерной администрации трактовать 
любые их действия как «нарушения».

Расстрелы и повешения заключенных были 
для эсэсовцев нормой.

В Колдычевском лагере смерти охранники 
издевались над заключенными. Одним из спо-
собов унижения и веселья для лагерной охраны 
были «игры». Например, они заставляли узни-
ков по несколько часов прыгать на полусогну-
тых ногах с вытянутыми руками, изображая 
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In the testimonies of former prisoners on the 
Nazi terror in Maly Trostenets, the facts of inflic-
tion of blows with a whip on prisoners are men-
tioned. First of all, the disabled and those suspect-
ed in violation of the conditions of detention were 
killed.

Other violent methods of extermination of people. 
The Nazi invaders and their accomlices carried out 
the extermination of people, including through the 
implementation of mass executions and other meth-
ods of killing people.

In the course of the investigation by the General 
Prosecutor's Office of the criminal case on the geno-
cide, information was obtained on the presence of at 
least 7 places of mass graves dated back to the time 
of the Great Patriotic War near the Uruchie natural 
boundary. The total number of buried people can be 
about 38 thousand people.

All this confirms the cruelty, inhumanity, and 
most importantly – purposefulness of the actions of 
the Nazi invaders against Belarusian residents.

According to eyewitnesses, from 1941 until 1944, 
the Nazis brought residents of Minsk and its envi-

лягушек, или практиковали «игру в кавалерию»: 
узники изображали лошадей и кавалеристов, 
между которыми происходили сражения. Тех, 
кто не выдерживал подобного обращения, ох-
ранники избивали до смерти.

В концлагере имелось также специальное 
помещение для пыток узников, которое называ-
лось тюрьмой. Смертные приговоры осущест-
влялись не только посредством расстрелов, но и 
через повешение. 

Некоторые заключенные описали одно из 
убийств пособником фашистов Николаем Каль-
ко узника Колдычевского лагеря смерти. Один 
из узников пытался сбежать, а, когда его пойма-
ли, Калько привязал его к воротам лагеря смер-
ти, заставлял лаять и кричать: «Я удирал – меня 
поймали». Насладившись унижением, Калько 
приказал повесить заключенного, однако верев-
ка оборвалась.  Двое узников умоляли Калько не 
повторять казнь, но заключенный все равно был 
повешен. По приказу Калько эти двое узников 
целовали ноги погибшему, после чего были рас-
стреляны [10].

В свидетельствах бывших узников о нацист-
ском терроре в Малом Тростенце упоминаются 
факты нанесения заключенным ударов плеткой. 
В первую очередь умерщвляли нетрудоспособ-
ных и подозреваемых в нарушении условий со-
держания.

Иные насильственные способы истребления 
людей. Немецко-фашистские оккупанты и их 
приспешники осуществляли истребление лю-
дей, в том числе посредством осуществления 
массовых расстрелов и иных способов умерщ-
вления. 

В ходе расследования Генеральной проку-
ратурой уголовного дела о геноциде получены 
сведения о наличии не менее 7 мест массового 
захоронения времен Великой Отечественной 
войны вблизи урочища Уручье. Общее число по-
гребенных может составлять порядка 38 тысяч 
человек.

Все это подтверждает жестокость, бесчело-
вечность, а самое главное – целенаправленность 
действий немецко-фашистских захватчиков в 
отношении белорусских жителей.

По свидетельствам очевидцев, с 1941 вплоть 
до 1944 года фашисты привозили к этому месту 
жителей Минска и окрестностей, в том числе 

rons to this place, including prisoners of the Minsk 
death camps: men, women, children.

The executions were so massive that after the 
corpses were buried, the mound became saturated 
with blood. Residents of neighboring settlements 
constantly heard the sounds of shots, screams and 
groans of people. People were buried in dug holes 
up to 5 meters deep. When innocent victims did not 
want to go the prepared graves on their own, the 
monsters beat them with birch sticks, drove them 
into pits and shot them.

At the excavation site, spent shell casings from 
firearms that operated at Wehrmacht, were found 
and seized. According to the testimonies of witnes- 
ses, in order to destroy as well as tamping of corp- 
ses, the punishers resorted to explosions: during the 
inspection of the scene, a check from a grenade was 
found.

The remains of military personnel were also 
found at the indicated place, which were brought 
from the death camp for prisoners of war in the 
military town of Uruchie, which existed until 
1944.

In order to hide their crimes, the invaders dug 
up some graves in 1944, burned the remains at the 
bonfires, and scattered the ashes across the field.

In early June 1944, Kalko, along with other guards, took part in the hanging of a young man of 
18–20 years old,who had tried to escape from the camp but had been detained. Mocking him, the 
punishers forced this young man before execution to imitate the barking of a dog and shout loudly 
that he was running, but he was caught.

As the commandant of the camp guard, Kalko encouraged the guards by personal example in the 
mockery and cruel treatment of prisoners: he himself poisoned the prisoners with dogs, beat them 
with a rubber stick and a whip, forced them to jump on all fours "toad", crawl in the mud, walk with 
a "goose step"; at night, he broke into a barracks or a camp prison, where, together with his subordi-
nates, he arranged cynical mockery of Soviet citizens.

Архив Комитета государственной безопасности Республики Беларусь.  
Уголовное дело в отношении Н.А. Калько, Л.А. Сенкевича и др.

Archive of the State Security Committee of the Republic of Belarus. Criminal case against N. Kalko, L. Senkevich and etc.
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узников минских лагерей смерти: мужчин, жен-
щин, детей. 

Расстрелы были настолько массовыми, что 
после засыпания трупов насыпь пропитывалась 
кровью. Жители соседних населенных пунктов 
постоянно слышали звуки выстрелов, крики 
и стоны людей. Хоронили людей в заранее вы-
копанных ямах глубиной до 5 метров. Когда 
безвинные жертвы не хотели самостоятельно 
заходить в приготовленные могилы, изверги из-
бивали их березовыми палками, загоняли в ямы 
и расстреливали. 

В месте раскопок обнаружены и изъяты 
стреляные гильзы от огнестрельного оружия, 
состоявшего на вооружении вермахта. По по-
казаниям свидетелей, для уничтожения, а также 
утрамбовки трупов каратели прибегали к взры-
вам: в ходе осмотра места происшествия обна-
ружена чека от гранаты. 

На указанном месте также обнаружены 
останки военнослужащих, которые были при-
везены из лагеря смерти военнопленных в во-
енном городке Уручье, который существовал до 
1944 года. 

Оккупанты с целью сокрытия своих преступ- 
лений в 1944 году раскапывали некоторые моги-
лы, сжигали останки на кострах, а пепел рассеи-
вали по полю.

После войны предпринимались попытки по 
увековечению памяти погибших вблизи урочи-
ща Уручье. В 1959 году на 9-м километре Мо-
сковского шоссе был установлен обелиск. Над-
пись на мемориальной доске не в полной мере 
отражает суть происходивших событий: сооб-
щается, что тут захоронено 30 тысяч военных, 
партизан и мирных граждан, хотя места погре-
бения фактически находятся на значительном 
расстоянии от мемориала. Точное количество 
погибших и местонахождение всех могил еще 
предстоит выяснить.

Следует отметить, что в 1997 году 1-я специа- 
лизированная поисковая рота в/ч 28443 прово-
дила поисковые работы с раскопками на мест-
ности с заложением 355 шурфов. Вместе с тем 
в связи с наличием недостаточной и противоре-
чивой информации места захоронения так и не 
были обнаружены.

Расследование уголовного дела о геноциде 
открыло дополнительные возможности по сбо-
ру доказательств преступлений приспешников 
Гитлера на территории Беларуси. Для обнаруже-
ния 7 мест массового захоронения вблизи уро-

After the war, attempts were made to perpetuate 
the memory of the dead near the Uruchie natural 
boundary. In 1959, an obelisk was erected at the 9th 
kilometer of the Moscow highway. The inscription 
on the memorial plaque does not fully reflect the 
essence of the events that took place: it is reported 
that 30 thousand soldiers, partisans and civilians are 
buried here, although the burial places are actually 
at a considerable distance from the memorial. The 
exact number of dead and the location of all the 
graves should be further established.

It should be noted that in 1997 the 1st specialized 
search company of military unit 28443 carried out 
prospective works with excavations on the ground 
with the laying of 355 pits. However, due to insuf-
ficient and conflicting information, the burial sites 
have never been found.

The investigation of the criminal case on the 
genocide disclosed additional opportunities for 
collection of evidence of the crimes of Hitler's ac-
complices on the territory of Belarus. To discover  
7 mass grave sites near the Uruchie natural boun- 
dary, prospective works was carried out on an area 
of about 40 hectares. A map of the city of Minsk and 
its surroundings of 1933 edition, as well as a Ger-
man map of the surroundings of Minsk of 1943 were 
found in archival materials.

With the participation of  specialists-topogra-
phers, by comparing the available information with 
today's maps, studying the features of the terrain, 
description of the area in historical documents, 
the most probable locations of 7 graves were deter-
mined. Special equipment has also been brought to 
the territory of the training range for the conduction 
of prospecting works.

To establish the places of mass extermination 
and burial in the Uruchie tract, information ob-
tained during the interrogation of witnesses has 
been of assistance. A comparison of all the informa-
tion received allowed at the beginning of October 
2021, to discover in the forest near the entrance to 
the training ground of the 120th Separate Guards 
Mechanized Brigade the first of the alleged seven 
mass grave sites.

In May 2022, during the continuation of pros-
pecting worksin the Uruchie natural boundary,  
the second from seven places of mass extermination 
of civilians was discovered. The remains of three 
people were found in a meter from the surface of 
the earth. The hands of one of them were intertwist-
ed with wire. The prospecting workswere continued 

чища Уручье поисковые работы проводились 
на площади около 40 га. В архивных материалах 
были найдены карта г. Минска и его окрестно-
стей 1933 года издания, а также немецкая карта 
окрестностей г. Минска 1943 года.

С участием специалистов-топографов путем 
сопоставления имеющихся сведений с картами 
сегодняшнего дня, изучения особенностей ре-
льефа, описания местности в исторических до-
кументах определены наиболее вероятные места 
расположения 7 могил. Для производства поис-
ковых работ на территорию полигона привлече-
на также специальная техника. 

В установлении мест массового истребления 
и захоронения в урочище Уручье помогли све-
дения, полученные в ходе допросов свидетелей. 
Сопоставление всей полученной информации 
позволило в начале октября 2021 года обнару-
жить в лесном массиве вблизи въезда на по-
лигон 120-й отдельной гвардейской механизи-
рованной бригады первое из предполагаемых  
7 мест массовых захоронений.

and as a result, the place of the mass grave was dis-
covered, where the remains of civilians and military 
personnel were located at a depth of more than two 
meters. Gunshot wounds are absent in the region 
of the skull bones, which indicates that people were 
killed not by execution, but in another way.

From the examination protocol of June 30, 2022: 
"During the examination of the bone remains from 
No. 71, according to oral information provided by the 
state medical forensic expert, it was established that, 
based on the dimensional characteristics of the bone 
remains, it cannot be ruled out that the bone remains 
may belong to a child.

During the examination of the bone remains from 
No. 72, according to oral information provided by the 
state medical forensic expert, it was established that 
the pelvis bones сan be the remains belong to a female 
person" [10].

One of the previously unknown burial sites of 
the victims of the genocide was also found in a forest 
expanse near the villages of Sloboda and Bortniki of 
the Beshenkovichi district of Vitebsk region.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period
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Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
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В мае 2022 года при продолжении поисковых 
мероприятий в урочище Уручье обнаружено 
второе из 7 мест массового истребления мирных 
жителей. В метре от поверхности земли были 
обнаружены останки трех человек. Руки одного 
из них были скручены проволокой. Поисковые 
работы были продолжены, и в результате об-
наружено само место массового захоронения, 
где на глубине свыше двух метров находились 
останки мирных жителей и военнослужащих. В 
области костей черепа отсутствуют огнестрель-
ные ранения, что свидетельствует об убийстве 
людей не путем расстрела, а другим способом.

In the course of examination of the documents 
of the Extraordinary State Commission by the in-
vestigation group of the General Prosecutor's Office 
of the Republic of Belarus, one of the acts of 1945 
established information on the execution in Octo-
ber 1942 of 365 civilians and their burial near the 
village of Sloboda.

In the 2000s, the search military unit carried out 
excavations in the indicated area, but the remains of 
the executed citizens haven’t been found.

In order to establish the named burial place, 
the investigation team of the General Prosecutor's 
Office of the Republic of Belarus carried out exten-

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period
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Из протокола осмотра от 30 июня 2022 года: 
«В ходе осмотра костных останков с № 71 со 
слов государственного медицинского судебного 
эксперта установлено, что по размерным ха-
рактеристикам костных останков нельзя ис-
ключить, что костные останки могут принад-
лежать ребенку.

В ходе осмотра костных останков с № 72 со 
слов государственного медицинского судебно-
го эксперта установлено, что по костям таза 
нельзя исключить, что костные останки при-
надлежат лицу женского пола» [10].

Одно из ранее неизвестных мест захороне-
ния жертв геноцида также обнаружено в лесном 
массиве возле деревень Слобода и Бортники Бе-
шенковичского района Витебской области.

В ходе изучения следственной группой Гене-
ральной прокуратуры Республики Беларусь до-
кументов ЧГК в одном из актов 1945 года были 
установлены сведения о расстреле в октябре 
1942 года 365 мирных граждан и их захоронении 
вблизи д. Слобода. 

В 2000-х годах поисковой воинской частью 
проводились раскопки на указанной местности, 
однако останки расстрелянных граждан обна-
ружены не были. 

В целях установления названного места за-
хоронения следственной группой Генеральной 
прокуратуры Республики Беларусь была про-
ведена масштабная работа по изучению архив-
ной информации, в том числе поступившей из 
Государственного архива Российской Федера-
ции в порядке оказания правовой помощи по 
уголовному делу, допрошены местные жители, 
располагающие сведениями о месте указанного 
захоронения.

Анализ и сопоставление следственной груп-
пы Генеральной прокуратуры Республики Бе-
ларусь указанной информации позволил уста-
новить указанное место захоронения жертв 
геноцида.

В ходе поисковых работ, проведенных специа- 
лизированным поисковым подразделением  
в/ч 28443, из земли подняты останки, принадле-
жащие не менее чем 80 лицам, из них большин-
ство – женщины и дети, извлечены многочис-
ленные фрагменты обуви, в том числе детской, 
пуговицы, фрагменты расчесок, а также патро-
ны и гильзы, причем некоторые из них промар-
кированы штампами 1938 года и эмблемой SS в 
виде двух характерных молний.

sive work to examine archival information, includ-
ing information received from the State archive  
of the Russian Federation in order to provide legal 
assistance in a criminal case, and interrogated local 
residents who have information on the place of the 
indicated burial.

The analysis and comparison of the investiga-
tive group of the General Prosecutor's Office of the 
Republic of Belarus of the indicated information 
allowed to establish the indicated place of burial of 
the victims of the genocide.

In the course of the prospective works, carried 
out by the specialized search subdivision of military 
unit 28443, the remains belonging to at least 80 per-
sons were dug out from the ground, most of them 
were women and children, numerous fragments 
of shoes, including children's shoes, buttons, frag-
ments of combs, and also cartridges and cases, some 
of which are marked with stamps of 1938 and the 
emblem of the SS in the form of two characteristic 
lightnings. 
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в ходе проведения поисковых работ в лесном массиве возле деревень Слобода и Бортники Бешенковичского района
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide  

of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. Inspection of the bone remains discovered 
during the prospecting works in the forest near the villages of Sloboda and Bortniki of Beshenkovichi district
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О РОЛИ КОЛЛАБОРАЦИОНИСТОВ  
В ИСТРЕБЛЕНИИ УЗНИКОВ  

ЛАГЕРЕЙ СМЕРТИ

Важной составляющей для реализации на-
цистской политики геноцида населения Бе-
ларуси в годы Великой Отечественной войны 
являлось привлечение населения захваченных 
территорий к сотрудничеству. 

В годы оккупации территории БССР бок о 
бок с немецкими захватчиками в массовых пре-
ступлениях против мирного белорусского насе-
ления участвовали и коллаборационисты. 

Уже летом и осенью 1941 года нацистами 
было сформировано большое количество по-
лицейских подразделений: служба порядка, 
вспомогательная полиция, вспомогательные и 
охранные части, которые несли службу по месту 
жительства. В городах полиция подчинялась не-
мецкой полиции порядка, а в сельской местно-
сти – немецкой жандармерии. 

Нередко именно коллаборационистам не-
мецкие оккупанты поручали самую «грязную» 
работу: массовые расстрелы, повешения, пытки, 
истязания. По этим же причинам коллаборацио-
нисты массово входили в охранные подразделе-
ния лагерей смерти на территории БССР. Поми-
мо всего прочего привлечению националистов к 
охране лагерей смерти способствовал массовый 
рост количества узников и нехватка немецкого 
персонала [10].

В 1942 году полиция порядка начала форми-
ровать собственные вспомогательные подразде-
ления, известные как батальоны «шума», кото-
рые охраняли тюрьмы и концлагеря [6, с. 154]

Свой кровавый след в лагерях смерти остави-
ли коллаборационисты из соседних республик 
СССР и других государств: польские, украин-
ские, прибалтийские и другие националисты.

В Минском гетто коллаборационисты были 
причастны к совершению массовых каратель-
ных операций. Весной 1942 года подразделе-
ние вспомогательной латышской полиции под 
командованием Виктора Арайса («команда 
Арайса») участвовало в истреблении его узни-
ков. Примечательно, что в письме от 16 декабря 
1941  года Г. Лозе – рейхскомиссару «Остлан-
да» – В. Кубе, обсуждая вопросы уничтожения 
как мирного населения, так и депортированных 
из стран Западной Европы евреев, предлагал 
привлечь к их уничтожению коллаборациони-
стов:

ON THE ROLE OF COLLABORATIONISTS  
IN EXTERMINATION OF PRISONERS 

OF DEATH CAMPS

An important component for the implementa-
tion of the Nazi policy of genocide of the population 
of Belarus during the Great Patriotic War was the 
involvement of the population of the occupied terri-
tories in cooperation.

During the years of occupation of the territory of 
the BSSR, collaborators also participated alongside 
with the German invaders in mass crimes against 
the peaceful Belarusian population.

Already in the summer and autumn of 1941, the 
Nazis formed a large number of police units: secu-
rity guard, auxiliary police, auxiliary and security 
units, which served at the place of residence. In the 
cities, the police units have been subordinated to the 
German order police, and in the countryside, to the 
German gendarmerie.

Often, the German occupiers assigned the most 
"dirty" work to collaborators: mass executions, 
hangings, torture, torture. For these reasons, too, 
collaborators en masse entered the security units 
of the death camps on the territory of the BSSR. 
Among other things, the involvement of nationalists 
in the protection of the death camps was facilitated 
by a massive increase in number of prisoners and  
shortage of German personnel [10].

In 1942, the security guard began to form their 
own auxiliary units, known as "noise" battalions, 
which guarded prisons and concentration camps 
[6, p. 154].

Collaborators from the neighboring republics of 
the USSR and other states left their bloody trail in 
the death camps: Polish, Ukrainian, Baltic and other 
nationalists.

In the Minsk ghetto, collaborators were involved 
in mass punitive operations. In the spring of 1942, 
particularly the "Araysovites" participated in the ex-
termination of its prisoners. Nameworthy, that in a 
letter from December 16, 1941, H. Loze – the Reichs-
kommissar of "Ostland" – W. Kube, discussing the 
destruction of both the civilian population and Jews 
deported from Western European countries, pro-
posed to involve collaborators in their destruction:

"My dear Heinrich! I ask you personally to is-
sue an official directive on the position of the ci- 
vil authorities regarding the Jews deported from 
Germany to Belarus. Among these Jews there are 
people who fought at the front (in the First World 
War) and were awarded the Iron Cross of the first 
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Практически сразу после оккупации терри-
тории Литвы немецко-фашистскими захват-
чиками в г. Каунасе из местных добровольцев 
был сформирован 2-й (позднее 12-й) литовский 
полицейский батальон. Осенью 1941 года ба- 
тальон был переведен в г. Минск, где в октябре 
1941 года литовские полицейские участвовали в 
уничтожении военнопленных в одном из лаге-
рей в г. Минске, в период с осени 1941 года по 
лето 1942 года регулярно выезжали для уничто-
жения евреев гетто, расположенных на террито-
рии Минской области и г. Минска. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь.  
Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения 

Беларуси в годы Великой Отечественной войны 
и послевоенный период. Кадр из видеозаписи допроса 
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Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic 
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and the post-war period. A frame from the video 
of the interrogation of the victim F. Reizman

«Мой дорогой Генрих! Я прошу тебя лич-
но дать официальную директиву о позиции 
гражданских властей относительно евреев, 
депортированных из Германии в Белоруссию. 
Среди этих евреев есть люди, которые воева-
ли на фронте (в Первую мировую войну) и на-
граждены Железным крестом первой и вто-
рой степени, инвалиды войны, наполовину и 
даже на три четверти арийцы. На сегодняш-
ний день прибыли лишь 6000–7000 евреев из 
ожидаемых 25  000, о которых нам было сооб-
щено. Я не знаю, что с остальными. Во время 
нескольких официальных визитов в гетто я 
отметил, что среди этих евреев, отличаю-
щихся от русских евреев и своей чистоплот-
ностью, есть квалифицированные рабочие, 
способные сделать за день в пять раз больше, 
чем русские евреи. 

Эти евреи, вероятно, погибнут от холода 
или голода в ближайшие недели. Для нас они 
представляют страшную угрозу как распро-
странители болезней, ибо они, как и мы, нем-
цы, подвержены 22 эпидемическим заболева-
ниям, распространенным в Белоруссии. 

На свою ответственность я не дам СД 
никаких указаний относительно обращения 
с этими людьми, хотя некоторые подразделе-
ния вермахта и полиции уже наложили руки 
на имущество евреев, депортированных из 
рейха… Я, безусловно, тверд в своем мнении 
и желаю содействовать решению еврейского 
вопроса, но эти люди, которые принадлежат 
к нашей культуре, отличаются от тупого 
стада местных. Может быть, возложить 
массовые расстрелы на литовцев и латышей, 
которые чужды и местному населению. Я не 
могу этого сделать. Прошу тебя дать точ-
ные директивы, чтобы надлежащая акция 
была проведена наиболее гуманным образом» 
[17, c. 211].

and second degrees, disabled of the war, half and 
even three-quarters of the Aryans. To date, only 
6,000–7,000 Jews have arrived out of the expected 
25,000 that we have been informed about. I don't 
know what about the rest. During several official 
visits to the ghetto, I noted that among these Jews, 
who differ from Russian Jews in their cleanliness, 
there are skilled workers who can do five times 
more in a day than Russian Jews.

These Jews are likely to die of cold or starvation 
in the coming weeks. For us, they pose a terrible 
threat as spreaders of diseases, because they, like us 
Germans, are subject to 22 epidemic diseases that 
are common in Belarus.

On my own responsibility, I will not give the 
Security Service any instructions regarding the 
treatment of these people, although some units of 
the Wehrmacht and the police have already laid 

Допрошенная по уголовному делу о геноциде 
жителей БССР в годы Великой Отечественной во-
йны и послевоенный период бывшая узница Мин-
ского гетто Ф.В. Рейзман сообщила, что узники 
боялись больше коллаборационистов, чем немцев.

В июле 1941 года по приказу командира 
айнзатцгруппы «А», начальника ЗиПо и СД 
рейхскомиссариата «Остланд» Вальтера Шта-
лекера было создано подразделение вспомо-
гательной латышской полиции, впоследствии 
получившее неофициальное название «команда 
Арайса». Руководил этим формированием Вик-
тор Арайс – бывший полицейский.

Арайс вербовал в формирование бывших 
военных и полицейских, выходцев из рабочей 
среды, студентов и школьников. Члены «ко-
манды Арайса» посредством сотрудничества с 
оккупационной властью и участия в массовых 
убийствах стремились к реализации своих ра-
дикальных националистических «идеалов» и 
амбиций, исходили из собственной жажды вла-
сти и наживы. 
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I want to let you in on a secret: we were more afraid of the Lithuanians, Ukrainians and Poles than 
of the Germans. The Germans were bad, as they say, if you hide behind the door, they will pass by, then 
they have already learned. But these ones knew very well where to look. I saw with my own eyes, they, 
Germans, Poles, Ukrainians and Lithuanians were making pogroms in one or two streets, the other 
streets were untouched, people were killed there, a river of blood flowed down to Myasnikova, I didn’t 
tell anyone about this I understood that they would say that the child had a dream. Then I saw in one 
pamphlet that a woman had written about it too. We were standing on Yubileinaya Square, simply 
called Yubileyka and they started rounding up, a round-up is not a pogrom, people, Jews, adults and 
children, were being rounded up by ours and the police, and who knows who it was, ours or Lith-
uanians. It was just a game they had, just to play. A woman was standing with a small child, and he 
snatched that child from her by one leg and hit the corner of the house with his head, and this head 
exploded like a watermelon. I saw it, who did it I didn't think about at the time, i.e. a German or a po-
liceman. I wanted to live so much. My middle brother was gone, he died in Trostenets.

Almost immediately after the occupation of the 
territory of Lithuania by the Nazi invaders in the 
city of Kaunas, the 2nd (later 12th) Lithuanian po-
lice battalion was formed from local volunteers. In 
the autumn of 1941, the battalion was transferred to 
Minsk, where in October 1941 Lithuanian police-
men participated in the extermination of prisoners 
of war in one of the camps in Minsk, in the period 
from autumn 1941 to summer 1942, located on  ter-
ritory of the Minsk region and the city of Minsk.

hands on the property of Jews deported from the 
Reich… I, of course,  firm in my opinion and wish 
to contribute to the solution of the Jewish ques-
tion, but these people who belong to our culture 
are different from the dumb herd of the locals. 
Perhaps, mass executions should be blamed on 
Lithuanians and Latvians, who are also alien to 
the local population. I can not do it. I ask you 
to give precise directives so that the proper ac-
tion will be carried out in the most humane way"  
[17, p. 211]. 
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F. Reizman, a former prisoner of the Minsk ghet-
to, interrogated in a criminal case on the genocide 
of the inhabitants of the BSSR during the Great Pa-
triotic War and the post-war period, reported that 
the prisoners were more afraid of collaborators than 
the Germans.

In July 1941, on the orders of the commander of 
Einsatzgruppen "A", the head of the ZiPo and Se-
curity Service of the Reichskommissariat "Ostland" 
Walter Stahleker, a unit of the auxiliary Latvian po-
lice was created, which later received the unofficial 
name "Arais team". Viktor Arais, a former police-
man, was appointed head of this formation.

Arais recruited former military and police of-
ficers, people from the working environment, stu-
dents and schoolchildren into the formation. The 
members of the "Arais team", through cooperation 
with the occupation authorities and participation in 
massacres, sought to realize their radical nationalist 
"ideals" and ambitions, proceeding from their own 
lust for power and profit.

By 1943, the "Arais team" numbered 1.5 thou-
sand people and took part in large-scale operations 
for the extermination of Jews, Gypsies, the mentally 
ill, partisans, including on the territory of the BSSR.

Latvian collaborators from the "Arais team" 
guarded the Maly Trostenets concentration camp 
during the first year of operation and directly par-
ticipated in mass crimes against the prisoners of this 
death camp.

Ukrainian collaborators, who were part of one of 
the companies of the 23rd Security Service battal-
ion, created in 1942 in Kyiv, in the fall of 1943, along 
with the Germans, were located in Maly Troste-
nets and participated in the commission of crimes 
against civilians.

In the autumn of 1943, during the extermination 
of the Jews of the Minsk ghetto in the vicinity of 
Maly Trostenets, Volksdeutsche detachments and a 
company of the 23rd Security Service battalion were 
reinforced by several dozen (about 30 people) col-
laborators of the 5th company of the 13th Belorus-
sian  Security Service battalion [6, p. 165–169].

Collaborators from among the Ukrainian na-
tionalists participated in crimes against prisoners of 
the Trostenets death camp and Stalag-337, located 
on the territory of the Baranovichi district, Brest 
region. Side by side with the Germans and the Bal-
tic collaborators, Ukrainian nationalists commit-
ted massive atrocities against the prisoners of the  
Ozarichi death camp.

Former prisoner of the Ozarichi death camp, 
victim N. Busel reported that Germans, Ukrainian 
Nazis and Balts drove people to the camp, some 

«Команда Арайса» к 1943 году насчитывала 
1,5 тысячи человек и принимала участие в мас-
штабных операциях истребления евреев, цыган, 
душевнобольных, партизан, в том числе и на 
территории БССР. 

Латышские коллаборационисты из «коман-
ды Арайса» охраняли концентрационный ла-
герь Малый Тростенец в течение первого года 
функционирования и напрямую участвовали в 
массовых преступлениях в отношении узников 
этого лагеря смерти. 

Украинские коллаборационисты, входившие 
в одну из рот 23-го батальона СД, созданного 
в 1942 году в Киеве, осенью 1943 года, вместе с 
немцами располагались в Малом Тростенце и 
участвовали в совершении преступлений в от-
ношении мирных жителей. 

Осенью 1943 года во время истребления 
евреев Минского гетто в окрестностях Ма-
лого Тростенца отряды фольксдойче и рота  
23-го батальона СД были усилены несколь- 
кими десятками (около 30 человек) коллабора-
ционистов 5-й роты 13-го белорусского батальо-
на СД [6, с. 165–169]. 

Коллаборационисты из числа украинских на-
ционалистов участвовали в преступлениях в от-
ношении узников Тростенецкого лагеря смерти 
и шталага-337, располагавшегося на территории 
Барановичского района Брестской области. Бок 
о бок с немцами и прибалтийскими коллабора-
ционистами украинские националисты совер-
шали массовые злодеяния в отношении узников 
Озаричского лагеря смерти. 

Бывший узник Озаричского лагеря смерти  
потерпевший Н.Н. Бусел сообщил, что людей 
в лагерь сгоняли немцы, украинские нацисты 
и прибалты, у некоторых были красно-белые 
повязки. Слабых узников убивали прибалты 
и украинцы. В лагере смерти людям не давали 
жечь костры. Они болели, заражались тифом, 
умирали. Он рассказал также о том, что в конц- 
лагере узникам медицинской помощи не оказы-
вали, одежду не давали, люди снимали одежду с 
умерших, чтобы можно было согреться. Трупы 
умерших вблизи лагеря смерти немцы сжигали. 
Местность была заминирована, люди подрыва-
лись на минах [10].

Инициирование массового истребления и 
создание условий для него исходило от немецко- 
фашистских оккупантов. При этом коллабо- 
рационисты активно проявляли инициативу в 
чинимых ими зверствах и применяли насилие в 
отношении заключенных даже в тех случаях, ког-

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Кадр из видеозаписи допроса потерпевшего Н.Н. Бусла

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide of the population 
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. A frame from the video of the interrogation of the victim N. Busel

да этого не требовало их немецкое руководство. 
Причина – желание продвинуться по карьерной 
лестнице в нацистской иерархии, проявить свое 
превосходство над слабыми и беззащитными, 
повысить таким образом самооценку.

Например, «за отлично выполненную ра-
боту» по истреблению людей коллабораци-
онисты  – охранники лагеря смерти «Тросте-
нец»  – награждались из рук нацистов. Особо 
отличившиеся получали в собственность надел 
земли. 

Советский народ самоотверженно боролся 
с оккупантами на фронтах, в партизанских от-
рядах и подполье. Миллионы человек, защищая 
Родину, принимали мучительную смерть от рук 
фашистов во время боевых сражений, в лагерях 
смерти. Мирное население, старики, женщины и 
дети массово истреблялись, ежедневно терпели 
насилие, издевательства и грабежи со стороны 
оккупантов и их пособников. Жители Совет-
ской Беларуси массово отказались сотрудни-
чать с оккупационным режимом. Вместе с тем 
на службу к немецко-фашистским захватчикам 
пошли немногочисленные предатели из числа 
белорусских националистов.

were wearing red and white armbands. Weak peo-
ple were killed by the Balts and Ukrainians. In the 
death camp, people were not allowed to light fires. 
People got sick in the concentration camp, contract-
ed typhus, died. He also talks about the fact that in 
the concentration camp people were not provided 
with medical care, they were not given clothes, peo-
ple took off clothes from the dead so that they could 
keep warm. The Germans burned the bodies of the 
dead near the death camp. The area was mined, peo-
ple were undermined by mines [10]. 

Initiation of mass extermination and the creation 
of conditions for it was ordered by the Nazi occupi-
ers. At the same time, collaborators proactively par-
ticipated in the atrocities they perpetrated and used 
violence against prisoners, even in cases where their 
German leadership did not require it. The reason is 
the desire to move up the career ladder in the Nazi 
hierarchy, to show their superiority over the weak 
and defenseless, thus increasing self-esteem.

For example, "for a job well done" in the exter-
mination of people, collaborators – the guards of 
the Trostenets death camp – were awarded from by 
the Nazis. Particularly distinguished received a plot  
of land.

The Soviet people selflessly fought against the in-
vaders on the fronts, in partisan detachments and 
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Кадры из к/ф «Люди с черными душами», режиссер П.П. Шамшур. Награждение коллаборационистов 
в лагере смерти «Тростенец». Акт на право собственности на землю. Белорусский государственный архив  
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Movie still from the film "People with Black Souls", directed by P. Shamshur. Rewarding of collaborators in the death camp "Trostenets". 
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underground. Millions of people, defending their 
homeland, met their demise at the hands of the Na-
zis during military battles, in death camps. The ci-
vilian population, the elderly, women and children 
were exterminated en masse, daily suffered violence, 
bullying and robbery by the occupiers and their ac-
complices. Residents of Soviet Belarus massively re-
fused to cooperate with the occupation regime. At 
the same time, a few traitors from among the Be-
larusian nationalists went to the service of the Nazi 
invaders.

The 13th Belarusian police battalion of Securi-
ty Service has been officially named in 1943. By the 
winter of 1943, it consisted of five companies and 
numbered about 1 thousand people. Franz Kus-
chel  – Commissioner for issues of Belarusian Po-
lice Formations and one of the founders of the col-
laborationist formation "Belarusian Self-Defense 
Corps", is directly involved in its creation. The bat-
talion commander was a German lieutenant named 
Junker (in some sources, Junkers).

Belarusian collaborators participated in anti- 
partisan actions, guarding police facilities and exter-
mination of prisoners. The 7th company of the 13th Se- 
curity service battalion, numbering a little over  
100 people, also guarded the Koldychevo death camp.

All Belarusian collaborators took an oath of alle-
giance to the German command.

13-й белорусский полицейский батальон СД 
получил свое официальное наименование в 
1943 году. К зиме 1943 года он состоял из пяти 
рот и насчитывал около 1 тысячи человек. К его 
созданию имеет непосредственное отношение 
Франц Кушель – уполномоченный по вопро-
сам белорусских полицейских формирований 
и один из создателей коллаборационистского 
формирования «Белорусский корпус самообо-
роны». Командиром батальона был немецкий 
лейтенант по фамилии Юнкер (в некоторых 
источниках Юнкерс).

Белорусские коллаборационисты участво-
вали в антипартизанских акциях, охране поли-
цейских объектов и истреблении заключенных. 
7-я  рота 13-го батальона СД численностью не-
многим свыше 100 человек охраняла также Кол-
дычевский лагерь смерти. 

Все белорусские коллаборационисты давали 
присягу на верность немецкому командованию. 

Сергей Бобко – бывший сотрудник след-
ственного отдела СД в Барановичах – до зимы 
1942–1943 годов занимал должность комен-
данта, до осени 1943 года – начальника охраны 
Колдычевского лагеря смерти [9]. У Бобко были 
заместители: некто Степанюк, которого один 
из узников характеризовал как «психопата», а 
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Question: Did you take the oath?
Answer: Yes, after the training we all took the oath in an organized manner before the forma-

tion, the content of which was that we undertook to be loyal to the German command and to carry 
out all its instructions without question. The text of the oath, when read, was signed by each of us 
who took it.
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Sergey Bobko – a former employee of the inves-
tigative department of the Security Service in Ba-
ranоvichi, served as commandant until the winter 
of 1942–1943, and until the autumn of 1943 – head 
of the security of the Koldychevo death camp [9]. 
Bobko had deputies: a certain Stepanyuk, who was 
described by one of the prisoners as a "psychopath", 
as well as a collaborator nicknamed the Black Com-
mandant. As established during the investigation, 
the collaborator Stasinovich was named for the ex-
treme atrocities, committed by him in the Koldy-
chevo death camp.

Subsequently, Nikolai Kalko was appointed head 
of the camp guard. The leader of the work teams in 
the concentration camp was a collaborator and, ac-
cording to former prisoners, a "sadist" by the name 
of Sichuk [6, p. 170].

Photo from the materials of the criminal case 
against N. Kalko and others, which depicts the 
guards of the Koldychevo death camp.

также коллаборационист по прозвищу Черный 
комендант. Как установлено в ходе следствия, 
так называли коллаборациониста Стасиновича 
за творимые им в Колдычевском лагере смерти 
особые зверства.

Впоследствии руководителем лагерной ох-
раны был назначен Николай Калько. Руково-
дителем рабочих бригад в концлагере был кол-
лаборационист и, по свидетельствам бывших 
узников, «садист» по фамилии Сичук [6, с. 170].

На фотографии из материалов уголовного 
дела в отношении Н.А. Калько и других изо-
бражены охранники Колдычевского лагеря 
смерти.

Как видно на фотографии, на левом рукаве 
формы охранников Колдычевского лагеря смер-
ти нашит специальный бело-красно-белой шев-
рон. 
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Использование бело-красно-белой симво-
лики совместно с нацистской – отличительная 
черта белорусских коллаборационистов. Ука-
занный факт подтвержден в том числе и показа-
ниями А.И. Королевича – одного из охранников 
Колдычевского лагеря смерти.

Именно под бело-красно-белой символикой 
совершались жуткие преступления в отноше-
нии беззащитных узников. Ярким примером и 
подтверждением служат показания Николая 
Калько, данные им в ходе судебного разбира-
тельства в 1961–1962 годах.

As it is seen at the photo, a special chevron of 
white-red-white color is sewn on the left sleeve of 
the uniform of the guards of the Koldychevo death 
camp.

The use of white-red-white symbols together with 
the Nazi symbols – is a distinctive feature of Belaru-
sian collaborators. This fact is confirmed, among oth-
er things, by the testimony of A. Korolevich – one of 
the guards of the Koldychevo death camp.

Specifically under the white-red-white symbols 
that terrible crimes were committed against de-
fenseless prisoners. A vivid example and confirma-
tion are the testimony of Nikolai Kalko, provided by 
him during the trial in 1961–1962.
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While serving in the "SD", I was first in the music group, as I had already mentioned earlier, and 
then around the beginning of April 1943 I was transferred from a pseudo-partisan group to a unit of 
the SD Punitive Battalion stationed in the village of Arabovshchik. There I became an official collab-
orator of the "SD". I was given the German uniforms established for the troops of this body. On the 
cap is the emblem "death" –  a skull with crossed bones, protective shoulder straps, red buttonholes. 
There was a patch on the sleeve – the emblem of the Belarusian flag in the form of a shield with a red 
stripe in the middle on a white background. It was explained to us that white-red-white is the flag of 
independent Belarus.

I read the protocol, my testimony from my words was recorded correctly. Signature

from the camp, two men and three women from among the prisoners were shot somewhere outside 
the village of Koldichevo. However, this time I did not get to the place of firing squad, but remained 
in the guard platoon, which was located in the school building. Around the middle of June 1944, 
when the approach of the front was already felt, about twenty trucks with trailers came to the camp 
from the Baranovichi "SD". These cars were loaded with prisoners and sent on the road towards the 
town  of Baranovichi. Where did these people go and their fate are unknown to me. Baranovichi SD 
officers and armed German soldiers were used as escort guards.

Signature / Kalko
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Although I and the guards subordinate to me were directly involved in evacuating people, I did not 
know on what criteria this selection took place. Suffice it to say that both men and women and chil-
dren were transported out of the camp. For some reason, very limited time was given for the evac-
uation and and in connection with this, people were simply loaded in bulk. Prisoners who, for one 
reason or another, were delayed with fees were subjected to beatings. About 30 prisoners remained 
afterwards in the stables and a certain number in prison. They were all held until 29 June 1944 and 
were not taken out to work. By this time, preparations were underway for the evacuation.

Signature / Kalko

of property and security personnel. It was quite obvious that the remaining prisoners should be phys-
ically destroyed. Their mass execution began at night and continued until the morning. It was carried 
out by the camp guards and on the territory of the camp, in a long trench specially prepared for this 
purpose. At about three o'clock in the morning of 30 June 1944 I arrived at the camp from the village 
of Koldychevo. By this time, the execution had already taken place. The guards, in groups of 10– 
15 people, led the prisoners to the place of execution. On order of the chief of the camp, the Ger- 
man Nork, I also took part in escorting the prisoners from the stable where they were kept

Signature / Kalko
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to the place of execution and shot them there myself. And I did it on Nork's orders. Now I can't tell 
you the total number of those who were shot, but there were many. The deep and long trench was 
filled with corpses. The guards then covered the trench with earth. To that I would like to add, that 
the whole area of the camp was heavily guarded at the time of the mass execution of prisoners. The 
available неразборчиво constantly patrolled around the camp in order to prevent a possible attack 
by partisans. If we talk about the overall picture of this mass execution, then it was terrible. The 
overall picture of the mass shooting was horrific. The moaning, shouting and heart-rending cries of 
women and children were frightening.

Signature / Kalko
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that unreasonable sense of cruelty guided me at the time. Until the last days, I felt guilty about it. 
Some invisible shadow of the dead haunted me all the time. Figuratively speaking, during the arrest 
in 1947, "the blood of a hare" affected me – I was afraid to tell for what reasons I had fallen and com-
mitted grave crimes.

The interrogation was carried out from 10:00 to 14:00.
Recorded from my words correctly, read by me.  Signature / Kalko
Interrogated: Head of the investigation department of the he Cen-
tral Committee of the State Police under (illegible) in Brest region.

Lieutenant Colonel
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«АКЦИЯ 1005»

После победы Красной Армии в Сталинград-
ской битве в феврале 1943 года нацисты при-
ступили к осуществлению «Акции 1005» (нем. 
Sonderaktion-1005). Она представляла собой 
широкомасштабную долговременную програм-
му по сокрытию следов нацистских преступле-
ний в отношении граждан. Акция носила гриф 
«Совершенно секретно», а все ее участники да-
вали подписку о неразглашении. 

В августе 1943 года для реализации намечен-
ной операции в Беларуси создана «зондеркоман-
да 1005-Центр».

«Специальное мероприятие» осуществлялось 
по единому приказу нацистского руководства, с 
общим центром управления, использованием 
единых приемов сокрытия следов преступле-
ний. Основным методом в ликвидации следов 
массовых убийств являлось сожжение трупов. 
Для этих целей создавались «команды смерт-
ников» из числа военнопленных, заключенных 
лагерей смерти, местных жителей. «Команды 
смертников» раскапывали ямы-могилы, где мас-
сово были похоронены в том числе узники ла-
герей смерти, извлекали оттуда трупы, уклады-
вали их штабелями между дровами, поливали 
горючей смесью и сжигали. Несгоревшие кости 
размалывали специальными машинами. Землю 
на ямах-могилах выравнивали гусеничными 
тракторами, затем места массовых казней ма-
скировали дерном и зелеными насаждениями.

Согласно содержанию стенограммы судебно-
го процесса по делу о злодеяниях, совершенных 
немецко-фашистскими преступниками в Бело-
русской ССР, обвиняемый обер-лейтенант СС, 
криминал-комиссар гестапо, бывший началь-
ник полиции безопасности в Орше, Борисове и 
Слониме Ганс Герман Кох показал: «…По заяв-
лению полковника Эрлингера приказ был получен 
из Берлина, в котором предлагалось, чтобы на 
всей оккупированной территории Советской 
России органы гестапо немедленно приступили к 
раскопке массовых могил и к сожжению трупов, 
ранее расстрелянных советских граждан…» [18].

"CAMPAIGN 1005"

After the victory of the Red Army in the Battle 
of Stalingrad in February 1943, the Nazis began 
to carry out "Campaign 1005" (German: Sonder-
aktion-1005). It was a large-scale long-term pro-
gram to cover up the traces of Nazi crimes against 
citizens. The action was labeled "Top Secret", and 
all its participants signed a non-disclosure agree-
ment.

In August 1943, the "Sonderkommando 
1005-Center" was established to implement the 
planned operation in Belarus.

The "special event" was carried out on a single 
order of the Nazi leadership, with a common control 
center, using unified methods of concealment of the 
traces of crimes. The chief method of elimination of 
traces of massacres was the burning of corpses. For 
these purposes, "teams of condemned men" were 
created from among prisoners of war, prisoners of 
death camps, and local residents. "Teams of suicide 
bombers" dug up pits-graves, where en masse were 
buried, including prisoners of the death camps, they 
removed corpses from pit-graved, stacked them in 
piles between firewood, placed them in piles be-
tween firewood, poured with combustible mixture 
and burned them. Unburned bones were grinded 
by special machines. The ground at the grave- pits 
was leveled with special machines, then the places 
of mass executions were masked with tar and green 
spaces.

According to the contents of the transcript of 
the trial on the case on the atrocities, committed 
by Nazi criminals in the Byelorussian SSR, the 
accused Ober-Lieutenant of the SS, crime-com-
missar of the Gestapo, former head of the security 
police in Orsha, Borisov and Slonim Hans Ger-
man Koch testified: "…According to the statement 
of Colonel Erlinger, the order was received from 
Berlin, which suggested that throughout the entire 
occupied territory of Soviet Russia, the Gestapo 
would immediately begin to excavate mass graves 
and burn the corpses of previously executed Soviet 
citizens …" [18].

Протокол допроса Г.Г. Коха. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1363. Оп. 1. Д. 66. Л. 365–374
Protocol of interrogation of G.G. Kokh. National archive of the Republic of Belarus. F. 1363. Op. 1. D. 66. L. 365–374
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In addition, together with the head of the Gestapo team 7 "B", I was present at the burn-
ing of the corpses of Soviet citizens, as adjutant of Lieutenant-Colonel RABE.

QUESTION: Describe in detail for what purpose the burning of corpses was carried 
out.

ANSWER: While performing the duties of the Chief of Police of the "SD" team in Or-
sha, I received orders from Lieutenant-Colonel RABE to go to Mogilev in late September 
or early October 1943 to receive instructions. In Mogilev I personally received a sealed 
package from Colonel ERLINGER, head of the Gestapo Task Force B. Along with this, 
ERLINGER instructed me to carry out this order.

7.
Lieutenant Colonel RABE, head of the special Gestapo 7B team, was responsible for 

carrying out the order. I do not know who signed this order, but I assume that it was per-
sonally signed by HITLER or by the chief of the Gestapo KALTENBRUNNER.

According to Colonel ERLINGER, the order was received from Berlin, which envisaged 
that throughout the occupied territory of Russia, the Gestapo authorities would immedi-
ately begin excavating mass graves and incinerating the corpses of Soviet citizens who had 
previously been shot.

All this was done in order to cover up the traces of the crimes committed by the Ger-
mans. The order stated that this work should be carried out by the hands of those arrested 
who had been sentenced to be executed, and that when it was completed, these arrestees 
were to be shot.

On the orders of Lieutenant Colonel RABE, head of the Gestapo 7B Special Command, 
a special team was created for this purpose, the head of which was Captain ENGEL and 
10–15 people from the Gestapo.

25–30 arrested people who had previously been sentenced to execution were taken to 
excavate the graves.

To indicate the graves, the captain of the "SS" troops SEGEL was involved.
As a result of the excavation of the graves, up to 1200 corpses of men, women and chil-

dren were recovered, shot in 1941 and 1942.

С.И. Пилунов – один из чудом выживших 
участников «команды смертников», произво-
дивших уничтожение трупов на территории 
Могилевской и Гомельской областей, в своем за-
явлении сообщил об обстоятельствах сокрытия 
нацистами следов своих злодеяний вблизи Ива-
новского леса, у зарытого противотанкового рва. 
Тех, кто из-за физического отвращения не мог 
дотрагиваться до разложившихся трупов, застав-
ляли ложиться лицом вниз на трупы и лежать так 
несколько минут, вдыхая трупный запах.

S. Pilunov – one of the miraculously surviving 
members of the condemned man who destroyed 
corpses in the Mogilev and Gomel regions, in his 
statement, he informed on the circumstances of the 
Nazis concealing the traces of their atrocities near 
the Ivanovo forest, near the buried anti-tank ditch. 
Those who, due to physical disgust, could not touch 
the decomposed corpses, were forced to lie face 
down on the corpses and lie there for several min-
utes, inhaling the putrid smell.
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At 06 a. m. оn 4.10.43 280 persons remained after "unloading" were placed on 4 three-ton vehi-
cles, having previously provided, not completely, with tools: shovels, axes, saws, and were taken to 
the area of the village of Pashkovo, Mogilev region. We stopped in a clearing, near the Pashkovsky 
forest, at a buried anti-tank ditch, originating 200 meters north of the Minsk – Mogilev highway and 
passing between Stary Pashkov and Novy Pashkov to the swamp north of the last two points.

At 8 o'clock, after breakfast (bread and a cup of black ersatz coffee), some of us – about 40 peo-
ple – were led to the anti-tank ditch. The interpreter (from the Volga Germans, first name Vasily, 
cannot remember his surname, aged about 30, average height, thin, pimply face, long nose, blue 
eyes, blond hair) announced, without going into details, that we had to dig out an anti-tank ditch. 
The second group (about 20 people) began to dig pits, which, as it turned out later, were intended for 
burning corpses.

Each of the pits was 7-8 m long, 1 m wide and 1 m deep. Two pits dug in parallel, at a distance of  
2 m, were intersected at a right angle by a second pair of the same parallel pits. The result was a square 
with four pairs of of processes perpendicular to one another (continuations of pits after their mutual 
intersection) extending from its corners. The ends of the latter had bevels, the bottom of which, over 
half a meter, gradually and correctly lowered from the ground level to the level of the bottom of the 
pit.

Logs or poles were laid in one row on this system of pits, and chopped firewood was placed on 
top of them. Next came a layer of lumpy resin mixed with coal, on which the corpses extracted by the 
first group of workers were stacked in one row. On top of the latter, poles, chopped firewood, tar and 
coal were placed in the same sequence, and a new row of corpses was placed on top of them. In the 
end, the pile reached 8–10 m in height, having up to 20 rows of corpses, and work at the top required 
the construction of special devices that resembled primitive "scaffolding" used in the construction of 
buildings. Some of the workers fell from the "scaffolding", maimed themselves and, under the guise 
of being sent to the hospital, were taken away to be shot. The furnace was set on fire from 3 sides 
and the combustible material in the places of arson was preliminarily doused with copious amounts 
of petrol. The access of a sufficient amount of air to the pits under the lower layers of combustible 
material was provided by the bevels indicated in the scheme.

The third party – about 35 people – cut firewood intended for burning corpses. The rest were busy 
hauling logs, poles, coal, tar and other combustible material delivered from Mogilev and neighboring 
villages from our place of work.

When we set about the work of excavating the ditch, at a depth of half a metre we found buried 
corpses so decomposed that many of us began to vomit. The corpses in the ditch were stacked in 6–8, 
and in some places in 12 rows, one corpse feet first, the next head first, etc. in the same order. On the 
first day, we, working until dark, removed no less than 4,000 corpses. From places flooded with water 
the corpses were extracted either with hooks from half-inch iron two-metre-long rods with a ring-
shaped handle, or with the usual peasant's iron pitchforks with wooden handles. In dry places, work 
on the extraction of corpses was carried out without tools, with bare hands. At first, those who did 
not dare to pick up a corpse or a separate piece of half-decomposed meat, the Germans were forced 
to lie face down on the corpse and inhale its smell for 5–10 minutes. In particular, the Germans did 
this 4 times with the paratrooper – Captain Bondarev (I will mention him below) n whom the cadav-
erous smell for a long time caused severe vomiting and complete loss of appetite.

As far as can be judged from the surviving objects, military personnel and a large number of civil-
ians, many infants, old people, teenagers, women were killed and buried in the ditch.

The interpreter, Vasily, announced to us that the valuables found on the corpses: watches, gold, 
including gold teeth, money, and so on, must be collected and handed over to him. he execution of 
this order was monitored by policeman Lyakhov (later shot and burned by the Germans), a resident 
of Bryansk, who forced the extraction of not only gold but also white metal artificial teeth from the 
corpses. Every time he handed something over to the interpreter, Lyakhov received a "reward": a piece 

of bread, a cigarette, a mug of kvass and an increased portion of soup for lunch. Having once been 
imprisoned for theft, he was used there as a guard when prisoners were loaded into "gas chambers".

In addition to the interpreter Vasily there was a German interpreter, Omelhold (whom Lyakhov 
called "Yashka") who had his share in the extracted values. Omelhold's signs: age – about 30 years old, 
medium height, thin face, thin nose of the correct shape, brown eyes, light red hair.

I was in this area, working from dawn to dusk, till 19.10.43 inclusive. By that time, more than 
25,000 corpses had been removed and burned in four furnaces. Each furnace burned for 3–4 days. 
As the interpreter Vasily told to Lyakhov, about 35,000 corpses were buried in that area.

On 19.10.1943 the fifth furnace was arranged and loaded with corpses. Four of them were ar-
ranged to the west of the moat and one, the biggest in height, was set up directly in the ditch. When 
another furnace was completely burnt out, a special team of 15–20 prisoners was assigned, the com-
position of which collected the parts of the bones that had survived from the fire and with special 
rammers (like those used in the repair of highways) ground them on a wooden platform, and then 
mixed them with soil. The guards consisted of 68 Germans armed with submachine guns and 4 ma-
chine guns. There were 8 search and guard dogs, of which 4 were used to cordon off the work area 
and 4 – for our direct guarding. The group had 12 police officers assigned to cordon us off. Only 
Germans could drive along the road near the work site, while others who accidentally fell into the 
cordoned-off area were shot and burned with the corpses we dug up.

There were two such cases. On one Sunday, a man and a woman approached the place of work, 
riding in a cart with a cow tied up at the back. People were shot and burned, the horse was driven off 
in an arbitrary direction, and the cow was used for meat. Somewhat later, in the same way and for a 
similar reason, a girl of 18-19 years old deprived of her life.

The team was fed 3 times a day: for breakfast and dinner – surrogate black coffee, for lunch – 
a can of soup from unpeeled potatoes, for a day – up to 200 grams of bread. We ate at the workplace, 
5–10 paces from the corpses. Hands were not washed before eating. Many people could not eat in 
such an environment. Masses of stomach ailments began. The sick were taken away, ostensibly to 
hospital, but the next day we noticed fresh corpses of our comrades in the upper stacks of the ovens. 
In my presence there were 2 such cases: first time the Germans killed 9 and the second time 6 of 
them.

On 20.10.43 among 35 people, the most physically strong, I was sent to some art town, located 
approximately 12 km to the north-west of Gomel (I don’t know the exact name of this point), and the 
rest of the working team continued to work in the same place.

Each of those sent to a new place was given 1 loaf of bread weighing per kilogram for the journey, 
and on the way they were given one drink directly from the river. Upon arrival at the place one of the 
prisoners, a teacher from Chausky district, had eaten too much bread after the hunger strike and died 
of volvulus. One of the prisoners, a Jew, was forced by the Germans to make a cross for the deceased, 
and after the funeral (in the village where we were located, in the garden), we, on the orders of the 
Germans, sang prayers.

In the area to the south of the art town, about a kilometer away, within 5 days we removed more 
than 6 thousand corpses from 4 graves (and in total, according to interpreter Vasiliy, there should 
have been up to 8,000 corpses). In the first grave there were 1500–1600 corpses, mostly military, in 
the second – about 800 corpses of military and civilians, in the third – more than 1 thousand, mostly 
Jews – women and children, and men in smaller number. I have no information about the fourth 
grave. Since the ground in that place is dry and sandy, the corpses were less decomposed than in the 
Pashkovsky forest area.

All the recovered corpses were burned in two piles, and as they burned, all those newly removed 
from the graves were thrown into the same piles. The size of the furnaces and the nature of the device 
are the same as in the Pashkovsky Forest area.
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We were guarded by 20 Germans with 4 dogs. They were taken to the nearest village for the night 
in a "gas chamber", the name of which was not established, since there were no civilians in it. The "gas 
chamber" was accompanied by 2 armored vehicles – in front and behind.

On the second day after work, the chief of the Gomel Gestapo (the surname begins with the letter 
B) came and gave us a piece of bread, after which we, on the orders of this German, sitting near the 
burning pile of corpses, sang the songs "Stenka Razin", "Katyusha" and others. The German, having 
become emotional, began to cry and through an interpreter told us that he loved Russian songs very 
much, thanked us, gave a cigarette to each smoker and left.

On 26.10.43, we, 34 people, were sent in the same "gas chamber" to Ozarichi, where within  
5-6 days we removed about 4,000 bodies from three graves, half a kilometre away from the Je- 
wish cemetery(I can’t orient exactly to the cardinal points). In total, according to German data, up  
to 6,000 executed were buried in this area.

The first and second graves were arranged in an anti-tank ditch, and the 3rd – in a large crater 
formed from a blast of an air bomb. The corpses of the Jews in this grave were stacked in disorder, 
and in the first two – in rows, in which the head of the second corpse was at the feet of the first and 
third. Due to the dryness of the ground, the corpses decomposed slightly, many of them survived 
clothes and shoes.

We carried out the work in the same way as in the old place. All the corpses were burned for 2 days 
in one furnace, the base of which was in the shape of a cross, as it was formed by only two pits of the 
previous size, rather than four, as before.

On November 3 or 4, 1943, we arrived in the area of vil. Polykovichi, Mogilev region, stopping  
1 km east of it, at the edge of the forest. Some of our party of prisoners, who had arrived at the end  
of their work from the Pashkovsky Forest area, were already working there. 

According to the Germans, we had to retrieve 11,000 corpses from 6 graves in the anti-tank ditch, 
but in fact we retrieved about 8,000, most of them military. There were several gypsies among the 
civilians.

The graves were found by the Germans in all cases of which I know, in the following way. After 
determining the approximate place of mass burial on the map, a team of 5-6 people headed by a 
German dug control pits of about quarter of a meter in diameter, 1–0.5 meters deep and at a distance 
of 5–10 m from one another, depending on the circumstances. The digging of control pits, since  
the Germans knew the burial places only approximately, with little precision, took 2-3 hours in each 
case.

We worked there for one day in total. While we were working during the day, a girl of 16–18, a 
resident of the village of Polikovichi, was passing close by. The interpreter, Vasiliy, called her under 
the pretext of checking documents. The German who was present there (according to the interpret-
er – the head of the Smolensk Gestapo) shot the girl and the corpse was ordered to be burned. The 
girl's features: below average height, round face, dark blond hair, dressed in a dark blue autumn coat 
and black shoes.

After work, the interpreter made us sing the songs "Broad is my native country and other songs. 
In the evening of that day, we were divided into 2 groups. One of them in two three-tonne cars was 
taken away, accompanied by an armoured car and motorcyclists, allegedly to the Pashkovsky forest 
area. But we saw that the group was taken only to the edge of the forest, where the engines of the cars 
were turned off and the people were disguised. Of those who remained on the spot, 6 people were 
selected, including me, and the rest were more than 100 people (among whom was an employee of 
the Mogilev RO of the NKVD Boris Kabanov) were driven by force into the "gas chamber", the last 
chamber was closed tightly and the engine was turned on. We, being about 20 meters from the "gas 
chamber", heard how those locked in it knocked on the walls and the door, shouted, cried. After 

about 40 minutes the car was driven up to the furnace, which was still burning, the doors of the "gas 
chamber" were opened, and from there corpses began to fall to the ground. Many of them had eyes 
that were profusely moistened and popped out of their sockets, most of the tortured had their mouths 
open, some with traces of what seemed to be a smile. The skin on the corpses had a pronounced red 
tint, as one gets after a long stay in a bathhouse.

The elderly Vishnevetsky Pavel, his son Andrey and daughter Nina, who lived in Mogilev, Nyzh-
nia Myshakivka street 24 (not exact), arrested for their participation in an explosion at the Mogilev 
Artificial Silk Factory, died in a tight embrace.

The following were also killed: 1. Aleksey Cheshko, driver of the factory of the artificial regiment, 
who was in contact with the partisans of the 121st partisan detachment; 2. Ukrainian Olga who 
betrayed him to the Germans (I do not remember her surname but worked in the same factory as 
Cheshko); 3. The secretary of Mogilev Regional Court, Ivan Komkov, who was arrested on the same 
case as Cheshko; 4. Mikhail Alekseevich Grishanov, an accountant of constituency 804, arrested for 
contacts with partisans; 5. Georgy Ivanovich Shpakov, secretary of the Titov village council of Mogi-
lev region, arrested for the same reasons; 6. Captain Bondarev, born in 1914, a native of the Oren-
bursk region, paratrooper, arrested by the Germans in Belynichi region in May 1942 and in prison, 
brought to mental disorder by beating; 7. Ivan Afanasyevich Yakubov – accused in connection with 
the partisans of the uncle of the slain platoon commander of the 121st partisan detachment Alexan-
der Ilyich Yakubov /the documents found by the police in the latter's possession were, as I indicated 
above, the reason for my arrest/.

We were forced to take the corpses out of the gas chambers and put them into the burning fur-
nace. The personal belongings of the tortured were also thrown in there. I and one of the prisoners (I 
do not remember the last name) were laying Komkov's corpse on top of the furnace, and at that time 
the Germans gave the command to the other four prisoners to also climb up. Everyone understood 
what it was for and I shouted: "Death to the German occupiers!" The interpreter shot at me, but hit 
my neighbor. I, pretending to be dead, fell down with my neighbor. The Germans opened fire from 
machine guns on the other four prisoners, and I was also wounded in the head, but did not lose 
consciousness. Following this, I realised from the voices that six more people were coming from the 
forest, where the Germans had camouflaged the first batch. Judging by the conversations, these were 
"volunteers" from the "ROA" who had guilty before the Germans. One Ukrainian pleaded for mercy, 
pointed out his services to the Germans and volunteered to go to work in Germany; the second said 
that he was convicted not for fighting against the Germans, but for theft; the third kept talking about 
his medal received from the Germans. The interpreter promised everyone to go to Germany on con-
dition that they did a good job of burning corpses.

These 6 people unloaded the "gas chamber" that had just arrived from the forest and began to lay 
the corpses on top of the furnace. Previously, boards from the destroyed buildings were laid on the 
row of corpses in which I was lying, and the corpses were again piled on top of them, in disarray. A 
nail that had been driven into the board that had been placed on top of me hit me in my right arm. 
Several times the men who had dragged the corpses passed over me, stood on my back

When the six "volunteers" had finished stacking the corpses and preparing to set them on fire, 
they were placed on the ground and shot with machine guns, leaving the corpses on the ground. The 
pile was doused with gasoline and set on fire in 3 places from below with the help of thermite check-
ers. It was getting dark. All the Germans, except for the driver of the "gas chamber" and one sentry, 
left, I felt that the fire was approaching me. The Germans, as could be understood from the knock 
on the door of the gas chamber, both entered it and could not see me, since I was closer to the oppo-
site side of the pile from the car. With difficulty, tearing off the sleeve of my shirt, I freed my arms, 
then my legs, got out from under the corpses and, falling to the ground, crawled into the bushes, 
8–10 meters from the stove, without being noticed by the Germans. Having passed after a short rest 
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В лагерях смерти на территории БССР на-
цисты повсеместно пытались скрыть следы со-
вершенных ими преступлений. Организацией 
устранения следов преступлений занимались 
специальные карательные отряды – айнзатц-
группы. По указанию руководства вермахта они 
формировали «команды смертников», которых 
по окончании ликвидации останков трупов так-
же уничтожали. 

Так, например, осенью 1943 года нацисты 
предпринимали попытку скрыть следы злодея-
ний, совершенных на территории лагеря смер-
ти «Тростенец». Для этих целей раскапывались 
могилы, из которых извлекались трупы ранее 
убитых узников и сжигались. Пепел и мелкие 
кости зарывали в могилы, которые маскирова-
лись хворостом и еловыми ветвями. Кроме того, 
для уничтожения трупов замученных узни-
ков нацисты построили в урочище Шашковка  
в 0,5 км от лагеря смерти специальную печь, в 
которую ежедневно привозили людей, а также 
трупы из душегубок. Расстрелы производились 
как у входа в печь, так и в самой печи. Людей 
взрывали и убивали гранатами. Трупы уклады-
вали на рельсы над топками, поливали смолой, 
перекладывали дровами и зажигали. Уцелевшие 
крупные кости утрамбовывались. После освобо-
ждения территории лагеря смерти от нацистов у 
входа в печь были обнаружены остатки одежды 
и мелких вещей погибших: женские кофточки, 
детские носки, пуговицы, гребенки и т. д., что 
свидетельствует о том, что перед сожжением на-
цисты раздевали своих жертв [10].

In the death camps on the territory of the BSSR, 
the Nazis universally tried to conceal the traces of 
their crimes. The organization of the elimination of 
traces of crimes was carried out by special punitive 
detachments – the Einsatzgruppen. At the direction 
of the leadership of the Wehrmacht, they formed 
"teams of condemned men", who, after elimination 
of the remains of corpses, were also destroyed.

So, for example, in the autumn of 1943, the Na-
zis attempted to сonceal the traces of the atrocities 
committed on the territory of the Trostenets death 
camp. For these purposes, graves were dug up, from 
which the corpses of previously killed prisoners were 
removed, and burned. Ashes and small bones were 
buried in graves, which were masked with brush-
wood and spruce branches. Besides, for destruc-
tion of the corpses of the tortured, the Nazis built 
a special oven in the Shashkovka natural boundary, 
located half a kilometer from the death camp, into 
which people were brought daily, as well as corps-
es from gas chambers. Executions were carried out 
both at the entrance to the gas chambers and in the 
gas chamber itself. People were blown up and killed 
with grenades. The corpses were laid on rails above 
the fire furnaces, poured with resin, covered with 
firewood and set afire. The remained large bones 
were tampered. After the territory of the death camp 
was liberated from the Nazis, at the entrance to the 
furnace, the remains of clothes and small-sized 
belongings of the victims were discovered: wom-
en's blouses, children's socks, buttons, combs, etc., 
which indicates that the Nazis undressed the victims 
before burning [10].

up to 700 meters, I was forced to go back due to resounding in the direction where I was following, 
the barking of a dog and shooting. Three hundred meters from me, I again saw a oven standing near 
which two Germans were throwing the corpses of the last six men they had shot into the fire, lifting 
each of them by the arms and legs and swinging them before throwing them.

At night I managed to get to the Malye Polikovichy village, where I almost got into hands of 
German sentry, and from there, successfully bypassing German patrols and being forced to change 
direction, I ended up in a village (I don’t remember the name), where one of the residents gave me 
some food, told about the way, providing a supply of food, a jersey and galoshes. In the afternoon, 
having reached the Staroe Pashkovo village, I stopped at the house of Nikolai Pavlovich Polyakov, 
who was connected with the partisans. I was sitting under the floor in his house until the evening, 
when two partisan spies from the 121st partisan detachment came to Poliakoff 's house. Through 
local residents, I was reported to the detachment, and from there at 20 o'clock a cart arrived for me.

During a medical examination in the detachment, it was established that when I was wounded in 
the head, the parietal bone of the skull was only slightly injured. At present I feel quite healthy.

/Pilunov/
May 20, 1944  Signature

Кремационная печь для сжигания останков узников в Тростенецком лагере смерти.  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. А36-008

Cremation oven for burning the remains of prisoners in the Trostenets death camp. 
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. A36-008

Кремационная печь для сжигания останков узников в Тростенецком лагере смерти.  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. А36-010

Cremation oven for burning the remains of prisoners in the Trostenets death camp.  
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. A36-008
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В целях сокрытия следов геноцида в урочище 
Бронная Гора нацисты расстреляли все граж-
данское население, проживавшее на террито-
рии бывших военных складов. В марте 1944 го- 
да гитлеровцы согнали в лагерь смерти свыше  
100 человек, которые проводили раскопку могил 
и сжигание трупов. Трупы сжигались на протя-
жении 15 суток. По окончании «работ» нацисты 
расстреляли всех рабочих, которые принимали 
в этом участие.

На поверхности могил и площадках, где про-
исходило сожжение трупов, нацисты посадили 
деревья. После освобождения территории БССР 
от немецко-фашистских захватчиков на поверх-
ности могил и площадках, где происходило 
сожжение трупов, были обнаружены останки 
несгоревших костей, женские заколки, детская 
обувь, кость длиной 18 см руки ребенка [10].

Об уничтожении следов массовых убийств 
мирного населения в г. Борисове, где во время 
оккупации нацисты организовали лагерь смер-
ти в местной тюрьме, рассказал в протоколе до-
проса от 6 августа 1945 года Антон Людвигович 
Дексгеймар, уроженец Одесской области,  слу-
живший в немецкой полиции СД в качестве пе-
реводчика. За свою службу он получал зарплату 
и в интересах нацистов был неоднократно ими 
награжден.

In order to conceal the traces of the genocide 
committed in the Bronnaya Gora natural bound-
ary, the Nazis shot the entire civilian population, 
residing on the territory of the former military 
warehouses. In March 1944, the Nazis rounded up 
over 100 people to these death camps, who exca-
vated graves and burned corpses. The bodies were 
burned for 15 days. At the end of the "works" the 
Nazis shot all the workers who took part in it.

On the surface of the graves and the sites, on the 
place the burning of corpses took place, the Nazis 
planted trees. After the liberation of the territory 
of the BSSR from the Nazi invaders, on the surface 
of the graves and the sites where the corpses were 
burned, the remains of unburned bones, women's 
hairpins, children's shoes, and a child's arm bone 
18 centimeters long were found [10].

About the destruction of traces of massacres of 
civilians in the city of Borisov, where during the 
occupation the Nazis organized a death camp in 
a local prison, imformed in the protocol of inter-
rogation of August 6, 1945 Deksgeimar Anton, a 
native of the Odessa region, who was in the ser-
vice of the German Security Service police as 
an interpreter. He received a salary and was re-
peatedly awarded for his service in the interests 
of the Nazis.

«В конце августа или в начале сентября 
мы приехали из г. Почеп в Борисов и стояли 
там до конца июня 1944 года, т. е. до отсту-
пления немецких войск из Белоруссии. Произ-
водились ли там расстрелы арестованных, 
мне не известно, но отравления «душегуб-
кой» были неоднократны при моем участии 
и во время моего пребывания в отпуске. На-
пример, об одном таком случае я узнал из 
рассказов сослуживцев…

Мне почему-то бросилась в глаза забин-
тованная правая рука сотрудника зондерко-
манды 7 «б» Граупнер Фрица. Когда я спросил, 
что с его рукой, мне ответили, что Граупнер 
сожег (орфография сохранена) ее термит-
ной гранатой во время сжигания трупов от-
равленных граждан. 

В мае 1944 года в г. Борисове я уже был 
сам участником истребления арестованных 
советских граждан машиной «душегубкой». 
Я тогда был в охране места, где сжигались 
трупы отравленных на северной окраине  
г. Борисова. «Душегубка» ходила за аресто-
ванными в тюрьму два раза, забирая каждый 

"At the end of August or at the beginning of Sep-
tember, we arrived from the city of Pochep to Bo- 
risov and stationed there until the end of June 1944, 
in other words before the retreat of German troops 
from Belarus. I don't know whether the arrests were 
executed there, but there were repeated poisonings 
in "gas chamber" with my participation and during 
my stay on vacation. For example, I learned about 
one such case from the stories of colleagues…

For some reason, I paid attention to the ban-
daged right hand of an employee of the Sonderkom-
mando 7 "b" Graupner Fritz. When I asked what 
happened to his hand, I was told that Graupner 
burned (note the spelling is retained) it with a ther-
mite grenade during the burning of the corpses of 
poisoned citizens.

In May 1944, in the city of Borisov, I was al-
ready a participant of the extermination of arrest-
ed Soviet citizens in a "gas chamber" machine. At 
that time, I was part of the guard of place, where 
the corpses of the poisoned were burned on the 
northern outskirts of the city of Borisov. The "gas 
chamber" followed the arrested to the prison twice, 

рейс примерно по 50  человек. Отравленных 
складывали на заранее подготовленное место, 
выложенное камнем и рельсами, затем обли-
вали бензином, нефтью и поджигали тер-
митными гранатами, температура пламени 
которых, как говорили, достигает трех ты-
сяч градусов. Трупы горели целый день, охрана 
стояла в две смены…

Второй раз при моем участии было от-
равлено машиной «душегубкой» и на южной 
окраине г. Борисова сожжено в середине июня 
1944 года более 100 человек, которых брали 
не только из тюрьмы, но и из лагеря, где ра-
ботал переводчиком Панкрац Иван. Процесс 
сжигания был таким же, как и в мае месяце. 
Машина «душегубка» к месту сжигания при-
ходила три раза. Лично я тогда нес службу по 
охране того места сжигания трупов от про-
никновения к нему посторонних лиц».

every time taking about 50 people. The poisoned 
were piled on a pre-arranged place, lined with 
stone and rails, then poured with gasoline, oil 
and set on fire with thermite grenades, the flame 
temperature of which, as they said, reaches three 
thousand degrees. The corpses burned all day, 
the guards worked in two shifts…

The second time, with my participation, 
more than 100 people were poisoned by a gas 
chamber and on the southern outskirts of Bor-
isov, in mid-June 1944, who were taken not 
only from prison, but also from the camp where 
Pankrats Ivan worked as a translator. The 
burning process was the same as in the month 
of May. The "gas chamber" vans came to the 
place of burning three times. Personally, I then 
served to protect that place of burning of corps-
es from the penetration of unauthorized per- 
sons to it".
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1363. Оп. 1. Д. 917. Л. 49–54
National archive of the Republic of Belarus. F. 1363. Op. 1. D. 917. L. 49–54

Такие «акции» проводились на всей террито-
рии БССР в местах содержания и истребления 
людей.

Из акта ЧГК следует:

Such "actions" were carried out throughout the 
territory of the BSSR in places of detention and ex-
termination of people.

From Extraodinary State Committee it follows: 

At the end of August or at the beginning of September, we moved from Pоcep to Borisov and 
stood there until the end of June 1944, i.e. until the retreat of German troops from Belarus. I don’t 
know whether the executions of those arrested were carried out there, but there were several poi-
sonings with the "gas chamber" with my participation and during my stay on vacation. For example, 
I heard about one such incident from the stories of my colleagues, returning from vacation in the 
second half of April 1944. For some reason, the bandaged right hand of an employee of the deputy 
commando 7 "b" Graupner Fritz , caught my eye. When I asked what happened to his hand, I was told 
that Graupner had burned it with a thermite grenade while burning the corpses of poisoned Soviet 
citizens.

In May 1944 in Borisov I was already a participant in the extermination of arrested Soviet citizens 
by a "gas chamber" machine. I was then guarding the place where the corpses of the poisoned were 
burned on the northern outskirts of Borisov. The "gas chamber" followed the arrested to the prison 
twice, picking up about 50 people each journey. The poisoned were deposited in a prearranged place, 
lined with stone and rails, then doused with petrol, oil and set on fire with thermite grenades, the 
flame temperature of which, as they said, reached three thousand degrees. The corpses burned all 
day, the guards stood in two shifts. I was on the first shift and stood for 6 hours. 

For the second time, with my participation, more than 100 people were poisoned by a gas cham-
ber and on the southern outskirts of Borisov in mid-June 1944, taken not only from prison, but also 
from the camp where Ivan Pankratz worked as an interpreter. The burning process was the same as 
in May. The "gas chamber" car came to the place of burning three times. I personally was on duty of 
protecting that place of burning corpses from the penetration of unauthorized persons to it.

Акт ЧГК. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 11. Л. 26
Act of Extraodinary State Commission. National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 11. L. 26
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By the German authorities of Bobruisk, 1,000 Soviet citizens were taken into German slavery by 
means of a raid on the territory of the city and by force.

In order to hide their atrocities, the Nazi invaders in the autumn of 1943 and at the beginning 
of 1944 carried out a mass burning of the corpses of Soviet citizens killed by them in the villages of 
Kamenka and Jeloviki and near the Jewish cemetery. The remaining graves with corpses that had 
not been removed for burning were carefully disguised by the occupiers by building roads, planting 
crops on the graves and etc.

Протокол допроса Н.И. Кошелевской. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 11. Л. 10 об
Protocol of interrogation of N. Koshelevskaya. National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 11. L. 10 об

The execution was carried out daily in the morning and evening during 1941–1942 and 1943. The 
pit-graves are located one kilometre from Bobruisk on the Bobruisk – Minsk highway, 50–100 meters 
to the right of the highway. The dimensions of these pit-graves reached 30 meters long, 5-6 meters 
wide and 3 meters deep, I do not know the number of pit-graves, and also the number of those who 
were shot. Among those shot were old men, women, children and soldiers. And in the autumn of 
1943, in order to hide the traces of their crime, they burned the recovered corpses from these pit-
graves.

I can't add anything more. The protocol was read to me, written down from my words correctly.
 Signature
Interrogated by the investigator of the OBB UNKVD junior lieutenant
 Signature

В ходе расследования уголовного дела о ге-
ноциде населения Беларуси в годы Великой 
Отечественной войны и послевоенный период 
получены многочисленные подтверждения про-
ведения немецко-фашистскими оккупантами и 
их пособниками мероприятий по сокрытию сле-
дов преступлений. Так, например, помимо ар-
хивных документов, данный факт подтвержда-
ется результатами осмотра места массового 
истребления мирных жителей г. п. Новоельня 
Дятловского района Гродненской области. 

Согласно полученной в ходе расследова-
ния уголовного дела о геноциде информации в  
г. п. Новоельня по ул. Железнодорожная в годы 
оккупации находился песчаный карьер, где про-
водилось массовое истребление мирных жите-
лей, в основном лиц еврейской национальности. 
По разным данным в указанном месте было уби-
то от 50 до 800 человек. Периодически тела рас-
стрелянных засыпали гашеной известью. Рас-
стрел производили как немцы, так и полицаи. 

Сведения о данном факте также были об-
наружены в материалах уголовного дела в от-
ношении коменданта полиции г.п. Новоельня 
В.Ф.  Бортника. Из свидетельских показаний 
того времени следует, что на протяжении 1942–
1943 годов подразделениями СС городов Лида, 
Новогрудок, Дятлово, а также полицейскими 
комендатурами г. Дятлово и г. п. Новоельня в 
указанном месте произведены расстрелы около 
500 граждан преимущественно еврейской на-
циональности. По свидетельствам очевидцев, в 
этом преступлении также принимали участие 
коллаборационистские формирования Литвы. 

Допрошенная в ходе расследования уголов-
ного дела о геноциде свидетель Г. показала, что 
после войны вместе с отцом ходила на место 
массового расстрела. При этом указала предпо-
ложительное место массового истребления и за-
хоронения мирных жителей.

В ходе проведенных с участием 52-го специ-
ализированного поискового батальона Воору-
женных Сил Республики Беларусь в указанном 
свидетелем Г. месте поисковых мероприятий и 
осмотров извлечены многочисленные фрагмен-
тированные костные останки. 

В результате проведенных экспертных ис-
следований установлено, что костные объекты 
являются человеческими костными останками 
не менее чем 62 человек. Биологический возраст 
погибших 6–15, 18–20 и 30–60 лет. Исследован-
ные объекты существенно видоизменены под 
воздействием факторов внешней среды. 

In the course of the investigation of the criminal 
case on the genocide of the population of Belarus 
during the Great Patriotic War and the post-war 
period, numerous confirmations were obtained of 
the measures taken by the Nazi invaders and their 
accomplices to conceal the traces of crimes. So, for 
example, in addition to archival documents, this 
fact is confirmed by results of the examination а 
places of mass extermination of civilians in the 
town of Novoelnya of Dyatlovo district of Grodno 
region.

According to the information obtained during 
the investigation of the criminal case on the geno-
cide in the town of Novoelnya on Zhelezno-
dorozhnaya street during the years of occupation 
sand pit was located, where the mass extermination 
of civilians, mainly of Jewish nationality, was car-
ried out. According to various sources, from 50 to  
800 people were killed in the indicated place. Pe-
riodically, the bodies of the executed were covered 
with slaked lime. The execution was carried out by 
either the Germans or the police.

Information on this fact was also found in the 
materials of the criminal case against the comman-
dant of the police of the town of Novoelnya V. Bort-
nik. From the testimonies of that time it follows that 
during 1942–1943, the SS units of the cities of Lida, 
Novogrudok, Dyatlovo, as well as the police com-
mandant's offices of the town of Dyatlovo and the 
town of Novoelnya, conducted shooting of about 
500 citizens of predominantly Jewish nationality in 
the indicated place. According to eyewitnesses, Lith-
uanian collaborationist formations also participated 
in commission of the present crime.

Interrogated during the investigation of the 
criminal case on the genocide, witness G. testified 
that after the war, together with her father, she went 
to the place of mass execution. Moreover, she indi-
cated the alleged place of mass extermination and 
burial of civilians.

In the course of search activities and inspections, 
carried out with the participation of the 52nd spe-
cialized search battalion of the Armed Forces of the 
Republic of Belarus, numerous fragmented bone 
remains were recovered at the place, indicated by 
witness G.

As a result of the conducted expert examinations, 
it was established that the bone objects are human 
bone remains of at least 62 people. The biological 
age of the deceased is 6–15, 18–20 and 30–60 years. 
The studied objects are significantly modified under 
the influence of environmental factors.
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Кроме этого, при проведении осмотров об-
наружены многочисленные фрагменты пуль 
и гильз, а также фрагменты закаменелой из-
вести. Обнаружение в ходе осмотра извести 
согласуется с показаниями свидетелей. Необ-
наружение в ходе поисковых мероприятий и 
осмотров цельных человеческих скелетов также 
может свидетельствовать о принятии немецко- 
фашистскими оккупантами и их пособниками 
мер по сокрытию следов своих преступлений. 

In addition, during the inspections, numerous 
fragments of bullets and cartridge cases, as well 
as fragments of hardened lime were found. The 
discovery during the examination of the lime is 
consistent with the testimony of witnesses. The 
non-detection of whole human skeletons during 
search activities and examinations may also in-
dicate that the German fascist invaders and their 
accomplices have taken measures to сonceal the 
traces of their crimes.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси 
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Костные останки, обнаруженные в ходе проведения 

поисковых работ на месте массового истребления мирных жителей г. п. Новоельня Дятловского района
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide of the population 
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. Bone remains discovered during the conduction of search activities 

at the site of the mass extermination of civilians in the town of Novoelnya of Dyatlovo district

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси 
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Костные останки, обнаруженные в ходе проведения 

поисковых работ на месте массового истребления мирных жителей г. п. Новоельня Дятловского района
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide of the population 
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. Bone remains discovered during the conduction of search activities 

at the site of the mass extermination of civilians in the town of Novoelnya of Dyatlovo district
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Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси 
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Костные останки, обнаруженные в ходе проведения 

поисковых работ на месте массового истребления мирных жителей г. п. Новоельня Дятловского района
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide of the population 
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. Bone remains discovered during the conduction of search activities 

at the site of the mass extermination of civilians in the town of Novoelnya of Dyatlovo district

ЛАГЕРЯ СМЕРТИ НА ОККУПИРОВАННОЙ 
ТЕРРИТОРИИ БССР

КОНЦЕНТРАЦИОННЫЕ ЛАГЕРЯ,  
ЛАГЕРЯ УНИЧТОЖЕНИЯ  

НА ОККУПИРОВАННОЙ ТЕРРИТОРИИ БССР

Организация внутреннего устройства кон-
центрационных лагерей и лагерей уничтожения, 
в том числе на территории БССР, преследовала 
своей целью тотальный контроль за жизнью уз-
ников, подавление и разрушение их личностей. 

Для достижения данной цели нацисты содер-
жали заключенных в условиях перенаселенно-
сти бараков, постоянного контроля со стороны 
администрации и охранников лагерей смерти. 

Как один из способов разрушения ценност-
ных ориентиров и связей с обществом узников 
нацистские преступники ввели специальные 
знаки, которые закреплялись на одежде заклю-
ченных. В Колдычевском лагере смерти такие 
знаки нашивались на груди и спине. Евреи но-
сили по две желтые полоски 80×20 мм, парти-
заны – красный круг с черной точкой, «опасные 
партизаны» – красный круг с черной обводкой. 
Помимо этого, на одежду узников нашивался 
черный 10-сантиметровый тряпичный квадрат. 
На него наносились светлые полоски. Их число 
означало уровень опасности заключенного. На-
личие трех полос означало верную смерть. 

DEATH CAMPS IN THE OCCUPIED  
TERRITORY OF THE BSSR

CONCENTRATION AND EXTERMINATION 
CAMPS IN THE OCCUPIED TERRITORY 

OF THE BSSR

The organization of the internal composition of 
concentration camps and extermination camps, in-
cluding those on the territory of the BSSR, pursued 
the goal of total control over the lives of prisoners, 
the suppression and destruction of their personali-
ties.

To achieve this goal, the Nazis kept prisoners in 
overcrowded barracks, constant monitoring by ad-
ministration of death camps and their guards.

As one of the ways of destraction of values and 
ties with the society of prisoners, the Nazi crimi-
nals introduced special signs, which were attached 
to the clothes of prisoners. In the Koldychevo death 
camp, such signs were sewn on the chest and back. 
Jews wore two yellow stripes 80×20 mm, parti- 
sans – a red circle with a black dot, "dangerous parti-
sans" – a red circle with a black outline. In addition, 
a black ten-centimeter rag square was sewn onto the 
clothes of the prisoners. Light stripes were applied 
to it. Their number signified the prisoner's level of 
danger. The presence of three stripes meant certain 
death. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. 
Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения  
Беларуси в годы Великой Отечественной войны 
и послевоенный период. Образцы нашивок на одежде 
заключенных Колдычевского лагеря смерти
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic  
of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide  
of the population of Belarus during the Great Patriotic War  
and the post-war period.Samples of ribbons on the clothes 
of prisoners of the Koldychevо death camp
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Такое разделение преследовало и другую 
цель. Заключенные в концлагерях становились 
объектами реализации нацистской концепции 
тотального уничтожения. Идеологи нацизма 
считали узников «вредными для народного со-
общества элементами» или «недочеловеками», 
любые действия в отношении которых оправ-
даны. Таким образом, концлагеря становились 
местами, где заключенные содержались в усло-
виях, несовместимых с обеспечением нормаль-
ной жизнедеятельности как в физиологиче-
ском отношении, так и в отношении жесткого 
негативного воздействия на их психику.

Узники должны были лишиться любых про-
явлений индивидуальности, дегуманизиро-
ваться и превратиться в управляемую массу.  
С этой же целью на территории Третьего рейха 
заключенным вместо имен присваивались но-
мера и приказывалось называть себя только 
в соответствии с личным номером. Принуди-
тельный отказ от имени означал превращение 
в обезличенного индивида. Имя – константа, 
определявшая человека как отдельную лич-
ность, в условиях нацистских концлагерей пе-
реставала иметь какое-либо значение. 

Иногда номера татуировались на кожу за-
ключенных. Причина этого факта, как и всегда 
в немецкой машине террора, лежала в утили-
тарной плоскости – так нацистам проще было 
идентифицировать трупы умерших или убитых 
узников [6, с. 206–208]. 

С аналогичной целью использовалась и уни-
форма. Она выполняла роль деморализации 
узников и перманентно воздействовала на их 
психику с целью моделирования поведенче-
ских и психологических реакций.

В условиях заключения долагерная иден-
тичность узников подвергалась тотальной 
деформации. Они переживали постоянное 
пренебрежение к человеческому достоинству, 
сложившейся ранее системе ценностей. В ре-
зультате возникала деперсонализация, или 
диффузия идентичности, – физическое и пси-
хологическое насилие со стороны представите-
лей администрации и охраны разрушало пред-
ставление узников о себе. Подобные процессы 
происходили в экстремальных условиях на-
цистского концентрационного лагеря и с груп-
повой идентичностью [6, с. 254].

This division also served another purpose. Pris-
oners in concentration camps became objects of  
the Nazi concept of total destruction. The ideolo-
gists of Nazism considered the prisoners "elements 
harmful to the people's community" or "subhuman", 
any actions in their regard are justified. Thus, con-
centration camps became places where prisoners 
were kept in conditions incompatible with ensuring 
of normal life, both physiologically and with regard 
to the cruel negative impact on their psyche.

The prisoners had to lose any manifestations of 
individuality, should be dehumanized and become 
a controlled mass. For this purpose, on the terri-
tory of the Third Reich, prisoners were assigned 
numbers instead of names and were ordered to call 
themselves only in accordance with their person-
al number. The forced renunciation of the name 
meant the transformation into an impersonal indi-
vidual. The name – a constant that defined a person 
as a separate individual, in the conditions of Nazi 
concentration camps ceased to have any meaning.

Sometimes the numbers were tattooed on the 
skin of prisoners. The reason for this fact, as al-
ways in the German machine of terror, lay in the 
utilitarian sphere – it was easier for the Nazis to 
identify the corpses of dead or murdered prisoners 
[6, p. 206–208].

Uniforms were also used for a similar purpose. 
It played the role of demoralization of prisoners 
and permanently influenced their psyche in order 
to model behavioral and psychological reactions.

Under the conditions of imprisonment, the pre-
camp identity of the prisoners was subjected to 
total deformation. The prisoners experienced con-
stant disregard for human dignity, the previously 
established system of values. As a result, there was 
depersonalization, or diffusion of identity – phys-
ical and psychological abuse by representatives of 
the administration and guards destroyed the pris-
oners' self-image. Similar processes took place in 
the extreme conditions of the Nazi concentration 
camp and with group identity [6, p. 254].

Одним из важнейших элементов нормирова-
ния поведения узников являлись так называе-
мые «аппели» – переклички заключенных. Пер-
вая поверка начиналась после подъема узников: 
4:00 – летом и весной или в 5:00 – зимой. Заклю-
ченных заставляли выстраиваться в несколько 
шеренг у своих бараков. Затем начиналась про-
цедура утреннего подсчета и ее результаты сооб-
щались в канцелярию. Полученные данные пе-
репроверялись гестаповцами, для этого они так 
же, как и другие представители администрации, 
могли присутствовать на перекличке. Чтобы не 
ошибиться в подсчетах, эсэсовцы заставляли 
узников выносить на перекличку трупы умер-
ших за ночь. Это было проявлением «немецкой 
педантичности», а также пренебрежения к по-
гибшим, которые, с точки зрения нацистов, не 
имели права на достойную смерть.

One of the most important elements of nor-
malization of the behavior of prisoners was the so-
called "appels" – the roll call of prisoners. The first 
check began after the rise of the prisoners: 4:00 – 
in summer and spring, or at 5:00 – in winter. The 
prisoners were forced to line up in several lines at 
their barracks. Then the procedure for the morn-
ing count began and its results were reported to 
the office. The received data were rechecked by the 
Gestapo, for this purpose they, like other represen-
tatives of the administration, could be present at 
the roll call. In order not to be mistaken in the cal-
culations, the SS men forced the prisoners to bring 
the corpses of the dead during the night for roll 
call. This was a manifestation of "German pedant-
ry", as well as disregard for the dead, who, from the 
point of view of the Nazis, did not have the right to 
a dignified death.

Question: What can you add
I want to add that when we were herded into a German camp we were all given a number – 1 per-

sonally had the number 9969, so we were deprived of our names, patronymics and surnames, and we 
were only called by our numbers – everyone had a badge with a number on his chest.

 Asked:  /Yakubovskaya/
 Yakubovskaya

Опросный лист А.Ф. Якубовской. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 845. Оп. 1. Д. 206. Л. 217–218
Questionnaire of A. Yakubovskaya. National archive of the Republic of Belarus. F. 845. Op. 1. D. 206. L. 217–218

Из опросного листа А.Ф. Якубовской, вер-
нувшейся на родину из германской неволи:

From the questionnaire of A. Yakubovskaya, who 
returned to her homeland from German captivity:
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Самой длительной была вечерняя «аппель», 
которая проходила после возвращения узни-
ков с работы, – в 17:00–18:00 часов. Так как на-
цистам незачем было подгонять узников ввиду 
окончания рабочего дня, они проводили по-
следние переклички в течение нескольких часов. 
Любое движение узника или взгляд на эсэсовца 
строго регламентировались. Например, прямой 
взгляд, характерный для свободного человека, 
немедленно карался жестоким избиением или 
даже убийством. Иногда в концентрационных 
лагерях проходили «генеральные аппели». Их 
цель – массовая селекция нетрудоспособных 
узников. Только после окончания вечерней пе-
реклички узники могли идти в свои бараки. По-
сле 21:00 заключенным запрещалось покидать 
барак без особого разрешения. Тот, кто нарушал 
это правило, должен был быть убит дежурными 
на вышках охранниками [6, с. 210–212].

КОЛДЫЧЕВСКИЙ ЛАГЕРЬ СМЕРТИ

В марте 1942 года в д. Колдычево в 18–20 км к 
северу от г. Барановичи немецкими оккупантами 
был создан лагерь для гражданского населения. 
Строительство велось группой советских военно-
пленных, которых по окончании строительства 
расстреляли. Территория была обнесена колючей 
проволокой, установлена усиленная охрана с ис-
пользованием дзотов и прожекторов [10].

The longest was the evening "appel", which took 
place after the return of the prisoners from work, 
around 17:00–18:00. Since the Nazis had no rea-
son to hurry the prisoners due to the end of the 
working day, they held the last roll calls for sever-
al hours. Any movement of a prisoner or a glance 
at an SS man was strictly regulated. For example, 
a direct look, characteristic of a free person, was 
immediately punished by a severe beating or even 
murder. Sometimes "general appels" were held in 
the concentration camps. Their goal is the mass se-
lection of disabled prisoners. Only after the end of 
the evening roll call could the prisoners go to their 
barracks. After 21:00 the prisoners were forbidden 
to leave the barracks without special permission. 
Anyone who violated this rule should to be killed 
by the guards on duty at the towers. [6, p. 210–212].

KOLDYCHEVO DEATH CAMP

In March 1942, in the village of Koldychevo, 
18–20 km north of the city of Baranovichi, the Ger-
man invaders set up a camp for the civilian popula-
tion. The construction was carried out by a group 
of Soviet prisoners of war, who were shot at the end 
of construction. The territory was surrounded by 
barbed wire, reinforced security was assigned with 
application of earth-and-timber emplacementand 
searchlights [10].

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси 
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. Обзорный снимок развалин  

на территории Колдычевского лагеря смерти, вид спереди
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide  

of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. Panoramic photo of the ruins  
on the territory of the Koldychevo death camp, front view

The camp was guarded by the 7th company of 
the 13th Security Service battalion. Together with 
Belarusian collaborators, Latvians and Poles partic-
ipated in the protection of camp. The commandants 
of the Koldychevo death camp in different periods 
of its existence were Belarusian collaborators Sergei 
Bobko and Nikolai Kalko [10].

The first gang of prisoners were transported al-
ready in March 1942 from the Baranovichi prison. 
Up to 10,000 prisoners of war and civilians, includ-
ing doctors, engineers, lawyers, former Soviet em-
ployees and activists, and priests, were constantly 
held in the Koldychevo death camp. Whose, who 
were suspected in connection with the partisans and 
carrying out underground activities, their families 
have also been brought.

The prisoners worked at peat mining, as well as 
in shoemaking, carpentry, tailoring, soap making 
shops. For them, difficult of accomplishment pro-

Охрану лагеря осуществляла 7-я рота  
13-го батальона СД. Вместе с белорусскими кол-
лаборационистами в охране участвовали ла-
тыши и поляки. Комендантами Колдычевского 
лагеря смерти в разные периоды его существо-
вания были белорусские коллаборационисты 
Сергей Бобко и Николай Калько [10].

Первые партии узников доставили уже в 
марте 1942 года из Барановичской тюрьмы. В 
Колдычевском лагере смерти постоянно нахо-
дилось до 10 тысяч человек из числа военно-
пленных и мирного населения, включая врачей, 
инженеров, юристов, бывших советских служа-
щих и активистов, священников. Доставляли 
также подозреваемых в связи с партизанами и 
осуществлении подпольной деятельности, их 
семьи. 

Заключенные работали на торфоразработ-
ках, а также в сапожном, столярном, портняж-

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси 
в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  Детальный снимок развалин  

на территории Колдычевского лагеря смерти, вид мемориальной таблички
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide 

of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. A detailed photograph of the ruins  
on the territory of the Koldychevo death camp, a view of the memorial plaque



104 105

ном, мыловаренном цехах. Для них устанавли-
вались трудновыполнимые нормы выработки. 
Так, мужчина должен был выкопать за день 
1550 плиток торфа, а женщина – 1150.

При непосильном изнурительном труде в 
Колдычевском лагере смерти действовал голод-
ный режим. Дневной рацион питания состоял 
из 140 грамм хлеба с примесью опилок. Три раза 
в день узники получали «баланду» – заварен-
ную в воде ржаную муку, ботву, картофельные 
очистки, лебеду. Изнеможенные голодом узники 
вынуждены были есть траву» [19, с. 21–22].

Больные, изможденные люди содержались в 
условиях крайней антисанитарии в неотаплива-
емых и непригодных для проживания помеще-
ниях: бараках, конюшнях, гумнах. Такие условия 
содержания неизбежно приводили к массовым 
эпидемиям инфекционных заболеваний (сып-
ной тиф, дизентерия).

В Колдычевском лагере смерти проводилось 
множество проверок и построений: при подъе-
ме, приеме пищи, перед отбоем. Это еще больше 
угнетало измученных людей. Те, кто не мог ра-
ботать в результате истощения и болезни, в пер-
вую очередь обрекались на смерть. 

Заключенные подвергались пыткам со сторо-
ны «развлекающейся» охраны. Из каждой вновь 
прибывшей партии узников несколько человек 
избивались и расстреливались для устрашения 
остальных.

«Заключенных избивали дубинками, прикла-
дами винтовок, растягивали на «дыбе», травили 
собаками, пытали – загоняли под ногти иглы, 
лили в нос воду, зажав колодками голову, жгли 
каленым железом. Садистские развлечения ла-
герного начальства были обычным явлением. 
Для пыток действовала специальная камера.

Зимой 1942–1943 годов группу пытавшихся 
бежать узников раздели догола, травили собака-
ми, а после расстреляли. Трупы не убирали бо-
лее трех суток.

У 20 женщин перед расстрелом отобрали 
детей, многие из которых были в грудном воз-
расте. Женщин расстреляли, их детей вывезли в 
лес, убили, их трупы облили бензином и сожг-
ли» [19, с. 23–25].

Массовое истребление узников было по-
ставлено на поток. Только за три дня ликви-
дации Колдычевского лагеря смерти в июне 
1944 года было расстреляно свыше 2000 человек. 

В ноябре 1942 года в урочище Лозы была по-
строена кремационная печь. В ней было сожже-

duction standards were established. So, a man had 
to dig 1550 peat tiles per day, and a woman – 1150.

With back-breaking exhausting labor, a starva-
tion regime has been established in the Koldychevo  
death camp. The daily diet consisted of 140 grams 
of bread mixed with sawdust. Three times a day, the 
prisoners received "balanda" – rye flour brewed in 
water, beet tops, potato peelings, and fathen. Ex-
hausted by hunger, the prisoners were forced to eat 
grass [19, p. 21–22].

Sick, exhausted people were kept in extreme un-
sanitary conditions in unheated and uninhabitable 
premises: barracks, stables, threshing floors. Such 
conditions of detention inevitably led to massive 
epidemics of infectious diseases (camp fever, dysen-
tery).

In the Koldychevo death camp, many checks and 
formations were carried out: when waking up, eat-
ing, before lights out. This further oppressed the ex-
hausted people. Those who could not work as a re-
sult of exhaustion and illness were doomed to death 
in the first place.

Prisoners were tortured by "entertaining" guards. 
From each newly arrived gang of prisoners, several 
people were beaten and shot to intimidate the rest.

"Prisoners were beaten with batons, butts of ri-
fles, stretched on the "rack", hounded, tortured – 
they drove needles under their nails, poured water 
into their noses, holding their heads with suspen-
sion devices, burned them with a red-hot iron. The 
sadistic entertainments of the camp authorities were 
endemic. There was a special chamber for torture.

In the winter of 1942–1943, a group of prisoners 
who tried to escape were stripped naked, hounded, 
and then shot. The bodies haven’t been removed for 
more than three days.

Children were taken away from 20 women be-
fore being shot, many of whem were infants. Wom-
en were shot, their children were taken to the forest, 
killed, their corpses were doused with gasoline and 
burned" [19, p. 23–25].

The mass extermination of prisoners was in-
dustrialized. In just 3 days of the liquidation of the 
Koldychevo death camp in June 1944, more than 
2,000 people were shot.

In November 1942, a cremation oven was built in 
the Lozy natural boundary. About 600 corpses from 
the Baranovichi and Stolbtsy prisons were burned in 
it, but subsequently the furnace was blown up due 
to malfunctions. A second attempt to build furnaces 
was made in the spring of 1944, but ended in failure 
due to air strikes by the Red Army. In this regard, 

но около 600 трупов из Барановичской и Столб-
цовской тюрем, но впоследствии печь была 
взорвана в связи с неисправностями. Повторная 
попытка строительства печей была предпринята 
весной 1944 года, однако завершилась неудачей 
в связи с нанесением авиационных ударов Крас-
ной Армии. В связи с этим нацисты не смогли 
скрыть следы своих преступлений и предприня-
ли меры маскировки могил-рвов – высадили ку-
старники и деревья. Как следствие, после осво-
бождения Колдычево обнаружено 14 ям-могил 
с массовыми захоронениями. Всего за период 
существования Колдычевского лагеря смерти 
истреблено не менее 22 тысяч человек.

Согласно показаниям бывшего узника Кол-
дычевкого лагеря смерти И., 1935 г. р., в этом 
лагере смерти применялся способ умерщвления 
заключенных в «душегубках». Узников лагеря в 
количестве 15–20 человек помещали в закры-
тый кунг грузового автомобиля, в который от 
выхлопной трубы подводился шланг. Во время 
движения автомобиля выхлопные газы концен-
трировались в кунге и через полчаса все нахо-
дившиеся там люди погибали от удушья. По 
возвращении автомобиля тела выгружались и 
сваливались в ямы. Такой способ истребления 
применялся минимум один раз в месяц [10]. 

Допрошенная по уголовному делу в отно-
шении Николая Калько в качестве свидете-
ля В.А.  Извекова сообщила о фактах зверств 
в Колдычевском лагере смерти, в совершении 
которых участвовали белорусские коллабора-
ционисты из 13-го белорусского полицейско-
го батальона СД. В частности, она сообщила 
о нечеловеческих условиях содержания узни-
ков: кормили два раза в сутки — по 0,5 литра  
супа-баланды, хлеба не более 100 грамм, содер-
жали в непригодных для проживания бараках. 
При этом заключенные использовались на тя-
желых физических работах. Узники лагеря, в 
том числе женщины, подвергались пыткам и ис-
тязаниям со стороны надзирателей. За несколь-
ко дней до освобождения Колдычевского лагеря 
смерти во время массового расстрела узников к 
яме подвели женщину, у которой на руках был 
двухмесячный ребенок. Один из карателей вы-
рвал ребенка, взял за ножки и с размаху ударил 
головой о ствол березы. Среди женщин, кото-
рых подводили к яме, оказалась одна беремен-
ная. Ей один из охранников штыком винтовки 
распорол живот. 

the Nazis could not hide the traces of their crimes 
and took measures to disguise the graves-pits – they 
planted shrubs and trees. As a result, after the liber-
ation of Koldychevo, 14 pit-graves with mass graves 
were discovered. In total, at least 22 thousand peo-
ple were exterminated during the existence of the 
Koldychevo death camp.

According to the testimony of a former priso- 
ner of the Koldychevo death camp I., born in 1935, 
in this death camp, the method of killing prisoners 
in "gas chambers" was used. The prisoners of the 
camp in the amount of 15–20 people were placed 
in a closed canopy of a truck, into which a hose was 
connected from the exhaust pipe. During the move-
ment of the car, the exhaust gases were concentrated 
in the canopy and after half an hour all the people 
who were inside died of suffocation. Upon the re-
turn of the truck, the bodies were unloaded and 
dumped into the pits. This method of extermination 
was used at least once a month [10].

Interrogated in a criminal case against Niko-
lai Kalko as a witness V. Izvekov reported on the 
facts of atrocities in the Koldychevo death camp, in 
which Belarusian collaborators from the 13th Belar-
usian police battalion of the Security Service partic-
ipated. In particular, she reported on the inhuman  
conditions in which the prisoners were kept: they 
fed twice a day with 0.5 liters of gruel soup, no more 
than 100 grams of bread, and kept them in unin-
habitable barracks. At the same time, the prisoners 
were used for hard physical work. Prisoners of the 
camp, including women, were tortured and tortured 
by guards. A few days before the liberation of the 
Koldychevo death camp, during the mass execution 
of prisoners, a woman was brought to the pit with a 
two-month-old baby in her arms. One of the pun-
ishers snatched the child , took him by the legs and 
hit his head on a birch trunk with a swing. Among 
the women who were brought to the pit, there was 
one pregnant woman. One of the guards ripped 
open her stomach with a rifle bayonet.
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Трупы зверски убитых узников Колдычевского лагеря смерти. Белорусский государственный архив 
кинофотофонодокументов. № 1-004497

Corpses of brutally murdered prisoners of the Koldychevo death camp. Belarusian State Archive 
 of Film and Photo Documents. No. 1-004497
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Архив Комитета государственной безопасности Республики Беларусь.  
Уголовное дело в отношении Н.А. Калько, Л.А. Сенкевича и др.
Archive of the State Security Committee of the Republic of Belarus.  

Criminal case against N. Kalko, L. Senkevich and etc.

RECORD OF INTERROGATION

o f  w i t n e s s

March 24, 1961                                                                                               Baranovichi

Senior Investigator of the Investigation Department of the KGB under the Council of Ministers 
of the Belarusian SSR in Grodno Region captain Aseev,

_________________________________ interrogated as a witness:

1. Surname, name, patronymic Izvekova Valentina Antonovna.__________________________

2. Year of birth __1922__. 3. Place of birth Polonka village, Baranovichi district, Brest re-
gion._________

4. Nationality and citizenship Belarusian, citizen of the USSR____________________________

5. Social origin from the peasants.________________ 6. Party affiliation: non-par-
ty_________________

7. Education: 7 classes___________________________________________________________

8. Information concerning criminal convictions: Not convicted____________________________

  ______________________________________________________________________________

9. Place of residence: Baranovichi, Central st.  22 b_____________________________________

10. Place of work and position: Temporarily unemployed________________________________

    

   The interrogation started at 2.30 p.m.

   The interrogation ended at 6 p.m.

On criminal liability for refusing to testify under Article 134 

of the BSSR Criminal Code and for giving knowingly false testimony under Article 136 

of the BSSR Criminal Code

Warned (___Izvekova___)

               (signature)

Testimony of a witness. To the questions put to me I explain the following: During the entire period 
of the temporary German occupation of the Brest region I lived with my parents in the village of Polon-
ka. Living at home, I kept in touch with the Soviet partisans acting on the territory of the Brest region, 
in particular, I kept in touch with Zaitsev's partisan detachment. I communicated through Ekaterina 
Stepulina, I don’t know her patronymic, formerly a teacher at Polonka Farm. Stepulina was arrested 
and shot by the police in April 1944. On the second day after her execution, I was also arrested. I was 
arrested by the commandant of the Polonkowa German police Durilo and policeman Bokach. I must 
say that back in 1942 the Germans shot my father, mother and sister Zinaida as Soviet activists. After 
my arrest, I was sent to the "SD" building in Baranovichi and placed in a cell. There I was interrogated 
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about my connection with the Soviet partisans. Once one of the punishers hit me in the face, from which 
I fell to the floor. The Punisher kicked me. In Baranovichi I was in custody for six days  and then I was 
sent to the Koldychevo death camp, located in the Gorodishchensky district on the territory of the former 
landowner's estate near the village of Koldychevo. By the time I arrived at the Koldychevo concentra-
tion camp, a brick prison had already been built there, with very cramped cells. I was placed in one of 
these cells. In addition, there were seventeen female prisoners, i.e. female inmates, in this cell. It was 
stuffy in the cell, so the window leaf  was always open, or more accurately, the window непонятно was 
open. There were bars on the windows made of thick iron bars. Three-tiered wooden bunks were made 
for the prisoners, there was no bed, the prisoners slept on bare planks. The food was disgusting: twice 
a day they gave half a liter of balanda soup, cooked with rutabaga and rotten beetroot, and the meat 
was horse meat. No more than a hundred grams of bread was given. Bread was given no more than a 
hundred grams. Prisoners were used in peat extraction, harvesting firewood and vegetables in the gar-
dens. There were no sanitary conditions in the prison, prisoners were dying of typhus and the cells were 
full of lice. In addition to the prison, there were barracks on the territory of the concentration camp, in 
which prisoners were also kept. Under the barracks, wooden cold buildings for livestock were used. The 
entire territory of the concentration camp was surrounded by thick barbed wire in several rows, there 
were observation towers, as well as guard posts. Prisoners were abused, they were brutally beaten and 
shot. There was a German chief in the concentration camp, whose surname I do not know. His deputy 
was the commandant of the concentration camp guard, but I don't remember his surname either. This 
is probably because I was held in a prison and not in a barracks. However, during my imprisonment in 
the Koldychevo concentration camp I witnessed a number of brutal abuses, as well as executions carried 
out by punishers from among the concentration camp guards over prisoners. Shortly after my arrival at 
the concentration camp, a woman, in the past a resident of the village of Koldуchevo, Gorodishchensky 
district, named Milya, I don't know her surname, was summoned from our cell for interrogation. About 
three hours later, she was dragged by three punishers and thrown into our cell half-dead. Milya was 25 
years old. 

The punishers opened the cell door and threw her to the floor. The woman's dress was all torn and 
wet. Her body was black with bruises on her back. A strip of skin had been cut out to the head her 
hair was torn out, her fingers were twisted and mutilated. There were wounds on both arms above 
the hands. Milya had been unconscious for several hours and it was frightening to look at her. When 
Milya began to show signs of life and whispered words, I decided to help her. As a bandage, I ripped a 
piece of material from her undershirt and bandaged her wounds. While bandaging, Milyа managed 
to tell me that during interrogation she was severely beaten and tortured. The fingers of her hands 
were laid against the lintels and pressed against the door, as a result, the bones of the fingers were 
fractured. After she lost consciousness, they poured cold water over her. Milуa could not talk much 
and she did not tell me which of the punishers was abusing her. A day later she was taken out of the 
cell and never returned to us; apparently the punishers shot her, as I never met her again in the con-
centration camp.

Shortly after the torture of Milуa one afternoon, I remember well it was on Sunday, we prisoners 
were taken out of the prison cells and directed to the chancellery building, where the punishers were 
stationed and where interrogations were carried out. On the second floor, one of the windows was open, 
and I, as well as other prisoners, clearly saw a woman named Maria standing near the window, who 
before the Patriotic War, more precisely during the German occupation, had worked as a teacher, first 
in the village of Polonka and then in the village of Sevruki, Baranovichi district. I knew Maria before 
the Patriotic War, although I don’t know her surname. Maria went to live in the Polish People's Republic 
after the Patriotic War. When we were led to the chancellery building, Maria was standing near the 
window, her hair was in disarray. One of the punishers told us: «Look, it will be like this for everyone 
who won't tell the truth». Soon we heard first the moans and then Maria's heartbreaking voice. Appar-
ently the punishers beat her. Maria wept and begged for mercy. The fact that the punishers mocked her 

became known to me from Maria herself, when I met her in the village of Polonka, after the the German 
occupants had been expelled from the territory of the Brest region.

The following case also comes to mind: Around the end of May or at the beginning of June, one of the 
prisoners of the concentration camp at the age of about 23 years old, while working in peat extraction, 
or more precisely on a potato patch, tried to escape, but was caught. He was brought by punishers to the 
territory of the concentration camp and hanged there in front of the prisoners. I was an eyewitness to 
this massacre, his punishers from among the guards hung him, and we prisoners were lined up not far 
from the gallows for intimidation. The gallows was made near the chancellery, where the punishers were 
based. The only thing I know about this victim is that he was allegedly a member of the Soviet army and 
remained surrounded; I do not know his surname, first name and patronymic. At the time of the hanging 
he was dressed in a tunic of a khaki color, and the trousers were self-woven breeches of a grayish color. 
There were no shoes on his feet. One of the punishers put a noose around his neck, and then with a kick 
knocked out a stool from under the prisoner's feet. When the prisoner hung in the noose, the same pun-
isher came up and pulled the hanged man down by the legs. I do not know the names of the punishers 
and I do not remember their faces.

A few days before the flight from the Nazis, a woman was brought to the pit with a two-month-old 
child in her arms, who was wrapped in some kind of rag. One of the punishers, I don’t remember who 
exactly, snatched the child from the woman's hands, took him by the legs and with a swing hit his head 
on a birch trunk. The child was killed and thrown into the pit. The child's mother was immediately shot. 
Or such a fact. Among the victims whom the punishers led to the pit was a pregnant woman. One of the 
punishers, I don’t know his surname, mockingly approached this pregnant woman, who was stripped 
naked, and ripped her belly open with a rifle bayonet. The woman was immediately thrown into the pit 
without a shot being fired at her, or rather she fell in herself after the punisher had ripped her abdomen 
open. So the punishers carried out the executions in front of me. I was left alone and when it was my 
turn, the punisher Zhdan Viktor categorically told the German concentration camp chief that I was his 
cousin and that if I was to be shot, then let him be shot along with me. The German ordered to leave me. 
On the same day, the punishers abandoned the Koldychevo concentration camp, previously, the prison 
was blown up, the buildings were burned. The punishers took me with them so that I could look after the 
cattle and milk the cows on the way. On the way, I escaped with my cousin, Vladimir Konstantinovich 
Shavko, near Indura, Grodno region, and returned home. On my way to the West, the punisher Zhdan 
Viktor persuaded me to cohabit with him and told me that he had saved me from death out of respect 
for me.

Among the punishers who participated in the executions of prisoners and in mockery of them, I know 
Golovko, Bogomolov, Veronik, Vitip, Demchuk, I do not know their name and patronymic. I also heard 
from the prisoners of the concentration camp that Senkevich was among the punishers, but I don’t know 
where he came from. I knew that Senkevich was an officer, but I don't remember him by sight. I do not 
know who the commandant of the concentration camp in Koldychevo was at the time when I was de-
tained there. I don't remember the punisher named Kalko.  

I have nothing more to add to my testimony, the protocol was read to me, written down from my 
words correctly

       Izvekova
  
  Interrogated: Senior Investigator of the Investigation Department of the KGB
    Captain Aseev.        Signature Assev
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Допрошенный по уголовному делу о геноци-
де потерпевший И.М. Исайкин – бывший узник 
Колдычевского лагеря смерти – сообщил извест-
ные ему факты истребления мирных граждан: 
«…После чего нас забрали в Колдычевский лагерь 
смерти, расположенный около Городища (лагерь 
размещался возле дороги между населенными 
пунктами Колдычево и Городище). Начальником 
лагеря был Калько. При поступлении в лагерь 
всех избивали резиновыми дубинами… Когда в 
лагере отбиралось 25 человек на убийство, их 
заводили в «душегубку», то есть автомашину 
типа «воронок», без окон, только с одной вход-
ной дверью. Когда шофер выезжал, он подклю-
чал к выхлопной трубе шланг, который также 
выводился в «душегубку», в которой находились 
люди, где они все задыхались от выхлопного 
газа… Кто отказывался заходить в «душегуб-
ку», того расстреливали на месте. Людей везли 
в лес, где были выкопаны траншеи, туда из «ду-
шегубки» выбрасывали людей и закапывали их. 
Никаких опознавательных знаков на могилах не 
ставили… В лагере смерти утром заставляли 
узников плясать с пустыми консервными банка-
ми для увеселения… Людей расстреливали, когда 
из них выжимали все соки…» [10].

Interrogated on a criminal case on genocide, 
the victim I. Isaykin – a former prisoner of the 
Koldychevo death camp, reported the facts of 
the extermination of civilians known to him:  
"...After that, we were taken to the Koldychevo 
death camp, located near Gorodishche (the camp 
was located near the road between the settlements 
of Koldychevo and Gorodishche). The head of the 
camp was Kalko. Upon entering the camp, every-
one was beaten with rubber clubs... When 25 peo-
ple were selected for murder in the camp, they were 
taken to a "gas chamber", in other words, a truck 
of a type "prison van", without windows, with en-
trance door from one side. When the driver drove 
out, he connected a hose to the exhaust pipe, which 
also led into the "gas chamber", in which there were 
people, where they all suffocated from the exhaust 
gas... Those who refused to enter the "gas chamber" 
were shot on the spot. People were taken to the for-
est, where trenches were dug, people were thrown 
out of the "gas chamber" there and buried. No iden-
tifying marks were put on the graves... In the death 
camp in the morning they forced the prisoners to 
dance with empty tin cans for amusement... Peo-
ple were shot when they were harassed with exac-
tions..." [10].

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси в годы 
Великой Отечественной войны и послевоенный период. Кадр из видеозаписи допроса потерпевшего И.М. Исайкина

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide of the population 
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. A frame from the video of the interrogation of the victim I. Isaykin
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Об известных фактах издевательств над уз-
никами рассказала еще одна бывшая узница – 
потерпевшая Р.П. Кривулько.

Потерпевшая Р.П. Кривулько является быв-
шей узницей Колдычевского лагеря смерти. Она 
содержалась совместно с матерью, куда была по-
мещена за участие отца в партизанском отряде 
имени Суворова, находилась там в течение мар-
та – апреля 1944 года. На период пребывания в 
лагере ей было около 7-8 месяцев, поэтому лич-
но о нахождении в лагере смерти она ничего не 
помнит. Все, что изложила в своих показаниях, 
ей стало известно от ныне покойной матери.

О пребывании в Колдычевском лагере смер-
ти пояснила: «…Окружили дом, сказали: «Соби-
райтесь!», схватили и вели. На улице стояла 
машина, бросили в машину и повезли в Колдыче-
во. В Колдычево, там был концлагерь… Условия 
содержания, конечно, были тяжелыми. Не топи-
лось здание, цементный пол без соломы, потом 
немножко подослали ту солому. Питание  – ба-
ланда, ребенка не накормишь. Не разрешали 
родным передавать ни молока, ни одежды. Их 
расстреливали, не пропускали через пропускные, 
надо было пройти, пункты. Били, избивали, если 
ребенок плакал, плетью из какой-то жесткой 
проволоки… Били плеткой, а я плакала, потому 
что молока не давали. У мамы в грудях молока 
не было. Баланды тоже мама не давала, чтобы 
кишки не склеились, так вот и плакала целыми 
днями от голода, но как-то выжила…» [10].

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения Беларуси в годы 
Великой Отечественной войны и послевоенный период. Кадр из видеозаписи допроса потерпевшей Р.П. Кривулько

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. A frame from the video of the interrogation of the victim R. Krivulko

Another former prisoner, the victim R. Krivulko, 
told about the well-known facts of torture.

The victim R. Krivulko is a former prisoner of the 
Koldychevo death camp. She was kept together with 
her mother, where she was detained for her father's 
participation in the partisan detachment named af-
ter Suvorov, she was located there during March –  
April 1944. During her stay in the camp, she was 
about 7-8 months old, so she personally does not 
remember anything about being in the death camp. 
Everything she stated in her testimony became 
known to her from her now-deceased mother.

She clarified on her stay in the Koldychevo death 
camp: "...They surrounded the house, said: “Get 
ready!", grabbed them and took. There was a car 
on the street, threw them into the car and drove to 
Koldychevo. In Koldychevo, there was a concentration 
camp... The conditions of detention, of course, were 
harsh. The building was not heated, the cement floor 
was without straw, then that a little straw was provid-
ed. Food – balance, you can’t feed a child. They did 
not allow relatives to give milk or clothes. They were 
shot, they were not allowed through checkpoints, they 
had to go through checkpoints. They beat, if the child 
was crying, they beat him with a whip made of some 
kind of hard wire... They beat me with a whip, and I 
cried, because they did not give milk. Mother didn’t 
have milk in her breasts. Mother also didn’t give gruel 
so that the intestines would not glued  together, and 
so she cried all day from hunger, but somehow sur-
vived... " [10].

КОНЦЛАГЕРЬ «ДРОЗДЫ»

Концентрационный лагерь «Дрозды» создан 
немецко-фашистскими захватчиками на основа-
нии распоряжения командующего 4-й полевой 
армии генерал-фельдмаршала Клюге от 29 июня 
1941 года и носил название «Дулаг № 127». 

Концлагерь располагался на открытой пло-
щадке, в поле, в северной части г. Минска в рай-
оне совхоза имени Крупской на левом берегу 
р. Свислочь (в настоящее время с западной сто-
роны от Долгиновского тракта и на восток от 
ул. Нововиленской).

По периметру концлагерь был огражден ве-
ревочной изгородью с проволокой, какие-либо 
строения в нем отсутствовали. Имелись вну-
тренние проходы для охраны и вышки с часовы-
ми по периметру. С северо-восточной стороны 
располагался вход и площадка для проверки пе-
ред отправкой на расстрел. Охрана осуществля-
лась кадровыми солдатами численностью около 
одной роты, в связи со своей малочисленностью 
она активно применяла огнестрельное оружие.

Сам концлагерь площадью 9,3 га разделялся 
на 6 зон: «высший комсостав», «пленные офи-
церы», «пленные солдаты», «гражданское насе-
ление Минска и пригорода», «евреи», «лица с 
высшим образованием». 

Людей первоначально собирали из числа 
гражданского населения г. Минска на следу-
ющий день после оккупации. После создания 
лагеря смерти под угрозой расстрела нацисты 
собрали и заключили в нем большое количество 
населения в возрасте от 16 до 50 лет. На третий 
день поступили военнопленные Красной Ар-
мии, и тогда же территорию наспех огородили 
проволочным заграждением, поставили вышки. 
Людям в концлагере немцы не давали пищи не-
сколько дней, затем родственникам разрешили 
приносить передачи для родных, при этом пища 
передавалась случайным людям и в недостаточ-
ном количестве. Заключенные содержались под 
открытым небом, в жару, им запрещалось подхо-
дить к воде, вставать без команды. По наруши-
телям открывали огонь из автоматов. Несколько 
раз немцы кидали в толпу сухари, соленую рыбу, 
при этом по бегущим за едой также стреляли. 
Раненым и больным помощь не оказывалась. 

Оперативная команда совместно с тайной 
полевой полицией проводила «фильтрацию» 
заключенных с целью выявления и истребления 
бывших партийных работников, коммунистов, 

CONCENTRATION CAMP "DROZDY"

The concentration camp "Drozdy" was created by 
the Nazi invaders on the basis of the order of the 
commander of the 4th field army, General-Field 
Marshal Kluge from June 29, 1941 and was named 
"Dulag No. 127".

The concentration camp was located in an open 
area, in a field, in the northern part of the city of 
Minsk in the area of the state farm named Krup- 
skaya on the left bank of the Svisloch River (cur- 
rently on the western side of the Dolginovsky tract 
and east of Novovilenskaya Street).

Along the perimeter, the concentration camp 
is fenced with a rope hege with wire; there were 
no buildings in it. There were internal passages for 
guards and towers with sentries around the perim-
eter. From the northeast side there was an entrance 
and a platform for checking before being sent for 
execution. The security was carried out by regu-
lar soldiers numbering  about one company, due 
to their small number, the guards actively used  
firearms.

The concentration camp itself with an area  
of 9.3 hectares was divided into 6 zones: "higher 
command staff ", "captured officers", "captured sol-
diers", "civilian population of Minsk and suburbs", 
"Jews", "persons with higher education".

People were initially taken from among the ci-
vilian population of Minsk on the next day after the 
occupation. After the creation of the death camp 
under the threat of execution, the Nazis rounded 
up and imprisoned in camp a large number of the 
population aged 16 to 50 years..  On the third day, 
prisoners of war of the Red Army arrived, and at 
the same time the territory was hastily fenced off 
with a barbwire entanglement, and towers were set 
up. The Germans did not give food to people in 
the concentration camp for several days, then rel-
atives were allowed to bring packages for relatives, 
while the food was given to random people and in 
insufficient quantities. The prisoners were kept in 
the open air, in the heat, they were forbidden to 
approach the water, to get up without a command. 
The violators were executed from machine guns. 
Several times the Germans threw crackers, salted 
fish into the crowd, while they also shot those run-
ning for food. No help was provided to the woun- 
ded and sick.

The operational team, together with the secret 
field gendarmerie, conducted a "filtration" of pris-
oners in order to identify and exterminate former 
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лиц еврейской национальности, «уголовных 
элементов и азиатов». 

По сведениям архивных документов немец-
кого командования, по состоянию на 10  июля 
1941 года в концлагере находилось около 
100 тысяч военнопленных и 40 тысяч граждан-
ских лиц. При этом в докладной записке отмече-
но, что пленные стоят, скучившись, справляют 
естественные потребности там, где стоят, живут 
по 6–8 дней без пищи, а охрана беспощадно при-
меняет огнестрельное оружие. 

В 600–700 метрах от концлагеря осуществля-
лись массовые расстрелы узников, которых за-
тем захоронили в 500 метрах к северо-востоку 
в траншее-канаве. Данную траншею вырыли до 
начала войны для укладки водопроводных труб 
к водозабору возле Долгиновского тракта [10]. 

План траншей массового захоронения расстрелянных советских граждан в урочище Дрозды вблизи г. Минска.  
Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 105. Л. 12

Plan of the trenches of the mass grave of the executed Soviet citizens in the Drozdy natural boundary near Minsk.  
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 105. L. 12

party workers, communists, persons of Jewish na-
tionality, "criminal elements and Asians."

According to archival documents of the Ger-
man command, as of July 10, 1941, there were about  
100 thousand prisoners of war and 40 thousand ci-
vilians in the concentration camp. At the same time, 
the internal memorandum noted that the prisoners 
stand, crowded, answered the call of nature where 
they stand, live for 6–8 days without food, and the 
guards mercilessly use firearms.

At 600–700 meters from the concentration camp, 
mass executions of prisoners were carried out, who 
were then buried within 500 meters to the northeast 
in a trench-ditch. This trench was dug before the 
start of the war to lay water pipes to the water intake 
near the Dolginovsky tract [10].

В ней немцы расстреляли и закопали часть 
узников из числа евреев, представителей интел-
лигенции, командного и политического состава 
военнопленных, а также больных. В сентябре 
1941 года там же закопали часть из 400 душевно- 
больных пациентов психиатрической больни-
цы, некоторых предварительно умертвили га-
зом в бане, оставшихся расстреляли. 

После войны при обследовании данной тран-
шеи-канавы найдены останки расстрелянных 
немцами советских граждан в количестве около 
10 тысяч человек [10]. 

In the trench, the Germans shot and buried some 
of the prisoners among the Jews, representatives of 
the intelligentsia, command and political staff of 
prisoners of war, as well as sick people. In the same 
place, in September 1941, part of the 400 mentally ill 
patients of a psychiatric hospital were buried, some 
were previously gassed in a bathhouse, and the rest 
were shot.

After the war, during the examination of this 
trench-ditch, the remains of Soviet citizens shot by 
the Germans were found in the amount of about 10 
thousand people [10].

Протокол допроса свидетеля И.М. Милашевского.  
Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 116. Л. 166 об

The protocol of interrogation of witness I. Milashevsky 
National Archives of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 116. L. 166 ob

Soviet citizens, men, women and children, were brought to this trench-ditch by cars, about 18– 
20 cars with Soviet people came in about a day. Full of people, the cars looked like trucks, big ones  
covered with tarpaulins, how many people were in each car I find it difficult to say. They put them 
facing the ditch and shot them with machine guns. The executed were buried by other parties of Soviet 
citizens brought to the execution. I saw for myself how Soviet citizens were brought in to be shot. This 
went on for about a week, the Germans drove day and night. 
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Копия схемы места захоронения в концлагере «Дрозды»
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
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A copy of the scheme of the burial place in the Drozdy concentration camp

КОНЦЛАГЕРЬ ПО УЛ. ШИРОКОЙ  
В Г. МИНСКЕ 

Концентрационный лагерь, площадью 
60  500  м2, располагался в юго-западной части 
г. Минска по ул. Широкой (в настоящее время 
ул.  Куйбышева) в 300 метрах от Московского 
шоссе.

Он существовал с 5 июля 1941 по 30 июня 
1944 года. В нем не только истязали узников, 
но и отправляли их на истребление в д. Малый 
Тростенец, в концлагеря Германии и стран Ев-
ропы. 

В концлагерь привозили также жителей 
г.  Минска за уклонение от трудовой повинно-
сти, за неподчинение оккупационным властям, 
а впоследствии и заключенных из Бобруйска, 
Вилейки, Борисова. 

Здесь постоянно находилось около 2,5 тыся-
чи человек, значительная часть из них женщины, 
старики, дети. Трудоспособные направлялись 
на строительные работы, на промышленные 
объекты, а также на принудительные работы в 
Германию, работали в подсобном хозяйстве и в 
мастерских. Нетрудоспособные, а также актив-
ные подпольщики и партизаны подлежали ис-
треблению, при этом на место расстрелянных 
ежедневно привозили новых заключенных, во-
еннопленных, захваченных во время облав жи-
телей города и партизан. 

Заключенных нацисты убивали в ответ на 
свои военные неудачи и успехи партизанского 
движения. С августа 1943 года из концлагеря 
ежедневно ходили 4 специально оборудован-
ных автофургона – «душегубки», в которых 
плотно погружали по 100–200 узников в каж-
дый и везли в д. Малый Тростенец. По дороге 
они умирали от поступавшего в салон фурго-
на газа, а затем трупы сжигали в лагере смер-
ти «Тростенец». Комендант концлагеря Вакс 
цинично утверждал, что «этот способ истре-
бления был более гуманным, чем расстрел».  
С 15 июня по 1 июля 1944 года проходила 
«разгрузка» концлагеря, когда все оставшие-
ся заключенные были уничтожены в Малом 
Тростенце. Сами автомобили после работы 
промывались в концлагере специальным рас-
твором. Привлеченные для этой работы  за-
ключенные лишались рук, так как раствором 
тело разъедало до костей, а лечения никакого 
не применялось. Перед освобождением г. Мин-
ска практически все узники были вывезены в 

CONCENTRATION CAMP  
ON SHIROKAYA STREET IN CITY OF MINSK

Concentration camp, with the area of  
60,500 sq. m, located in the southwestern part  
of city of Minsk on Shirokaya str. (currently Kuiby-
sheva Str.), in 300 m from the Moscow highway.

It existed from July 5, 1941 to June 30, 1944. In 
the camp prisoners were not only tortured, but also 
sent them for extermination in the village of Maly 
Trostenets, in concentration camps of Germany and 
European countries.

Also, residents of Minsk were brought to the 
specified concentration camp for evasion of labour 
service, for insubordination to the occupational au-
thorities, and later prisoners from Bobruisk, Viley-
ka, Borisov.

About 2.5 thousand people were constantly 
held in the concentration camp, a significant part 
of which were women, the elderly, and children. 
Able-bodied people were sent to construction work, 
to industrial facilities, as well as to forced labor in 
Germany, they worked on farms and in workshops. 
Disabled, as well as active underground workers and 
partisans, were subject to extermination, while new 
prisoners, prisoners of war, captured during raids 
of city residents and partisans, were brought to the 
camp daily.

The Nazis also killed prisoners in response 
to their military failures and the successes of the 
partisan movement. Since August 1943, 4 special-
ly equipped vans – "gas chambers" – went daily 
from the concentration camp, in which 100– 
200 prisoners were compactly placed in each van 
and taken to the village of Maly Trostenets. On the 
way, they died from gas, entering the passenger 
compartment of the van, the corpses were burned 
in the village of Maly Trostenets. The comman-
dant of the concentration camp, Vaks, cynically 
asserted that "this method of extermination was 
more humane than execution." From June 15 to 
July 1, 1944, the "unloading" of the concentration 
camp took place, when all the remaining prison-
ers were destroyed in Maly Trostenets. After work, 
the cars were washed in a concentration camp 
with a special solution. The prisoners brought in 
for washing lost their hands, since the solution 
corroded the body to the bones, and no measures 
were taken for treatment. Before the liberation of 
Minsk, almost all the prisoners were taken to the 
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лагерь смерти «Тростенец», где расстреляны и 
сожжены в одном сарае. 

Всего с августа 1943 по июль 1944 года таким 
образом в лагере смерти «Тростенец» сожже-
ны тела около 20 тысяч человек, являвших-
ся заключенными концлагеря по ул. Широкой 
[1, с. 48–49].

Территория концлагеря была обнесена забо-
ром, сверху которого закреплялась колючая про-
волока. Внутри концлагеря имелись два барака, 
в которых размещались 4 тысячи заключен-
ных, карцер, контора немецкой комендатуры, 
мастерская (обслуживала немцев из минского 
гарнизона), баня, амбулатория и погреб, навер-
ху которого впоследствии обнаружили большое 
количество мужской, женской и детской обуви, 
которая снималась после расстрела заключен-
ных в д. Малый Тростенец. 

Комендантом концлагеря был Вакс, его за-
местителем по хозяйственной части – немец 
Штирмус (по иным данным – Кирмус). Концла-
герь находился в ведении СС, в его администра-
ции служили немцы. 

Условия содержания: подъем в четыре часа 
утра, работа под открытым небом независимо 
от погодных условий (дождь, снег, жара или 
метель), в сутки 200–250 грамм черствого овся-
ного хлеба с древесными опилками (зачастую 
заплесневевшего), кружка жидкой и грязной 
баланды. В еде периодически встречались пе-
сок, земля, осколки кирпичей, иной мусор. 
Заключенные страдали от голода, умирали, их 
часто избивали, в том числе поясными ремня-
ми, палками, досками, нагайками, резиновыми 
шлангами. Имеются свидетельства повешения 
и расстрелов. Существовала практика нанесе-
ния ударов по голове узников при раздаче им 
хлеба. Большинство заключенных были ста-
рики, женщины с грудными детьми, девушки, 
дети в возрасте 6–10 лет, среди них было много 
евреев.

Со слов свидетелей, комендант и его замести-
тель часто вешали и расстреливали заключен-
ных женщин и детей в самом концлагере – слы-
шались плач и крики с просьбами не убивать, 
затем выстрелы. Имеются сведения, что непо-
средственно перед приходом частей Красной 
Армии около 30–40 узников были расстреляны 
непосредственно на территории концлагеря. О 
месте их захоронения каких-либо сведений не 
имеется [10].

Trostenets death camp, where they have been shot 
and burned in one shed.

In total, from August 1943 to July 1944,  
the bodies of about 20 thousand people were bur- 
ned in the Trostenets death camp, who were pri- 
soners of the concentration camp on Shirokaya str 
[1, p. 48–49].

The territory of the concentration camp was 
surrounded by a fence, on top of which there was 
barbed wire. Inside the concentration camp there 
were two barracks, which housed 4,000 prisoners, 
a punishment cell, the office of the German com-
mandant's office, a workshop (which served for the 
Germans from the Minsk garrison), a bathhouse, 
an outpatient clinic and a cellar, at the top of which  
later  a large number of men's, women's and chil-
dren's shoes have been found, which have been  tak-
en after execution of prisoners in the village of Maly 
Trostenets.

The commandant of the concentration camp was 
Vaks, his deputy of economic section was the Ger-
man Stirmus (according to other sources, Kirmus). 
The concentration camp was controlled by the SS, 
and the Germans served in its administration.

Conditions of detention: waking up at four in 
the morning, work outdoors regardless of weath-
er conditions (rain, snow, heat or blizzard), 200– 
250 grams of stale oatmeal bread with sawdust (of-
ten moulded) per day, a mug of liquid and dirty 
gruel. Sand, earth, fragments of bricks, and other 
garbage were periodically found in food. The pris-
oners suffered from hunger, died, they were often 
beaten, incl.  with belts, sticks, planks, whips, rubber 
hoses. There is evidence of hangings and executions. 
There was a practice of striking  the head of prison-
ers when bread was distributed to them. Most of the 
prisoners were old men, women with babies, girls, 
children aged 6–10, many Jews.

According to witnesses, the commandant and his 
deputy often hanged and shot imprisoned women 
and children in the concentration camp – crying 
and screaming with requests not to kill were heard, 
then shots were heard. There is evidence that im-
mediately before the arrival of the Red Army, about 
30–40 prisoners were shot directly on the territory 
of the concentration camp. There is no information 
on the place of their burial [10].

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1.  Д. 115. Л. 1
National аrchive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 115. L. 1
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Inspection Protocol

Minsk,  1944, July 21

On this date, I, senior lieutenant of justice Pikhtov, in the presence of local residents Grigory Iva-
novich Belyaev, Vera Ivanovna Akula, inspected the SS concentration camp where peaceful Soviet citi-
zens were held from the time of the occupation of Minsk, i.e. from 5.7.1941 to 30.6.1944.

Inspection at the site of this camp established that the camp was organized by the German invaders 
in July 1941, in the south-western part of Minsk, on Shirokaya Street, 300 meters from the Moscow 
highway with an area of up to 500 square meters, surrounded by a wooden fence, on top of which there 
is a barbed wire.

Inside the camp there are: 2 barracks that housed 4,000 prisoners, a punishment cell, the office of 
the German commandant, a workshop, a bathhouse and an ambulatory, and a cellar on top of which 
a large number of men's, women's and children's shoes were found. According to an eyewitness, G.I. 
Belyaev, it was established that these shoes belonged to the prisoners of the camp, from which they were 
removed after their execution in the village of Maly Trostinets and brought back to the camp where they 
were unloaded to the indicated place.

The inspection protocol was signed by:

  Senior lieutenant of justice   Signature
  Local residents                     Signature 

Стенограмма:
Из воспоминаний Е.А. Гусева – узника на-

цистского лагеря по ул. Широкой в г. Минске 
(фонды Белгосмузея истории Великой Отече-
ственной войны).

В Минском концлагере по улице Широкой
(апрель – июнь 1944 года)

«В этом концлагере в последний раз наша  
семья оказалась вместе: отец, мать, я и ба- 
бушка. 

Концлагерь размещался в постройках быв-
ших кавалерийских конюшен, где сейчас распола-
гается вокзал на площади Веры Хоружей. 

В одном стойле для лошади на двухэтажных 
нарах размещалось 12 человек. В помещении не 
было перегородок, мужчины, женщины не разде-
лялись. Один туалет был общим для всех, как, 
впрочем, и душевая, куда женщин и мужчин заго-
няли всех вместе.

При переводе в лагерь меня ожидала новая 
беда. У целой группы заключенных из 40 чело-
век, у меня тоже полностью сгорела вся одежда 
в примитивной дезинфекционной камере. Оста-
лись все голые, но с ремнями и обувью. Немцы 
одежды не выдавали и по всему лагерю начался 
сбор разного тряпья среди заключенных. Ясно, 

Verbatim record:
From the memoirs of E. Gusev – a prisoner of the 

Nazi camp on the str. Shirokaya in the city of Minsk 
(Funds of the Belarusian State Museum of the His-
tory of the Great Patriotic War).

In the Minsk concentration camp  
on the street Shirokaya

(April – June 1944)
"In this concentration camp for the last time our 

family was together: father, mother, grandmother 
and I.

The concentration camp was located in the build-
ings of the former cavalry stables, where the station is 
now located on Vera Khoruzhey Square.

In one stable box on double-tier bunks 12 people 
were accommodated. There were no partitions in the 
room, men and women were not separated. One toi-
let was shared by everyone, as was the shower room, 
where women and men were herded all together.

When I was transferred to the camp, a new trouble 
awaited me. A whole group of prisoners of 40 people, 
including me, had all their clothes completely burned 
in a primitive disinfection chamber. Everyone was na-
ked, but with belts and shoes. The Germans did not 
give out clothes, and the collection of various rags 
among the prisoners began throughout the camp. It 

что и у остальных гардероб не был парадным и в 
достатке, ведь людей хватали в чем были и сме-
ну белья брать с собой не предлагали. С большим 
трудом родители собрали некоторое тряпье и 
матери пришлось вручную сделать из этого не-
которое подобие на одежду. Вряд ли меня в ней 
признали мои бывшие товарищи по школе.

Заключенным в лагере нашивались номера, 
при построениях каждый должен был стоять 
по порядку номеров и это повторялось по де-
сятку раз в день. Невыполнение этого правила 
каралось очень жестоко. Комендант лагеря и его 
помощники лично обходили строй заключенных, 
если не совпадал порядок номеров, наступала же-
стокая расправа. Комендант сам бил виновного 
тяжелой дубовой палкой прямо по голой голове, 
ведь перед каждым немцем, независимо от чина, 
положено было снимать шапку. Иногда заклю-
ченный падал замертво, а часто мучительно 
корчился и, если не смог опять подняться, ох-
ранники тащили его в яму с известкой, куда 
сбрасывали трупы умерших, и бросали умирать. 
В других случаях соседей, перепутавших номера, 
комендант хватал за уши и бил голову об голову 
другу друга до тех пор, пока они оба не упадут. 

Трудно перечислить все зверства, которым 
подвергались заключенные лагеря. Здесь и пуб- 
личная порка резиновыми дубинками за мелкие 
провинности, например, если не снял шапку пе-
ред проходящим охранником или не дослышал 
команду и т. д. За попытку к бегству или даже 
подозрение к попытке человека немедленно от-
правляли на виселицу и приговор приводили в ис-
полнение публично на глазах у всего лагеря.

В лагере заключенных с утра до вечера за-
ставляли работать под наблюдением охраны. В 
основном перетаскивали с места на место боль-
шую груду кирпича и потом опять ее разбирали 
и переносили на новое место по несколько раз в 
день. Часть заключенных, которых очевидно 
считали не особенно опасными, водили под ох-
раной на разборку руин в город. Жители города 
умудрялись передавать им кое-что из еды, а в 
лагере находились и их родные и знакомые. Ино-
гда до нас доходили передачи от друзей, остав-
шихся на воле, иначе можно было погибнуть и 
от голода, настолько скудно нас кормили.

В конце мая 1944 года в лагерь приехало не-
сколько крытых грузовиков, построили заклю-
ченных, вызвали по номерам из строя отдельную 
группу, погрузили в машины и увезли. Куда везут, 
никто не знал. И среди них был и я. 

is clear that сlothes of others haven’t been dressy and 
in abundance, because people were grabbed in what 
clothes they were at the moment and haven’t been al-
lowed take a shift of clothes with them. With great dif-
ficulty, the parents collected some rags and the mother 
had to manually make some kind of clothes out of this. 
It is unlikely that my former schoolmates recognized 
me in such clothes.

Numbers were sewn on the prisoners in the camp, 
during the formations everyone had to stand in the 
order of the numbers, and this was repeated ten times 
a day. Failure to comply with this rule was punished 
very severely. The camp commandant and his assis-
tants personally checked the line of prisoners, if the 
order of the numbers did not match, a brutal reprisal 
followed. The commandant himself beat the culprit 
with a heavy oak stick right on his bare head, because  
before every German, regardless of rank , it was sup-
posed to take off his hat. Sometimes the prisoner fell 
dead, and often writhed painfully, and if he could not 
get up again, the guards dragged him into a pit: with 
lime, where they dumped the corpses of the dead and 
left him to die. In other cases, the neighbors who con-
fused the numbers were grabbed by the ears by the 
commandant and hit head against the head  until 
they both fell.

It is difficult to enumerate all the atrocities to 
which the prisoners of the camp were subjected. Pub-
lic flogging with rubber hoses for minor offenses, for 
example, if you did not take off your hat in front of a 
passing guard or did not hear the command, etc. for 
an attempt to escape or even suspicion of a person’s 
attempt to escape, prisoners were immediately sent to 
the gallows and the sentence was carried out publicly 
in front of the entire camp.

The  prisoners of camps were forced to work from 
morning to evening under the supervision of guards. 
Basically, they dragged a large pile of bricks from place 
to place and then again dismantled it and transferred 
it to a new place several times a day. Some of the pris-
oners, who apparently were not considered particu-
larly dangerous, were taken under guard to dismantle 
the ruins in the city. The inhabitants of the city man-
aged to give them some of the food, and their relatives 
and friends were in the camp. Sometimes we received 
messages from friends who were free, otherwise we 
could die from hunger, we received very little food.

At the end of May 1944, several covered trucks ar-
rived at the camp, lined up the prisoners, called a sep-
arate group by numbers, loaded them into cars and 
took them away. No one knew where they were being 
taken, and I was among them.
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From the memoirs of E. Gusev – a prisoner  
of the Nazi camp on the str. Shirokaya in the city of Minsk  

(Funds of the Belarusian State Museum  
of the History of the Great Patriotic War).

In the Minsk concentration camp on the street Shirokaya
(April – June 1944)

"In this concentration camp for the last time our family was together: father, mother, grand-
mother and I.

The concentration camp was located in the buildings of the former cavalry stables, where the 
station is now located on Vera Khoruzhey Square.

In one stable box on double-tier bunks 12 people were accommodated. There were no partitions 
in the room, men and women were not separated. One toilet was shared by everyone, as was the 
shower room, where women and men were herded all together.

When I was transferred to the camp, a new trouble awaited me. A whole group of prisoners of 
40 people, including me, had all their clothes completely burned in a primitive disinfection cham-
ber. Everyone was naked, but with belts and shoes. The Germans did not give out clothes, and the 
collection of various rags among the prisoners began throughout the camp. It is clear that сlothes of 
others haven’t been dressy and in abundance, because people were grabbed in what clothes they were 
at the moment and haven’t been allowed take a shift of clothes with them. With great difficulty, the 
parents collected some rags and the mother had to manually make some kind of clothes out of this. 
It is unlikely that my former schoolmates recognized me in such clothes.

Numbers were sewn on the prisoners in the camp, during the formations everyone had to stand 
in the order of the numbers, and this was repeated ten times a day. Failure to comply with this rule 
was punished very severely. The camp commandant and his assistants personally checked the line of 
prisoners, if the order of the numbers did not match, a brutal reprisal followed. The commandant 
himself beat the culprit with a heavy oak stick right on his bare head, because  before every German, 
regardless of rank , it was supposed to take off his hat. Sometimes the prisoner fell dead, and often 
writhed painfully, and if he could not get up again, the guards dragged him into a pit: with lime, 
where they dumped the corpses of the dead and left him to die. In other cases, the neighbors who 
confused the numbers were grabbed by the ears by the commandant and hit head against the head  
until they both fell.

It is difficult to enumerate all the atrocities to which the prisoners of the camp were subjected. 
Public flogging with rubber hoses for minor offenses, for example, if you did not take off your hat in 
front of a passing guard or did not hear the command, etc. for an attempt to escape or even suspicion 
of a person’s attempt to escape, prisoners were immediately sent to the gallows and the sentence was 
carried out publicly in front of the entire camp.

The  prisoners of camps were forced to work from morning to evening under the supervision of 
guards. Basically, they dragged a large pile of bricks from place to place and then again dismantled 
it and transferred it to a new place several times a day. Some of the prisoners, who apparently were 
not considered particularly dangerous, were taken under guard to dismantle the ruins in the city. 
The inhabitants of the city managed to give them some of the food, and their relatives and friends 
were in the camp. Sometimes we received messages from friends who were free, otherwise we could 
die from hunger, we received very little food.

Я тогда еще не знал, что из грузовика вижу 
родителей в последний раз. Только после войны 
некоторые подробности рассказала бабушка. До 
освобождения Минска оставалось чуть больше 
месяца. В конце июня, числа 29 или 30, в лагерь 
прибыли грузовики, погрузили всех заключенных, 
увезли в лагерь смерти Малый Тростенец и рас-
стреляли. До освобождения Минска оставалось 
несколько дней. Небольшую группу стариков, в 
том числе 65-летнюю бабушку, просто отпу-
стили, фашистам было уже не до них. 

После освобождения Минска бабушка сходила в 
Малый Тростенец. Немцы пытались замести следы 
своих злодеяний и пытались сжечь трупы расстре-
лянных, но полностью этого сделать не смогли. 
Эта жуткая картина настолько потрясла бабуш-
ку, что она, обладая крепким здоровьем, сильно по-
старела, сгорбилась и через год скончалась. 

В Малом Тростенце стоит монумент в честь 
погибших 200  500 граждан в этом лагере смерти, 
среди погибших мои отец и мать».

I did not know then that I was seeing my parents 
from the truck for the last time. Only after the war, 
some details were told by my grandmother. A little 
more than a month remained before the liberation of 
Minsk. At the end of June, on the 29 or 30 of June, 
trucks arrived at the camp, loaded all the prisoners, 
took them to the Maly Trostenets extermination camp 
and shot them. A few days remained before the liber-
ation of Minsk. A small group of old people, including 
a 65-year-old grandmother, were just left , the Nazis 
lost their interest in them.

After the liberation of Minsk, my grandmother 
went to Maly Trostenets. The Germans tried  
to cover up the traces of their atrocities and tried  
to burn the corpses of the executed, but they could  
not do this completely. This terrible picture shocked 
my grandmother so much that she, having good 
health, aged a lot, humped and died a year later.

In Maly Trostenets, there is a monument in honor 
of the 200,500 citizens who died in this death camp, 
among the dead are my father and mother".

At the end of May 1944, several covered trucks arrived at the camp, lined up the prisoners, called 
a separate group by numbers, loaded them into cars and took them away. No one knew where they 
were being taken, and I was among them.

I did not know then that I was seeing my parents from the truck for the last time. Only after the 
war, some details were told by my grandmother. A little more than a month remained before the 
liberation of Minsk. At the end of June, on the 29 or 30 of June, trucks arrived at the camp, loaded 
all the prisoners, took them to the Maly Trostenets extermination camp and shot them. A few days 
remained before the liberation of Minsk. A small group of old people, including a 65-year-old grand-
mother, were just left , the Nazis lost their interest in them.

After the liberation of Minsk, my grandmother went to Maly Trostenets. The Germans tried to 
cover up the traces of their atrocities and tried to burn the corpses of the executed, but they could 
not do this completely. This terrible picture shocked my grandmother so much that she, having good 
health, aged a lot, humped and died a year later.

In Maly Trostenets, there is a monument in honor of the 200,500 citizens who died in this death 
camp, among the dead are my father and mother".
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Допрошенный по уголовному делу в качестве 
потерпевшего Н.А. Хейфец показал, что являлся 
узником концлагеря по ул. Широкой в г. Минске. 
В концентрационный лагерь он попал в августе 
1941 года. С его слов, одним из палачей был Го-
родецкий – сын белогвардейца, закончивший в 
Германии школу СС. Городецкий демонстриро-
вал свое искусство издеваться над людьми, бес-
причинно убил пять человек. Он мог «выбрать 
первого попавшегося рабочего и подозвать к 
себе, избивал его до полусмерти и отпускал, по-
том выбирал следующего и также избивал его до 
полусмерти и так многих. Видел, что кто-то 
не побит, то избивал его за то, что его еще не 
били, если уже избитый человек, то делал вывод, 
что человек плохо работал, и избивал этого че-
ловека еще раз» [10].

Interrogated on a criminal case as a victim 
N. Kheyfets testified that he was a prisoner of a 
concentration camp on Shirokaya Street in Minsk. 
He was taken to a concentration camp in August 
1941. According to him, one of the executioners 
was Gorodetsky, the son of a White Russian, who 
graduated from an SS school in Germany. Goro-
detsky showed his ability to torture people, killing 
five people for no reason. He could "choose the first 
worker he came across and call him, beat him to a 
pulp and let him go, then choose the next one and 
also beat him to a pulp and so many others . If he 
saw that someone had not been beaten, then he 
beat him because he had not yet been beaten, if a 
person was already beaten, then he concluded that 
the person did not work well, and beat this person 
again" [10].

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  

Кадр из видеозаписи допроса потерпевшего Н.А. Хейфеца
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.  

A frame from the video of the interrogation of the victim N. Kheyfets

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  

Протокол допроса потерпевшего Н.А. Хейфеца
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.  

Protocol of the interrogation of the victim N. Kheyfets
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On the first day in this camp, the victim saw how Gorodetsky killed five people for fun. On the 
first day at the camp, the victim saw Gorodetsky kill five people for fun. At one point Gorodetsky 
called the victim to him, beat him up, then told him to run, the victim ran and thought that Goro-
detsky would shoot him in the back, but the shot did not follow, a German soldier was standing in 
front, carrying pickaxes and shovels. The German soldier led the victim to a ravine near the camp, 
in the ravine there were two corpses and the victim had to dig holes for these corpses. Two more men 
were brought to help the victim, and the three of them were digging holes. When they were digging 
the holes, they were told that we are digging holes for ourselves, as well, that is, you dig a hole and 
you will be shot in the same hole. But when they had dug the holes halfway, they brought another 
man, all wounded, foam and blood flowed from his mouth. The German, who was standing next to 
the victim, fired a bursting bullet almost at point-blank range into the head of the wounded man, 
because of which half of his skull was torn off and warm splashes of blood with brains hit the victim 
on the face, on the same day the German shot two more. It was a hot day once, and the dust and 
heat already cracked the lips, and there was no water, so the only thing that could be moistened 
was my own urine. One day in the evening they brought millet porridge, but not peeled. And all the 
workers and prisoners of the camp were fed. And someone had eaten his portion and wanted more, 
Gorodetsky saw this, took this man aside and beat him up. Gorodetsky had a rubber hose with him. 
Gorodetsky chose four strong prisoners of the camp, told two of them to take the beaten man by the 
arms and two by the legs. Gorodetsky pulled the shirt of the beaten man up to his neck and pulled 
down his trousers below the knees. There were two groups of 301 prisoners of war in the camp, Goro-
detsky gave each one a rubber hose, and each prisoner of war had to give 25 blows with the hose 
to the beaten man, who was held by the arms and legs, while the victim had to count all the blows 
out loud. Gorodetsky stood at the victim's head and hit him in the face with a hose from below. The 
victim lost count because it is difficult to count when you are being beaten. After 60 people had been 
hit 25 times each, the victim was no longer able to count. After that, Gorodetsky ordered to shake the 
victim and throw it to the ground. On the count of three, the victim was rocked and thrown, but it 
seemed to Gorodetsky that they were not thrown far enough, because of which he began to beat four 
people who had previously held the victim and said that the victim should be picked up and thrown 
again, but after they did it it was already clear that here was corpse.

After that, Gorodetsky lined everyone up and one man hesitated and Gorodetsky began to beat this 
man, the man had glasses, they fell into a puddle, the man began to feel the ground to find glasses, 
because without glasses he could not see anything, but Gorodetsky grabbed him by the forelock and 
started poking his face into the puddle. Then he ordered everyone to sing a synagogue song; whoever 
did not know the words and would not sing would be shot. The victim did not know this song, and 
thought that he would be shot, but suddenly they began to sing another song that everyone knew, 
one verse was sung several times. After they sang, Gorodetsky announced that since the work was 
not done for the day, everyone would stay at work overnight. In the following days, they began to 
enclose the territory of the SS camp with two rows of barbed wire and put up observation towers.

The fact that people, including the victim, were taken to the SS camp, became known to everyone 
else only after 4 days. When the victim's mother found out about this, she went to look for him. And 
at some point the victim saw his mother through the barbed wire fence and started shouting for her 
to notice him, but she could not understand where he was calling her from, and then told him that 
she recognised his voice, but he was so mutilated in those four days that she could not recognize him.

After about 10 days, as the victim was in the camp, he had a fever. At that time a medic arrived 
at the camp, and the victim went to the medic, who sent him home to the ghetto. The victim ex-
plained that he was the last person to be released from the camp home, no one else was released. The 

КОНЦЛАГЕРЬ (ЛАГЕРЬ УНИЧТОЖЕНИЯ)  
В УРОЧИЩЕ БРОННАЯ ГОРА  

БЕРЕЗОВСКОГО РАЙОНА  
БРЕСТСКОЙ ОБЛАСТИ

Весной 1942 года поляна в лесном массиве в 
400 метрах северо-западнее железнодорожной 
станции Бронная Гора возле деревни с одно- 
именным названием со всех сторон стала огора-
живаться колючей проволокой.

Площадь огороженной территории состав-
ляла около 16 800 м2. По периметру огорожен-
ной территории оккупантами были выставлены 
многочисленные плакаты на русском и немец-
ком языках с предупреждениями о запрете про-
хода и незамедлительном расстреле при его на-
рушении. На протяжении мая-июня 1942 года 
на огороженном участке местности производи-
лась копка могил, на которой задействовались 
по 600–800 человек в день жителей близлежа-
щих деревень. С середины июня 1942 года к ме-
сту расстрела направляли эшелоны с мирными 
жителями из различных населенных пунктов 
Брестской, Пинской и Барановичской областей 
[20, с. 166–167].

К месту истребления на станцию Бронная 
Гора, как и в Тростенец, людей доставляли под 
предлогом отправки на работу. От станции 
Бронная Гора к месту казни была проложена 

CONCENTRATION CAMP  
(EXTERMINATION CAMP)  

IN THE BRONNAYA GORA NATURAL BOUNDARY  
OF BERYOZA DISTRICT OF BREST REGION

In the spring of 1942, a natural clearing in  
a forest area in 400 meters northwest to the Bron-
naya Gora railway station near the village of the 
same name was fenced with barbed wire on all sides.

The space of the fenced area was about 16,800 
square meters. Along the perimeter of the fenced 
area, the invaders installed numerous posters in 
Russian and German with warnings about the pro-
hibition of passage, and immediate execution if in 
case of violation. During May-June 1942, graves 
were dug in a fenced area, which involved 600– 
800 people per day of residents of nearby villages. 
Since mid-June 1942, trains with civilians from var-
ious settlements of the Brest, Pinsk and Baranovi-
chi regions were sent to the place of execution [20,  
p. 166–167].

To the place of extermination at the Bron-
naya Gora station, as well as to Trostenets, people 
were brought under the pretext of sending them 
to work. From the station Bronnaya Gora to the 
place of execution, a special railway line was laid, 
which led to the old military warehouses. The 
echelons stopped at a distance of 250 meters from 
the central railway station Bronnaya Gora, where 

victim's mother had an acquaintance who was a head physician, so when the victim came home she 
provided him with a doctor, who told him he had an erysipelas, the skin on his face and arm was 
inflamed, and he had a high temperature. The next day the Germans were conducting another raid 
on the men, but by some coincidence the victim's flat was not entered.

During the ten days that the victim was in the SS, another census of the working population took 
place, as many people were shot, but as the victim was in the camp at the time, he was not included 
in the census. The victim's mother was looking for connections to somehow send him to the parti-
sans, but as the partisan family was being shot, the victim simply went to live with a head doctor 
acquaintance of his mother.

On November 6, 1941 the ghetto was in turmoil, the ghetto was surrounded by German soldiers 
and policemen behind barbed wire. There was a children's polyclinic on Ostrovskaya Street, and 
the staff of the polyclinic and their families, including the victim, went to the attic of that polyclinic, 
where they stayed for about five days, until about November 12. On November 7, 1941, screams 
and shooting were heard in the ghetto, everyone thought that the ghetto no longer existed. But as 
it turned out part of the ghetto had been cut off, many people had been killed by the Germans. The 
victim's mother had an acquaintance who worked in school No. 17. 
      Signature
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the wagons were unloaded on a pre-arranged site, 
under wire, in the immediate vicinity of the ar-
ranged graves.

When unloading the wagons, the brought vic-
tims were forced to undress, valuables were taken 
from them, after which they were taken one per-
son at a time through a narrow corridor to the  
pit – graves, where they went down the stairs into 
the pit. People were forced to lie face down close to 
each other. After filling the bottom, the punishers 
from SS and Security service shot people. Further, 
the second, third and subsequent rows were laid on 
the bodies of the executed. People were laid layer by 
layer until the pit was completely filled, after which 
the surface was sprinkled with bleaching powder 
and on top – with earth [10].

специальная железнодорожная ветка, которая 
подходила к старым военным складам. Эшелоны 
останавливались на расстоянии 250 метров от 
центральной железнодорожной станции Брон-
ная Гора, где производилась разгрузка вагонов 
на заранее подготовленной площадке, обнесен-
ной колючей проволокой, в непосредственной 
близости от подготовленных могил.

При разгрузке вагонов привезенных жертв 
заставляли раздеваться, отнимали ценные 
вещи, после чего по узкому коридору по од- 
ному человеку отводили к ямам-могилам, где 
по лестнице опускали в яму. Людей заставля-
ли ложиться лицом вниз вплотную друг к дру-
гу. После заполнения дна каратели из СС и СД 
расстреливали людей. Далее, на тела расстре-
лянных укладывался второй, третий и последу-
ющие ряды. Людей укладывали слой за слоем 
до полного заполнения ямы, после чего поверх-
ность присыпалась хлорной известью и по- 
верх – землей [10].

Из содержания архивного документа, по-
казаний Р.С. Новиса от 12 сентября 1944 года:  
«…в период оккупации работал в должно-
сти стрелочника железнодорожной стан-
ции Бронная Гора до освобождения Красной 
Армией. В июне 1942 года на железнодорож-
ную станцию Бронная Гора было доставле-
но 5 эшелонов с советскими гражданами. 
Первый эшелон из 16 вагонов, в каждом из 
которых находилось около 200 человек, со-
стоял из евреев, содержавшихся в гетто «Б»  
местечка Береза-Картузская (в настоя-
щее время – г. Береза). Вторым эшелоном 
в составе 46 вагонов, в каждом из которых 
также находилось не менее чем по 200 че- 
ловек, были доставлены в абсолютном 
большинстве евреи со станций Дрогичин, 
Яново и Городец. Третий эшелон в составе  
40 вагонов, с примерно таким же количес- 
твом людей в каждом, прибыл с желез- 
нодорожной станции Брест-Литовск (в на-
стоящее время – г. Брест). Четвертый эше-
лон (сборный) прибыл со станций Пинск и 
Кобрин, в котором находилось 18 вагонов с 
мирными жителями еврейской националь-
ности (с таким же количеством в каждом 
вагоне). Пятый эшелон из 13 вагонов прибыл 
со станции Брест-Литовск, которые были 
переполнены советскими гражданами (ана-

From the content of the archival docu-
ment, the testimony of Novis R.S. from Sep-
tember 12, 1944: "... during the period of oc-
cupation, he worked as a switchman at the 
Bronnaya Gora railway station until the libera-
tion by the Red Army. In June 1942, 5 echelons 
with Soviet citizens were brought to the Bron-
naya Gora railway station. The first echelon 
of 16 wagons, each of which contained about  
200 people, consisted of Jews kept in the ghetto "B" 
of the town of Beryoza-Kartuzskaya (currently – 
the city of Beryoza). The second echelon, consisting 
of 46 wagons, each of which also contained at least  
200 people, brought in the vast majority Jews 
from the Drogichin, Yanovo and Gorodets sta-
tions. The third echelon, consisting of 40 wagons, 
with approximately the same number of people 
in each, arrived from the Brest-Litovsk railway 
station (currently – the city of Brest). The fourth 
echelon (combined) arrived from the Pinsk and 
Kobrin stations, in which there were 18 wagons 
with civilians of Jewish nationality (with the 
same number in each wagon). The fifth echelon 
of 13 cars arrived from the Brest-Litovsk station, 
which was crowded with Soviet citizens (a simi-
lar number) from the Brest prison, by nationality, 
Belarusians, Poles, Jews. All those people, brought 
to the Bronnaya Gora station, were shot.

In September 1942, an echelon of 25 wagons 
from the Beryoza-Kartuzskaya station with Sovi-
et citizens arrived at the Bronnaya Gora station, 
and in early October another echelon, consisting of  
28 wagons. All the Soviet citizens, which have  
been brought, were shot...

...In March 1944, the Germans drove about  
100 free citizens to the station, who were 

The leadership was carried out by the head of 
the Brest Regional Police Bureau, Rode, his deputies 
and assistants, the head of the Bronnaya Gora rail-
way station Hail, and the station duty officers Pike 
and Schmidt.

According to generalized information, at least 
50 thousand people were shot in the Bronnaya Gora 
natural boundary [1, p. 11–12].

План могилы в урочище Бронная Гора. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 21. Л. 125
Plan of the grave in the Bronnaya Gora natural boundary. National аrchive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 21. L. 125

логичное количество) из брестской тюрьмы 
по национальности белорусы, поляки, евреи. 
Все привезенные на станцию Бронная Гора 
были расстреляны.

В сентябре 1942 года на станцию Бронная 
Гора прибыл эшелон из 25 вагонов со станции 
Береза-Картузская с советскими граждана-
ми, а в начале октября – еще один эшелон, 
состоящий  из 28 вагонов. Все привезенные со-
ветские граждане были расстреляны…

…В марте 1944 года немцы пригнали к 
станции около 100 человек вольных граж-
дан, которых разместили в лагере на стан-
ции Бронная Гора (помещения старых ар-
мейских складов). В начале мая 1944 года 
этими людьми производились раскопки ям, 
где были захоронены расстрелянные. Тела 
в могилах сжигались на месте. Сжигание 
трупов продолжалось на протяжении 13– 
14 дней, жгли беспрерывно днем и ночью…

placed at a camp at the Bronnaya Gora sta-
tion (premises of old army warehouses). At 
the beginning of May 1944, these people exca-
vated the pits where the executed were buried. 
The bodies in the graves were burned on the 
spot. The burning of corpses continued for 13– 
14 days, they burned the corpses continuously day 
and night ...

... In total, 186 wagons with Soviet citizens ar-
rived at the Bronnaya Gora railway station, all of 
whem were shot ... " [10].
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Фотография железнодорожной станции Бронная Гора 
Березовского района. Национальный архив  

Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 21. Л. 166–166 об
Photo of the railway station Bronnaya Gora of Beryoza district. 

National аrchive of the Republic of Belarus.  
F. 1569. Op. 1. D. 21. L. 166–166 оb

Осуществление руководства производилось 
начальником Брестского областного бюро по-
лиции Роде, его заместителями и помощниками, 
начальником железнодорожной станции Брон-
ная Гора Хайлем, дежурными по станции Пике 
и Шмидтом.

По обобщенным сведениям, в урочище Брон-
ная Гора расстреляно не менее 50 тысяч человек 
[1, с. 11–12].

В мае 1944 года в рамках «Акции 1005» гитле-
ровцы предприняли меры по ликвидации следов 
массовых казней советских людей на станции 
Бронная Гора. Для этого на станцию пригнали 
около 100 заключенных, которые в течение двух 
недель раскапывали ямы и сжигали трупы. 

Массовое истребление людей и в лагере 
смерти «Тростенец», и на станции Бронная Гора 
производилось одними и теми же методами, что 
еще раз доказывает преднамеренность, плано-
мерность, обдуманность преступлений фашист- 
ских захватчиков. В выступлении помощника 
Главного обвинителя от СССР Л.Н. Смирнова на 
Нюрнбергском процессе было подчеркнуто, что 
«единство злой воли проявлялось не только там, 

In May 1944, as part of the "Campaign 1005", the 
Nazis took measures to eliminate the traces of mass 
executions of Soviet people at the Bronnaya Gora 
station. For this purpose, about 100 prisoners were 
driven to the station, who dug up pits and burned 
corpses for two weeks.

The mass extermination of people either in the 
Trostenets death camp or at the Bronnaya Gora sta-
tion was carried out by the same methods, which 
once again proves the premeditation, planning, 
deliberateness of the crimes of the fascist invaders. 
In the speech of L. Smirnov, Assistant to the Chief 
Prosecutor from the USSR, at the Nuremberg Trials, 

…Всего на железнодорожную станцию 
Бронная Гора прибыло 186 вагонов с советски-
ми гражданами, которые все были расстреля-
ны…» [10].

где целям злодейского умерщвления людей слу-
жила специальная техника. Это единство злой 
воли проявлялось также в единстве приемов 
исполнителей злодеяний, однотипности техни-
ки умерщвления людей и там, где для убийств 
использовались не специальные технические 
устройства, а применялись обычные образцы 
оружия, принятого на вооружение германской 
армией» [5].

it was emphasized that "the unity of evil manifested 
itself not only where special equipment served the 
purposes of villainous killing of people. This unity of 
evil was also manifested in the unity of methods of 
perpetrators of atrocities, the uniformity of the tech-
nique of killing people, and where special technical 
devices haven’t been used for the murders, ordinary 
types of weapons adopted by the German army were 
used" [5].
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 21. Л. 117–123
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 21. L. 117–123
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A C T
ON THE ATROCITIES, ABUSES, ROBBERIES  

AND DESTRUCTION CAUSED BY THE NAZI INVADERS IN THE AREA  
OF BRONNAYA GORA, BERYOZA DISTRICT, BREST REGION OF THE BSSR.

 
The commission consisting of:

Chairman of the Commission                   –               TARASEVICH Arkady Ivanovich
Members of the Commission:

Chairman of the Beryoza District Executive Committee comrade BURY Vasily Nikolaevich
Representative of the partisans – comrade Kashtelyan Ivan Pavlovich
Representative from citizens of Beryoza district comrade (illegible).
 By examining the place where the mass torture and execution of Soviet citizens by the 

Nazi invaders was carried out, and by interviewing a number of citizens in this case, the following 
was established.

Mass extermination of Soviet citizens
 According to plans prepared in advance by the Nazi invaders in the area of Bronnaya 

Gora, 400 meters North-West of the Bronnaya Gora station, in May-June 1942, the Germans 
began digging graves on an area of 16,800 square metres.

 For digging graves, the Germans mobilized citizens from the adjacent villages of the 
Beryoza district, from 600 to 800 people a day were used to dig graves, for the fastest completion 
of digging graves, the Germans used some kind of explosive: tol and shells.

 When the digging of the graves was completed in mid-June 1942, the Germans began 
to deliver echelons by rail to the Bronnaya Gora station Soviet citizens of different nationalities: 
Russians, Belarusians, Jews, Poles, men and women, from infants to very old people.

 The cars of the arriving echelons were guarded by a special convoy of Germans, in the 
form of SD and SS. The cars arrived from various places in Belarus, namely: from the station 
Beryoza, Brest, Drogichin, Yanovo, Gorodets, etc.

 The delivery of Soviet citizens to the area of Bronnaya Gora was also carried out on foot.
 The cars with people of the arriving echelons were extremely overcrowded, as a result of 

which, there were dead people in the cars among the exhausted living citizens.
 Arriving echelons were fed to a branch of the railway, which approached military ware-

houses and at a distance of 250 meters from the central railway of Bronnaya Gora station, the 
echelonwere stopped at a previously prepared grave site, after which the cars were unloaded at a 
previously prepared site surrounded by barbed wire.

 The cars with people were unloaded one by one; when the car was unloaded, citizens 
were forced to undress naked and dump their clothes in a pile, after which they were led down 
a narrow corridor of barbed wire to the pits and the first ones were lowered down the stairs into 
the pit, where they were forced to lie down face down next to each other. 

 When filling the first row, the Germans in the form of SS and SD were shot from machine 
guns. In the same way, the second, third row, etc. were placed, i.e. until the graves are filled.

 All these painful actions were accompanied by heartbreaking cries of men, women and 
children.

 With the complete unloading of the echelon and the execution of citizens, the clothes 
and other things of the latterwere loaded into the cars and sent to an unknown destination.

 The supply of echelons to the site where the mass execution of citizens was carried out 
and back was carried out and strictly controlled by the head of the Bronnaya Gora station HAIL 
and the station attendants PIKE and SCHMIDT, all three Germans by nationality.

 In order to hide the traces of the crimes committed in the area of the Bronnaya Gora 
station, the Germans shot all the civilians living in the area of the former military warehouses, 
more than 1,000 of them.

 There were 8 graves on the site where mass executions were carried out, of which by 
volume:

The first grave is 63 metres long and 6.5 metres wide.
The second – 36 metres long, 6.5 metres wide.
The third – 36 metres long and 6 metres wide.
The fourth – 37 metres long, 6 metres wide.
The fifth – 52 metres long and 6 metres wide.
The sixth – 24 metres long and 6 metres wide.
The seventh – 12 metres long, 6 metres wide.
The eighth – 16 metres long and 4.5 metres wide.
All the graves are 3.5 to 4 metres deep.
 During the period from June to November 1942, the Germans shot more than 50,000 

peaceful Soviet citizens in the area of Bronnaya Gora.
 In March 1944, in order to conceal the traces of their atrocities by the Germans, more 

than 100 citizens from various localities of the Brest region, were brought to the camp, which was 
located at the Bronnaya Gora station, to dig graves and burn corpses.

 The burning of corpses was carried out on the site where the graves with the executed 
citizens are located in six places.

 The corpses were burned day and night for 15 days. Тo burn the corpses the Germans 
dismantled and used 48 military warehouses and barracks, which were located in the vicinity 
of the site where the burning was carried out, and also used for burning combustible liquid, the 
flame of which was coloured blue.

 After the burning of the corpses was completed, the Germans also shot and burned all 
the workers, in the amount of more than 100 people who excavated and burned corpses.

 The Germans planted young trees on the surface of the graves and the areas where the 
corpses were burned.

 On the surface of the graves and the sites where the corpses were burned, the Germans 
planted young trees. The remains of unburnt bones, hair clips from women's hair, children's 
shoes, money of Soviet signs, a bone from the shoulder joint of a child's hand, 18 centimeters 
long, were found at the burning site.

 All the atrocities, executions and burnings of corpses are confirmed by eyewitness 
citizens: NOVIS Roman Stanislavovich, GOVIN Ivan Vasilyevich, SHCHETINSKY Boleslav 
Mikhailovich, YATSKEVICH Grigory Grigoryevich and others.

 The commission also established the facts of the mass execution of Soviet citizens by the 
Germans on a hill near the village of Smolyarka, Beryoza district, 6 kilometers from the Bron-
naya Gora station, 500 meters from the village of Smolyarka and 70 meters from the Moscow–
Warsaw highway.

 Soviet citizens from Beryoza and the villages of the Beryoza district were delivered to the 
graves of the indicated place by the Germans by car.

 Torture, bullying and execution of peaceful Soviet citizens in the area of the village of 
Smolyarka was carried out in the same way as the mass shootings on Bronnaya Gora.

 In total, 5 graves with the corpses of Soviet citizens were found, all graves of the same 
size, which are 10 metres long, 7 metres wide and 2.5 metres deep.

 The mass execution of citizens in the Smolyanka tract was carried out in October 1942, 
where, according to witnesses, more than 1000 people were executed, as witnesses confirm it: 
GAETS Ivan Ivanovich, GAETS Ivan Stepanovich, LEVKOVETS Andrey Ivanovich, KUTNIK 
Joseph Yakovlevich and others.

 In the area of the Bronnaya Gora station, the Germans also destroyed the railway tracks 
and all station and near-station buildings.
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 Buildings were blown up and burnt down as the Germans retreated, and the railway 
track was destroyed by a special machine, which was a powerful hook on the trailer of two steam 
locomotives. As a result of the action of the machine, sleepers and rails broke.

 The railway wrecking teams were called "Pimashczug" ("Pioneer Engine Train").
 The brigade commander was Captain SPORBERG, a German by nationality.
 The damage caused to the Bronnaya Gora station is 1,152,000 rubles.
 By interviewing witnesses and established data for the Brest region, the commission es-

tablished that the mass execution of Soviet citizens in the area of Bronnaya Gora and the Smol-
yarka tract, Beryoza district, was carried out by the Germans as part of the special SD and SS 
command troops under the leadership of:

 1. Head of the Brest Regional Police Bureau, Major RODE
                                                            /until the beginning of 1944/
 2. Head of the Brest Regional Police Bureau, Captain BINAR
    / From the beginning of 1944 to the expulsion of the Germans from Brest/
 3. Head of the 1st Brest Police Station, Lieutenant HOFFMANN
 4. Deputy Head of the 1st Brest Police Station, master GOLTER, master GRIBER and 

master BOS.
 5. Head of the 2nd Brest Police Station, Lieutenant PREISNIGER
                     /until the beginning of 1944/
 6. Chief  of  the  SD  Criminal  Police,  Oberscharführer  ZAVADSKY,  German  by  nationality.
 7. Commandant of the Criminal Police IVANOVSKY, Pole by nationality.
 8. Deputy Chief of the SD Obersturmführer – ZIBEL.
 9. Chief of the Gendarmerie at the Gebitskommissariat, Captain DAUERLEIN
 10. The shootings were led by officer SD  HERIK
 11. Chief of the gendarmerie in Kartuz-Beryoza Ober leutnant GARDESS
 12. Officers SD GRIBER and VANTSMAN, were directly involved in the executions.

Annex to the act:
1. Minutes of surveys and statements of citizens on 19 sheets.
2. Graves' location plans in the area of Bronnaya Gora and the Smolyarka tract.
3. Act on the destruction and damage caused by the Germans on the railway station 

Bronnaya Gora.
4. Doctor's conclusion during medical examination of corpses and remains of corpses in 

the area of Bronnaya Gora and the Smolyarka tract.
5. Photos.
 The act was drawn up on September 15, 1944
 Signatures of the persons who drew up the act:
            Chairman of the Commission          Signature         /TARASEVICH/

Members of the Commission:
    Chairman of the Beryoza District Executive Committee comrade Signature         /BURY/
    Representative of the partisans                                                       Signature             /KASHTELYAN/
     Representative from citizens of Beryoza district comrade           Signature               /illegibly/
The act is registered in the of acts on accounting for damage No. 11 dated October 8, 1944
Secretary of the Executive Committee       Signature
Official seal

ЛАГЕРЬ СМЕРТИ «ТРОСТЕНЕЦ»

Лагерь смерти «Тростенец» создан нациста-
ми в сентябре 1941 года в 10 км к юго-востоку 
от г. Минска по Могилевскому шоссе (около  
д. Малый Тростенец) и ликвидирован 3 июля 
1944 года при освобождении г. Минска. 

Название «Тростенец» объединяет несколько 
мест массового истребления людей. В урочище 
Благовщина, на 11-м километре Могилевского 
шоссе, до осени 1943 года производились массо-
вые расстрелы. Собственно, сам лагерь смерти 
находился рядом с д. Малый Тростенец, в 10 км 
от Минска по Могилевскому шоссе. В урочище 
Шашковка с 1943 года действовала кремацион-
ная яма-печь для сжигания трупов. Пепел из 
кремационной печи разбрасывался в качестве 
удобрения на полях расположенного в районе 
лагеря смерти подсобного хозяйства, принад-
лежащего управлению полиции безопасности  
и СД.

Управление осуществлялось аппаратом ко-
мандира полиции и СД г. Минска, в ведении 
которого находились и места экзекуций. Ко-
мендантами в разное время были унтерштурм-
фюрер СС Герхард Майвальд, штурмфюрер СС 
Айхе/Эйхе (его заместитель шарфюрер Тош), 
гауптштурмфюрер СС Македер, Вильгельм 
Кальмейер. Последним комендантом был немец 
Йозеф Фабер, его заместитель Вензель, поле- 
вод – украинский немец Ганц. 

Согласно акту ЧГК от 25 июля 1944 года в ла-
гере смерти убито не менее 546 тысяч человек, 
останки которых сожжены. 

Лагерь смерти «Тростенец» являлся комби-
нированным вариантом трудового лагеря и ла-
геря для массового уничтожения гражданского 
населения и советских военнопленных [10].

Объекты трудового лагеря возводились с вес-
ны 1942 года трудом военнопленных, данная 
часть лагеря (хозяйство) использовалась для об-
служивания подсобного хозяйства по производ-
ству продуктов питания для нужд минской СД, 
частично вермахта, расположенного на терри-
тории довоенного колхоза имени Карла Маркса. 
На территории трудового лагеря имелись: дом 
коменданта, двухэтажный дом для охраны, га-
раж, склад, лесопилка, мельница, разнообраз-
ные мастерские (швейная, столярная, слесарная, 
сапожная и др.), прачечная. Для работы в ма-
стерских привлекались преимущественно евреи 
из Минского гетто и депортированные из Евро-

DEATH CAMP "TROSTENETS"

The Trostenets death camp was created by the 
Nazis in September 1941, 10 km southeast of Minsk 
along the Mogilev highway (near the village of Maly 
Trostenets) and liquidated on July 3, 1944, during 
the liberation of city of Minsk 

The name "Trostenets" combines several plac-
es of mass extermination of people. In the natural 
boundary Blagovshchina, on the 11th kilometer of 
the Mogilev highway, mass executions were carried 
out until the autumn of 1943. Actually, the death 
camp itself was located near the village of Maly 
Trostenets, 10 km from Minsk along the Mogilev 
highway. Since 1943, a cremation pit-furnace for 
burning corpses has been operating in the   natu-
ral boundary Shashkovka. The ashes from the cre-
matory were scattered as fertilizer on the fields of 
the household plot, located in the area of the death 
camp, belonging to the Security Police and Security 
Service Directorate.

The administration was carried out by the ap-
paratus of the commander of the police and Se-
curity Service of Minsk, which was also in charge 
of the places of executions. The commandants at 
various times were SS Unter-Sturmführer Gerhard 
Maywald, SS Sturmführer Aiche / Eihe (his deputy 
Scharführer Tosh), SS Haupt-Sturmführer Maked-
er, Wilhelm Kalmeyer. The last commandant was a 
German Josef Faber, his deputy Wenzel, a agricul-
turist – ukrainian german Ganz.

According to the act of the State Extraordinary 
Commission from July 25, 1944, at least 546 thou-
sand people were killed in the death camp, whose 
remains were burned.

The Trostenets death camp was a combined vari-
ant of labor camp and camp for the mass extermina-
tion of civilians and Soviet prisoners of war [10].

The objects of the labor camp were erected from 
the spring of 1942 by the labor of prisoners of war, 
this part of the camp (household) was used.

For maintenance of a household plot for the pro-
duction of food for the needs of the Minsk Security 
Service, partly the Wehrmacht, located on the ter-
ritory of the pre-war collective farm named after 
Karl Marx. On the territory of the labor camp there 
were located: the commandant's house, a two-story 
house for guards, a garage, a warehouse, a sawmill, 
a grinding mill, various workshops (sewing, car-
pentry, plumbing, shoemaking and others), laun-
dry. For work in the workshops, mainly Jews from 
the Minsk ghetto and those deported from Europe,  
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пы, имеющие рабочую квалификацию, осталь-
ные узники работали на полях. Проживали 
заключенные сначала в хлеву, затем в собствен-
норучно построенных бараках, не отапливае-
мых в зимнее время. Точное количество бараков 
неизвестно, примерно от 10 до 15. Узники рабо-
тали по 12–15 часов в день, их кормили отхода-
ми с кухни подсобного хозяйства. За малейшую 
провинность наказывали минимум 20 ударами 
палкой по телу. 

Территория лагеря была обнесена колючей 
проволокой под электрическим током, разде-
лялся на отдельные зоны для рабочих и для при-
говоренных к расстрелу. Последние прожива-
ли в бараках несколько дней перед тем, как их 
отправляли на расстрел, так как расстрельная 
команда не справлялась с поставленными зада-
чами. Охрану осуществляли немецкая охранная 
полиция и жандармерия, а также румынские, ла-
тышские, украинские и белорусские вооружен-
ные формирования. В 1942 году численность ох-
раны составляла 250 человек. Осенью 1943 года 
в д. Малый Тростенец размещалось подразде-
ление зондеркоманды 1005, занимавшейся лик-
видацией следов массового истребления людей. 
В последние дни существования оставшиеся в 
лагере смерти узники были расстреляны, в том 
числе непосредственно в бараках.

Массовые расстрелы проводились в уро-
чище Благовщина в 1,5 км от деревни. С осени  
1943 года немцы с целью скрытия следов сво-
их преступлений произвели раскопки могил и 
сожжение трупов. В ходе расследования ЧГК в 
1944 году в урочище обнаружены 34 ямы-мо-
гилы до 50 метров длиной, в среднем 5 метров 
шириной и от 4,5 до 5 метров глубиной, при 
частичном вскрытии которых найдены перего-
ревшие и обугленные человеческие кости, слой 
пепла толщиной от 0,5 и 1 метра с остатками 
несгоревших человеческих костей, личных ве-
щей (кошелек, гребенка, вилка и т. д.). В некото-
рых ямах на дне находились обугленные бревна 
с лежащими под ними костями трупов и рельсы. 

Экзекуции нацисты проводили также в уро-
чище Шашковка в 0,5 км от д. Малый Тростенец. 
С целью сожжения трупов трудом заключенных 
была построена кремационная печь в виде выры-
той ямы с пологим подходом к ней, огороженной 
колючей проволокой и плотным дощатым забо-
ром. На дне ямы были уложены параллельно  
6 рельсов, над ними железная решетка. Данная 
яма использовалась как для уничтожения тру-

with working qualifications, were recruited, the rest 
of the prisoners worked in the fields. The prisoners 
lived first in a barn, then in barracks built with their 
own hands, which were not heated in winter. The ex-
act number of barracks is unknown, approximately 
from 10 to 15. The prisoners worked 12–15 hours a 
day, they were fed with waste from the kitchen of the 
household plot. For the slightest offense the prison-
ers were   inflicted a minimum of 20 blows with a 
stick on the body.

The territory was surrounded by barbed wire 
under electric current, divided into separate zones 
for workers and for those sentenced for execution. 
The latter lived in the barracks for several days 
before they were sent for execution, because the 
firing squad failed to execute assigned tasks. The 
protection was carried out by the German security 
police and gendarmerie, as well as Romanian, Lat-
vian, Ukrainian and Belarusian armed formations. 
In 1942, the number of guards was 250 people. In 
the autumn of 1943, a unit of the Sonderkomman-
do 1005 was stationed in the village of Maly Tro-
stenets, which was engaged in the elimination of 
traces of the mass extermination of people. In the 
last days of existence, the prisoners who remained 
in the death camp were shot, incl. right in the  
barracks.

Mass executions were carried out in the natural 
boundary Blagovshchina in 1.5 km from the village. 
Since the autumn of 1943, the Germans, in order 
to hide the traces of their crimes, have excavated 
graves and burned corpses. During the investigation 
of the State Extraordinary Commission in 1944, 34 
grave pits up to 50 meters long, on average 5 me-
ters wide and from 4.5 to 5 meters deep were found 
in the natural boundary, during a partial opening 
of which burnt and blackened human bones were 
found, a layer of ash in thickness from 0.5 and 1 
meter with the remains of unburned human bones, 
personal items (purse, comb, fork, etc.). In some pits 
at the bottom there were charred logs with the bones 
of corpses and rails lying underneath.

The Nazis also carried out executions in the 
natural boundary Shashkovka, in 0.5 km from the 
village of Maly Trostenets. In order to burn the 
corpses using the labor of prisoners, a cremator 
was built in the form of a dug pit with a sloping 
entry to it, fenced with barbed wire and a dense 
board fence. At the bottom of the pit, 6 rails were 
laid parallelly, with an iron grit above them. The 
present pit was used either for the destruction of 
the corpses of people who were previously shot in 

пов ранее расстрелянных в урочище Благовщи-
на людей (сокрытие следов преступлений), так 
и для истребления иных казненных людей [10].

Расстрелы производились непосредственно 
у входа в печь и в самой печи, что подтвержде-
но проведенным в 1944 году осмотром. Остатки 
ручных гранат указывали на то, что в отдельных 
случаях группы людей взрывали гранатами. За-
тем трупы укладывали на рельсы, переклады-
вали дровами, поливали специальной горючей 
смесью и сжигали. Для повышения температуры 
подкладывали кассеты зажигательных бомб, ко-
робки с запалами от гранат и т. п. У входа в печь 
и у ворот стен обнаружены обгоревшие остатки 
одежды и мелких вещей погибших, свидетель-
ствующие о том, что обреченных в этом месте 
предварительно раздевали. Пепел из кремаци-
онной печи разбрасывался в качестве удобрения 
на полях подсобного хозяйства. Согласно пока-
заниям свидетелей, в 1944 году установлено, что 
массовые расстрелы и сжигание трупов в печи 
в урочище Шашковка производились помощ-
ником коменданта унтершарфюрером Ридером, 
что отражено в акте от 25 июля 1944 года.

Из Минска регулярно совершали рейсы  
4 машины-«душегубки» (специально оборудо-
ванные для умерщвления людей газом крытые 
грузовики) по 100–120 человек в каждой и гру-
зовики с живыми смертниками. По словам мест-
ных жителей, среди них было много женщин в 
белых платках, по виду из сельской местности, 
и детей. Имели место факты сожжения в печи 
живых людей. 

Еще одним местом истребления людей  
в период с 28 по 30 июня 1944 года (незадолго 
до прихода Красной Армии) стал бывший кол-
хозный сарай д. Малый Тростенец размерами 
17×88×3 метра, в котором по приказу помощника 
коменданта лагеря смерти Ридера расстреляно, а 
затем сожжено 6500 заключенных из тюрьмы по 
ул. Володарского, концлагеря по ул. Широкой, а 
также оставшихся узников лагеря «Тростенец». 
Людей расстреливали в сарае, укладывали свер-
ху бревна, затем загоняли на бревна следующую 
группу узников и повторяли. В дальнейшем рас-
стреливали у сарая, а трупы складывали в шта-
бель размером 13×10 метров. Штабель и сарай  
1 июля 1944 года облили бензином и сожгли. При 
осмотре на месте найдено большое количество 
пепла, сожженных и обугленных костей, а также 
частично сохранившихся обугленных трупов. 
Рядом с сожженным сараем находилось 127 не 

the natural boundary Blagovshchina (concealment 
of the traces of crimes), or for the extermination of 
other executed people [10].

Executions were carried out directly at the en-
trance to the crematorium and in the crematori-
um itself, which was confirmed by an inspection 
carried out in 1944, the remains of hand grenades 
indicated that in some cases groups of people were 
blown up by grenades. Then the corpses were laid 
on the rails, arranged with firewood, poured with a 
special combustible mixture and burned. Clusters 
of incendiary bombs, boxes with fuses from gre-
nades, etc. were placed to raise the temperature. At 
the entrance to the furnace and at the gates of the 
walls, charred remains of clothes and small belong-
ings of the dead were found, indicating that the 
doomed people were previously undressed in this 
place. The ashes from the crematorium furnace 
was scattered as fertilizer on the household plots. 
According to the testimonies of witnesses, in 1944 
it was established that mass executions and burn-
ing of corpses in the furnace in the natural bound-
ary Shashkovka were carried out by the assistant 
commandant, UnterSharführer Ryder, which is re-
flected in the act from July, 25 1944.

From Minsk, 4 vans-gas chambers (closed 
trucks, specially equipped for killing people with 
gas) with 100–120 people in each and trucks with 
live doomed people regularly drove. According to 
local residents, among them were many women in 
white headscarves, apparently from the countryside, 
and children. There were facts of burning people in 
the furnace.

Another place of extermination of people in the 
period from June 28 to June 30, 1944 (shortly before 
the arrival of the Red Army) was the former col-
lective farm barn of the village of Maly Trostenets, 
measuring 17×88×3 meters, in which, by order of 
the assistant commandant of the death camp, Ryder, 
6,500 prisoners from the prison on the Volodarska-
ya street, concentration camp on the Shirokaya 
street, as well as the remaining prisoners of Troste-
nets death camp have been shot and then burned. 
People were shot in the shed, logs were placed on 
top, then the next group of prisoners was driven on 
the logs and execution has been repeated. Later, they 
were shot at the barn, and the corpses were stacked 
in a pile measuring 13×10 meters. On July 1, 1944, 
the pile and the barn were doused with gasoline and 
burned. On examination, a large amount of ashes, 
burned and charred bones, as well as partially pre-
served charred corpses were found at the site. Next 



162 163

полностью сгоревших трупов мужчин, женщин 
и детей в различных степенях обугления. Среди 
трупов найдены в большом количестве остатки 
немецких зажигательных бомб, которые при-
менялись немцами для усиления температуры. 
Судебно-медицинской экспертизой установле-
но наличие огнестрельных ранений на трупах в 
области головы и шеи, что свидетельствовало о 
факте расстрела погибших. Характер некоторых 
ранений указывал на то, что в отдельных слу-
чаях смерть наступала не моментально, а еще 
живые люди подвергались сожжению вместе с 
трупами [10].

Согласно сведениям, полученным из архив-
ных документов, в Малом Тростенце убивали 
мирных жителей, военнопленных, а также ев-
реев – выходцев из Беларуси и западноевропей-
ских государств. Здесь содержались участники 
Минского подполья, члены их семей, партизан-
ские связные, захваченные в ходе облав залож-
ники, несколько семей из самой д. Малый Тро-
стенец (36 человек, в том числе 10 детей). 

С ноября 1941 года в лагерь смерти доставле-
но 23 состава (более 22 000–23 000 человек) 
иностранных депортированных граждан из Гер-
мании, Австрии, Чехии, Польши, Франции, Гол-
ландии, Венгрии). У приговоренных к смерти 
людей отбирались ценные вещи [10].

to the burned barn there were 127 incompletely 
burned corpses of men, women and children in var-
ious degrees of charring. Among the corpses were 
found in large quantities the remains of German in-
cendiary bombs, which were used by the Germans 
to increase the temperature. A forensic medical 
examination established the presence of gunshot 
wounds on the corpses in the head and neck area, 
which testified to the fact that the dead had been 
shot. The nature of some of the wounds indicated 
that in some cases death did not occur immediately, 
and even living people were burned along with the 
corpses [10].

According to information, obtained from ar-
chival documents, civilians, prisoners of war were 
killed in Maly Trostenets, as well as Jews – from  
Belarus and Western European states. Members of 
the Minsk underground, members of their families, 
partisan liaisons, hostages captured during raids, 
several families from the village of Maly Trostenets 
(36 people, including 10 children) were kept in  
the death camp. Since November 1941, 23 rail 
transport have been delivered to the death camp 
(more than 22,000–23,000 people) foreign deport-
ed citizens from Germany, Austria, Czech Repub-
lic, Poland, France, Holland, Hungary). Valuable 
things were confiscated from people sentenced to 
death [10].

Лагерь смерти «Тростенец». Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 845. Оп. 1. Д. 234. Л. 1а
Death camp "Trostenets". National archive of the Republic of Belarus. F. 845. Op. 1. D. 234. L. 1a

Лагерь смерти «Тростенец». Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. А36-007
Death camp "Trostenets". Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. А36-007

Лагерь смерти «Тростенец». Трупы сожженных в сарае граждан.  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. А36-003

Death camp "Trostenets". The corpses of citizens burned in a barn.  
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. А36-003

ЛАГЕРЬ СМЕРТИ «ТРОСТЕНЕЦ»ЛАГЕРЬ СМЕРТИ «ТРОСТЕНЕЦ»
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Лагерь смерти «Тростенец». Трупы убитых граждан.  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. 0-133934

Death camp "Trostenets". The bodies of the killed citizens.  
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. 0-133934

Лагерь смерти «Тростенец». Трупы сожженных в сарае граждан.  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. 0-133948

Death camp "Trostenets". The corpses of citizens burned in a barn.  
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. 0-133948

Лагерь смерти «Тростенец». Трупы сожженных в сарае граждан.  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. 0-149029

Death camp "Trostenets". The corpses of citizens burned in a barn.  
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. 0-149029

Останки узника лагеря смерти «Тростенец». Кадры из к/ф «Люди с черными душами»,  
режиссер П.П. Шамшур. Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. № 35_01133 

The remains of a prisoner of the Trostenets death camp. Images from the movie "People with Black Souls"  
movie director P. Shamshur. Belarusian State Archive of Film and Photo Documents No. 35_01133

ЛАГЕРЬ СМЕРТИ «ТРОСТЕНЕЦ»ЛАГЕРЬ СМЕРТИ «ТРОСТЕНЕЦ»



166 167

В лагере смерти «Тростенец» в полной мере 
проявилась деятельность фашистов как по мас-
совому, системному и планомерному истребле-
нию мирного населения БССР, так и сокрытию 
следов совершенных преступлений, подтверж-
дение чему – нижеприведенный акт ЧГК. 

In the death camp of "Trostenets", the activity of 
the Nazis was fully manifested either in the mass, 
systematic and planned extermination of the civilian 
population of the BSSR, or in concealment of traces 
of crimes committed, which is confirmed by the act 
of the Extraordinary State Commission below.
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 115. Л. 19–25
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 115. L. 19–25

A C T

The commission consists of Hero of the Soviet Union – General-Major, Comrade Kozlov V.I., 
Candidate of Medical Sciences, comrade Stelmashonok I. M. , military Investigator – Captain 
Semenov, Belarusian writer – Deputy of the Supreme Council of the BSSR Lynkov M. , Candi-
date of Medical Sciences comrade Taranovich L.E. , Dr. Naumovich E.M., topographer Volodko 
and residents of the village of Maly Trostenets – Boshko and Barlani M.V.;  On July 25, 1944 they  
executed the present Act of Nazi German atrocities in the territory of the concentration camp 
near the village of Maly Trostenets.

By inspecting the camp itself, the 34 pits and graves at the site of the mass executions of civil-
ians, the burned sheds with the burnt corpses of the executed, the stacks of logs with unburned 
corpses and the special furnace in which peaceful Soviet citizens were shot and burned, as well as 
by interviewing witnesses, the commission established:

1. In the Trostеnets concentration camp, the German-Fascist invaders carried out systematic 
physical extermination of Soviet citizens. This brutal extermination of the Soviet people in its 
mass exceeds all the atrocities of the fascist cannibals, which were known until now through the 
commission and which were reported in our Soviet press.

Among the hundreds of thousands of Soviet people tortured in Trostenets were prisoners of 
war, political prisoners of German prisons, Jewish population from Minsk and other cities of Be-
larus, partisan families, hostage families from Minsk and other people captured by the German 
cannibals. There were many women, old people, and children among the dead.

Here, in the Trostenets camp, the Jewish population from the cities of Czechoslovakia, Austria, 
Germany and Poland was exterminated.

In 1941, the Germans carried out mass executions in Blagovshchina, a felled forest near the 
camp on the 11th kilometre from Minsk on the Mogilev highway.

The Germans brought their victims in special echelons to the road construction site located 
on the 9th kilometre of the Minsk – Mogilev highway.

Here all the doomed men were stripped of their valuables, people were loaded into large cov-
ered cars with trailers and taken to the place of execution in Blagovshchina, where huge graves up 
to 60 meters long were prepared in advance. People were undressed, left in only their underwear 
and shot at the edge of the grave.

According to the testimonies of witnesses, people tortured in gas chambers were also brought 
here. The corpses piled in the grave were covered with earth and rammed with caterpillar trac-
tors.

Since the autumn of 1943, executions of people in Blagovshchina have ceased. To hide the 
traces of unheard of atrocities, the Germans began to dig up graves, remove corpses and burn 
them. To transport firewood to the burning place, all the carts of the Trostеnets volost were 
mobilized, and for two months each cart had to deliver 2 cubic meters of firewood to the road 
construction site daily, from there the Germans took away the firewood directly to the burning 
place. Ashes and small bones were buried in graves, which were then disguised from above with 
brushwood, spruce and pine branches.

2. Since the autumn of 1943, the Germans did not bury the corpses of the executed. To dis-
pose of the corpses of the tortured, they built a special furnace in a forested place in the Shash-
kovka tract (0.5 km from the camp). Living people were brought here daily in open and closed 
cars, as well as corpses from gas chambers. The executions were carried out, Judging by the huge 
number of shotgun shells, at the entrance to the furnace and in the furnace itself. A number of 
doomed individuals were blown up and killed with grenades (remnants of exploded grenades 
found in abundance near and inside the furnace). The corpses were laid on rails above the fur-
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nace, poured over with fuel – tar, shifted with firewood and lit. To raise the temperature, whole 
cassettes of incendiary bombs, boxes with fuses from grenades, etc. were placed. The remains of 
charred corpses, a mass of ash and small burnt claws were found in the furnace. There was also a 
large trough, a box, where ashes had been scooped out with special shovels.

At the entrance to the furnace and at the gate of the walls surrounding the furnace, there 
are many burnt remnants of clothing and small things of the dead: women's blouses, children's 
socks, buttons, combs, powder boxes, penknives, lighters, mugs, bowlers, potato sacks, etc. Ap-
parently the Germans used this place to undress their doomed men.

The ashes and bones from the furnace were scattered across the surrounding fields by the 
Germans.

3. By the end of June 1944, when the Red Army was approaching Minsk, the Germans did not 
have time to burn the corpses of the tortured in Shashkоvka.

On June 29, the Germans began to openly shoot the victims that had been brought in in spe-
cial cars near a former collective farm barn in the village of Maly Trostеnets. On 29, 30 June and 
1 July they stacked the corpses of those shot and strangled in the barn and on a stack of logs, and 
then set them on fire. The half-burned corpses were left lying on the logs. Among the corpses 
were women and children.

The remains of personal belongings of the dead were found near the burning sheds with 
corpses: purses, hats, shawls, penknives, bowlers and flasks. On some bowlers and flasks, the 
commission found inscriptions testifying to the identity of the deceased. Thus, one inscription 
was made on the 26th of June this year.

4. The testimonies of witnesses established that several families from the village of Maly 
Trostеnets were also tortured to death in the camp area.

Ganich Adam, who was arrested by the Germans, the wife, 2 daughters and 2 sons, the young-
est of whom was 2 years old, were shot. Ganic Frank's wife and four children were shot. The fam-
ilies of Boshko Alexander and Shimansky Alexander were shot. Zhuravsky Viktor was shot and 
burnt in the collective farm barn. 

Koloskovskaya Maria, 72 years old and Peshchenko Roza, 48 years old, were shot and burnt 
in their houses.

5. Witness Savinskaya Stepanida Ivanovna, who accidentally escaped during the execution on 
June 30 of this year, which was carried out in the collective farm barn of the village of Maly Tros- 
tenets, recounts: "On June 30, 1944, we were 50 women prisoners of the SS concentration camp 
on Shirokaya Street in Minsk, loaded into a car and taken in an unknown direction. Having driv-
en about 10 kilometers from Minsk, the car stopped at one of the sheds near the village of Maly 
Trostenets. Here we all found out that we were brought to be shot. We heard how the command 
"get out but two" was heard at the front vehicle, where the arrested men were, after which shots 
from a machine gun and revolvers were heard. When all the prisoners were taken out of this 
car and shot, our car was driven to the same barn and the women prisoners, on the command 
of the German executioners, got out of the car four by four, lay down on top of the dead bodies 
and were shot. Almost the entire barn was already filled with corpses, as two cars of prisoners 
were brought here in front of us, and they were shot. Soon it was my turn. With Golubeva Anna 
and Semashko Galina and another woman, whose surname I do not know, at the command of 
the Germans, I got out of the car and climbed onto the pile of corpses. When shots were heard, 
I fell down and was lightly wounded in the head. I lay on the corpses until late in the evening. 
On that day, German executioners brought 2 more cars with women, who were shot before my 
eyes. Among them were children aged 3 to 10 years. After each execution, the Germans placed 
firewood on top of the corpses and poured petrol over them, and after throwing grenades into 
the barn, set fire to the barn.

I decided to escape from the barn so as not to die a painful death. I got out from under the 
corpses, saw two wounded men and all three of us ran. The German convoy opened fire on us. 
The men who fled with me were killed, but I still ran into the swamp and hid there for 15 days, 
because I did not know that Minsk had already been liberated from the German invaders during 
these days.

6. During the examination of the barracks in the camp itself, surrounded by three rows of 
wire fences (the middle one with electric wires), it was established that all the prisoners in the 
barracks had been shot in the last days of the camp. The blood-stained walls, clothes, mattresses 
and bunk beds testify to this. There were pools of blood in the aisles and piles of bullet shells at 
the entrance to the barracks.

7. From the testimony of individual witnesses (Budai Valentina Vasilievna) it is clear that the 
Romanians were also involved in the direct burning of the corpses in the furnace.

8. The Commission, taking into account the testimony of witnesses, the number and size of 
the graves, the number of corpses and the volume of ashes and bones in the graves, considers 
that, according to the most minimal estimates, 546 thousand people were killed by fascist can-
nibals in the Trostenets camp area, of which 34 were buried in graves the remains (ashes and 
bones) of 476 thousand people, 68 thousand people were burned in the oven and 2,000 people 
were burned in sheds and on logs.

9. Witness testimony established that the mass shootings and the burning of corpses in the 
furnace in Shashkovka had been carried out by the assistant commandant of the camp Un-
ter-Chief Fuhrer Rieder.

Hero of the Soviet Union 

General-Major       (Kozlov) 

Candidate of Medical Sciences  Signature  (Stelmashonok)

Military Investigator – Captain  Signature   (Semenov)

Belarusian writer 

Deputy of the Supreme Council of the BSSR Signature   (Lynkov)

Candidate of Medical Sciences      (Taranovich)

 Doctor     Signature   (Naumovich)

Topographer        (Volodko) 

Residents of the village of Maly Trostenets    (Boshko) 

         (Barlani M.V.)
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ГЕТТО  
на оккупированной территории БССР

Фашистские захватчики, осуществляя пре-
ступную политику геноцида, с первых дней 
оккупации Беларуси развернули массовую кам-
панию по истреблению белорусского еврейско-
го населения. Экспроприация, грабеж, издева-
тельства и избиения, расстрелы представителей 
еврейского населения были неотъемлемыми 
чертами установленного фашистами «нового 
порядка».

В захваченных городах и населенных пун-
ктах Беларуси военные власти в первые же дни 
оккупации издавали приказы, согласно кото-
рым на евреев возлагалась обязанность реги-
стрироваться по месту жительства, «в целях 
обозначения расовой принадлежности» носить 
отличительные знаки – белые повязки со звез-
дой Давида или желтые нашивки. Запрещалось 
свободное передвижение таких лиц, вводились 
обязательные принудительные работы для евре-
ев в возрасте от 14 до 60 лет.

Заключение в гетто было этапом, который 
предшествовал массовому окончательному ис-
треблению. Граждан еврейской национальности 
принудительно переселяли в специально отве-
денные районы города, которые занимали, как 
правило, очень малое пространство, размещали 
в условиях чрезмерной скученности и лишали 
свободы [3].

Территория гетто была огорожена колючей 
проволокой, изолирована от внешнего мира, ох-
ранялась войсками СС и полиции. Все трудоспо-
собные евреи были заняты на военных предприя- 
тиях, выполняли различные работы для нужд 
военного хозяйства и оккупационных властей. 
Гетто являлись не только местом жительства, но 
и работы евреев. В гетто создавались портняж-
ные, столярные, слесарные, обувные и другие 
мастерские, выполнявшие преимущественно 
заказы гражданских властей и вермахта. Гетто 
запрещалось покидать без специально установ-
ленных пропусков либо вне рабочих команд в 
сопровождении охраны. Попытки бегства из 
гетто карались смертью. В гетто умышленно 
создавались жизненные условия, рассчитанные 
на постепенное физическое истребление людей.

Население гетто содержалось в условиях го-
лода. Одним из примеров указанного факта слу-
жит продуктовая карточка. 

GHETTO  
in the occupied territory of the BSSR

The fascist invaders, carrying out the criminal 
policy of genocide, launched a massive campaign to 
exterminate the Belarusian Jewish population from 
the first days of the occupation of Belarus. Expro-
priation, robbery, bullying and beatings, executions 
of representatives of the Jewish population were in-
tegral features of the "new order" established by the 
Nazis.

In the occupied cities and towns of Belarus, 
in the very first days of the occupation, the mili-
tary authorities issued orders according to which 
the Jews were obliged to register at their place of 
residence, "in order to indicate racial affiliation" 
to wear distinctive signs – white armbands with 
a Star of David or yellow stripes. The free move-
ment of such persons was prohibited, compulsory 
forced labor was introduced for Jews aged 14 to 
60 years.

Confinement in the ghetto was the stage that 
preceded the mass final extermination. Citizens of 
Jewish nationality were forcibly relocated to special-
ly designated areas of the city, which, as a rule, occu-
pied a very small space, were placed in conditions of 
excessive overcrowding, and were deprived of their 
liberty [3].

The territory of the ghetto was fenced with 
barbed wire, isolated from the outside world, guard-
ed by the SS troops and the police. All able-bodied 
Jews were employed in military enterprises, per-
formed various jobs for the needs of the military 
economy and the occupation authorities. Ghettos 
were not only a place of residence, but also a place 
of work for Jews. Tailoring, carpentry, locksmith, 
shoe and other workshops were created in the ghet-
to, mainly fulfilling orders from civil authorities and 
Wehrmacht. It was forbidden to leave the ghetto 
without specially established passes or without work 
teams, accompanied by guards. Attempts to escape 
from the ghetto were punishable by death. Living 
conditions, designed for the gradual physical exter-
mination of people, were deliberately created in the 
ghetto.

The population of the ghetto was kept in condi-
tions of starvation. One examples of the indicated 
fact is a grocery card.

Минское гетто
Одним из самых крупных гетто на террито-

рии СССР было Минское гетто, в котором со-
держалось более 120 тысяч человек, 105 тысяч 
евреев были убиты. Приказ о его создании был 
отдан 19 июля 1941 года. В нем указывались ули-
цы, входящие в гетто, его границы, сроки и ус-
ловия переселения.

Территория Минского гетто, согласно рас-
поряжению полевого коменданта о создании 
гетто в г. Минске, ограничивалась следующи-
ми улицами, существовавшими на тот период:  
пер. Колхозный, ул. Колхозная, проходящая 
вдоль реки, ул. Немигская, за исключением 
православной церкви, ул. Республиканская, 
ул. Шорная, ул. Коллекторная, пер. Мебельный, 
ул. Перекопская, ул. Низовая, стена еврейско-
го кладбища, ул. Обувная, 2-й Опанский пер.,  
ул. Заславская до угла пер. Колхозного. 

Истребление евреев планировалось про-
вести в первые месяцы оккупации – до конца  
1941 года. Так, например, в Могилеве в тече-

Minsk ghetto
One of the largest ghettos in the USSR was the 

Minsk ghetto, which contained more than 120 thou-
sand people, 105 thousand Jews were killed. The or-
der of its establishment was issued on July 19, 1941. 
The order indicated the streets, included in the ghet-
to, its boundaries, terms and conditions of resettle-
ment.

The territory of the Minsk ghetto, according to 
the order of the field commander on the creation of a 
ghetto in Minsk, was limited to the following streets 
that existed at that time: Kolkhozny lane, Kolk-
hoznaya street, passing  along the river, Nemigskaya 
street, with the exception of the Orthodox Church, 
Respublicanskaya street, Shornaya street, Kollek-
tornaya street, Mebelny lane, Perekopskaya street, 
Nizovaya street, Jewish cemetery wall, Obuvnaya 
street, 2nd Opansky lane, Zaslavskaya street to the 
corner of Kolkhozny lane.

The extermination of the Jews was planned to 
be carried out in the first months of the occupation, 
until the end of 1941. So, for example, in Mogilev 

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 40. с/р-409. Оп. 1. Д. 6. Л. 15
National аrchive of the Republic of Belarus. F. 40. s/r-409. Op. 1. D. 6. L. 15
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ние сентября-октября 1941 года убито не менее  
10 тысяч евреев, в Витебске с октября по де- 
кабрь 1941 года – 20 тысяч евреев; 7 ноября  
1941 года под д. Киселевичи было убито 8 тысяч 
евреев Бобруйска. 

during September-October 1941, at least 10 thou-
sand Jews were killed, in Vitebsk, from October to 
December 1941 20,000 Jews were killed; on Novem-
ber 7, 1941 8 thousand Jews of Bobruisk were killed 
near the village of Kiselevichi.
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Riga, August 27, 1942
Secret

Reichskommissar Ostland
FINANCE Department, HI356-29
№ 1409, 42

To the General Commissioners of Riga, Kaunas, Minsk

Regarding: Jewish ghetto management
Annex: copies for the relevant Gebitskommissars

Large Jewish ghettos were established in Riga, Kaunas, Vilnius and Minsk, and small ghettos in some 
other places (the residences of the Gebitskommissars). There is, however, no uniform order in the regu-
lation of ghetto management. The funding arrangements, in particular, have not been clarified.

The General Commissioners shall act in accordance with the following guidelines. It is not necessary 
to adhere to these guidelines in every detail, as local conditions vary in many cases.

A distinction should be made between ghetto administrative management and property manage-
ment (i.e., the disposal of property that passes into our hands in the ghetto).
 I

1. The creation of a ghetto is a political measure and falls within the competence of the political de-
partment. In addition to the creation of the ghetto, the administration is responsible for maintaining the 
ghetto and the workforce of the Jews (food, clothing, repairs to the ghetto buildings). The maintenance 
of the existing buildings also falls within the competence of the administration. The SS and police are 
responsible for the maintenance of the ghetto in terms of security.

The administrative management of the ghetto in the cities is entrusted to the respective city com-
missars , who enjoy sovereign rights in this regard. Thus, the city authorities have nothing to do with 
the ghetto administration.

2. The costs of establishing and maintaining the ghetto are disclosed from the budget of the Reichs-
kommissar. The city commissar (outside the large cities, the Gebietskommissar). He draws up a pre-
liminary estimate, which is transmitted to the General Commissioner, and the latter attaches it to the 
estimates used to draw up the budget of the Reichskommissar.

3. In principle, there are no objections to the fact that, instead of the city commissar, the ghetto  
administration should be led directly by the general commissar (as in Riga). But for some general rea-
sons, it is desirable that the responsibility for the management of the administration be assigned to the 
city commissars.

4. From the same funds, city commissars pay expenses to compensate for losses incurred by third 
parties in connection with the creation of the ghetto. Example: the owner of a non-nationalized house 
located on the territory of the ghetto did not receive rent for the entire existence of the ghetto. In this 
case, this amount should be calculated based on the strict rates and reimbursed. When calculating this 
amount, administrative expenses (example 5% of the nominal rent) and the actual costs of maintaining 
the house in good order should be deducted. When the ghetto is reduced, the vacated land plots are 
transferred to the owners or to the management bodies of ownerless property. Repairs to the premises 
are paid for at the expense of the ghetto administration, but only such damage that occurred as a result 
of violent actions during the functioning of the ghetto (broken down doors, etc.) is taken into account. 
Damage is recorded in cases where the damage has actually been repaired or can be repaired imme-
diately. This procedure also applies in cases where the owners have received other housing during this 
time, but want to return to their former houses vacated from under the ghetto.

5. Although political departments are responsible for establishing and sizing ghettos, it is 
recommended that the general commissars transfer the financial services of the ghetto to their financial 
departments.

II
1. The management of real estate in the ghetto should be carried out by the ghetto administration, 

and not by local organizations for the distribution of land plots or for the management of ownerless 
property. In case of complete or partial liquidation of the ghetto, the houses and plots will be handed 
over to the competent services or owners.

2. In accordance with this, the object of property management is primarily cash movable property. 
This also includes the use of the labor force of the Jews, which in this sense is considered as incoming 
property.

The management of property has been transferred by the Reich Minister for the Occupied Eastern 
Regions to the financial departments, which carry out this task either directly or through the City 
Commissioners and Gebietskommissars. Here too, for some general considerations, it is desirable that 
the City Commissioners and Gebietkommissars, rather than the Commissioner-General, should deal 
with property management, with the Commissioner-General confined to general management only.

Incoming movable property should be immediately registered and protected from squandering. 
Items that can be used for office equipment should be offered to housekeeping departments. With regard 
to other cases of the use of incoming things, the Reich Minister for the Occupied Eastern Regions will 
issue appropriate directives. There is no objection to the sale of items in urgent need of any services. The 
full value of the items shall be charged immediately. The sale shall not be made in instalments.

All gold and silver items to be accurately counted, described and sent to my disposal through the 
Imperial Credit Office in Riga. The copies of the inventories shall be submitted to me. Delivery of 
valuables to the office in Berlin is carried out centrally from Riga. Collected textiles, if they are not 
handed over to the general service departments, are subject to delivery to the local representatives of 
Ostlandfaser GmbH.

3. When selling items, the cost of them should be paid to the appropriate cash desks. The proceeds 
from this will go to the budget of the Reichskommissar's Finance Department. Special accounts are not 
allowed.

4. The use of the labor force of the Jews takes place in two forms:
a) through hiring out to organizations or private owners;
b) by use in production (subordinate enterprises).
5. The hiring out of Jewish labouris carried out on the behalf of the city commissioners and the 

hebitskommissars to the local labour exchanges. The latter transfer the required number of Jews to 
the employer, about which they notify the ghetto property administration. The city commissioner or 
gebitskommissar then submits an invoice to the customer and monitors its payment.

6. On the condition that all Jews provided are fully able to work, an amount corresponding to the set 
wage rate shall be charged for the qualified specialists handed over. The rates of wages for specialists and 
unskilled workers shall be fixed by the Commissioners-General. The entrepreneurs must not be allowed 
to derive further benefits from the use of Jewish labour.

7. The ghetto administration determines which workshops under its jurisdiction can be created 
on the territory of the ghetto and outside it. These can be sewing, shoemaking, carpentry, plumbing, 
electrical repair and other workshops. They must fulfill first of all, orders from the Wehrmacht, and 
then from German institutions and citizens of the Reich. The revenues from this, similar to those from 
renting out Jews to private entrepreneurs, go into the Reichskommissar's budget. The already existing 
workshops must be handed over to the ghetto administration unchanged. This procedure does not 
apply to enterprises that are under the jurisdiction of institutions for the management of ownerless 
property, where Jews are used.

  On behalf of
 the original was signed by Dr Vialon 

      Correct: Stiffern,
               Regirungsinspector
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Вот как описывает расстрел еврейского на-
селения г. Борисова фельдфебель Карл Рингель-
бергер (штаб минометного полка П/53).

That’s how the execution of the jewish popula-
tion of the city of Borisov is described by Sergeant 
major Karl Ringelberger (headquarters mortar  
regiment P/53).

Российский государственный военный архив. Ф. 47 п. Оп. 7. Д. 1. Л. 55–55 об
Russian State Military Archive. F. 47 p. Op. 7. D. 1. L. 55–55 ob

Head of Camp No. 108
STATEMENT

On the atrocities of the Nazi troops.

In October 1941 I returned from a business trip to the city of Borisov. The purpose of my trip 
was to deliver spare parts from cars here. For several days I heard that there were fires in ware-
houses for spare parts, and since the culprits could not be found, then, without hesitation, all the 
blame was placed on local Jews. As I was told on this occasion, over 500 Jews were shot, regardless 
of age and gender. Posters were pasted everywhere, where was a threat that in such cases more 
stringent measures would be taken. And then one morning again there was news about "fire in the 
warehouse!". This news greatly disturbed the local population. That same evening, I met a man in 
a soldiers' club, and he invited me to a very, in his opinion, interesting spectacle – the mass exe-
cution of Jews. This execution should be taken place 3 km from the eastern outskirts of the city 
near the anti-tank ditches that crossed the Minsk – Moscow highway.  I was curious and decide to 
come at the appointed time to go and see the so-called "spectacle". If I had known what a terrible 
picture I was about to see, I wouldn’t certainly go there. When I arrived at the abovementioned 
place, more than 6,000 Jews had already been rounded up there. There were not only men there, 
who, in my opinion, should have been convicted of arson, but the majority of the crowd consisted 
of women, old people and children, there were also infants. To my frightened question: "Are these 
innocent people going to be shot too?" they answered me with a laugh: "How naive you are, for any 
other reason you think we would round up this mob in vain". The detachment that carried out this 
execution consisted of approximately 35 Lithuanians, led by a German sergeant major and a group 
of Russian voluntary assistants, the so-called "Ukrainian volunteers". Firstly, the Jews were forced 
to undress to the naked with usage of multiple kicks and blows from rifle butts. At the same, vol-
unteer assistants and sergeant majors looked for hidden valuables in their clothes and took most of 
them for themselves. These things instantly disappeared in their pockets. After this procedure, all 
Jews had to jump into anti-tank ditches. Those who did not do it fast enough were simply thrown 
there. At the same time, scenes of unheard-of cruelty were occurred, mothers who begged for 
mercy for their children received kicks and butts, while caustic laughter and vulgar expressions 
were heard. For example: one woman with a baby in her arms asked to spare the child. The ser-
geant-major, who gave the impression of the most cruel person in these executioners, crushed the 
baby's skull with his butt, and pushed the woman into the ditch. Then the Lithuanians lined up at 
some distance from the ditches and began to shoot indiscriminately at all people in the pits. The 
screams of the wounded and the horrific scenes that took place simply cannot be put into words.

I was especially disgusted by the group of German officers who were present at this murder, and 
as spectators and made jokes about this.

The war made me cruel, but it was not in my power to see all this. I became so disgusted that 
I was forced to flee from the place of the brutal massacre. One soldier who remained there until 
the very end told me later that about... 20 minutes. they began to cover the corpses with earth, not 
paying any attention to the fact that most of the people in them were still alive, even when a layer 
of almost half a meter was poured, the earth stirred.
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Стенограмма:
Начальнику лагеря №108

ЗАЯВЛЕНИЕ
О зверствах немецко-фашистских войск
В октябре 1941 г. я приехал из команди-

ровки в г. Борисов. Целью моей поездки была 
доставка сюда запасных частей от автома-
шин. В течение нескольких дней я слышал, 
что здесь происходят пожары на складах 
для запасных частей, и так как виновников 
не могли найти, то, не долго думая, всю вину 
взвалили на местных евреев. Как мне расска-
зывали по этому поводу, расстреляно свыше 
500 евреев, невзирая на возраст и пол. Везде 
были расклеены афиши, где была угроза, что 
в подобных случаях будут приниматься бо-
лее строгие меры. И вот однажды утром сно-
ва «пожар на складе!». Это известие сильно 
взволновало местное население. В тот же 
вечер я познакомился в солдатском клубе 
с одним человеком, и он пригласил меня на 
весьма, по его мнению, интересное зрелище – 
массовый расстрел евреев. Эта казнь должна 
была состояться в 3 км от восточной окра-
ины города у противотанковых рвов, кото-
рые пересекали шоссе Минск – Москва. Меня 
поджигало любопытство к назначенному 
времени пойти посмотреть на так называ-
емое «зрелище». Если бы я знал, какую ужас-
ную картину мне предстояло увидеть, я бы, 
конечно, остался. Когда я пришел на вышеу-
казанное место, туда было уже согнано более 
6 тыс. евреев. Там были не только мужчины, 
которые, по моему мнению, и должны были 
быть осуждены за поджог, но в большинстве 
своем толпа состояла из женщин, стариков 
и детей, среди которых были и грудные. На 
мой испуганный вопрос: «Неужели будут рас-
стреляны и эти невинные люди?» мне со сме-
хом ответили: «До чего же Вы наивны, разве 
бы стали понапрасну сгонять этот сброд». 
Отряд, проводивший эту казнь, состоял 
приблизительно из 35 литовцев во главе с 
немецким фельдфебелем и группы русских 
добровольных помощников, так называе-
мых «украинских добровольцев». Началось 
с того, что всех евреев бесконечными пин-
ками и ударами прикладов заставили раз-
деться до гола. В это время помощники-до-
бровольцы и фельдфебель искали в их одежде 
спрятанные ценные вещи и большинство из 

Verbatim record:
Head of Camp No. 108

STATEMENT
On the atrocities of the Nazi troops.

In October 1941 I returned from a business 
trip to the city of Borisov. The purpose of my 
trip was to deliver spare parts from cars here. 
For several days I heard that there were fires in 
warehouses for spare parts, and since the culprits 
could not be found, then, without hesitation, all 
the blame was placed on local Jews. As I was told 
on this occasion, over 500 Jews were shot, regard-
less of age and gender. Posters were pasted every-
where, where was a threat that in such cases more 
stringent measures would be taken. And then one 
morning again there was news about "fire in the 
warehouse!". This news greatly disturbed the local 
population. That same evening, I met a man in a 
soldiers' club, and he invited me to a very, in his 
opinion, interesting spectacle – the mass execution 
of Jews. This execution should be taken place 3 km 
from the eastern outskirts of the city near the an-
ti-tank ditches that crossed the Minsk – Moscow 
highway. I was curious and decide to come at the 
appointed time to go and see the so-called "specta-
cle". If I had known what a terrible picture I was 
about to see, I wouldn’t certainly go there. When 
I arrived at the abovementioned place, more than 
6,000 Jews had already been rounded up there. 
There were not only men there, who, in my opin-
ion, should have been convicted of arson, but the 
majority of the crowd consisted of women, old 
people and children, there were also infants. To 
my frightened question: "Are these innocent peo-
ple going to be shot too?" they answered me with 
a laugh: "How naive you are, for any other reason 
you think we would round up this mob in vain". 
The detachment that carried out this execution 
consisted of approximately 35 Lithuanians, led by 
a German sergeant major and a group of Russian 
voluntary assistants, the so-called "Ukrainian vol-
unteers". Firstly, the Jews were forced to undress to 
the naked with usage of multiple kicks and blows 
from rifle butts. At the same, volunteer assistants 
and sergeant majors looked for hidden valuables 
in their clothes and took most of them for them-
selves. These things instantly disappeared in their 
pockets. After this procedure, all Jews had to jump 
into anti-tank ditches. Those who did not do it 

них брали себе. Эти вещи моментально ис-
чезали в их карманах. После этой процедуры 
все евреи должны были прыгать в противо-
танковые рвы. Кто делал это недостаточно 
быстро, был просто сброшен туда. При этом 
разыгрывались сцены неслыханной жестоко-
сти. Матери, которые умоляли пощадить их 
детей, получали удары ногами и прикладами, 
при этом раздавался язвительный смех и сы-
пались вульгарные выражения. К примеру: одна 
женщина с грудным ребенком на руках просила 
пощадить ребенка. Фельдфебель, производив-
ший впечатление самого жестокого из этих 
палачей, прикладом раздробил череп малют-
ки, а женщину толкнул в ров. Потом литов-
цы выстроились на некотором расстоянии от 
рвов и стали дико как ни попало стрелять в 
людей, находящихся в ямах. Крики раненых и 
ужасные сцены, которые разыгрывались, про-
сто нельзя передать словами. 

Особенно противна мне была группа не-
мецких офицеров, присутствующих при этом 
убийстве в качестве зрителей и отпускавших 
по этому поводу шуточки. 

Война сделала меня жестоким, но видеть 
все это было не в моих силах. Мне стало до 
того противно, что я вынужден был бежать 
с места зверской расправы. Один солдат, ко-
торый оставался там до самого конца, рас-
сказывал мне потом, что примерно… 20 мин. 
расстрела стали засыпать землей, не обращая 
никакого внимания на то, что большинство 
людей в них были еще живы. Даже когда был 
насыпан слой почти в полметра, земля шеве-
лилась. 

fast enough were simply thrown there. At the same 
time, scenes of unheard-of cruelty were occurred, 
mothers who begged for mercy for their children 
received kicks and butts, while caustic laughter 
and vulgar expressions were heard. For exam-
ple: one woman with a baby in her arms asked to 
spare the child. The sergeant-major, who gave the 
impression of the most cruel person in these exe-
cutioners, crushed the baby's skull with his butt, 
and pushed the woman into the ditch. Then the 
Lithuanians lined up at some distance from the 
ditches and began to shoot indiscriminately at all 
people in the pits. The screams of the wounded and 
the horrific scenes that took place simply cannot be 
put into words.

I was especially disgusted by the group of Ger-
man officers who were present at this murder, and 
as spectators and made jokes about this.

The war made me cruel, but it was not in my 
power to see all this. I became so disgusted that I 
was forced to flee from the place of the brutal mas-
sacre. One soldier who remained there until the 
very end told me later that about... 20 minutes. they 
began to cover the corpses with earth, not paying 
any attention to the fact that most of the people in 
them were still alive, even when a layer of almost 
half a meter was poured, the earth stirred.
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А вот как описывает истребление евреев  
в г. Слуцке бывший командир взвода гранато-
метной батареи старший лейтенант Карл Густав 
Толькин.

Description of extermination of Jews in the city 
of Slutsk by the former commander of a platoon of 
a grenade launcher squadron, Senior Lieutenant  
Karl Gustav Tolkin.

Российский  
государственный  
военный архив.  
Ф. 451. Оп. 5. Д. 150. Л. 125
Russian State Military  
Archive. F. 451. Op. 5.  
D. 150. L. 125

ROTOCOL OF  THE RE-INTERROGATION
of a prisoner of war of the former German army 
senior Lieutenant TOLKIN, Carl Gustav
       

January 24-25-26, 1946.

Tolkin Karl Gustav, born in 1899, a native and resident of Koe-
nigsberg, German, German subject, married, without judge-
ment, education of the 8th grade of the public school, since 1920 
Police officer, participant in the war 1914–18, has awards: for 
participation in the war 1914–18 iron cross 2nd class, in the war 
1939–1945 iron crosses 1st and 2nd class, service cross 2 class 
and assault badge, captured April 6, 1945 in Konigsberg.

The interpreter RAPOPORT was warned of his responsibility for the accuracy of the transla-
tion under Article 95 of the Criminal Code of the RSFSR - signed by RAPOPORT.

Российский государственный военный архив. Ф. 451. Оп. 5. Д. 150. Л. 131
Russian State Military Archive. F.451. Op. 5. D. 150. L. 131

At the end of March or at the beginning of April 1943, by order of the local authority "SD" in the 
city of Slutsk, the "ghetto" was liquidated, 

where there were up to 4,000 Soviet citizens, 
Jews.

The liquidation of the "ghetto" began in the 
morning, Jews were taken out in covered trucks, 
guarded by soldiers from the "SD" team, and the 
3rd Battalion of our regiment, led by Battalion 
Commander Major KUPETS, took part in the 
cordon of the "ghetto". The Jews were taken to 
the forest along the highway to Bobruisk and 
shot there, but I don't know exactly where.

On the evening of the same day, when it got 
dark, Colonel GRIPP came into the room where 
I was working with the other clerks and address-
ing everyone, said: "Swine, two thousand Jews 
are missing. Apparently it will come to a shoot-
ing. People from the 3rd battalion will be as-
signed to find the remaining Jews". GRIPP came 
out of our room and after a while there was an 
explosion of a hand grenade and immediately a 
house in the "ghetto" caught fire. After that, ex-
plosions began to be heard more frequently and 
fires broke out in several places. The headquar-
ters was located not far from the "ghetto" and 
the fires were clearly visible.

 In the morning, when I was walking 
from my apartment to work, I saw that the 
whole "ghetto" was burnt out and charred hu-
man corpses could be seen on the conflagration.

Российский государственный военный архив.  
Ф. 451. Оп. 5. Д. 150. Л. 132

Russian State Military Archive.  
F. 451. Op. 5. D. 150. L. 132
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Гетто (г. Витебск, ул. Энгельса, 2),  
бывший клуб «Металлистов»  

(Витебское гетто)

После захвата г. Витебска для работы с на-
селением города 22 июля 1941 года оккупанты 
создали коллаборационистскую администра-
тивную структуру – городскую управу во гла-
ве с бургомистром В. Родько и заместителем  
Л.Г. Брандтом [21, с. 426–427] Для еврейского 
населения функционировали отдельный орган 
самоуправления «юденрат» и «служба порядка».

Место изоляции евреев гитлеровцы нашли 
не сразу. Вначале оккупанты стали сгонять всех 
евреев в бывшие овощные склады [22]. Затем  
25 июля 1941 года, согласно распоряжению о 
переселении еврейского населения, евреи были 
переселены на правый берег р. Западная Двина 
к зданию бывшего клуба «Металлистов». 

В течение трех дней евреев выгнали из соб-
ственных жилищ и переселили в район, примы-
кающий к клубу «Металлистов». Оставленное 
при переселении еврейское имущество, вклю-
чая недвижимое, нацисты присваивали себе и 
распоряжались им по своему усмотрению. 

К месту гетто многие евреи переправлялись 
на плотах, поскольку мост через Западную Дви-
ну был разрушен. Военнослужащие вермах-
та намеренно переворачивали плоты и лодки 
с людьми. Евреи, не умевшие плавать, тонули 
(особенно пожилые и маленькие дети). Тех, кто 
пытался спастись вплавь, гитлеровцы расстре-
ливали или добивали веслами [21, с. 440]. Во 
время этих событий по разным данным погибло 
от 300 до 2 тысяч человек. 

Участок гетто был обнесен дощатым забо-
ром, колючей проволокой и круглосуточно ох-
ранялся полицаями. Всего в гетто согнали около 
13 тысяч евреев. 

Территория гетто представляла собой ка-
менное пожарище. Узники располагались под 
открытым небом на берегу реки и в развалинах 
строений. Те, кому не хватило места в зданиях, 
строили себе шалаши и конуры из кирпичей, 
жести и разных обломков. Обитателям гетто 
приходилось спать на лестничных клетках, в 
подвалах, на чердаках. Узников не снабжали 
продовольствием. Вначале евреи обменивали 
вещи на продукты питания через проволоку. 
Выходить из гетто запрещалось. Первоначаль-
но узники могли пить только речную воду. Впо-
следствии в гетто провели водопровод, откуда 
тонкой струйкой лилась вода. 

Ghetto (city of Vitebsk, Engelsa street, 2),  
former club of Metallists  

(Vitebsk Ghetto)

After the capture of city of Vitebsk for work with 
the population of the city on July 22, 1941, the in-
vaders created a collaborative administrative struc-
ture – the city government, headed by Mayor V. 
Rodko and deputy L.G.Brandt [21, p. 426–427]. For 
the Jewish population, a separate self-government 
body "Judenrat" and "order service" have been func-
tioning.

The Nazis did not immediately find a place for 
the isolation of the Jews. At first, the occupiers began 
to round up all the Jews into the former vegetable 
warehouses [22]. Then, on July 25, 1941, according 
to the order on the resettlement of the Jewish pop-
ulation, the Jews were resettled on the right bank of 
the Western Dvina River to the building of the for-
mer Metallists club.

Within three days, the Jews were expelled from 
their homes and moved to the area adjacent to the 
Metallists club. The Jewish property left during the 
resettlement, including real estate, was appropria- 
ted by the Nazis and disposed of at their own dis-
cretion.

Many Jew went to the place of the ghetto on rafts, 
since the bridge over the Western Dvina River was 
destroyed. Wehrmacht soldiers intentionally turned 
over rafts and boats with people. Jews who could 
not swim, drowned (especially the elderly and small 
children). Those who tried to escape by swimming 
were shot by the Nazis or finished off with oars [21, 
p. 440]. During these events, according to various 
sources, from 300 to 2 thousand people died.

The area of the ghetto was surrounded by a 
wooden fence, barbed wire and guarded around the 
clock by the police. In total, about 13 thousand Jews 
were rounded up in the ghetto.

The territory of the ghetto was a stone scorched 
ruins. The prisoners were located in the open air on 
the banks of the river and in the ruins of buildings. 
Those who did not have enough space in the build-
ings built themselves huts and kennels from bricks, 
tin and various debris. The inhabitants of the ghetto 
had to sleep in stairwells, basements, and attics. The 
prisoners were not provided food. At first, Jews ex-
changed things for food through the wire. It was for-
bidden to leave the ghetto. Initially, prisoners could 
only drink river water. Subsequently, a water pipe 
was installed in the ghetto, from where water flowed 
in a thin stream.

Нацисты часто избивали узников. Мужчин 
выводили колоннами для разборки разрушен-
ных зданий и обслуживания войсковых частей.

К октябрю 1941 года положение в гетто стало 
катастрофическим. У евреев закончились вещи 
для обмена на продукты, они голодали. От голо-
да и болезней люди умирали. Трупы иногда вы-
возили за территорию, но чаще всего их склады-
вали рядом с клубом в разрушенном здании. С 
конца июля по октябрь 1941 года погибло около 
5 тысяч человек.

В октябре 1941 года Альфред Фильберт (ко-
мандир айнзатцкоманды-9) издал указ о по- 
этапном истреблении евреев, которых группами 
вывозили к д. Себяхи, где в Туловском рву про-
водилась казнь. Расстрелы производились так-
же и в иных местах г. Витебска. Таким образом 
было убито около 10 тысяч евреев.

Расстрелы производились при активном 
участии местной полиции, которую возглавлял  
П. Шосток и А.Туровский [10].

The Nazis often beat the prisoners. Men were 
taken out in columns to dismantle destroyed build-
ings and serve military units.

By October 1941, the situation in the ghetto be-
come catastrophic. The Jews ran out of things to ex-
change for food, they were starving. Many people 
died from starvation and disease. The bodies were 
sometimes taken out of the territory, but most often 
they were piled near the club in a destroyed build-
ing. From the end of July to October 1941, about 5 
thousand people died.

In October 1941, Alfred Filbert (commander of 
Einsatzkommando-9) issued a decree on the phased 
extermination of Jews, who were driven in groups to 
the village of Sebyakhi, where execution was carried 
out in the Tulovsky moat. Executions were also car-
ried out in other places in city of Vitebsk. Therefore, 
about 10,000 Jews were killed.

The executions were carried out with the ac-
tive participation of the local police, headed by  
P. Shostok and A. Turovsky [10].

Архив Витебского областного краеведческого музея. Фото гетто в г. Витебске
Archive of the Vitebsk Regional Museum of Local History. Photo of the ghetto in the city of Vitebsk
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Фото гетто в г. Витебске. Личный архив В.Н. Борисенкова 
Photo of the ghetto in the city of Vitebsk. Personal archive of V. Borisenkov 
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Photo of the ghetto in the city of Vitebsk. Personal archive of V. Borisenkov 
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Фото гетто в г. Витебске. Личный архив В.Н. Борисенкова 
Photo of the ghetto in the city of Vitebsk. Personal archive of V. Borisenkov 
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Photo of the ghetto in the city of Vitebsk. Personal archive of V. Borisenkov 
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Фото гетто в г. Витебске. Личный архив В.Н. Борисенкова 
Photo of the ghetto in the city of Vitebsk. Personal archive of V. Borisenkov 

Гетто в Колбасино (Гродненское гетто)

Гетто в Колбасино стало местом истребления 
не только мирного еврейского населения Грод-
ненщины, но и советских военнопленных. 

Комендантом был назначен Ринцлер. Про 
него известно, что он злоупотреблял алкоголем 
и отличался склонностью к садизму. Один из 
выживших узников Гродненского гетто вспоми-
нал Ринцлера как человека, «жаждущего убий-
ства». 

Строительство гетто осуществлялось на 
площади в 50 га с 25 июля до ноября 1941 года.  
К работам привлекли около 3 тысяч граждан-
ского населения и почти 2 тысячи военноплен-
ных. Территория гетто по периметру была об-
несена колючей проволокой в два ряда. На ней 
находились караульные вышки на расстоянии  
100 метров одна от одной. На каждой вышке 
стояли  3 вооруженных часовых. 

Гетто представляло собой 96 землянок раз-
мерами 6×25 метров и высотой 3 метра. Внутри 
землянок были установлены двойные нары. 

Узники питались отходами от продуктов. Раз 
в сутки им выдавался паек – два ломтика хлеба 
(150 грамм) и водянистый суп, в котором пла-
вало несколько кусочков гнилой картошки. Из-
за такого питания в гетто была высокая смерт-
ность от голода и болезней. Многие заканчивали 
жизнь самоубийством. Но на место умерших 
прибывали новые эшелоны военнопленных и 
мирного населения. 

По свидетельствам Владимира Дюрбейко, 
жителя д. Колбасино, он лично видел, как из гет-
то вывозили по 60 и более трупов военноплен-
ных и мирных граждан. 

К осени 1942 года военнопленных в гетто не 
осталось. 

С ноября 1942 года этот лагерь смерти стал 
функционировать как пересыльный лагерь СС, 
куда сгоняли еврейские семьи из близлежащих 
населенных пунктов. Затем в товарных составах 
евреев вывозили в Треблинку, Освенцим, Май-
данек, Штуттгоф. 

С указанного времени в нем стало сосредо-
тачиваться гражданское население, в том числе 
женщины, старики и дети. Первоначально, ког-
да смертность не была столь высокой, умерших 
хоронили по одному или по 5–10 человек в мо-
гилу. Когда от голода и эпидемий стали умирать 
по 200–300 человек в день, умерших стали хо-

Ghetto in Kolbasino (Grodno ghetto) 

Ghetto in Kolbasino became the place of extermi-
nation not only of the peaceful Jewish population of 
the Grodno region, but also of Soviet prisoners of war.

Rinzler was appointed commandant. It is known 
about him, that he abused alcohol and had an in-
clination for sadism. One of the surviving prisoners 
of the Grodno ghetto remembered Rinzler as a man 
with "thirst for murder."

Construction was carried out at an area of  
50 hectares from July 25 to November 1941. About  
3 thousand civilians and almost 2 thousand prison-
ers of war were involved in these works. The territo-
ry of the ghetto along the perimeter was surround-
ed in two rows with barbed wire. There were guard 
towers on it at a distance of 100 meters one from 
another. There were 3 armed sentries on each tower.

The ghetto consisted of 96 dugouts measuring 
6×25 meters and 3 meters high. Inside the dugouts 
double plank beds were installed.

The prisoners ate food scraps. Once a day they 
were given rations in the form of two slices of bread 
(150 grams) and watery soup, in which were several 
pieces of rotten potatoes. Because of this diet, the 
ghetto had a high death rate from starvation and 
disease. Many ended their lives by suicide. But new 
echelons of prisoners of war and civilians arrived to 
replace the dead.

According to Vladimir Dyurbeiko, a resident of 
the village of Kolbasino, he personally saw how 60 
or more corpses of prisoners of war and civilians 
were taken out of the ghetto.

By the autumn of 1942, there were no prisoners 
of war left in the ghetto.

Since November 1942, this death camp began to 
function as an SS transit camp, where Jewish fam-
ilies were driven from nearby settlements. Then, 
in freight trains, the latter were taken to Treblinka, 
Auschwitz, Majdanek, and Stutthof.

From the indicated time, the civilian population 
began to concentrate in it, including women, the el-
derly and children. Initially, when the death rate was 
not so high, the dead were buried in one grave or 
5–10 people per grave. When 200–300 people a day 
began to die from hunger and epidemics, the dead 
began to be buried in common graves measuring 
33×6×5 meters each. More than 60 such burials have 
been found [23].

In the early days of November 1942, the Nazis 
drove Jews from most of the towns of the Bialys-
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ронить в общих могилах размером 33×6×5 мет- 
ров каждая. Таких захоронений обнаружено  
свыше 60 [23]. 

В первых числах ноября 1942 года нацисты 
вывезли евреев из большинства местечек Бе-
лостокского округа с целью истребления в ла-
герях смерти Треблинка и Освенцим. Однако 
в связи с нехваткой транспорта немцы решили 
разместить узников в пяти транзитных лагерях, 
одним из которых стало Колбасино. К началу 
декабря 1942 года там были сконцентрирова-
ны евреи из Гродно и местечек Одельск, Озеры, 
Острино, Индура, Домброво, Друскининкай, 
Голынка, Яново, Лунно, Новый Двор, Суховоля, 
Сопоцкин, Сокулка, Индура, Поречье, Каменка, 
Кузница, Корицын, Крынки, Ротница. Таким об-
разом, в лагере смерти находилось около 30 ты-
сяч человек. 

После прибытия узников по приказанию  
гестапо был образован «юденрат», в состав ко-
торого вошли узники вышеназванных местечек. 
Ринцлер пытался усыпить бдительность членов 
юденрата. Он убеждал, что зимовать в лагере 
будет невозможно из-за холода, для чего необ-
ходимо переехать туда, где будут созданы более 
комфортные условия жизни и труда. Это был 
план, рассчитанный на наивную веру людей в 
то, что они все же останутся в живых.  

Порядок распределения пищи и организацию 
депортаций в лагеря смерти Ринцлер поручил 
юденрату, который он намеренно сформировал 
из выходцев из разных местечек. Во главе стоял 
еврей из Друскеник Лейб Френкель, его замести-
телем был Арик из Нового Двора. Остальные 
члены юденрата были из других местечек – Со-
кулки, Крынок, Домброво.

В день узники в Колбасино получали в сред-
нем по 150 грамм хлеба и похлебку из остатков 
гнилой капусты. Начались эпидемии дизен-
терии и тифа и, как результат, смерти и само- 
убийства. Но, несмотря на высокую смерт-
ность, число узников не убавлялось, потому 
что гетто постоянно пополнялось новыми ев-
реями из Гродно. 

По распоряжению Ринцлера дважды в день 
проводилась проверка заключенных. Все уз-
ники обязаны были в назначенное время вы-
ходить из блоков и становиться возле стены. 
Здесь он заставлял свои жертвы танцевать и 
петь еврейские песни, при этом жестоко изби-
вал их. 

tok district with the aim of extermination in the 
death camps of Treblinka and Auschwitz. Howev-
er, due to the lack of transport, the Germans de-
cided to place the prisoners in five transit camps, 
one of which was Kolbasino. By the beginning 
of December 1942, Jews from Grodno and other 
places were concentrated there: Odelsk, Ozyo-
ry, Ostrino, Indura, Dombrovo, Druskininkai, 
Golynka, Yanovo, Lunno, Novy Dvor, Sukhovo-
lya, Sopotskin, Sokulka, Indura, Porechye, Ka-
menka, Kuznitsa, Koritsyn, Krynki, Rotnitsa. 
Thus, there were about 30 thousand people in the 
death camp.

After the arrival of the prisoners, by the orders of 
the Gestapo, the «Judenrat» was formed, which in-
cluded the prisoners of the above-mentioned towns. 
Rinzler tried to lull the vigilance of the members of 
the Judenrat. He convinced that it would be impos-
sible to spend the winter in the camp because of the 
cold, for which it was necessary to move to a place 
where more comfortable living and working condi-
tions would be created. It was a plan calculated on 
the naive belief of people that they would still sur-
vive.

Rinzler entrusted the distribution of food and 
the organization of deportations to the death camps 
to the Judenrat, which he deliberately formed from 
people from different places. Leib Frenkel, a Jew 
from Druskenik, was at the head, and Arik from 
Novy Dvor was his deputy. The remaining members 
of the Judenrat were from other towns – Sokulki, 
Krynki, Dombrovo.

On average, prisoners in Kolbasino received an 
average of 150 grams of bread and a stew made from 
the remains of rotten cabbage once a day. Epidem-
ics of dysentery and typhoid began and, as a result, 
death and suicide. But, despite the high mortali-
ty rate, the number of prisoners did not decrease, 
because the ghetto was constantly replenished with 
new Jews from Grodno.

By order of Rinzler, the prisoners were checked 
twice a day. All prisoners were obliged to leave the 
blocks at the appointed time and stand near the wall. 
Here he forced his victims to dance and sing Jewish 
songs, while brutally beating them.

Anyone who violated the established or-
der was subject to execution. So, an 18-year-old 
boy was late for inspection of the prisoners. The 
above-mentioned did not go unnoticed by Rinzler, 
who called the young man and, in the presence 
of all the Jews who were on the square, shot the 
young man.

Расстрелу подлежали все, кто нарушает уста-
новленный порядок. Так, 18-летний юноша 
опоздал на проверку узников. Это не осталось 
незамеченным Ринцлером, который подозвал 
юношу к себе и в присутствии всех находив-
шихся на площади евреев застрелил молодого 
человека. 

Один из еврейских узников попытался поки-
нуть лагерь смерти, но по дороге был схвачен и 
возвращен обратно. Ринцлер связал ему руки и 
ноги, на шее затянул веревку и стал избивать его 
ногами. Оставив полуживого узника на 24 часа 
лежащим на земле, он на следующий день, когда 
тот не смог встать на ноги, приказал вырыть яму 
и бросил туда полуживого еврея. С циничным 
смехом он закурил сигарету и велел засыпать 
яму.

У вновь прибывших евреев отнимали ценные 
вещи, мужчин избивали гестаповцы во главе с 
Ринцлером и загоняли в бункера. Каждый бун-
кер был огорожен, переход из одного в другой 
строго запрещен. Ринцлер ходил по территории, 
избивая каждого встречного нагайкой или рези-
новой палкой, а то и просто убивал. 

Большое удовольствие Ринцлер получал 
от издевательств над женщинами. Как свиде-
тельствуют оставшиеся в живых узники, ко-
мендант заставлял женщин руками собирать 
мусор на территории лагеря смерти, напол-
нять им бюстгальтеры и так относить в му-
сорную яму. Он бил их резиновой палкой по 
голове и лицу так долго, что женщин нельзя 
было узнать. Такие издевательства повторя-
лись ежедневно. 

Из свидетельских показаний С. Жуковского 
следует: «Однажды Ринцлер организовал в Кол-
басино попойку для своих друзей-гестаповцев. За 
столом прислуживала молодая красивая еврейка. 
Когда компания изрядно подвыпила, гости нача-
ли дразнить Ринцлера, что он влюбился в еврей-
ку, живет с ней, а это строго воспрещалось по 
расовым законам. Недолго думая, Ринцлер заста-
вил девушку полностью раздеться, велел привя-
зать ее к креслу, а затем по его примеру каждый 
из гостей по очереди стрелял то в рот, то в 
грудь, то в живот, то в половой орган жертвы. 
Все это совершалось под общий хохот убийц. 
Замученную девушку Ринцлер велел выбросить 
на снег и похоронить не раньше, чем жители ла-
геря увидят, что он сделал с первой красавицей  
гетто» [24].

One of the Jewish prisoners left this death camp, 
but on the way, he was captured and brought back. 
Rinzler tied his hands and feet, tied a rope around 
his neck and started kicking him. Leaving the half-
dead prisoner lying on the ground for 24 hours, the 
next day, when the prisoner could not stand up, he 
ordered a pit to be dug and threw the half-dead Jew 
into it. Cynically laughing, he lit a cigarette and or-
dered the pit to be filled up.

Valuables were taken away from the newly ar-
rived Jews, the men were beaten by the Gestapo led 
by Rinzler and driven into bunkers. Each bunker 
was fenced, the transition from one to another is 
strictly prohibited. Rinzler walked around the terri-
tory, beating everyone he met with a whip or a rub-
ber stick, or even killing a person.

Rinzler took great pleasure in bullying women. 
As the surviving prisoners testify, the commandant 
forced the women to collect garbage on the territory 
of the death camp with their hands, fill their bras 
with it and carry it to the garbage pit; beat them on 
the head and face with rubber sticks for so long that 
the women could not be recognized. Such bullying 
was repeated daily.

From the testimony of S. Zhukovsky it follows: 
"Once Rinzler organized a drinking party in Kolbasi-
no for his Gestapo friends. A beautiful young Jewish 
woman served at the table. When the company got 
pretty tipsy, the guests began to tease Rinzler that 
he had fallen in love with a Jewish woman, was liv-
ing with her, and this was strictly forbidden by ra-
cial laws. Without thinking twice, Rinzler forced the 
girl to completely undress, ordered her to be tied to 
a chair, and then, following his example, each of the 
guests in turn shot either in the mouth, or in the chest, 
or in the stomach, or in the victim's genitals. All this 
was done under the general laughter of the killers. 
Rinzler ordered the tortured girl to be thrown into the 
snow and buried no sooner than the camp residents 
would see what he had done to the first beauty of the  
ghetto" [24].

From the memoirs of Khasi Belitskaya: "The 
most beautiful Jewish girls were selected in the camp  
and brought to the parties of German officers. They 
were forced to wear evening dresses and dance in  
front of everyone with one of the men. Suddenly, 
Rinzler approached the dancers with a pistol and shot 
one of the girls in the head. Such killings were con-
stant" [24].

In mid-December 1942, Kolbasino prisoners 
were sent to death camps. At night, in severe frost, 
the Nazis drove the Jews on foot to the Lososno rail-
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Из воспоминаний Хаси Белицкой: «В лагере 
отбирали самых красивых еврейских девушек 
и приводили их на вечеринки немецких офице-
ров. Их заставляли надевать вечерние платья 
и танцевать перед всеми с одним из мужчин. 
Неожиданно к танцующим подходил Ринцлер 
с пистолетом и стрелял одной из девушек  
в голову. Такие убийства были постоян- 
ными» [24].

В середине декабря 1942 года заключенных 
Колбасино стали направлять в лагеря смерти. 
Ночью в сильный мороз гитлеровцы пешком 
гнали евреев на железнодорожную станцию 
Лососно. При этом Ринцлер заставлял их петь 
еврейские песни. Старых и больных, всех, кто 
отставал, расстреливали. На станции заключен-
ных запихивали в битком набитые товарные ва-
гоны. В Треблинку транспорт прибывал на сле-
дующий день, в Освенцим – через 2-3 дня, а там 
жертв сразу же отправляли в газовые камеры и 
крематорий.

Последний транспорт с узниками для истре-
бления численностью 2500 человек был отправ-
лен в Треблинку 14 февраля 1943 года в 3 часа 
утра. В пути многие узники, пытаясь спастись, 
прыгали из состава, но большинство из них 
было расстреляно гестаповцами или раздавлено 
колесами поезда. 

Сохранились воспоминания двух уцелев-
ших узников, которые рассказали, как все 
происходило после прибытия составов в 
Треблинку. «Перед входом в газовые камеры 
нацисты приказали всем раздеться. Одна-
ко гродненские евреи отказались выполнять 
данное требование. Многие из них бросились 
на убийц с ножами, и только после того, как 
немцы пустили в ход автоматы и гранаты, 
узники были усмирены, но никто не разделся. 
Оставшиеся в живых пошли в газовые камеры 
в своей одежде. Это был единственный случай 
подобного рода в Треблинке». 

В течение недели лагерь смерти почти  
опустел. Из 30 тысяч узников осталось только  
3 тысячи. Из 5 тысяч гродненцев, находившихся 
в лагере смерти, осталось только около 600 че-
ловек [24]. 

Об обстоятельствах зверств, совершенных в 
отношении узников гетто, сообщил на допросе 
свидетель Лейб Нотович Рейзер.

way station. At the same time, Rinzler forced them 
to sing Jewish songs. The old and the sick, everyone 
who lagged behind, were shot. At the station, pris-
oners were crowded in fulled up freight cars. Trans-
port arrived at Treblinka the next day, at Auschwitz 
after 2–3 days, and there the victims were immedi-
ately sent to the gas chambers and crematorium.

The last transport of 2,500 prisoners for extermi-
nation was sent to Treblinka on February 14, 1943 
at 3 o’clock in the morning. On the way, many pris-
oners, trying to escape, jumped from the train, but 
most of them were shot by the Gestapo or crushed 
by the wheels of the train.

The memoirs of two surviving prisoners have 
been preserved, who told how everything happened 
after the trains arrived at Treblinka. "Before enter-
ing the gas chambers, the Nazis ordered everyone to 
undress. However, the Grodno Jews refused to comply 
with this requirement. Many of them rushed at the 
murderers with knives, and only after the Germans 
used machine guns and grenades, the prisoners were 
pacified, but no one undressed. The survivors went to 
the gas chambers in their clothes. It was the only case 
of its kind in Treblinka".

Within a week, the death camp was nearly emp-
ty. From the 30,000 prisoners, only 3,000 remained. 
From 5,000 Grodno residents who were in the death 
camp, only about 600 people remained [24]. 

The circumstances of the atrocities, committed 
against the prisoners of the ghetto, were reported 
during interrogation by the witness Leib Reiser.

Протокол допроса свидетеля Л.Н. Рейзера.  
Государственный архив Гродненской области.  

Ф. 1029. Оп. 1. Д. 60. Л. 19
Protocol of the interrogation of the witness L. Reizer. 

State archive of the Grodno region.  
F. 1029. Op. 1. D. 60. L. 19
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ТЮРЬМЫ  
на оккупированной территории БССР

В системе нацистского террора тюрьмы явля-
лись «центрами» чудовищных пыток, истязаний 
и убийств. Они стали «поставщиками» узни-
ков: из тюрем заключенных доставляли в лагеря 
уничтожения и трудовые лагеря. Указом рейхс-
министра восточных оккупированных областей 
А. Розенберга от 23 августа 1941 года были вве-
дены чрезвычайные карательные меры в отно-
шении гражданского населения оккупирован-
ных советских территорий. Указ устанавливал 
две меры наказания виновных, «осуществив-
ших акт насилия против немецкой империи или 
против органов власти», – смертную казнь, а в 
менее тяжелых случаях – заключение в каторж-
ную тюрьму [10].

PRISONS  
on the occupied territory of the BSSR

In the system of Nazi terror, prisons were "cen-
ters" of atrocious tortures, torments and murders. 
They became "suppliers" of prisoners: prisoners 
were taken from prisons to extermination camps 
and labor camps. By decree of the Reich Minister of 
the Eastern Occupied Regions A. Rosenberg from 
August 23, 1941, extreme punitive measures were 
introduced against the civilian population of the 
occupied Soviet territories. The decree established 
two measures of punishment for the perpetrators 
who "carried out an act of violence against the Ger-
man Empire or against the authorities" – the death 
penalty, and in less severe cases – imprisonment 
in prison for persons sentenced to penal servi- 
tude [10].

INTERROGATION

Reizer Leib Notobich, a witness of fascist atrocities in the ghetto, living at 35 Peretz Street
The ghetto was buried on November 1, 1942, announcing that they would be taken to the Schlepsk- 

Neiszpek mines. They were ordered to take a work suit, etc. On November 10, 1942, Wizo and Streblov 
shot the crowd that had gathered to get bread from the inhabitants. 10 men were killed, 8 wounded, 
whom they finished off. Ash-Abram Davidovich was wounded, but he told the Gestapo officer that he 
was not wounded and stayed alive (35 Peretza Street).

On October 15, Wizo, Streblov and Reme went to the ghetto at 10 p.m., drove the Jews out of the 
Naulyanka area in their underwear and kept them for 8 hours. Were frozen. They drove them to the 
train with sticks and forced them to sing various Jewish songs. They put 30 people in each compartment 
in the passenger car. They wouldn't give us anything to drink. They asked for 20 marks for a handful 
of snow. The dead were loaded together with the living. A few days later the 2nd ghetto was cleared. 
(15,000 inhabitants) were sent to Treblinka: (Malkinia). On December 15 not a single Jew was in the 
2nd ghetto. In Kelbaschna, they were kept without water and food, and if they found feces they were 
forced to eat it. 25 thousand were brought there from the province. Every day the Gestapo officers 
demanded gold, threatening death. On the beams of my flat in December 1942 Wizo hanged 3 Jews: a 
hairdresser, Drucker, the house manager Spindler and a dressmaker Prenska for escape attempts.

It is impossible to list all the atrocities of these executioners. In total, about 50 thousand people were 
taken out. 1.5 thousand people were killed in Grodno.
They destroyed by shooting:
surgeon Finkel with his family     lawyers: Fistenberg
doctor Epstein with the family     Glickefeld
Seinensky       Glitzenshtein
Seinenskaya       (illegible)
Lipnik – psychiatrist      Segel
Lipnik        Gozhansky
Neumann with family       2 brothers Neibaur
Poisoned Glikman - venereologist
    Gershuni
Engineers: Gokhansky, Smazanovich
Teachers: Doctor of Philosophy Bravera 
     Goldeiber 
     Badylkes and others

На оккупированной территории БССР мест-
ными и полевыми комендатурами, полицией 
безопасности и СД, тайной полевой полицией, 
военной разведкой и контрразведкой «абвер» 
была создана широкая сеть тюрем. В минской 
тюрьме постоянно находилось до 3 тысяч чело-
век, из которых 40–50 заключенных ежедневно 
умирали от пыток, голода и болезней. В тюрь-
му помещали подозреваемых как коммунистов, 
партизан и подпольщиков, их агентов – всех тех, 
кто оказывал сопротивление или выступал про-
тив немецких органов власти. 

Тюрьмы и «камеры предварительного за-
ключения» были созданы во всех городах и 
населенных пунктах, где находились немецкие 
гарнизоны. Во время допросов люди подверга-
лись жестоким пыткам и истязаниям. Рабочие 
команды из заключенных тюрем использова-
лись на тяжелых работах. Систематически осу-
ществлялись массовые расстрелы заключенных, 
которые нередко проводились прямо во дворе 
тюрьмы или в местах истребления за предела-
ми города. Убийство узников тюрем Минска и 
других городов БССР осуществлялось в лагере 
смерти «Тростенец». Особенно массовые рас-
стрелы заключенных тюрем производились при 
отступлении немецких войск [3].

Следственная тюрьма в г. Гомеле

После захвата г. Гомеля в августе 1941 года 
командование немецко-фашистских оккупаци-
онных войск создало областную следственную 
тюрьму.

В тюрьме располагалось 4 корпуса. Свои 
названия они получили вследствие того, что в 
них содержались заключенные, числящиеся за 
определенным карательным органом. В корпусе 
«ГМ» насчитывалось 9 камер, в корпусах «СД», 
жандармерии, «русской полиции» – по 8 камер в 
каждом. В тюрьму советские граждане попадали 
сразу же либо после содержания в местах пред-
варительного заключения в «СД», «ГФП», «ГМ», 
полевой жандармерии, шуцполиции и граж-
данской полиции, а также из еврейских гетто, 
из концлагерей «СД» и лагерей военнопленных  
[25, с. 144]. 

Содержащиеся в тюрьме подвергались ужас-
ным пыткам со стороны карателей. Во время 
так называемого «следствия» над людьми изде-
вались, пытали до потери сознания, особенно, 

In the occupied territory of the BSSR, local and 
field commandant's offices, the security police and 
the Security Service, the secret field police, military 
intelligence and counterintelligence "Abwehr" estab-
lished a wide network of prisons. Up to 3 thousand 
people were constantly kept in the Minsk prison, 
of which 40–50 prisoners died daily from torture, 
hunger and disease. Suspects were placed in prison 
as communists, partisans and underground fighters, 
their agents – all those who resisted or opposed the 
German authorities.

Prisons and "pre-trial detention cells" were cre-
ated in all cities and towns where German garrisons 
were located. During interrogations, people were 
subjected to severe torture and torment. Work teams 
from prison inmates were used for hard work. Mass 
executions of prisoners were systematically carried 
out, which were often carried out right in the court-
yard of the prison, or in places of extermination out-
side the city. The murder of prisoners in the prisons 
of Minsk and other cities of the BSSR was carried 
out in the Trostenets death camp. Especially mass 
executions of prisoners were carried out during the 
retreat of the German troops [3].

Pre-trial detention in city of Gomel

After the capture of the city of Gomel in August 
1941, the command of the Nazi occupation troops 
created a regional pre-trial detention.

There were 4 blocks in the prison. They were 
named due to the fact that they contained prisoners 
who were registered with a certain punitive body. 
There were 9 cells, in the "Security Service" blocks, 
gendarmerie, and Russian police corps – 8 cells in 
each.  Soviet citizens went to prison immediately or 
after being held in places of pre-trial detention in the 
"Security Service", GFP, GM, Field Gendarmerie, 
Schutzpolizei and civilian police, as well as from 
Jewish ghettos, from Security Service concentration 
camps and prisoner of war camps [25, p. 144].

Those held in prison were subjected to gruesome 
torture by the punishers. During the so-called "in-
vestigation", people were tormented, tortured until 
they lost consciousness, especially if they did not 
give the "necessary" testimony to the punishers. Af-
ter torture, the prisoners were placed in a punish-
ment cell.

In prison, the inmates were subject to starvation. 
The daily food was half a liter or a liter of "gruel" with 
a tablespoon of off-corn and acorns, which were fed 
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если те не давали «нужных» карателям показа-
ний. После пыток заключенные помещались в 
карцер. 

В тюрьме заключенных морили голодом. 
Дневное питание составляло пол-литра или 
литр баланды со столовой ложкой отрубей 
и желудей, которыми кормили скот, а также  
200 грамм хлеба из отрубей и гречневой шелухи. 
Суп-баланду заключенным подавали не в тарел-
ках, а в банных тазах, которые никогда не мыли. 
Вследствие таких невыносимых условий многие 
заключенные умирали как от голода, так и от бо-
лезней.

Узники тюрьмы содержались в условиях 
антисанитарии. Камеры были настолько пе-
реполнены, что содержащиеся в них не имели 
возможности лежать, спали сидя или стоя. За-
ключенных не мыли, в камерах было грязно, по 
полу ползали вши, из-за чего распространялись 
тиф и дизентерия. Медицинская помощь узни-
кам не оказывалась. 

Всего через заключение в тюрьме прошли де-
сятки тысяч советских граждан, большая часть 
из которых погибла, не выдержав пыток и изби-
ений, многие были повешены и расстреляны.

Из тюрьмы людей вывозили на грузовых ав-
томобилях в места истребления: на 9-й кило-
метр Черниговского шоссе, за Ново-Белицей, и 
3–4-й километр Речицкого шоссе, в небольшом 
лесу возле д. Давыдовка Гомельского района, на 
расстоянии примерно 250–300 метров от правой 
стороны дороги. Захоронение располагалось на 
небольшой глубине, из-за чего в летнее время 
1943 года в этой местности стоял сильный труп-
ный запах.

Место захоронения на 9-м километре Чер-
ниговского шоссе оставалось неизвестным до 
возбуждения Генеральной прокуратурой уго-
ловного дела о геноциде. В ходе расследования 
уголовного дела благодаря кропотливой работе 
следственной группы по анализу собранных ма-
териалов, допросов свидетелей было установле-
но место массового захоронения на территории 
Ченковского лесничества, из которого уже из-
влечены останки не менее 600 человек.

Перед отступлением немцев под ударами 
Красной Армии фашисты вымещали свое бес-
силие и ненависть на беззащитных советских 
гражданах, содержавшихся в тюрьме. Заклю-
ченные знали о наступлении Красной Армии, а 
также о планах нацистов по массовому истре-
блению узников тюрьмы. В камерах незадолго 

to livestock, as well as 200 grams of bread from off-
corn and buckwheat husk. Soup-gruel was served to 
the prisoners not in plates, but in bath bowls that 
were never washed. As a result of such unbearable 
conditions, many prisoners died from both hunger 
and disease.

Prisoners of the prison were kept in unsanitary 
conditions. The cells were so overcrowded that the 
detainees could not lie down, slept and were de-
tained sitting or standing. The prisoners haven’t 
been washed, the cells were dirty, lice crawled on the 
floor, which spread typhus and dysentery. Medical 
care was not provided to the prisoners.

In total, tens of thousands of Soviet citizens went 
through imprisonment in prison, most of whom 
perished, unable to withstand torture and beatings, 
many were hanged and shot.

People were driven from the prison in trucks 
to the places of extermination: 9 km of Chernigov 
highway, after Novo-Belitsa, and 3-4 km of Re-
chitsa highway, in a small forest near the village of 
Davydovka of Gomel district, at a distance of about 
250–300 meters from the right side of the road. The 
burial was located at a shallow depth, due to that fact 
in the summer of 1943 there was a strong smell of 
rotting flesh in this area.

Burial place at 9 km of Chernigov highway re-
mained unknown until the Prosecutor General's 
Office initiated a criminal case on genocide. During 
the investigation of the criminal case, due to the me-
ticulous work of the investigative team to analyze 
the collected materials and interrogate witnesses, a 
mass grave site was established on the territory of 
the Chenkovskoye forestry, from which the remains 
of at least 600 people have already been excavated.

Before the retreat of the Germans under the gun 
of the Red Army, the Nazis unleashed their power-
lessness and hatred on the defenseless Soviet citi-
zens held in prison. The prisoners knew about the 
offensive of the Red Army, as well as about the plans 
of the Nazis for the mass extermination of inmates 
of the prison. In the cells shortly before the massa-
cres, the doomed people went crazy, screamed, tore 
their hair. From September 23, 1943, the mass ex-
termination of prisoners began, reached a climax 
two weeks before the German retreat, with several 
hundred prisoners shot directly in the prison yard 
in two large pits: in cesspit and a pit near the fence 
and wall.

A. Lazbekin, who was interrogated as an accused, 
reported on the mass extermination of civilians in 
the Gomel prison. In his words, the prisoners, a few 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period
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In order to get "truthful testimony" from the arrested, the Gestapo did not disdain any meth-
ods: beatings, falsification of charges, imprisonment for several days in a punishment cell.

Beating during interrogations is not an exception, but a legalized system. There was such  
a case, when one prisoner was beaten so badly, that he had to be kept in a punishment cell for 
a month imply, because his body began to rot and worms appeared in his wounds in the warm 
room.

…"The German investigators who worked in the Gestapo were more like butchers in a slaugh-
terhouse… Remember one day they took me for interrogation. As I was walking down the cor-
ridor, the investigator Otto came out of the investigation room. He was wearing only a jumper, 
the sleeves were rolled up to the elbow, and both of his hands were covered in blood. I also saw 
another investigator, named KAST, with bloody hands. Prisoners were beaten not only during 
interrogations but also in their cells. They were beaten for the slightest violation of "order" in the 
cell"…

до массовых убийств обреченные люди сходили 
с ума, кричали, рвали на себе волосы. Начиная с 
23 сентября 1943 года началось массовое унич-
тожение заключенных, достигшее своего пика 
за две недели до отступления немцев, причем 
несколько сотен узников расстреляли непосред-
ственно во дворе тюрьмы в двух больших ямах: 
в помойной яме и яме около забора и стены.

О массовых истреблениях мирных граждан 
в гомельской тюрьме сообщил допрошенный в 
качестве обвиняемого А.И. Лазбекин. С его слов, 
заключенные за несколько дней до наступления 
Красной Армии понимали, что будут уничто-
жены нацистскими карателями. Из камер доно-
сились крики людей, а некоторые узники вовсе 
лишались рассудка. 

days before the advance of the Red Army, under-
stood that they would be killed by Nazi punishers. 
From the cells the screams of people were heard, and 
some prisoners were completely driven mad.
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INTERROGATION PROTOCOL

Defendant Lazbekin Alexander Ivanovich

From January 10, 1944

Interrogation Started at 0:15.
Interrogation ended at 4:40 p.m.
With a break from 6 to 9 hours.

QUESTION: When were the employees of the Gomel prison and the German punitive forces 
evacuated from Gomel?

ANSWER: Employees of the German punitive forces "SD", "GM", "GPF" and others, and to-
gether with them employees of the Gomel prison were evacuated from Gomel around 27 Sep-
tember 1943, i.e. at the time when the Red Army units were already near Novobelitsa.

QUESTION: When did the prison stop working and how long were you in it?
ANSWER: I was personally in prison until 9 a.m. on September 26, 1943. By 9 a.m. I was off 

duty and went home. After that I did not come back to the prison. The shift led by the head of the 
guard, LITOVCHENKO, took up duty. I personally, LAZBEKIN, together with warden KABYSH, 
handed over the duty in the "SD" building to wardens KRASNODARTSEV and ZHARIKOV. 
From the words of warden KABYSH, I know that by the time he arrived at the prison on the 
morning of September 27 to take up duty, there were no more prisoners in the prison and part 
of the prison staff was loading the remaining property and food onto carts in preparation for 
their departure. Consequently, September 26, 1943 was the last day of the existence of the Gomel 
prison.

QUESTION: How many prisoners remained in prison when you handed over your duty?
ANSWER: By the time of the surrender of duty in the "SD" corps – on the morning of Septem-

ber 27, there were not many prisoners left in the prison. About 125 people remained in the "SD" 
corps, about 60 people in the Russian police corps, there were also prisoners in the "GM" corps, 
but I find it difficult to say how many. There were no more prisoners in the Gendarmerie Corps.

QUESTION: Tell us in detail about the extermination of Soviet citizens held in prison within 
3-4 days before the evacuation of the punitive forces.

ANSWER: As I have already shown in previous interrogations, the mass extermination of 
imprisoned Soviet citizens was carried out by the punitive authorities approximately during the 
last 2 weeks before the evacuation from Gomel.

Especially in the last 2-3 days before the evacuation, employees of the punitive organs were in 
a hurry to massacre the arrested, because the Red Army units were 6-7 km from Gomel and were 
already shelling the outskirts of the city.

On the morning of September 25, after I had taken duty in the "SD" сorps, three trucks arrived 
at the prison, into which 80 prisoners were loaded and taken away to be shot.

55 people were taken from the "SD" corps, and 25 people from the "GM" corps.
I personally took part in the loading of 55 prisoners into cars together with warden KABYSH. 

We literally had to push prisoners doomed to death out of their cells and into the back of the cars.
The prisoners destined to be shot when loaded into the vehicles desperately resisted, as they 

knew their fate.
Prisoners who resisted were beaten with rifle butts and forced into cars.
For the last few days the terrible cries of the prisoners did not cease, for everyone already 

knew about the approach of the Red Army and, in connection with this, about the mass extermi-
nation of arrested or Soviet citizens by punishers.

Some prisoners, anticipating death, became mad, slamming into walls, rushed at their cell-
mates, tore their hair and clothes.
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In those days it was dangerous to enter the cell alone, the prisoners, upon entering the cell of 
a prison worker, furiously attacked him.

The SD workers – MAX, WILLI, ALBRECHT, SCHUMAN, ZISMAN, SCHMIGER and the 
deputy chief of SD, whose surname I do not know, who is German by nationality, left for the 
execution of those 80 prisoners.

Of the prison staff, the Assistant Chief of Guard – SMIRNOV, the wardens – Krasnodartsev, 
Dashuk and Moroz were out.

At about 2 p.m., another truck belonging to the "GFN" arrived at the prison, on which  
15 prisoners from the "SD" corps were loaded, and the remaining 25 people were loaded from the 
"GM" and "GFP" corps. Only an employee of the "GFP" came with this car, whose names I do not 
know, and they left with this car. None of the prison staff left this time.

Thus, during September 25, at least 120 arrested Soviet citizens were shot. In this number of 
those shot there were only men, among them several decrepit old men.

There is nothing more I can say on  the subject matter.
QUESTION: You have not told everything about the extermination of arrested Soviet citizens. 

The investigation is aware that in recent days the executions of the remaining prisoners were car-
ried out directly at the location of the prison. Why do you hide these moments?

ANSWER: Yes, I had overlooked that incident of the shooting of prisoners in the prison yard.
On September 25, after 3 cars with prisoners had left the prison, as I showed above, I saw that 

in the Southeast corner of the prison yard, with the "GM" corp, two prisoners were digging a hole.

Тюрьма на территории г. Борисова

С первых дней оккупации г. Борисова немец-
ко-фашистские захватчики организовали место 
массового содержания и истребления людей – 
тюрьму. 

Здесь находились заключенные из числа 
гражданского населения всех возрастов, а также 
военнопленные. 

Заключенные в тюрьме содержались в усло-
виях антисанитарии и тесноты. Камеры были 
переполнены. 

Кормили узников тюрьмы в основном питьем:  
1,5 литра воды или супа-баланды. Изредка дава-
ли по 100–150 грамм хлеба.

Пытки в тюрьме происходили круглосу-
точно. Заключенным предъявляли обвинения 
за связь с партизанами, организацию антифа- 
шистского сопротивления, коммунистическую 
деятельность. Тех, кто не признавался во вме-
ненных деяниях, избивали до потери сознания. 
По свидетельствам лиц, содержавшихся в тюрь-
ме, после пыток на телах потерпевших не оста-
валось живого места [26]. 

Согласно акту ЧГК от 13 сентября 1944 года, 
в период с июня 1941 по 1944 год каждый день 
из данной тюрьмы вывозились на артполигон 
в районе бывшего военного городка Лядище и 
расстреливались советские граждане. 

Prison on the territory of the city of Borisov

From the first days of occupation of the city of 
Borisov, the Nazi invaders organized a place of mass 
detention and extermination of people – prison.

The prison detained civilian prisoners of all ages, 
as well as prisoners of war.

The inmates in the prison were kept in insanitary 
conditions and overcrowding. The cells were over-
crowded.

Inmates were fed of the prison mainly with a 
drink: 1.5 liters of water or soup-gruel. Occasionally 
inmates were given 100–150 grams of bread.

Torture in the prison took place around the 
clock. The prisoners were charged with connection 
with the partisans, organizing anti-fascist resistance, 
and communist activities. Those who did not con-
fess to the imputed acts were beaten until they lost 
consciousness. According to the testimony of per-
sons held in prison, after torture, victims have been 
beaten all over their bodies [26].

According to the Extraordinary State Commis-
sion act from September 13, 1944, in the period 
from June 1941 to 1944, every day Soviet citizens 
were taken from this prison to the artillery range in 
the area of the former military town of Lyadishche 
and shot by Soviet citizens.

In total, more than 4.6 thousand people were 
exterminated, using these methods. After the liber-

Всего таким образом было истреблено свыше 
4,6 тысячи человек. После освобождения БССР 
от оккупации следственной комиссией в райо-
не артполигона обнаружено 8 общих ям-могил. 
Размер каждой ямы достигал 12 метров в длину, 
4 метра в ширину и до 3 метров в глубину [27]. 

Из показаний свидетеля Д.Г. Мирука, данных 
в ходе судебного процесса о злодеяниях, совер-
шенных немецко-фашистскими преступниками 
в Белорусской ССР, следует, что в 1943 году он 
попал в тюрьму, где находился 12 дней и видел 
издевательства, совершаемые немцами и их по-
собниками над узниками [27]. 

Из показаний потерпевшей Ч. следует, что 
в 1942 году она попала вместе со своим отцом 
в тюрьму в г. Борисове, которая находилась по 
ул. Гоголя. При этом в одной камере находилось 
около 40 человек. Пленные в тюрьме привлека-
лись к принудительным работам, для пропита-
ния варили крапиву. По воспоминаниям потер-
певшей, одного из пленных избивали, отчего он 
очень сильно кричал. Эти издевательства видел 
и ее отец [10]. 

Допрошенная в качестве потерпевшей М. по-
казала, что она находилась в тюрьме около ме-
сяца, при этом в качестве пищи заключенным 
давали капусту в консервной банке, где плавали 
черви [10]. 

ation of the BSSR from occupation, the committee 
of investigation discovered 8 common grave-pits in 
the area of the artillery range. The size of each pit 
had a length of 12 meters, 4 meters wide and up to  
3 meters deep [27].

From the testimony of witness D. Miruk, given 
during the trial of the atrocities committed by Nazi 
criminals in the Byelorussian SSR, it follows that in 
1943 he went to prison, where he spent 12 days and 
saw the bullying committed by the Germans and 
their accomplices against prisoners [27].

From the testimony of the victim Ch., it follows 
that in 1942 she and her father were sent to the 
prison in Borisov, which was located on the Gogol 
street. At the same time, there were about 40 peo-
ple in one cell. Inmates in prison were involved in 
forced labor, boiled nettles for food. According to 
the recollections of the victim, one of the prison-
ers was beaten, because of which he screamed very 
loudly. Her father also saw these abuses [10].

Interrogated as a victim, M. testified that she had 
been in prison for about a month, while the prison-
ers were given cabbage in a tin can with worms in 
inside [10].
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Camps of German executioners in the district of Borisov

Five kilometers from Borisov, in the area of the artillery range, the Nazi invaders shot the pris-
oners who were in the Borisov prison. The Investigative Commission in the area of the artillery 
range found 8 common pits-graves, the size of each pit with a length of up to 12 meters, a width 
of 4 meters and up to 3 meters in depth. The Investigative Commission got familiarized with this 
camp in detail.

In connection with the rapid advance to the west of the Red Army at the end of June 1944, the 
Nazi executioners came up with a new method for the mass extermination of Soviet civilians. On 
June 28, 1944, in a concentration camp located in the area of the Profintern paper mill, German 
fascist invaders shot 540 people.

Petrov Egor Nikolaevich, who was saved from death, showed the Investigative Commission: 
"In May 1944, as a partisan, I was arrested by the Germans and held in the Borisov prison". On 
June 27, 1944, I was transferred to a concentration camp near the Profintern factory. On June 28, 
1944, at 8 o’ clock in the morning, the Germans lined up all the men who were in the camp in a 
column of 20 people between the barracks in which we were located and placed 4 light machine 
guns in front of the entire column, and German soldiers and officers with machine guns lined 
up behind the column and at the same time opened fire from machine guns and  runaway gun at 
the column. After the first shots, everyone fell to the ground, many pretended to be killed. After 
a pause, I managed to crawl away and escape from the Nazi monsters".

During examination of barn in the area of the Profintern concentration camp, the Investiga-
tive Commission found a huge amount of ash of bones, as well as partially preserved corpses. 
Majority of them were burned, in addition, the Investigative Commission found gunshot wounds 
in the head and neck on the corpses.

In a concentration camp called the "Green Camp" by the Germans

In the area of the former town of Zhellorbat, the commission discovered 145 graves. In these 
graves, 812 militaries were found who died from starvation, epidemics of camp fever and typhoid 
fever, and also shot by the Nazi invaders. Hitler's murderers tried to conceal the traces of their 
crimes. In the area of the mass murder of the Jewish population by the Nazi invaders, the Inves-
tigative Commission discovered a number of materials confirming that the Nazi murderers tried 
to conceal the traces of their crimes. In October 1943, the Nazi invaders began to excavate the 
pits-graves, removed the corpses of the executed from them and began to burn them. The corpses 
were burned at night, the burning was carried out for 4-5 nights, fire was visible from the place 
of burning with the smell of burning corpses, then the pits were... filled up and cars drove over 
them in order to conceal the committed atrocity.

In the artillery range area, 8 common pits-graves were found, almost not covered with sand, 
and human bones were visible on top. 

The Investigative Commission in the Borisov camp of garrison on Revolutsii avenue discov-
ered 315 grave-pits. To conceal the traces of their crimes, the Nazi invaders buried the graves and 
covered them with bricks on top.

Mass graves of Soviet residents tortured by the Germans were discovered near the Berezina 
River in the area of Garansky passage and in many other places. The Extraordinary City Com-
mission established that the Nazi scoundrels exterminated civilians and Soviet prisoners of war 
by starvation, overwork and mass executions. 

The investigation established that a total of 22,874 Soviet citizens were exterminated in Bo- 
risov and its environs.
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Стенограмма:

Лагеря немецких палачей в районе Борисова

В пяти километрах от Борисова в районе 
артполигона немецко-фашистские захватчики 
расстреливали заключенных, находившихся в 
борисовской тюрьме. Следственной комиссией в 
районе артполигона обнаружено 8 общих ям-мо-
гил, размер каждой ямы достигал в длину до  
12 метров, в ширину 4 метра и до 3 метров в 
глубину. Следственная комиссия подробно озна-
комилась с этим лагерем. 

В связи с быстрым продвижением на запад 
Красной Армии в конце июня 1944 года гитле-
ровские палачи придумали новый способ массо-
вого истребления советских мирных жителей.  
28 июня 1944 г. в концентрационном лагере, 
расположенном в районе бумажной фабрики  
«Профинтерн», немецко-фашистскими захват-
чиками расстреляно 540 человек.

Спасшийся от смерти Петров Егор Нико-
лаевич показал Следственной комиссии: «В мае 
месяце 1944 года я как партизан был арестован 
немцами и находился в борисовской тюрьме.  
27 июня 1944 года меня перевели в концентра-
ционный лагерь, расположенный около фабрики 
«Профинтерн». 28 июня 1944 года в 8 часов утра 
немцы построили всех мужчин, находившихся в 
лагере, в колонну по 20 человек между бараками, в 
которых мы находились, и впереди всей колонны 
поставили 4 ручных пулемета, а позади колон-
ны выстроились немецкие солдаты и офицеры с 
автоматами и одновременно открыли огонь из 
автоматов и пулеметов по колонне. После пер-
вых же выстрелов все упали на землю, многие 
притворились убитыми. После некоторой пау-
зы мне удалось отползти и убежать от немец-
ко-фашистских извергов».

При осмотре сарая в районе концентрацион-
ного лагеря «Профинтерн» Следственной комис-
сией обнаружено огромное количество пепла ко-
стей, а также частично сохранившиеся трупы. 
Большинство из них были обгоревшие, кроме 
того, Следственной комиссией обнаружены на 
трупах огнестрельные ранения в области голо-
вы и шеи. 

В концентрационном лагере, названном нем-
цами «Зеленый лагерь»

В районе бывшего городка Желлорбата комис-
сией обнаружено 145 могил. В этих могилах обна-

Verbatim record:

Camps of German executioners in the district of 
Borisov

Five kilometers from Borisov, in the area of the ar-
tillery range, the Nazi invaders shot the prisoners who 
were in the Borisov prison. The Investigative Commis-
sion in the area of the artillery range found 8 common 
pits-graves, the size of each pit with a length of up to 
12 meters, a width of 4 meters and up to 3 meters in 
depth. The Investigative Commission got familiarized 
with this camp in detail.

In connection with the rapid advance to the west 
of the Red Army at the end of June 1944, the Nazi 
executioners came up with a new method for the mass 
extermination of Soviet civilians. On June 28, 1944, 
in a concentration camp located in the area of the 
Profintern paper mill, German fascist invaders shot 
540 people.

Petrov Egor Nikolaevich, who was saved from 
death, showed the Investigative Commission: "In May 
1944, as a partisan, I was arrested by the Germans 
and held in the Borisov prison". On June 27, 1944, 
I was transferred to a concentration camp near the 
Profintern factory. On June 28, 1944, at 8 o’ clock in 
the morning, the Germans lined up all the men who 
were in the camp in a column of 20 people between 
the barracks in which we were located and placed 4 
light machine guns in front of the entire column, and 
German soldiers and officers with machine guns lined 
up behind the column and at the same time opened 
fire from machine guns and  runaway gun at the col-
umn. After the first shots, everyone fell to the ground, 
many pretended to be killed. After a pause, I managed 
to crawl away and escape from the Nazi monsters".

During examination of barn in the area of the 
Profintern concentration camp, the Investigative 
Commission found a huge amount of ash of bones, as 
well as partially preserved corpses. Majority of them 
were burned, in addition, the Investigative Commis-
sion found gunshot wounds in the head and neck on 
the corpses.

In a concentration camp called the "Green 
Camp" by the Germans

In the area of the former town of Zhellorbat, the 
commission discovered 145 graves. In these graves, 
812 militaries were found who died from starvation, 
epidemics of camp fever and typhoid fever, and also 
shot by the Nazi invaders. Hitler's murderers tried to 
conceal the traces of their crimes. In the area of the 

ружено 812 человек военнослужащих, погибших 
от голода, эпидемий сыпного и брюшного тифа, 
а также расстрелянных немецко-фашистскими 
захватчиками. Гитлеровские убийцы пытались 
скрыть следы своих преступлений. Следствен-
ной комиссией в районе массового убийства не-
мецко-фашистскими захватчиками еврейского 
населения обнаружен целый ряд материалов, 
подтверждающих, что гитлеровские убийцы 
пытались скрыть следы своих преступлений. В 
октябре месяце 1943 года немецко-фашистские 
захватчики приступили к раскопке ям-могил, 
извлекли из них трупы расстрелянных и стали 
их сжигать. Трупы жгли в ночное время, сожже-
ние производилось 4-5 ночей, от места сжигания 
был виден огонь и слышен запах от горящих тру-
пов, затем ямы были …засыпаны и по ним про-
езжали машины с целью скрыть совершившееся 
злодеяние.

В районе артполигона обнаружены 8 общих 
ям-могил, почти не засыпанных песком, и чело-
веческие кости были видны наверху. 

Следственной комиссией в Борисовском лаге-
ре военного городка по пр. Революции обнаруже-
но 315 ям-могил. Чтобы скрыть следы своих пре-
ступлений, немецко-фашистские захватчики 
зарывали могилы и сверху устилали кирпичами. 

Массовые могилы замученных немцами со-
ветских жителей обнаружены возле реки Бере-
зины в районе Гаранского Переезда и во многих 
других местах. Чрезвычайная городская комис-
сия установила, что немецко-фашистские мер-
завцы истребляли мирных жителей и советских 
военнопленных голодом, непосильным трудом и 
массовыми расстрелами. 

Следствием установлено, что в Борисове и  
его окрестностях гитлеровцы истребили всего 
22 874 советских гражданина. 

Бобруйская тюрьма

В годы Великой Отечественной войны в  
г. Бобруйске на базе Бобруйской крепости в баш-
не Оппермана базировалась городская тюрьма 
для временного содержания населения. Здесь 
содержались лица, которых подозревали в связи 
с партизанами, а также члены их семей. 

Согласно показаниям потерпевшей С.,  
1939 г. р., заключенные спали в камерах на полу, 
из еды давали баланду, одеждой, едой и водой 
никого не обеспечивали [10]. 

mass murder of the Jewish population by the Nazi 
invaders, the Investigative Commission discovered a 
number of materials confirming that the Nazi mur-
derers tried to conceal the traces of their crimes. In 
October 1943, the Nazi invaders began to excavate 
the pits-graves, removed the corpses of the execut-
ed from them and began to burn them. The corpses 
were burned at night, the burning was carried out 
for 4-5 nights, fire was visible from the place of burn-
ing with the smell of burning corpses, then the pits 
were... filled up and cars drove over them in order to 
conceal the committed atrocity.

In the artillery range area, 8 common pits-graves 
were found, almost not covered with sand, and hu-
man bones were visible on top. 

The Investigative Commission in the Borisov 
camp of garrison on Revolutsii avenue discovered 315 
grave-pits. To conceal the traces of their crimes, the 
Nazi invaders buried the graves and covered them 
with bricks on top.

Mass graves of Soviet residents tortured by the 
Germans were discovered near the Berezina River in 
the area of Garansky passage and in many other plac-
es. The Extraordinary City Commission established 
that the Nazi scoundrels exterminated civilians and 
Soviet prisoners of war by starvation, overwork and 
mass executions. 

The investigation established that a total of 22,874 
Soviet citizens were exterminated in Borisov and its 
environs.

Bobruisk prison

During the Great Patriotic War in the city of  
Bobruisk, on the basis of the Bobruisk fortress in  
the Opperman Tower, a city prison for the tempo-
rary detention of the population has been located. 
The prison held people who were suspected in ha- 
ving connections with the partisans, as well as mem-
bers of their families.

According to the testimony of victim S., born in 
1939, prison inmates slept in their cells on the floor, 
they were given gruel, clothes, food and water hav-
en’t been provided [10].
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Из показаний потерпевшей Р., 1937 г. р., сле-
дует, что она содержалась в помещении башни, 
где в настоящее время находится следственный 
изолятор г.  Бобруйска. Посреди помещения 
находилась яма, в которую содержащиеся под 
стражей ходили в туалет. Согласно показаниям 
потерпевшей Р., 1933 г. р., следует, что последняя 
содержалась в данном учреждении в кирпичном 
большом длинном бараке, внутри которого в 
три этажа располагались нары. Сама террито-
рия тюрьмы была огорожена металлическим за-
бором с сеткой и колючей проволокой [10]. 

Из показаний потерпевшего С. следует, что 
его дедушку – старосту д. Турчилов Кличевского 
района Могилевской области – арестовали нем-
цы за связь с партизанами. По приказу полицая 
Матвея Мелешко он, его дедушка, сестра, мать и 
отец были водворены в бобруйскую тюрьму. На 
тот момент Г.К. Соловьеву было 4 года. В тюрьме 
его дедушка был расстрелян. Немцы применяли 
насилие ко всей его семье. Лично ему «немецкая 
женщина в форме» нанесла удар ногой по голо-
ве, от чего разбила лоб. В тюрьме они содержа-
лись 3 месяца. За это время их кормили балан-
дой, спать приходилось на полу [10]. 

 

Славгородская тюрьма

После оккупации немецко-фашистскими 
войсками территории г. п. Пропойска (ныне –  
г. Славгород) по ул. Калинина в здании боль-
ницы немецкими войсками и их пособниками 
была создана тюрьма. 

Все население поселка от 13 до 65 лет немцы 
ежедневно выгоняли на работу. За опоздания и 
невыходы на работу граждане подвергались из-
биениям и аресту без получения еды [28].

Из протокола допроса Федора Владимирови-
ча Краснощекова, 1890 г. р., следует, что он по 
доносу немецких пособников Ф.Г. Лободаева и 
П.И. Молчикова совместно с семьей был заклю-
чен в данную тюрьму сроком на 3 суток. По его 
словам, совместно с ним в камере находились  
57 человек, в том числе 20 женщин и 7 детей. Все 
лица содержались по подозрению за связь с пар-
тизанами либо агитацию против немецкой вла-
сти. В период нахождения в тюрьме арестован-
ных не кормили, два раза в сутки приносили в 
ржавых ведрах воду. Спали они на полу и нарах. 
Содержащиеся в тюрьме подвергались со сторо-
ны немецко-фашистских захватчиков избиени-
ям и издевательствам [29].

From the testimony of the victim R., born in 
1937, it follows that she was kept in the tower, where 
the pre-trial detention center in Bobruisk is current-
ly located. There was a pit in the middle of the room 
where the detainees used to go to the toilet. Accord-
ing to the testimony of the victim R., born in 1933, 
it follows that the latter was kept in this institution 
in a large, long brick barracks, inside of which bunk 
beds were located on three rows. The very territory 
of the prison was fenced with a metal fence with grid 
and barbed wire [10].

From the testimony of the victim S., it follows that 
his grandfather, the elder of the village of Turchilov 
of Klichevsky district Mogilev region was arrested 
by the Germans for his connection with the parti-
sans. By order of the policeman Matvey Meleshko, 
he, his grandfather, sister, mother and father were 
placed in the Bobruisk prison. At that time, G. Solo-
vyov was 4 years old. In prison, his grandfather was 
shot. The Germans used violence against his entire 
family. "German woman in uniform" kicked him in 
the head, as a reason his forehead was broken. They 
were kept in prison for 3 months. During the deten-
tion they were fed with gruel, had to sleep on the 
floor [10].

Slavgorod prison

After the Nazi troops occupied the territory of 
Propoisk (and currently – the city of Slavgorod) on 
Kalinin street, a prison was created in the hospital 
building by the German troops and their accomp- 
lices.

The entire population of the village from 13 to 65 
years old was driven  to work by the Germans every 
day. For being late and absent from work, citizens 
were beaten and arrested without food [28].

From the protocol of interrogation of Fedor 
Krasnoshchekov, born in 1890, it follows that, he, 
in accordance with the denunciation of German 
accomplices F. Lobodaev and P. Molchikov togeth-
er with his family was imprisoned in this prison 
for a period of 3 days. According to him, 57 peo-
ple were in the cell with him, including 20 women 
and 7 children. All persons were kept on suspicion 
of being associated with the partisans or agitating 
against the German authorities. During their de-
tention in prison, the arrested persons were not 
fed, twice a day they were provided water in rusty 
buckets. The detained slept on the floor and plant 
beds. Prisoners, detained in prison were subjected 
to beatings and abuse by the Nazi invaders [29].

По уголовному делу в качестве потерпев-
шей допрошена бывшая узница М.М. Карпова, 
которая находилась в тюрьме в Плещеницах, в 
тюрьме по ул. Володарского в г. Минске, а также 
в лагере в Западной Европе.

Об условиях нахождения в тюрьме и пытках 
М.М. Карпова рассказала следующее.

Архив Генеральной  
прокуратуры  
Республики Беларусь.  
Уголовное дело  
№ 21028030022  
о геноциде населения  
Беларуси в годы  
Великой Отечественной войны 
и послевоенный период. Кадры  
из видеозаписи допроса 
потерпевшей М.М. Карповой
Archive of the General  
Prosecutor's Office of the 
Republic of Belarus. Criminal case  
No. 21028030022 on the genocide 
of the population of Belarus during 
the Great Patriotic War and  
the post-war period.  
A frame from the video  
of the interrogation  
of the victim M. Karpova 

In the criminal case, former prisoner M. Kar-
pova, who was in the prison in Pleschenitsy, in the 
prison on Volodarskogo street in the city of Minsk, 
as well as in a camp in Western Europe, was interro-
gated as a victim.

On the conditions of detention in prison and tor-
ture of M. Karpova told the following.
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Victim: "Yeah. They put us on a cart and brought us to Pleschenitsy, where there was a prison. 
In this prison, we found out for what reason we were brought here, that it turned out my father 
had been arrested. Father was beaten very badly. In terrible smudges, he was all beaten up, his 
eyes were swollen. In terrible smudges, he was all beaten up, his eyes were swollen. They put 
needles under his fingernails. My mother was called three times in front of me, she also came, of 
course, beaten. I was only abused, they could hit me on the head and slap on the shoulders very 
hard, but my sister, then they told us that... We have such an opinion that the one who worked 
here in the police and was connected with the partisan unit, he passed it on to my grandmother, 
because the grandmother says a boy, about fourteen years old, came and said: "Go to prison, 
your daughter has been arrested with her son-in-law". And when my grandmother came to us, 
the policeman told her that tomorrow they would be shot, you could take the children away. You 
see, well, my grandmother had already come, she took my younger sister, as my parents told me, 
what remained in my memory was that I did not agree to stay with my grandmother at all. And 
so for tomorrow we were all expecting to be shot. But, until now, we don’t know, we were some-
how told later, as if thanks to this liaison of the partisan unit, we were loaded, or the Germans to 
interrogate further, taken to Minsk, to Volodarskogo. On Volodarskogo they kept us in prison 
for two weeks. Dad was separately in the cell, we did not know his fate, but my mother and I 
were alone, and here I say that in the cell, all the suicide bombers were sitting with us, who were 
either hanged or shot, who were partisans or liaisons of partisan units, who were sentenced to 
death and among them was the wife, a professor, a doctor from the third clinical hospital. She, of 
course, the ermans and scary. First of all, in this cell, we were not fed, we were not given water, 
the only thing they brought us once a week, there were thirty people, and when they were already 
killed, twenty people brought a bucket of steamed oats. This oats were poured on the floor and 
everyone tried to take handful of oats and chew. And after that we were taken from there again.

ЛАГЕРЯ У ПЕРЕДНЕГО КРАЯ  
НЕМЕЦКОЙ ОБОРОНЫ  

на оккупированной территории БССР

Создавая лагеря у переднего края немецкой 
обороны на оккупированной территории БССР, 
нацисты выбирали места, на которых не имели 
возможности длительно удерживать свои по-
зиции. В такие лагеря смерти под видом эва-
куации из прифронтовых районов заключали 
преимущественно детей, стариков и женщин. 
Одновременно в эти лагеря смерти нациста-
ми намеренно помещались узники с тяжелыми 
инфекционными заболеваниями, что наряду с 
антисанитарными условиями способствовало 
ускоренному заражению других заключенных. 

Лагеря у переднего края немецкой обороны 
на оккупированной территории БССР по за-
мыслу нацистских преступников были призва-
ны способствовать масштабному истреблению 
мирного населения, а также сдерживать осво-
бодительное движение Красной Армии. Для 
этих целей узников указанных лагерей смерти 
немецкие преступники фактически использова-

CAMPS AT THE FRONT LINE  
OF THE GERMAN DEFENSE  

on the occupied territory of the BSSR

By creating camps at the front line of the Ger-
man defense in the occupied territory of the BSSR, 
the Nazis chose places where they could not hold 
their positions for a long period of time. In such 
death camps, under the guise of evacuation from 
the frontline areas, mainly children, the elderly and 
women were detained. At the same time, prisoners 
with serious infectious diseases were deliberately 
placed in these death camps by the Nazis, which, 
along with unsanitary conditions, contributed to the 
accelerated infection of other prisoners.

The camps at the front line of the German de-
fense in the occupied territory of the BSSR, accord-
ing to the plan of the Nazi criminals, were intended 
to contribute to the large-scale extermination of the 
civilian population, as well as to hold the liberation 
movement of the Red Army. For these purposes, the 
prisoners of these death camps were actually used 
by German criminals as a "human shield" during the 
combat operation [10]. 

ли в качестве «живого щита» во время боевых 
действий [10]. 

Указанные факты подтверждаются заключе-
нием по делу об истреблении советских граждан 
немецкими оккупантами в специально органи-
зованных концлагерях на территории Полес-
ской области.

The indicated facts are confirmed by the con-
clusion on the case on the extermination of Soviet 
citizens by German invaders in specially organized 
concentration camps on the territory of the Polesie 
region.
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 200. Л. 4–5
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 200. L. 4–5

"APPROVE"
Military Prosecutor of the 65th Army 
Colonel of Justice - 
     /BURAKOV/
APRIL, 1944.

C O N C LU S I O N 

on the case of the extermination of Soviet citizens by German invaders in specially organized 
concentration camps on the territory of the Polesie region

In March 1944, the Germans imprisoned over 40,000 Soviet citizens in three camps set up on 
the territory of the Domanovichi district of the Polesie region.

The case file established:

a) The Germans began to concentrate the population in certain settlements from January 
1944;

b) The gathering of people in camps over a a wide area (up to 100 km along the front and 
40–50 km in depth) was carried out on March 12–13, 1944 at the same time;

c) A large number of vehicles were used to transport people: rail, road and horse-drawn;
d) A significant number of German troops took part in catching and convoying Soviet citi-

zens to the camps: regular field units, gendarme units of the "SS" and police detachments;
e) A network of transit camps and points was prepared along the routes of transportation of 

the population;
f) The direction to the concentration camps were preceded by round-ups to catch and seize 

the entire working-age population, including adolescents from the age of 14. The uncollected 
working-age contingent was seized at the time of departure in the transit points and in the camps 
themselves, Women with children were imprisoned in the camps, the elderly and disabled;

В своем докладе на Нюрнбергском процес-
се помощник Главного обвинителя от СССР  
Л.Н. Смирнов обратил особое внимание на цели 
создания нацистами лагерей у переднего края 
немецкой обороны: 

«Но только победоносное наступление Крас-
ной Армии спасло человечество от еще более 
опасных для него человекоубийственных уста-
новлений немецкого фашизма.

Прежде чем предъявлять суду материалы, 
связанные с преступлениями фашистов в кон-
центрационных лагерях, даже таких из них, как 
Майданек, Освенцим, Яновский лагерь и другие, я 
должен представить суду доказательства, что 
в ходе войны немецкий фашизм создал еще более 
чудовищные формы концентрационного лагеря.

Майданек и Освенцим приводили к умерщвле-
нию тех людей, которые попадали туда. Они не 
представляли самим фактом своего существо-
вания прямую угрозу для тех людей, которые на-
ходились за стенами лагеря. 

В ходе войны, уже понеся тяжкие пораже-
ния, германский фашизм начал практиковать 
новые зверские формы уничтожения мирного 
населения. Эти лагеря были также рассчита-
ны на ослабление военной мощи Красной Армии 
путем заражения военнослужащих опасными 
инфекционными заболеваниями и возбуждения 
эпидемий. 

In his report at the Nuremberg trials, L. Smir- 
nov, assistant to the Chief Prosecutor from the 
USSR, paid special attention to the goals of estab-
lishement of  Nazi camps at the front line of Ger-
man defense.

"Only the victorious offensive of the Red Army 
saved mankind from the even more dangerous homi-
cidal facilities of German fascism.

Before presenting to the Court materials related to 
the crimes of the Nazis in concentration camps, even 
such as Majdanek, Auschwitz, Janowska camp and 
others, I must provide the Court with evidence that 
during the war German fascism created even more 
abominable forms of the concentration camp.

Majdanek and Auschwitz resulted the killing of 
those people who were taken to such camps. They 
did not pose a direct threat by the fact of their exis-
tence to those people who were outside the walls of 
the camp.

In the course of the war, having already suffered 
heavy defeats, German fascism began to practice new 
brutal forms of extermination of the civilian popula-
tion. These camps were also designed to weaken the 
military power of the Red Army by infecting militaries 
with dangerous infectious diseases and stimulation of 
epidemics.

Thus, death camps were created in Belarus not 
only to kill people who were in the camp, but above 
all to spread the most serious infections among the 

g) The Germans concentrated in advance the patients with typhus and other infectious dis-
eases into so-called "infirmaries" as well as in separate settlements, and then transported these 
patients to the camps. At the time of the gathering of people to be driven to the camps, the Ger-
mans specifically looked for patients with typhus and also took them to these camps;

h) The forcible transport of the population to camps was carried out under the guise of evac-
uation to the rear, and the Germans carried out the removal of the sick under the pretext of 
transporting them to hospitals; the Germans produced them under the pretext of transporting 
them to hospitals;

i) Placing the population in the camps, the Germans confiscated food and things, including 
clothes, as well as personal documents;

j) The entire path, from the removal of the population from their places of residence and 
ending with the moment of imprisonment in concentration camps, as well as detention in these 
camps, was accompanied by executions, beatings, hunger and other cynical abuse.

All this indicates that the creation of concentration camps and the imprisonment of Soviet 
citizens in them was carried out according to a plan previously developed by the German com-
mand.

This also indicates that the camps were chosen as a means of mass extermination of Soviet 
citizens and the spread of infectious diseases.
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Так были созданы в Беларуси лагеря смерти не 
только для умерщвления людей, находившихся в 
лагере, но прежде всего для распространения сре-
ди мирного населения и в рядах Красной Армии 
тягчайших инфекций. В этих лагерях не было 
крематориев и газовых камер. Но по справедли-
вости они должны быть отнесены к числу самых 
жестоких концентрационных лагерей, создан-
ных фашизмом в осуществление его планов ис-
требления народов» [5].

Из стенограммы судебного процесса по делу 
о злодеяниях, совершенных немецко-фашист-
скими преступниками в БССР. Обвиняемый 
генерал-майор германской армии Готфрид фон 
Эрдмансдорф – бывший комендант г. Могиле-
ва и Могилевского укрепленного района – со-
общил: «Вывоз нетрудоспособного населения на 
восточный берег Днепра, т.е. в направлении на-
ступления противника, кроме того, преследовал 
и военные цели: во-первых, сохранить нужное 
количество продовольствия для частей немец-
кой армии, так как предполагалась длительная 
осада города частями Красной Армии, и, во-вто-
рых, создать живое препятствие в наступлении 
частей Красной Армии… 

…При создании этого лагеря я исходил из про-
водимой политики гитлеровского правитель-
ства, как можно больше истребить советского 
населения, так как всем было ясно, в том числе 
и мне, что данное мероприятие безусловно при-
ведет к физическому истреблению выселенного 
на восточный берег Днепра нетрудоспособного 
населения, ибо оно ставилось в нечеловеческие 
условия и должно подвергаться обстрелам как 
со стороны наступающей Красной Армии, так 
и отступающих немецких частей…» [30].

 
Озаричский лагерь смерти

Озаричский лагерь смерти был организован 
в марте 1944 года по приказу немецкого коман-
дования на территории Домановичского рай-
она Полесской области (в настоящее время –  
Калинковичский район Гомельской области). 
Он находился вблизи переднего края немецкой 
обороны и располагался в трех местах: на боло-
те у поселка Дерть, в 3 км северо-западнее Оза-
ричей, а также на болоте в 3 км западнее деревни  
Подосинник.

На территорию лагеря смерти под усилен-
ным конвоем нацисты согнали десятки тысяч 

civilian population and in the ranks of the Red 
Army. There were no crematoria or gas chambers in 
these camps. But in all fairness, they must be ranked 
among the most cruel concentration camps, estab-
lished by fascism in the implementation of its plans 
for the extermination of people" [5].

From the record verbatim of the trial on the 
case of atrocities, committed by Nazi criminals in 
the BSSR, the accused Major General of the Ger-
man Army Gottfried von Ermannsdorf, the for-
mer commandant of the city of Mogilev and the 
Mogilev fortified region, informed: "The transpor-
tation of the incapacitated persons; to the eastern 
bank of the Dnieper, i.e., in the direction of the  
enemy’s offensive,  also pursued military goals: first-
ly, to preserve the necessary amount of food for units 
of  German army, since a long siege of the city by 
units of the Red Army was assumed, and, secondly, 
to create a living block to  the offensive of the Red 
Army units...

...When creating this camp, I acted according to 
the policy, pursued by the Hitler government, to ex-
terminate the Soviet population as much as possi-
ble, since it was clear to everyone, including me, that 
this measure would certainly lead to the physical 
extermination of the incapacitated persons, ousted 
to the eastern bank of the Dnieper, because  this pop-
ulation was subjected to  inhuman conditions and 
should be subjected to shelling either from the side of 
the advancing Red Army, or the retreating German 
units..." [30].

Ozarichi death camp

The Ozarichi death camp was established in 
March 1944 by order of the German command 
on the territory of the Domanovichi district of the 
Polesie region (now the Kalinkovichi district of the 
Gomel region). It was located near the front line of 
the German defense and was arranged in three plac-
es: in a swamp near the village of Dert, 3 km north-
west of Ozarichi, and also on a swamp in 3 km west 
of the village of Podosinnik.

On the territory of the death camp under augu-
mented escort, the Nazis drove tens of thousands 

людей: стариков, женщин и детей из многих на-
селенных пунктов Гомельской, Могилевской и 
бывшей Полесской областей. 

Лагерь находился под открытым небом, был 
обнесен колючей проволокой, подступы к нему 
были заминированы. Узники размещались на 
земле, им запрещалось разжигать костры, со-
бирать хворост для подстилок. Людей морили 
голодом.  

of people: old people, women and children from 
many settlements in the Gomel, Mogilev and former 
Polesie regions.

The camp was in the open air, surrounded by 
barbed wire, the entrances to it were mined. The 
prisoners were placed on the ground, they were 
forbidden to light a fire, collect brushwood for bed-
ding. People were starved.

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 201. Л. 15
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 201. L. 15
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За любое нарушение установленных запре-
тов узников расстреливали. 

Вместе со здоровыми людьми нацисты по-
мещали в лагерь смерти тяжело больных тифом 
людей, которые заражали других обессилевших 
узников.

Всего за 10 дней существования Озаричско-
го лагеря смерти через него прошло более  
50 000 человек. 

19 марта 1944 года войска 65-й армии  
1-го Белорусского фронта под командованием 
генерал-лейтенанта П.И. Батова разгромили 
нацистов на этом участке фронта и освободили 
оставшихся в живых узников, среди которых 
было 15 960 детей до 1 года, 13 072 нетрудоспо-
собные женщины и 4448 стариков. 

Факт намеренного заражения узников Оза-
ричского лагеря смерти сыпным тифом для 
распространения эпидемии подтверждается 
заявлением узницы Озаричского лагеря смерти  
М.Е. Вишневской.

 

For any violation of these prohibitions, prisoners 
were shot.

Together with healthy people, the Nazis placed 
seriously ill people with typhus in the death camp, 
who infected other exhausted prisoners.

In just 10 days of the existence of the Ozari-
chi death camp, more than 50,000 people passed 
through it.

On March 19, 1944, the troops of the 65th Army 
of the 1st Belorussian Front under the command of 
Lieutenant General P. Batov defeated the Nazis in 
this front sector and freed the surviving prisoners, 
including 15,960 children under 1 year old, 13,072 
disabled women and 4,448 old people.

The fact of intentional infection of the prisoners 
of the Ozarichi death camp with typhus for spread of 
epidemic is confirmed by the statement of the pris-
oner of the Ozarichi death camp M. Vishnevskaya. 

SURVEY PROTOCOL

The resident of the village of LUGOVAYA VIRNYA, Zhlobin district FEDORTSOV Fedor 
Avraamovich – 58 years old, said: in September 1943, the Germans drove us out of the house 
and burned Zhlobin. We stayed in Zhlobin for more than 5 months, experiencing torment and 
hunger, and many people from our village died.

In the first days of March 1944, the Germans loaded 70 people into freight cars and took them 
to the camp. When the Germans began to unload us from the train, they beat us, abused us and 
took away our belongings. In front of my eyes, when a woman from the village of TURSK (I don’t 
remember her surname) was passing by a German with three small children, he tore a 2-year-old 
child out of her hands and threw it into the mud and trampled it with his feet, and the Germans 
beat her mother with sticks because she slowly got out of the car. In the camps they lived on a bolt 
in the open air: many people died. I have been to three camps and have seen what the Germans 
are capable of. I have not seen a place where corpses would not lie. About 1,500 people died of 
hunger and cold and were not allowed to be buried.

My acquaintance KHOMYAKOV LUKYAN SPIRIDON – 48 years old was shot by the Ger-
mans. I am an invalid of the Civil War. The Germans did not look at my old age, and now I still 
feel pain on my body from blows with sticks.

About 7 months have passed since the Germans expelled the collective farmers of the village 
of LUGOVA VIRNYA, Zhlobin district, from their native village, depriving us of our native nest. 
For 7 months, as if for 7 years, our existence dragged on, filled with suffering and torment. I am 
58 years old, I have never seen such atrocities, such inhuman mockery, as I experienced during 
the German occupation. Dozens and hundreds of people, deprived of shelter, deprived of a piece 
of bread and a sip of water, died in the swamp. These monsters do not even abhor death and 
blood.
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March 26, 1944
S T A T E M E N T

I, the undersigned resident of the village of Salatba, Zhlobin district, 
Vishnevskaya Matrena Efimovna, aged 34, declare that:

On Sunday, March 12, about three thousand people from the village of SALATBA and from oth-
er evacuated villages were driven to Zhlobin. On Monday, they began to wash us in the bathhouse 
until Saturday, and it turned out that all those who washed, had blisters on their bodies the next day, 
which burst afterwards and their bodies were very flaky. This was the case with everyone.

After we were herded into the swamp, on March 22, I sat with the child by the wire at night. One 
passing patrol spoke to us. He turned out to be from near Kyiv, where I was from (the village of Ma-
kovka I asked him what he was doing, where he was working, to which he replied that he was work-
ing in Bobruisk in a punitive unit. When I asked him what would happen to us, he said: "Don’t be 
afraid, Hitler has issued an order that all typhus-sick Russians, unfit, old, children, cripples, should 
be driven to the Russian front and given to the Russians to infect the Red Army with typhus. This 
will help us to end the war by May and defeat the Bolsheviks".

  I subscribe to that.
  Vishnevskaya M. E. 

Captain of the medical service                         (Karchevskaya)
Lieutenant                                             (Shenko)
Senior Lieutenant                                      (Antonov)

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 201. Л. 65–66
National archives of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 201. L. 65–66

О зверствах нацистов в отношении мирного 
населения по пути в Озаричский лагерь смерти 
рассказала узница А.Л. Гончарова.

The prisoner A. Goncharova told on the atroci-
ties of the Nazis against the civilian population on 
the way to the Ozarichi death camp.

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 201. Л. 189
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 201. L. 189



230 231

I. What do you know about German atrocities? 
During our transport from the village to the camp we were subjected to unheard of abuse and 

beatings. On the road the Germans shot a woman who was lagging a little behind, to cover up his 
crime he covered the blood on her head with her own handkerchief so that passers-by would not 
see, and ordered on us: "Come in, what are you staring at". The German snatched a purse with 
crackers out of the hands of one woman, she did not give it back, then the German stabbed her 
on the fingers with a dagger and cut them off. The last ones who walked behind were beaten with 
sticks. He hit my mother and my sister on the head with a stick. We were kept without water in 
the camp, we were forced to drink dirty swamp water and gave it to our children.  At least 200 
people were killed on the road, and more than that in the camp. Often we were poisoned by dogs. 
For three days we walked through the swamp without fire or food. Fires were not allowed to be 
lit, shots were fired without warning, many died. The whole area was strewn with corpses. We 
slept next to the corpses. At the station and on the road the Germans burned the corpses, but 
at the camp they left them in place. They spread typhus. To the request of many to shoot, they 
answered: "You will die yourself, why shoot". 

Good shoes and clothes were taken away at the entrance to the camp and left them naked.
Signed by Goncharova Nastya.

Asked by a representative of military unit 71690
Major Polyakov Mikhail Gavrilovich in the presence of Captain Ivanov Alexander Ivanovich.

       Major (Polyakov)
27.III.44

Члены ЧГК по расследованию и установлению злодеяний фашистов за исследованием трупов детей,  
погибших в лагере смерти «Озаричи». Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. АН 0-137990

Members of the Extraordinary State Commission for the investigation and identification of the atrocities of the Nazis investigating  
the corpses of children who died in the Ozarichi death camp. Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. AN 0-137990

О нечеловеческих условиях содержания в 
Озаричском лагере смерти, массовой смерт-
ности и распространении эпидемии следует 
из протокола опроса З.И. Котовой от 27 марта  
1944 года. 

On the inhuman conditions of detention in 
the Ozarichi death camp, mass mortality and 
the spread of the epidemic follows from the pro-
tocol of the interrogation with Z. Kotova from  
March 27, 1944.

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 201. Л. 194
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 201. L. 194
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As soon as they approached the camps, several Germans began to check documents at the 
gates. Documents, money, valuables – all this were taken away. The Germans detained young 
people and able-bodied people in general and sent them to another camp, which is where I ended 
up. Even the Germans took off boots, boots, warm clothes from many people, and they were left 
naked, in the swamps, doomed to a slow death. People stayed in this camp for 2 days without 
getting food, tearing off the frozen ground with their hands to get at least a little water, they didn’t 
give firewood, and if they gave it to someone, then you need to pay something from things: like 
a golden ring, a watch and more. During these two days, an unbearable life began. People began 
to die 75–100 at a time. Especially children and old people died and were left lying there with 
people who were still alive.  True, later the corpses began to be demolished in one place, but this 
was difficult to do because they did not have time to remove the dead people. After two days, 
we were moved to a second camp, where the picture was even worse. We stayed in this camp for 
about three days, and then we were moved to the third camp.

We arrived at the third camp: we saw that the wire was monotonous, the terrain still the  
same – swamps. Every day people were dying more and more.

In search of food, water and firewood, many people exploded on mines that were encircled 
around the camp in front of a wire fence. On the last day, a car with bread arrived. They began to 
unload and throw it right into the mud. Hungry people lay on top of each other. Many children 
were strangled to death, many were shot by the Germans with machine guns for trying to take 
bread from the wire fence.

What was impossible to tell in words. The Germans decided to kill us all citizens of the USSR 
with their new "technology" – through hunger, cold, disease.

Незахороненные трупы узников лагеря смерти «Озаричи».  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. АН 0-138006

Unburied corpses of prisoners of the Ozarichi death camp.  
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. AN 0-138006

Житель д. Подвидки  
Паричского района В. Горбань  
во время захоронения  
полуторалетнего внука,  
умершего от голода в лагере 
смерти «Озаричи». Белорусский 
государственный архив  
кинофотофонодокументов.  
АН 0-138002
Resident of the village of Podvidki  
of Parichi district, V. Gorban  
during the burial of his 1.5-year-old 
grandson who died of starvation  
in the Ozarichi death camp. 
Belarusian State Archive of Film  
and Photo Documents.  
AN 0-138002

Трупы детей, погибших от голода и холода в лагере  
смерти «Озаричи». Белорусский государственный  

архив кинофотофонодокументов. АН 0-138013
Corpses of children, perished from hunger and cold  

in the Ozarichi death camp. Belarusian State Archive  
of Film and Photo Documents. AN 0-138013

Четырехлетний мальчик Коля – узник лагеря  
смерти «Озаричи». Белорусский государственный  

архив кинофотофонодокументов. АН 0-138021
Four-year-old boy Kolya, prisoner of the Ozarichi death  

camp. Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. 
AN 0-138021
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Допрошенная 2 июня 2021 года по уголовно-
му делу о геноциде населения Беларуси в годы 
Великой Отечественной войны и послевоенный 
период в качестве потерпевшей А.В. Чумако-
ва – узница Озаричского лагеря смерти – рас-
сказала о нечеловеческих условиях содержания 
и преступлениях нацистов в указанном месте 
массового содержания и истребления людей: «В 
Жлобине на станции нас согнали в товарный ва-
гон. Там были жители Жлобина, нашей деревни, 
деревни Осиновка. Нас погрузили в вагон, сесть 
было некуда, все стояли. В вагоне была бочка, 
куда все справляли нужду. Крик, плач, дети пла-
кали, и я в том числе… Этим составом нас при-
везли в Дубровенский район, где нас высаживали, 
выталкивали. Люди умирали от изнеможения, 
от голода. Сколько мы ехали, не помню. Это был 
март месяц. В поезде нас не кормили. У матери 
были сосульки, хлеб черный. Много увезти нельзя 
было. А дальше нас привезли в грузовых машинах 
и пешком в лагерь «Озаричи». Я хорошо помню, 
что нас сопровождали немцы с собаками, у них 
была зеленая форма, автоматы и овчарки. Люди 
плакали, тяжело было идти. Помню очень хоро-
шо, как я плакала от лая собаки. Я плакала, а 
один немец подошел к маме, направил автомат 
и толкал им, чтобы быстрее шла. А рядом шла 
беременная девушка, она шла медленно, види-
мо, силы ее покидали, а немец на моих глазах ее 
в строю расстрелял. Когда мы пришли в лагерь, 
он представлял собой территорию, огражден-
ную колючей проволокой в несколько рядов. Он 
заранее был подготовлен. На территории были 
только вагончики, в которых жили немецкие 
солдаты, которые нас охраняли. Лагерь был под 
открытым небом… А была такая Фекла Бабич, 
с детьми, которые голодали, собирали кору. А 
мама видела все это и сошла с ума, потом ее нем-
цы застрелили. Очень много было случаев, что 
немцы насиловали молодых девушек. Ни воды, ни 
хлеба нам не давали. Спали на земле, что было, 
то и подстилали. Нас не кормили и не поили. 
Иногда приезжали немцы, через колючую про-
волоку кидали хлеб, кто успевал, тот и кушал 
хлеб. Был случай, когда немцы увели молодую 
девушку за колючую проволоку, изнасиловали, 
отрезали грудь, нос и выкинули возле мамы и ба-
бушки. Одна девушка рожала и громко кричала. 
Помощи не было. Вдоль проволоки выше челове-
ческого роста лежали трупы. Эту девушку бро-
сили к трупам, а ребенка завернули в фуфайку и 
бросили туда. А потом приехала «трупярня» и 

Interrogated on June 2, 2021 in a criminal case 
on the genocide of the population of Belarus during 
the Great Patriotic War and the post-war period as 
a victim A. Chumakova – a prisoner of the Ozari-
chi death camp – spoke on the inhuman conditions 
of detention and the crimes of the Nazis in the in-
dicated place of mass detention and extermination 
of people: "In Zhlobin at the station, we were driven 
into a freight car. There were residents of Zhlobin, our 
village, the village of Osinovka. We were loaded into 
the carriage, there was no place to sit, everyone was 
standing. There was a barrel in the carriage, where we 
answered the call of nature. Scream, cry, children were 
crying, including me... On this train we were brought 
to the Dubrovno region, where we were detrained 
and kicked out. People were dying of exhaustion, of 
hunger. I don't remember how far we drove. It was 
March. We were not given food on the train. Mother 
had icicles, black bread. It wasn’t possible to bring a 
lot. And then we were brought in trucks and on foot 
to the Ozarichi camp. I remember well that we were 
accompanied by Germans with dogs, they had a green 
uniform, machine guns and sheepdogs. People were 
crying, it was hard to go. I remember very well how 
I cried from the barking of a dog. I was crying, and 
one German came up to my mother, pointed the ma-
chine gun and pushed by it, to make us go faster. And 
a pregnant girl was walking nearby, she was walking 
slowly, apparently, her strength was leaving her, and 
the German shot her in the formation in front of my 
eyes. When we arrived at the camp, it represented a 
territory, fenced with barbed wire in several rows. 
It was prepared in advance. On the territory there 
were only charging-car in which German soldiers 
lived, who guarded us. The camp was an open-air... 
And there was such Fekla Babich, with children who 
were starving, they collected bark. And my mother 
saw all this and went crazy, then the Germans shot 
her. There were many cases when the Germans raped 
young girls. We were not given water or bread. They 
slept on the ground, then they laid everything that 
could be found. We were not given food and water. 
Sometimes the Germans came, threw bread through 
the barbed wire, who managed to catch it, ate the 
bread. There was a case when the Germans took a 
young girl behind barbed wire, raped her, cut off 
her chest and nose, and threw her near her mother 
and grandmother. One girl gave birth and screamed 
loudly. There was no help. Dead bodies lay along the 
wire above human height. This girl was thrown to 
the corpses, and the child was wrapped in a fleece 
and thrown there. And then the "corpse house" ar-

увозили трупы. В лагере только издевались, ра-
ботать не заставляли. Издевательства были 
жестокие» [10].

rived and took away the corpses. In the camp they 
were only mocked, they were not forced to work. The 
torture was brutal" [10].

Архив Генеральной прокуратуры  
Республики Беларусь.  
Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси  
в годы Великой Отечественной войны  
и послевоенный период.  
Кадр из видеозаписи допроса  
потерпевшей А.В. Чумаковой 
Archive of the General Prosecutor's Office 
of the Republic of Belarus.  
Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population  
of Belarus during the Great Patriotic  
War and the post-war period.  
A frame from the video  
of the interrogation  
of the victim A. Chumakova 

Потерпевшая З.П. Буйко в ходе допроса  
24 мая 2021 года сообщила: «…когда наша армия 
стала теснить немцев, освободив Гомельскую 
область, она двинулась освобождать Беларусь в 
направлении Минска, немцы решили создать жи-
вой щит… Они организовали в Калинковичском 
районе лагеря, которые были под открытым 
небом, туда свозили стариков, детей, заражали 
тифом. Помню, что 8 марта, как рассказывала 
тетя, нас вывезли, и я с тех пор этот праздник 
не люблю, к нам пришли полицаи и сказали, что 
нас будут вывозить в концлагерь. В общем, нашу 
семью и бабушку и сестру папы загрузили в эти 
крытые тентом машины и повезли, целый день 
везли, и привезли в какой-то город, кто говорит, 
что Жлобин, а я, когда потом мой брат жил в 
Бобруйске и я к нему ездила, помню ту площадь, 
куда нас привезли и бросили. Бабушка в первую 
ночь умерла, замерзла, и мы всю ночь пробыли на 
площади этой, мерзли. Я тогда в школу не ходи-
ла, сестры ходили и у них была хоть какая-то 
обувь, одежда, а у меня этого не было. Я дома си-
дела на печи, у меня не было ни обуви, ни паль-
то, ничего. Как меня одели, были такие галоши, 
которые сами клеили, так называемые бахилы 
резиновые, обмотали тряпками ноги, веревками 

The victim Z.  Buyko during interrogation on 
May 24, 2021 said: "...when our army began to push 
back the Germans, having liberated the Gomel region, 
it moved to liberate Belarus in the direction of Minsk, 
the Germans decided to create a human shield... They 
organized camps in the Kalinkovichi district, which 
were in the open air, old people, children were tak-
en there, they were infected with typhus. I remember 
that on March 8, as my aunt said, that we were tak-
en, and since then I don’t like this holiday, the police-
men came to us and said that they would take us to 
a concentration camp. In general, our family and my 
grandmother and dad's sister were loaded into these 
canvas-covered cars and taken, they drove us all day 
and brought them to some city, somebody said that 
it was Zhlobin, and I, when my brother after lived 
in Bobruisk, went to him and I remember the square 
where they brought us and threw us on that square. 
Grandmother died on the first night, she froze, and 
we stayed all night at the square, we froze. I didn’t go 
to school then, my sisters went and they had at least 
some kind of shoes, clothes, but I didn’t have that.  
I was at home sitting on the stove, I had no shoes, no 
coat, nothing. As they dressed me, there were such flog 
shoes that they themselves glued, the so-called rubber 
shoe protectors, they wrapped their legs with rags, 
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и всунули в эти галоши, фуфайку надели и обвя-
зали меня таким, как пледы теперь, платком, и 
так я была одета. До утра мы там просидели на 
холодном воздухе, мороз был, а утром построили 
и погнали к железнодорожному вокзалу. На вок-
зале нас погрузили в товарные вагоны. 

Нас погрузили в такие вагоны и там не было 
ни окна, дверь так забили, что утром сами нас 
еле открыли. Поставили посредине бочку желез-
ную, куда мы могли сходить по своим делам, и 
повезли. Везли всю ночь. Утром привезли, куда я 
даже понять не могу. В лесу остановились, поезд 
остановился, рядом была станция какая-то, и 
мы увидели ужасную картину. Весь снег был крас-
ным от крови и лежали трупы, видимо, привезли 
так же, как и нас, и, может быть, и расстреля-
ли, то есть весь снег был устлан трупами. 

После этого нас построили, подвели к како-
му-то распределительному пункту, где нас рас-
пределяли, кого в Германию, кого в лагеря. Ну мы 
с сестрами попали в лагерь, тетя тоже. Был ма-
лыш у нее на руках два годика, бабушка, я уже 
говорила, умерла, и вторая тетя, золовка, как 
теперь называют, брата отца жена, у нее де-
вочка была пять лет. Нас распределили в лагерь 
и погнали. Шли в общем, сопровождали нас кон-
воиры с овчарками, подвели к дороге, которая не 
знаю куда вела, но по одной стороне шли маши-
ны, она была как каша взбита, ноги вязли в гря-
зи по колено, а нас построили и погнали по этой 
дороге, с одной стороны шли машины, с другой –  
мы. И ноги настолько вязли, что если человек 
падал, то по нем прогоняли, то есть следующие 
шли, или расстреливали, или тут же разрывали 
собаки. Я же благодаря своим старшим сестрам, 
одна 30-го года рождения, вторая 31-го, они меня, 
взяв под руки, тянули, у меня уже не было сил, а 
они меня вынесли. К вечеру мы пришли к лагерю. 

Что представлял собой лагерь. Лагерь пред-
ставлял собой редколесье, основанное на Пинских 
болотах. Болото, уже таял снег, март месяц, 
оно ночью замерзало, но в основном вода, прово-
лока колючая в два ряда высокая, на вышках сто-
ят немцы с автоматами, между двумя такими 
рядами бегают овчарки и на входе конвоиры 
стоят. Нас пригнали, я помню, хоть и ребенком 
была, что настолько, устала, что мы тут же 
возле дверей упали и почти без сознания провели 
ночь. Бока примерзли к земле…

…никаких построек, ничего не было, просто 
кочки, возвышенности, и на этих кочках, боло-
те, на которых я сейчас собираю клюкву, где она 

ropes and put them in these flog shoes, they put on 
a fleece and tied me with a scarf like blankets now, 
and so I was dressed. Until the morning we sat there 
in the cold air, it was frosty, and in the morning, we 
were lined up and drove to the railway station. At the 
station we were loaded into freight wagons.

We were loaded into such wagons and there was 
not a window, the door was   boarded up so that in the 
morning they could hardly open us. They put an iron 
barrel in the middle, where we answered the call of 
nature, and drove. They drove all night. In the morn-
ing they brought me I can’t even understand where. 
We stopped in the forest, the train stopped, there was 
some kind of station nearby and we saw a terrible 
picture. All the snow was red with blood and there 
were corpses, apparently brought in the same way as 
us, and maybe shot, that is, all the snow was covered 
with corpses.

After that, we were lined up, brought to some kind 
of distribution unit, where we were distributed, some 
to Germany, some to camps. So, my sisters and I end-
ed up in the camp, my aunt too. She had a baby in her 
arms two years old, my grandmother, I already said, 
died, and the second aunt too, the sister-in-law, as they 
are now called, the wife of father's brother, her girl was 
five years old. We were assigned to the camp and driv-
en. We walked, guards with sheepdogs accompanied 
us, led us to the road, which I don’t know where it led, 
but cars were driven along one side, it was whipped 
like porridge, our legs got stuck in the knee-deep mud, 
and we were lined up and driven along this road, cars 
went on one side, we went on the other side. And, the 
legs were so bogged down so if a person fell, the next 
ones walked over him, or were shot, or were imme-
diately torn apart by dogs. I survived, thanks to my 
older sisters, one who was born in 1930 and another 
in 1931, they pulled me by the arms, I no longer had 
the strength, and they carried me. In the evening we 
arrived at the camp.

What the camp represented. The camp was thin 
forest, established on the Pinsk swamps. Swamps, the 
snow was already melting, March, it froze at night, but 
mostly water, barbed wire in two rows, high, Germans 
with machine guns stand on the towers, sheep dogs 
run between two such rows and guards stand at the 
entrance. They drove us, I remember that even though 
I was a child, I was so tired that we immediately fell 
near the door and spent the night almost unconscious. 
The sides froze to the ground ...

...there were no buildings, there was nothing, just 
mounds, hills, and on these mounds, swamps, at 
which I now collect cranberries, where it grows on 

mounds, we lived on these mounds. Fires were not 
allowed to be lighted, if somebody lighted it, he was 
immediately shot, killed. And so we pulled homemade 
"sackcloth" on such mounds and made them like tents 
which we could tie. They didn’t give any food to us, 
our aunt, my father’s sister, saved us, because when 
the war began, people said that it was necessary to dry 
the crackers. Aunt dried the crackers and took them 
with her, the Germans took everything away, checked, 
but the aunt tied a handkerchief under her chest and 
put on a sweatshirt on top and tied it with a scarf, and 
so they did not find these crackers. She gave us a piece 
like a finger a day, and we sucked them like candy. 
And even now, being an old woman, I sometimes like 
to suck bread and remember this taste.

We ate the bark, the snow melted... In general, we 
ate pasture, at the same place answered the call of na-
ture and took water and immediately drank it. And I 
remember the cold, severe cold, there were no gloves, 
I fit this fleece close and stand. I won’t say that I be-
lieved in God so much, may he forgive me... I stand 
looking at the sky and think when all will be over, such 
cold, such hunger.

Once the Germans announced that they would 
bring bread. My aunt and older sister went for bread, 
but returned without bread. And what kind of bread – 
flour mixed with sawdust, this is how bread is baked. 
The Germans did this, they cut it into pieces and 
threw it at people and tried to hit them in the head 
or somewhere else. And the hungry people jumped at 
that piece, fought among themselves...

We stayed in this concentration camp, we slept on 
such mounds, we broke pine branches from below, 
then laid this sackcloth, everyone laid on it. Aunt put 
us to bed, then she lay down next to us, covered us 
with that sackcloth. It was frosty at night, thaw during 
the day, snow fell, and she woke us up in the middle 
of the night and made us walk around this mound so 
that we would not freeze. And now I remember such a 
cold, cold hands, cold feet, hungry...

So we stayed in this camp for 10 days. On the 
11th day, namely March 18, we noticed our Soviet 
plane with a red star flying over the camp. Everyone 
screamed with joy. In general, we were discovered, 
and on the night of March 18, the Germans began 
to retreat. But, retreating, they not just left us, so as 
not to kill, but did this: they laid a mine and a piece 
of bread. And by this method they mined the entire 
camp. Early in the morning, it was a very beautiful 
morning, nature itself rejoiced at our liberation, the 
sun was shining, and we saw (I was sitting on this 
mound, my hands and feet were frostbitten) and I saw 

на кочках растет, мы и распределились на этих 
кочках. Костры не разрешали жечь, если только 
разжигали, сразу стреляли, убивали. И вот мы 
на такие сосенки натянули домашние «дерюж-
ки» и сделали такие как бы палатки, чем мы 
могли привязать. Кормить ничем не кормили, 
спасла нас тетя, папина сестра, потому что, 
когда началась война, люди говорили, что надо 
сушить сухари. Тетя насушила сухарей и взяла 
их с собой, немцы отбирали все, проверяли, но 
тетя подвязала под грудью платочек и свер-
ху надела фуфайку и платком завязала, и так 
они не обнаружили эти сухари. Она нам давала 
по такому, как пальчик, кусочку в день, и мы их 
сосали как конфетку. И я даже теперь вот, бу-
дучи старушкой, иногда люблю пососать хлеб и 
вспомнить вот этот вкус. 

Ели, как говорится, кору, таял снег… В общем, 
питались подножным кормом, тут же справля-
ли свои дела, тут же воду брали, тут же пили 
ее и все. И помню холод, такой холод, перчаток 
не было, фуфайку эту обтяну низко и стою. Я не 
скажу, что так верила в бога, пусть простит он 
меня… Стою, смотрю в небо и думаю, когда это 
все кончится, такой холод, такой голод. 

Один раз немцы объявили, что привезли хлеб. 
Тетя с сестрою старшею пошли за хлебом, но 
вернулись без хлеба. А какой хлеб – мука, сме-
шанная с опилками, вот такой испечен хлеб. 
Немцы делали так, резали кусками и бросали 
в людей и старались попасть в голову или еще 
куда-нибудь. А люди голодные набрасывались на 
тот кусок, дрались между собой… 

Пробыли в этом концлагере, спали мы на та-
ких кочках, снизу наломали веточек сосны, по-
стелили, потом дерюжку эту, ложились все под-
ряд. Тетя нас укладывала, сама потом ложилась 
рядышком, накрывала нас той дерюжкой. Ночью 
был мороз, днем оттепель, выпадал снег, и она 
нас среди ночи будила и заставляла ходить во-
круг этой кочки, чтобы мы не замерзли. И вот 
помню такой холод, рукам холодно, ногам холод-
но, голодно… 

Так мы пробыли в этом лагере 10 дней. На 
11-й день, а именно 18 марта, мы заметили 
над лагерем пролетел наш советский самолет 
с красной звездой. Все от радости кричали. В 
общем, нас обнаружили, и 18 марта в ночь нем-
цы стали отступать. Но отступая, они не то  
что нас оставили, чтоб не уничтожить, а сде-
лали так: клали мину и кусочек хлеба. И так 
они заминировали весь лагерь. Рано утром, было 
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очень красивое утро, сама природа радовалась 
нашему освобождению, светило солнышко, и мы 
увидели (я сидела на этой кочке, у меня были об-
морожены руки, ноги) и по дорожке я увидела, как 
идут наши солдаты. Они приказывали узникам 
никому никуда не ходить, не двигаться, потому 
что лагерь заминирован, а я сидела на этой коч-
ке полуживая и я уже этого хлеба не хотела со-
сать, еще бы денек или второй, я бы уже умерла, 
точно. Сестры приводят ко мне солдата и гово-
рят: «Дядечка, миленький, а наша сестричка не 
ходит». Он взял меня на руки и понес к походной 
кухне. Освобождали нас, приготовив кашу ка-
кую-то, чтобы можно было нас как-то покор-
мить. Он понес меня к той кухне, положили мне 
в железную миску каши, супа рисового с тушен-
кой, и мне настолько было это вкусно, я до сих 
пор прошу дочку сварить тушенку. Так солдат 
меня покормил, посадил на повозку, у меня была 
даже подобная картинка – солдат несет малы-
ша… В этот лагерь было свезено более 50 ты-
сяч человек, стариков, детей, больных тифом 
специально свозили, и я вот хорошо помню, мы 
недалеко от проволоки были и я хорошо помню, 
утром складывали штабелями, голова сюда, го-
лова туда, возле колючей проволоки складывали 
умерших…

…вот я забыла еще один момент, когда нас 
вели в лагерь, нам пришлось переходить неболь-
шую речушку, моста не было и немцы положили 
бревно, сбоку бревна была приделана палка, за 
которую можно было держаться, и мы по этому 
мосту, по этому бревну, переходили, было сколь-
зко, мокро, люди падали, и тут же погибали. И 
вот помню, передо мной женщина с ребенком на 
руках стала переходить, и вот помню, она по-
дошла и остановилась и ей так стало страшно, 
она не знала, что делать – идти или не идти, 
немец тут же штыком проткнул того ребен-
ка и бросил в речку, женщина бросилась за ре-
бенком. Он ее тут же расстрелял. Поэтому мы 
старались идти, иначе можно было погибнуть…

Они специально свезли детей, стариков и 
специально заражали тифом, для того чтобы 
остановить наступление нашей армии, исполь-
зовали нас как биологическое оружие. Они знали, 
что наша армия, когда бросится нас спасать,  
в этом лагере заразится» [10].

our soldiers walking along the path. They ordered the 
prisoners not to go anywhere, not to move, because 
the camp was mined, and I was sitting on this mound, 
half-dead, and I didn’t want to suck this bread, if only 
a day or two, I would have died, for sure. The sisters 
bring a soldier to me, and say: "Uncle, dear, our sister 
can’t go". He took me in his arms and carried me to 
the camp kitchen. They released us, having prepared 
some kind of porridge so that they could feed us some-
how. He carried me to that kitchen, put porridge, rice 
soup with stew in an iron bowl, and it was so tasty for 
me, I still ask my daughter to cook stew. So, the soldier 
fed me, put me on a cart, I even had a similar picture, 
a soldier is carrying a baby... More than 50 thousand 
people were brought to this camp, old people, children, 
patients with typhus were specially brought, and  
I remember well, we were not far from the wire and 
I remember well, in the morning they piled the dead, 
head here, head there, near the barbed wire they piled 
the dead...

...so I forgot one more thing, when we were led 
to the camp, we had to cross a small river, there was 
no bridge and the Germans laid a log, a stick was 
attached to the side of the log, which you could hold 
on to and we crossed this bridge, along this log, often 
slippery, wet, people fell, and immediately died. And I 
remember in front of me a woman with a child in her 
arms began to cross, and now I remember, she came 
up and stopped and she became so scared, she didn’t 
know what to do, to go not to go, the German immedi-
ately pierced that child with a bayonet and threw him 
into the river, a woman went after the child. He shot 
her right away. Therefore, we tried to go, otherwise we 
could die...

They deliberately brought children, the elderly 
and specially infected with typhus, in order to stop 
the advance of our army, they used us as a biological 
weapon. They knew that our army, when they save us, 
would become infected in this camp" [10].

Допрошенная 17 июня 2021 года в ходе рас-
следования уголовного дела узница лагеря смер-
ти «Озаричи» Т.Н. Волкова показала следующее:  
«…мы несколько дней шли. Вы говорите, по до-
роге – там дорога была устлана трупами, пото-
му что идешь, идешь, идешь и видишь – лежит 
то старичок, то женщина лежит. А если слабо 
идешь, так некоторые пристреливали их, а неко-
торые палками добивали… Вот и моего братика, 
которому было шесть лет или пять, что-то он 
притомился и его начали бить палкой. Несмотря 
на то, что я тоже была ребенок, я подскочила, 
брата накрыла, и мне вот эту руку так отбили, 
что потом даже не могла поднять ее, и долго она 
у меня болела, уже после войны очень долго боле-
ла. Ну а потом немец как щенка моего брата… 
Там подвода шла, ну, тогда ж колхозные лошади 
люди себе забрали, так он его как щенка бросил 
туда, в ту подводу, и поехали мы дальше. И мы 
уже за этой телегой тянулись – то за палочку 
возьмемся, то за драбинку, чтоб легче было идти, 
а дядька добрый попался, говорит: «Держитесь за 
мои колеса, держитесь, детки, за мои колеса». Ну, 
со мной были женщины, которые помогали нам, 
не оставляли в беде с собой. Мы не успели ничего 
взять, у нас все сгорело, как-то вот так вот… 
все сгорело – ни одной бумажечки… 

…ну и погнали нас. Наших мужчин забрали, 
молодежь куда-то в другое место отогнали, на-
верное, они в Германию, а может не знаю куда. 
Ну, в конце концов, все мы – и старики, и моло-
дежь, и дети – оказались в Озаричах. Мы шли не-
сколько дней, так несколько дней кормить нас не 
кормили, немцы на это не обращали внимания, 
что мы с голоду падаем… 

…там нас не кормили, никаких условий не 
было. Мы под открытым небом жили, дождь и 
снег, спрячешься где-то под кустиком, сосенка 
вот такая вот… и уже с одного конца площад-
ки в другой конец площадки идешь. И я, помню, 
шла и наступала на бревна, и идет со мной моя 
крестная Наталья. Я говорю: «А что это нем-
цы такую плохую греблю сделали?» Она: «Где ты 
видишь греблю?» А я говорю: «Вот, я по этим 
палкам наступаю». Она говорит: «Танечка, это 
мертвецы, люди мертвые». А немцы не давали 
хоронить. Часть они там складывали в штабе-
ля, там это часть люди своих бедненьких людей 
оттягивали, как-то присыпали землей – хоро-
нить-то не разрешали. Когда она мне сказала, 
что это мертвецы, я как вкопанная стала… 

…когда они нас перегоняют, идут старень-
кие люди, они очень слабенькие, они с ними не це-
ремонились – «пчик» пистолетиком…» [10].

Interrogated on June 17, 2021, during the in-
vestigation of the criminal case of a prisoner of the 
Ozarichi death camp, T. Volkova told the following: 
"...we walked for several days. On the road – there 
the road was covered with corpses, so you go, you go, 
you go and you see – now an old man is lying, then 
a woman is lying. And if you walk slowly, then you 
can be shot, and some finished them off with sticks... 
My brother, who was six or five years old, got tired of 
something and they began to beat him with a stick. 
Despite the fact that I was also a child, I jumped up, 
covered my brother, and they beat hand so much that 
then I couldn’t even lift it and for a long time it hurt, 
after the war it hurt for a very long time. Well, then 
a German took my brother like a puppy... There some 
people took the collective farm horses for themselves, 
the cart was moving, so he threw him like a puppy 
into that cart and we drove on. And we went after 
that cart, we would take a stick or pellet, so it would 
be easier to walk, and the good person  said: "Hold on 
to my wheels, hold on, children, to my wheels". Well, 
there were women with me who helped us, did not 
leave us in trouble. We didn’t have time to take any-
thing, everything burned down, just like that... every-
thing burned down – not a single piece of paper...

...well, they drove us. Our men were taken away, 
the young people were driven away somewhere else, 
probably to Germany, or maybe I don’t know where. 
Well, in the end, all of us – both old people, and youth, 
and children – ended up in Ozarichi. We walked for 
several days, so for several days they did not feed us, 
the Germans did not pay attention to this, that we 
were falling from hunger...

...we were not fed there, there were no conditions. 
We lived in the open air,  when it is rain and snow, 
you hide somewhere under a bush of a pine tree... and 
you go from one end of the site to the other end of the 
site. And I remember walking and stepping on logs, 
and my godmother Natalia is walking with me. I said: 
"Why did the Germans do such bad rowing?" She 
said: "Where do you see rowing?" And I said: "Here, 
I'm stepping on these sticks". She said: "Tanya, these 
are dead people, dead people". And the Germans did 
not allow to bury them. Some of them they put in piles 
there, some of poor people were pulled aside, somehow 
poured them with earth – they didn’t allow them to 
bury them. When she told me that they were dead,  
I was rooted to the spot... 

...when they drove us, old people go, they were very 
weak, they did not handle them with care – shot with 
a pistol... " [10].
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Лагерь у переднего края немецкой обороны  
(территория 5-го железнодорожного полка,  

г. Витебск, ул. Титова) (шталаг № 313)

«5-й полк», или шталаг № 313, – лагерь смер-
ти, созданный немецко-фашистскими захватчи-
ками в г. Витебске в сентябре 1941 года. Распо-
лагался на северо-западной окраине города на 
территории бывшего 5-го железнодорожного 
полка в конце современной ул. Титова. Его отде-
ления находились на станциях Лиозно, Витебск, 
Сиротино, Рудня и Куприно. Территория была  
огорожена проволочной изгородью в несколько 
рядов с тремя наблюдательными вышками.

В лагере смерти содержалось примерно 28– 
35 тысяч заключенных. Военнопленные прожи-
вали в бараках, которые зимой не отапливались. 
Питание было скудным: две мерзлые картофе-
лины, пол-литра баланды на «костяной» муке, 
изготавливавшейся из перемолотых останков 
лошадей. Заключенные голодали, от истощения 
с трудом могли ходить. Администрация еже-
дневно высылала группы военнопленных на 
работы в город. Немцы-конвоиры по дороге из-
бивали прикладами русских военнопленных за 
то, что они отставали, а обессилевших пристре-
ливали из винтовок.

С 1942 года в лагере смерти также содержа-
лись узники из числа гражданского населения. 
В марте-апреле 1943 года в него было помещено 
около 20 тысяч жителей г. Витебска и окружаю-
щих деревень. До июля 1944 года он использо-
вался как пересыльный. Через него прошло око-
ло 150 тысяч человек, около 80 тысяч из которых 

Camp at the front line of the German defenses 
(territory of the 5th railway regiment,  

city of Vitebsk, Titova Street (Stalag No. 313)

"5th Regiment", or Stalag No. 313, is a death camp 
created by the Nazi invaders in the city of Vitebsk in 
September 1941. It was located on the northwestern 
outskirts of the city on the territory of the former 
5th railway regiment at the end of the modern Ti-
tov street. Its branches were located at the stations of 
Liozno, Vitebsk, Sirotino, Rudnya and Kuprino. The 
territory is fenced with a wire fence in several rows 
with three observation towers.

The death camp contained approximately 28– 
35 thousand prisoners. The prisoners of war lived 
in barracks, which were not heated in winter. Food 
was scarce: two frozen potatoes, half a liter of gruel 
on "bone-dust" flour, made from the ground bones 
of horses. The prisoners were starving and could 
hardly walk from exhaustion. The administration 
daily sent groups of prisoners of war to work in the 
city. On the way, the German escorts beat Russian 
prisoners of war with rifle butts because they were 
lagging behind, and those who were exhausted were 
shot with rifles.

From 1942, civilian prisoners were also kept 
in the death camp. In March-April 1943, about  
20 thousand residents of city of Vitebsk and sur-
rounding villages were placed in it. Until July 1944, it 
was used as a transit ship. About 150 thousand people 
passed through it, about 80 thousand of whom died. 
Among the dead – about 12 thousand civilians.

From the copy of the Act of Extraordinary State 
Commission No. 9 on identification and investi-

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. 
Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения  

Беларуси в годы Великой Отечественной войны  
и послевоенный период. Кадр из видеозаписи допроса  

потерпевшей Т.Н. Волковой
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic  

of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide  
of the population of Belarus during the Great Patriotic War  
and the post-war period. A frame from the video recording  

of the interrogation of the victim T. Volkova 

погибли. В числе погибших – около 12 тысяч 
мирных жителей.

Из копии акта ЧГК № 9 по установлению и 
расследованию злодеяний немецко-фашистских 
захватчиков и их сообщников на территории 
Железнодорожного района г. Витебска следует, 
что в феврале месяце 1944 года немцы заключи-
ли в лагерь всех жителей города. К тому времени 
в нем осталось 8 неприспособленных к жилью 
бараков, в которых содержалось свыше 12 ты-
сяч человек из числа гражданского населения, в 
подавляющем большинстве случаев женщины, 
старики и дети. Многие из них не могли вме-
ститься в бараки и оставались под открытым 
небом. Со слов лиц, содержавшихся в лагере, из 
него каждый день выносили не меньше 30 тел 
узников, умерших от холода и голода. 

Оставшихся в живых в начале мая немцы 
погрузили в товарные вагоны, не разрешили 
взять с собой вещи. В забитых вагонах несколь-
кими составами их подвезли к линии фронта, в 
течение десяти дней водили по лесу и наконец 
поместили в лесу за колючую проволоку под от-
крытым небом в зоне переднего края обороны 
на расстоянии 8–10 км от станции Крынка За-
падной железной дороги. 

На территории лагеря обнаружено и обсле-
довано около 370 могил убитых советских граж-
дан, как из числа мирного населения, так и во-
еннопленных. На трупах имелись следы пулевых 
ранений и пыток. Комиссией было установлено, 
что на территории лагеря захоронено около 80 
тысяч человек, из них около 4 тысяч человек 
гражданского населения, в том числе дети и 
старики. Преобладающий возраст погибших со-
ставлял от 20 до 30 лет. С целью сокрытия могил 
немецкие преступники запахивали их плугами 
[10].

Из протокола допроса свидетеля Натальи 
Климентьевны Махоркиной, 1928 г. р., сле- 
дует: «…меня и мою сестру Олю немцы погрузи-
ли в автомашину и отвезли в город Витебск в 
лагерь, который размещался в бывших казармах 
пятого полка. Лагерь был обнесен в несколько ря-
дов колючей проволокой, и кругом лагеря ходили 
немецкие часовые, которые охраняли, чтобы ни-
кто не мог бежать из лагеря. Когда я совмест-
но с другими гражданами вошла в казарму, то 
я увидела, что в казарме находились граждане. 
В данной казарме было более 500 человек, в том 
числе старики и дети. Граждане все размеща-
лись на цементном полу. Я совместно со своей 

gation of the atrocities of the Nazi invaders and 
their accomplices on the territory of the Zhelezno-
dorozhny district of Vitebsk, it follows that in Feb-
ruary 1944, the Germans imprisoned all the inhabi-
tants of the city in the camp. By that time, 8 barracks 
unsuitable for housing remained in the camp, in 
which more than 12 thousand people from among 
the civilian population were kept, in the vast major-
ity women, the elderly and children. Many of them 
could be housed into the barracks and remained in 
the open air. According to oral information provi- 
ded by people, kept in the camp, at least 30 bodies 
of people who died of cold and hunger were taken 
out every day.

In early May, the Germans loaded the survivors 
into freight wagons and  they were not allowed to 
take things with them. They were brought to the 
front line in packed wagons in several trains, for 
ten days they were driven through the forest and fi-
nally placed in the forest behind barbed wire in the 
open air in the zone of the front line of defense at a 
distance of 8–10 km from Krynka  station, Western 
railway.

About 370 graves of murdered Soviet citizens, 
both civilians and prisoners of war, were discovered 
and examined on the territory of the camp. On the 
corpses were traces of bullet wounds and torture. 
The commission established that about 80,000 peo-
ple were buried in the camp, of which: about 4,000 
civilians, including children and the elderly. The 
predominant age of the dead was between 20 and  
30 years. In order to hide the graves, German crim-
inals covered them with plows [10].

From the protocol of the interrogation of the 
witness Natalya Makhorkina, born in 1928, it fol-
lows vered them with plows: "...the Germans loaded 
me and my sister Olya to a car and drove to the city 
of Vitebsk to the camp, which was located in the for-
mer barracks of the fifth regiment. The camp was sur-
rounded by several rows of barbed wire and German 
sentries walked around the camp, guarding it so that 
no one could escape from the camp. When I, together 
with other citizens, entered the barracks, I saw that 
there were citizens in the barracks. There were more 
than 500 people in this barracks, including old peo-
ple and children. The citizens were all seated on the 
cement floor. Together with my sister Olya, I stayed 
in this barrack for 3 days, and during this period of 
time I saw that the German fascists were brutally 
treated civilians. Namely: in this barrack there were 
500 people, if only no more than 40 people can be ac-
commodated in the barrack, the citizens lived on the 
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сестрой Олей в данном бараке пробыла 3 дня, и 
за этот период времени я видела, что немецкие 
фашисты зверски относились к мирным жите-
лям. А именно: в данном бараке было 500 человек, 
тогда как размещаться в бараке могли не более 
40 человек, граждане жили на цементном полу и 
отдыхали сидя, так как не было места, где от-
дыхать. Немцы находящихся граждан кормили 
какими-то помоями и то по пол-литра в сутки. 
Граждане с детьми голодали….» [10].

Из протокола допроса свидетеля Марии Пав-
ловны Рызо, 1906 г. р.: «В период 1944 года немцы 
трижды производили облавы на жителей города 
Витебска и под силой оружия собирали населе-
ние из домов и отправляли на сборный пункт в 
казармы бывшего 5-го железнодорожного полка, 
а оттуда часть увозили в Германию, а часть 
расстреливали. Это было в период марта, апре-
ля и мая месяцев 1944 года. Лично меня с семь-
ей, троих детей и брата, немцы в мае месяце 
1944 года под силой оружия вывели из подвала, 
где мы скрывались, и на автомашинах отвезли 
в числе других в бывший 5-й железнодорожный 
полк. В этом месте пробыла дней семь, после чего 
нас погрузили на поезд и отправили до разъезда 
Лучковский… Условия в лагере были невыноси-
мые. Кормили нас очень плохо. От голода многие 
умерли…» [10].

Из протокола допроса потерпевшей Г.Д. Ха-
лецкой, 1937 г. р.: «…осенью 1943 года… всех 
мирных жителей сослали в лагерь, расположен-
ный в районе 5-го полка в г. Витебске. Я тогда 
была очень юной. Мы жили в бараках, было очень 
холодно и голодно. Кормили один раз в день ба-
ландой. Я плохо помню события того времени, 
но помню постоянное чувство голода и страха, 
было очень холодно. Но моя мама потом после 
освобождения нас из лагеря рассказывала, что, 
когда мы с ней были в этом лагере смерти, я в 
своей миске с баландой увидела какой-то ноготь 
и показала его маме, а она показала еще кому-то 
из пленных, все рассматривали этот ноготь, 
четко определили, что это человеческий ноготь 
с руки, но он был не частью постриженного с 
руки, а весь ноготь с пальца человеческой руки. 
Тогда все узники, которые об этом узнали, ска-
зали, что это действительно человеческий но-
готь. А одна старушка сказала мне: «Что же 
ты, Галя, наделала, теперь мы все умрем от го-
лода», но так как есть больше было нечего, то 
мы все продолжали есть баланду, которой нас 
кормили в лагере смерти…» [10].

cement floor and rested by sitting, since there was no 
place where to rest. The Germans were feeding citizens 
with some kind of swill, and then one half liter a day. 
Citizens with children   starved…" [10].

From the protocol of the interrogation of the 
witness Maria Ryzo, born in 1906: "In the period of 
1944, the Germans raided the inhabitants of the city 
of Vitebsk three times and, at the point of the bayonet 
, took the population from their houses and sent them 
to the collection point in the barracks of the former 
5th railway regiment, and from there some were tak-
en to Germany, and some were shot. This was during 
the months of March, April and May 1944. Person-
ally, my family, three children and my brother, the 
Germans in May 1944, at the point of the bayonet, 
were taken  from the basement where we were hid-
ing, and by car drove us with others to the former  
5th railway regiment. I stayed in this place for sev-
en days, after which we were loaded onto a train and 
transported to the Luchkovsky station... The condi-
tions in the camp were unbearable. We were fed very 
badly. Many died of starvation..." [10].

From the protocol of the interrogation of the vic-
tim G. Khaletskaya, born in 1937: "...in the autumn 
of 1943... all civilians were exiled to a camp, located 
in the area of the 5th regiment in the city of Vitebsk. 
I was very young then. We lived in barracks, it was 
very cold and there was no food. We were fed once 
a day with gruel. I do not remember the events of 
that time well, but I remember the constant feeling of 
hunger and fear, it was very cold. But then, after we 
were released from the camp, my mother told me that 
when she and I were in this death camp, I saw some 
kind of nail in my bowl of gruel and showed it to my 
mother, and she showed it to another of the prisoners, 
everyone looked at this nail, clearly identified that it 
was a human nail from a hand, but it was not part 
of a cut one from a hand, but the entire nail from a 
finger of a human hand. Then all the prisoners who 
found out about it said that it was really a human 
nail. And one old woman told me: "What have you 
done, Galya, now we will all die of hunger”, but since 
there was nothing else to eat, we all continued to eat 
the gruel that which were provided to us in the death 
camp..." [10].

From the protocol of interrogation of the victim 
M. Ryko, born in 1935: "Before the start of World 
War II, I lived with my parents, and then we moved 
to the village of Pushcha of Vitebsk district, and 
around 1943 the village was occupied by German sol-
diers, and my mother and I, like other civilians, were 
sent to a concentration camp located in the area of 

Из протокола допроса потерпевшего М.Н. Ры- 
ко, 1935 г. р.: «До начала Великой Отечествен-
ной войны я проживал со своими родителями, а 
после мы переехали в д. Пуща Витебского района,  
а примерно в 1943 деревню оккупировали не-
мецкие солдаты, а меня с моей матерью, как и 
остальных мирных жителей, отправили в конц- 
лагерь, расположенный в районе 5-го полка в Ви-
тебске… Условия проживания в этом концлагере 
были невыносимые, на глазах гражданских плен-
ных расстреливали военных пленных, например 
тех, кто имел связь с партизанами, а потом 
заставляли нас копать ямы для убитых и зака-
пывать. Кормили ужасно, на многих давали одну 
буханку черного хлеба раз в неделю, на всех не 
хватало, многие умирали от голода. Бывало что 
притащат мертвого коня и дают его пленным 
есть. При этом не было ни ножа, ничего, и что-
бы выжить, грызли зубами сырое мясо и тушу 
этого коня, который уже лежал и день, и два, и 
больше, от него пахло гнилью. Взрослые также 
не работали, как и дети, только хоронили воен-
ных русских, которых убивали на допросах или 
после… Мы в этом лагере жили в невыносимых 
условиях, спали на железных кроватях и не было 
ни одеяла, ничего, было очень холодно. Если кто-
то из пленных болел, в том числе заразными 
болезнями, их не отделяли от остальных, они 
по-прежнему находились вместе с остальными, 
больным никакого лекарства и любой медицин-
ской помощи не оказывали…» [10].

the 5th regiment in Vitebsk... The living conditions in 
this concentration camp were unbearable, in front of 
civilian prisoners they shot militaries, for example, 
those who had connections with the partisans, and 
then they forced us to dig holes for the dead and bury 
them. We were fed very poorly, many were given one 
loaf of black bread once a week, there was not enough 
food for everyone, many died of hunger. Sometimes 
they drag a dead horse and give it to the prisoners to 
eat. At the same time, there was not a knife, nothing, 
and in order to survive, they gnawed with their teeth 
the raw meat and the carcass of this horse, which had 
already been lying for a day, and two, and more, it 
smelled of rot. Adults also did not work, like children, 
they only buried militaries, who were killed during in-
terrogations or after them... We lived in this camp in 
unbearable conditions, slept on iron beds and there 
was no blanket, nothing, it was very cold. If one of 
the prisoners fell ill, including with infectious diseas-
es, they were not separated from the rest, they lived 
with the rest, they did not provide any medicine or 
any medical assistance to the sick..." [10].

Трупы узников, замученных немецко-фашистскими  
захватчиками на территории 5-го железнодорожного 

полка в г. Витебске. Белорусский государственный  
архив кинофотофонодокументов. 0-034012

The corpses of prisoners tortured to death by the Nazi  
invaders on the territory of the 5th railway regiment  

in the city of Vitebsk. Belarusian State Archive of Film  
and Photo Documents. 0-034012
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Узники концлагеря «5-й полк», освобожденные бойцами 5-й гвардейской танковой армии 3-го Белорусского фронта  
около д. Марьяново Лиозненского района. Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. 0-103470

Prisoners of the concentration camp "5th Regiment", liberated by soldiers of the 5th Guards Tank Army of the 3rd Belorussian Front 
near the village of Maryanovo of Liozno district. Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. 0-103470

Общий вид мест захоронения узников концлагеря «5-й полк» в г. Витебске (северо-западная сторона).  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. 0-132227

General view of the burial places of prisoners of the concentration camp "5th Regiment" in Vitebsk (north-western side).  
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. 0-132227

ЛАГЕРЬ У ПЕРЕДНЕГО КРАЯ НЕМЕЦКОЙ ОБОРОНЫ  ЛАГЕРЬ У ПЕРЕДНЕГО КРАЯ НЕМЕЦКОЙ ОБОРОНЫ  
ТЕРРИТОРИЯ 5-ГО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ПОЛКА, Г. ВИТЕБСКТЕРРИТОРИЯ 5-ГО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ПОЛКА, Г. ВИТЕБСК

Акт ЧГК. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 46. Л. 12
Act of Extraordinary State Commission. National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 46. L. 12

Освобожденные из лагеря смерти «5-й полк» жители Витебска.  
Белорусский государственный архив кинофотофонодокументов. Р001258

Residents of Vitebsk liberated from the death camp"5th Regiment".  
Belarusian State Archive of Film and Photo Documents. Р001258
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Узники лагеря смерти «5-й полк». Личный архив В.Н. Борисенкова
Prisoners of the death camp "5th Regiment". Personal archive of V. Borisenkov 

Барак для узников лагеря смерти «5-й полк». Личный архив В.Н. Борисенкова
Hut for prisoners of the death camp "5th Regiment". Personal archive of V. Borisenkov 

ЛАГЕРЬ У ПЕРЕДНЕГО КРАЯ НЕМЕЦКОЙ ОБОРОНЫ  ЛАГЕРЬ У ПЕРЕДНЕГО КРАЯ НЕМЕЦКОЙ ОБОРОНЫ  
ТЕРРИТОРИЯ 5-ГО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ПОЛКА, Г. ВИТЕБСКТЕРРИТОРИЯ 5-ГО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОГО ПОЛКА, Г. ВИТЕБСК

Узники лагеря смерти «5-й полк». Личный архив В.Н. Борисенкова
Prisoners of the death camp "5th Regiment". Personal archive of V. Borisenkov 
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Государственный архив Витебской области. Ф. 1971. Оп. 6. Д. 1. Л. 2–3
State archive of the Vitebsk region. F. 1971. Op. 6. D. 1. L. 2–3
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Secret DECLASSIFIED

A C T

September 26, 1944        Vitebsk

We, the undersigned commission, consisting of: the head of the UNKVD for the Vitebsk 
region, lieutenant colonel of state security Comrade GOGOLEV, the military prosecutor of the 
NKVD troops, Major of Justice NOVIKOV, the regional forensic expert SILISCHEV, UNKVD 
officer junior lieutenant DOMASHNEV, the head of the regional sanitary epidemiological station 
DEMYACHONOK and the regional state sanitary inspector KARDASH, by order of the regional 
commission for assistance on the work of the Extraordinary State Commission for Investigating 
the Atrocities of the German Occupiers, carried out a survey of the burial places of Soviet citizens 
exterminated by the German occupiers in Vitebsk.

By materials of the investigation, examination of the places of extermination and burial, as 
well as the forensic medical examination of the corpses and their remains the Commission es-
tablished: during the entire period of temporary occupation on the territory of Vitebsk and its 
surroundings the Nazi barbarians carried out mass, systematic extermination of Soviet prisoners 
of war and civilians.

The Nazi monsters destroyed tens of thousands of soldiers and officers of the Red Army.
Numerous grave sites discovered by the commission in the Vitebsk region testify to the sys-

tematic slaughter by the Nazi invaders of children, adolescents, women and the elderly by the 
fascist invaders.

In order to hide the atrocities committed, the Germans in some places plowed up graves, pits 
and trenches and sowed on them.

In the area of Vitebsk and its environs, the commission examined the graves of the mass vic-
tims of the Nazi terror:

1) On the territory of the former 5th railway regiment.
2) On the territory of the brick factory.
3) On the territory of Novo-Ulavskaya hill and the Black Swamp.
POW camp on the territory of the former 5th railway regiment (three kilometers from Vitebsk 

between two highways to Polotsk and Gorodok).
Here the commission found 70 graves with an average size of 7×6×4m, and in addition to 

those, up to three hundred more graves measuring 2½×3×2½ m.
The corpses found in the graves were in a disorderly position, i.e., some of them lay face down, 

others upside down, others with their knees pressed to their stomachs, others with their feet to 
the faces of fifths, etc. (see photographs).

Most of them were dressed in military or civilian clothes.
The forensic medical examination established injuries to the skull bones from blunt objects 

(for example, rifle butts) and bullet wounds from firearms.
Examination of bullet wounds in the bones of the skull and body found that most of the en-

trance holes of bullet wounds were located at the back of the head and the back of the body.
The forensic medical examination of the corpses and testimonies of citizens established that 

the prisoners of war and civilians held in the camp were put to death by starvation and exhaust-
ing physical labour, unsanitary conditions that led to mass infectious diseases (typhus, dysentery, 
etc.), deprivation of medical care, torture and systematic executions.

In one of the pits, 15×10×5 m in size, a large number of corpses in military clothes were found 
with preserved bandages and metal wire splints at the sites of wounds and broken bones.

This pit was filled exclusively with wounded prisoners of war.

ТРУДОВЫЕ (РАБОЧИЕ) ЛАГЕРЯ  
на оккупированной территории БССР

Подобные места массового содержания и ис-
требления людей создавались повсеместно на 
оккупированной территории БССР, в том числе 
при немецких воинских соединениях. В них за-
гоняли население, захваченное в оккупирован-
ном районе или в районе действия воинского 
соединения специально выделенным нарядом 
войск. Заключенных использовали преимуще-
ственно на строительстве и ремонте шоссейных 
и железных дорог, для работ по расчистке за-
валов, для разминирования, для сбора неразо-
рвавшихся снарядов. Узники работали в составе 
рабочих команд, под строгим надзором охраны. 
Население подвергалось смертельной опасности 
в результате боевых действий. Условия труда и 
содержания, жестокое обращение со стороны 
охраны, крайне недостаточное питание стали 
причинами высокой смертности заключенных, 
частой сменяемости состава [3].

LABOR CAMPS 
on the occupied territory of the BSSR

Similar places of mass detention and extermi-
nation of people were created everywhere in the 
occupied territory of the BSSR, including at the 
German military formations. They drove the pop-
ulation captured in the occupied district or in the 
area of operation of a military unit by a special-
ly assigned detachment of troops. Prisoners were 
used mainly in the construction and repair of high-
ways and railways, for work on clearing of rubble, 
for mine clearance, and for collection of unexplod-
ed shells. The prisoners worked as part of work 
teams, under the strict supervision of the guards. 
The population was exposed to mortal danger as 
a result of hostilities. Working and maintenance 
conditions, ill-treatment by the guards, extreme-
ly malnutrition became the reasons for the high 
death rate of prisoners, and the frequent turnover 
of composition [3].

Another pit, which is almost round in shape, is filled with the corpses of men in military uni-
form who died from debilitating hunger and cold. The corpses do not have any subcutaneous fat 
under the preserved skin. They are skinned skeletons. In the upper layer of the pit, up to three 
hundred corpses were counted by a commission, and there were seven such layers here.

The western side of the camp. Several large graves were found here in the lowlands. In one of 
them, measuring 7×8×4 m, there are corpses of prisoners of war in clothes with soldier's bowlers, 
empty tin cans tied to a waist belt or a wire replacing a belt.

There are many spoons, mugs, jars with grains of salt and other items. In this pit, the corpse 
of a woman in civilian clothes was found, next to which lay a glass cup with children's stockings 
in it.

The predominant age of the dead is 20–30 years.
The total number of people shot and killed by starvation and torture and buried on the ter-

ritory of the former 5th railway regiment, according to witness testimony and expert evidence, 
exceeds 80,000. Of these, there were about 4,000 civilians: children, the elderly, women.

The investigation of the commission established that the POW camp on the territory of the 
former 5th railway regiment was the site of mass executions of Soviet people from the first days 
of the occupation until the days of the arrival of the Red Army. Here, in order to hide the traces 
of atrocities, the Germans plowed the surfaces of the graves with plows.

This act has been drawn up and signed:
GOGOLEV
NOVIKOV
SILISCHEV
DOMASHNEV
DEMYACHONOK 
KARDASH
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Labor camp near  
the Profintern factory in the city of Borisov

A labor camp was located on the territory of the 
city of Borisov near the Profintern / Komintern fac-
tory. At least 540 citizens were shot in the indicated 
place during its existence. The labor camp existed 
until June 28, 1944, until the city was liberated by 
the Red Army [31].

According to the testimony of witness E. Petrov 
German military personnel and also police officers 
took part in the execution (in particular, he told 
about a policeman of the Smolensk police named 
Tarasov). The organizers of the execution were the 
chief of the Smolensk police and the head of the la-
bor camp, chief lieutenant (surnames unknown to 
him, both Germans) [32].

From the testimony of D. Miruk during the tri-
al of the atrocities, committed by Nazi criminals 
in the BSSR, in January 1946, where he reported 
the following on the circumstances of the existence 
of this death camp: "…I returned back to Borisov, 
where I lived for 6 months. On April 14, 1944, I was 
again arrested. During the interrogation on April 
19, I was beaten until I lost consciousness, they beat 
me with whips and sticks. On April 20, I was sent 
to prison. From April 20 to April 27, I was in pris-
on without any interrogations. On April 27, I was 
transferred to a camp located next to the Komintern 
factory.

There were also about 1 thousand citizens. These 
prisoners worked at the Komintern and Profintern 
factories, as well as at the construction of fortifica-
tions. The work was very hard, unbearable for a per-
son. We were fed very poorly: they us gave one liter of 
water and one liter of gruel. The prisoners were sup-
posed to live on such food.

In the month of May, two cars arrived, they lined 
up everyone who was in the camp, and began to call 
children according to the list. The children were be-
tween the ages from 3 to 12. They filled the car with 
these children and put the disabled old people in an-
other. If mothers tried to give any clothes for the chil-
dren, they were hounded.

The Germans explained this: the old people would 
take the children to orphanages, where they would be, 
but it wasn’t like they told us. When the cars began to 
move away, submachine gunners got into the cars. The 
cars left the gates of the camp, but where they took the 
children is still unknown.

Трудовой лагерь вблизи  
фабрики «Профинтерн» в г. Борисове

На территории г. Борисова располагался тру-
довой лагерь вблизи фабрики «Профинтерн»/ 
«Коминтерн». В указанном месте за время его 
существования было расстреляно не менее  
540 граждан. Трудовой лагерь существовал до  
28 июня 1944 года, вплоть до освобождения го-
рода Красной Армией [31].

Согласно показаниям свидетеля Е.Н. Петро-
ва, в расстреле принимали участие немецкие 
военнослужащие, а также полицейские (в част-
ности, указывает на полицейского смоленской 
полиции по фамилии Тарасов). Организаторами 
расстрела были шеф смоленской полиции и на-
чальник трудового лагеря обер-лейтенант (фа-
милии ему неизвестны, оба немцы) [32]. 

Из показаний Д.Г. Мирука в ходе судебно-
го процесса о злодеяниях, совершенных не-
мецко-фашистскими преступниками в  БССР, 
в январе 1946 года, где об обстоятельствах 
существования данного лагеря смерти он 
сообщил следующее: «…Я вернулся обрат-
но в Борисов, где прожил 6 месяцев. 14 апреля 
1944 года я был снова арестован. При допросе  
19 апреля я был избит до потери сознания, били 
меня плетками и палками. 20 апреля меня от-
правили в тюрьму. С 20 по 27 апреля я находил-
ся в тюрьме без всяких допросов. 27 апреля меня 
перевели в лагерь, который находился рядом с 
фабрикой «Коминтерн».

Там же находилось около 1 тысячи граждан. 
Эти заключенные работали на фабриках «Ко-
минтерн» и «Профинтерн», а также на строи- 
тельстве укреплений. Работа была очень тя-
желая, непосильная для человека. Кормили очень 
плохо: давали один литр воды и один литр ба-
ланды. На таком питании должны были жить 
заключенные.

В мае месяце приехали две машины, выстро-
или всех, кто находился в лагере, и стали вызы-
вать по списку детей. Дети были в возрасте от 
3 до 12 лет. Наполнили машину этими детьми и 
посадили нетрудоспособных стариков в другую. 
Если матери старались передать какую-либо 
одежду для детей, их травили собаками.

Немцы это объясняли: старики отвезут де-
тей в детские дома, где они будут находиться, 
но оказалось, что это не так. Когда машины на-
чали отходить, в машины сели автоматчики. 

On June 26, at 11–12 p.m., 600 people were sent 
from the camp, but no one knows where.

On June 27, it is also unknown where up to 800 
prisoners were sent, and in the evening of the same 
day, about 100 people were brought from prison in-
stead.

On June 28, there were about 1,500 innocent Sovi-
et people in the camp.

On June 28, 1944, at about 11–12 p.m., all the 
men were driven into one hut, and the children and 
women into another. The convoy was reinforced, both 
around the camp, and also inside it. Soon everyone 
was driven out into the courtyard of the camp and 
began to build: men – between two barracks, and 
women – at the square. I don’t know for what reason 
all these rebuilding were made. However, after the last 
formation, the women were taken out into the street 
and taken away, and over 600 men, cordoned off by 
submachine gunners and machine gunners, shooting 
started. I wounded in the chest by three bullets and 
one in the leg, hid among the corpses that lay right 
there, and then crawled with difficulty to the swamp 
and climbed into the shed.

From this shed, I saw everything that was done in-
side the camp, how prisoners, innocent Soviet citizens, 
were finished off.

When everyone in the camp was shot, no one 
was alive anymore, they began raid through the 
swamp and the nearest houses. Where the Germans 
found wounded or surviving living people, they were 
brought alive back to the camp and shot, and the 
wounded were finished off on the spot. They threw 
grenades on the corpses of the executed and blew 
them up.

In order to hide the traces of their terrible crime, 
they doused the corpses with some kind of liquid, after 
which they set the corpses on fire..." [26].

From the testimony of the victim L. it follows 
that she was in this death camp with her mother 
for a year, until the liberation of the territory of the 
BSSR. In the camp, apart from the members of his 
family, was her father, who was beaten, forced to 
work, and also to donate blood for the wounded 
Germans. Older people and the sick were shot and 
buried en masse in the territory of the labor camp. 
Mother told T. Likhachevskaya that after the fight-
ing people were forced to collect the remains of hu-
man bodies [10].

Машины вышли за ворота лагеря, но куда они 
девали детей, до сих пор неизвестно.

26 июня в 11–12 часов дня из лагеря было от-
правлено 600 человек, но никто не знает куда.

27 июня также неизвестно, куда было от-
правлено до 800 человек заключенных, а вечером 
того же дня вместо них было привезено из тюрь-
мы около 100 человек.

28 июня в лагере находилось около 1500 ни в 
чем неповинных советских людей.

28 июня 1944 года примерно в 11–12 часов 
дня все мужчины были согнаны в один барак, 
а дети и женщины – в другой. Конвой был уси-
ленный как вокруг лагеря, так и внутри него. 
Скоро всех выгнали во двор лагеря и стали 
строить: мужчин – между двумя бараками, а 
женщин – на площади. По какой причине про-
изводились все эти перестроения, я не знаю. 
Однако после последнего построения женщин 
вывели на улицу и увезли, а мужчин, свыше  
600 человек, оцепленных автоматчиками и 
пулеметчиками, начали расстреливать. Я 
сам, раненный в грудь тремя пулями и одной 
в ногу, скрылся среди трупов, которые лежали  
тут же, а затем с трудом отполз к болоту и 
залез в сарай.

Из этого сарая я видел все, что делалось вну-
три лагеря, как добивали заключенных, ни в чем 
неповинных советских граждан.

Когда в лагере все были расстреляны, не было 
уже живых, начали делать проческу по болоту и 
ближайшим домам. Там, где немцы обнаружива-
ли раненых или спасшихся живых людей, то жи-
вых их приводили обратно в лагерь и расстрели-
вали, а раненых добивали на месте. Они бросали 
на трупы расстрелянных гранаты и взрывали 
их.

Чтобы скрыть следы своего страшного пре-
ступления, они облили трупы какой-то жид- 
костью, после чего трупы подожгли…» [26]. 

Из показаний потерпевшей Л. следует, что 
она находилась в данном лагере смерти вместе 
с матерью на протяжении года, до освобожде-
ния территории БССР. В нем отдельно от чле-
нов своей семьи находился ее отец, которого 
избивали, заставляли работать, а также сдавать 
кровь для раненых немцев. Людей старшего воз-
раста и больных расстреливали и массово хо-
ронили на территории трудового лагеря. Мать 
рассказывала Т.А. Лихачевской, что после боев 
людей заставляли собирать останки человече-
ских тел [10]. 
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Акт ЧГК. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 98. Л. 13
Act of Extraordinary State Commission. National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 98. L.13

В ходе расследования уголовного дела в каче-
стве потерпевшей допрошена В.М. Петровская, 
которая находилась в лагере смерти в г. Борисо-
ве («Зеленый лагерь»).

Об известных ей фактах зверств немецко-фа-
шистских захватчиков потерпевшая В.М. Пет- 
ровская сообщила следующее: «…значит, лежу 
я под телегой, шел немец рядом, открыл зана- 
веску и меня вытягивает оттуда, принес здоро-
венную сумку черную, расстегнул, а там лежат 
только пальцы отрубленные, человечьи пальцы. 
Моя задача: взять каждый палец и снять с него 
кольцо и положить в другую коробку, а палец 
этот положить в еще одну. И так целый день 
моей работы. Но если сделаю мало, были такие 
толстые пальцы, я не могу снять с них этого 

During the investigation of the criminal case,  
V. Petrovskaya, who was in the death camp in the 
city of Borisov ("Green Camp"), was interrogated as 
a victim.

On the facts of the atrocities of the Nazi invaders 
known to her, the victim V. Petrovskaya reported the 
following: "...so I’m lying under the cart, a German 
walked nearby, opened the curtain and pulled me out, 
brought a hefty black bag, unbuttoned it, and there 
were only severed fingers, human fingers. My task is 
to take each finger and remove the ring from it and 
put it in another box, and put this finger in anoth-
er one. And the whole day of my work was like that. 
But if I don’t do enough, there were such thick fingers, 
that I can’t remove this ring from them, then when he 
took it, when he drained the water from my hands, he 

A c t  No. 2
September 7, 1944, Novo-Borisov

We the undersigned, Commission composed of the Chairman of the Commission Member 
of the City Extraordinary Commission for Accounting for Damage Caused by the Nazi Invaders 
and their accomplices, Executive Secretary of the City Executive Committee, comrade Butvi-
lovsky; Members of the commission, comrades: Head of the General Department of the City 
Executive Committee Vershok, Doctor Bakishev of Borisov City Health, Land Surveyor of the 
Borisov District Land Department Podosenova, have drawn up the present act on the following:

In 1944, on the 28th of June, 540 Soviet citizens were shot by the Germans in a concentration 
camp near the Profintern factory in Novo Borisov. By examining the territory of the former con-
centration camp and interviewing witnesses, we identified and discovered 11 pit-graves, in which 
380 people were buried and 24 pit graves, with 5 Soviet citizens each, which was confirmed by 
testimonies of witnesses Miruk D.G., Petrova S.V., Goroch E.S.

In addition, the commission found graves outside the camp on the banks of the river Berezi-
na 6 graves, in which 18 people were buried, in gardens adjacent to the concentration camps, in 
which 22 people were buried.

There, on the territory of the concentration camp, a barrel with some substance was found. 
According to the testimony of witnesses, the Germans had doused the corpses with this sub-
stance in order to burn them, thereby hiding their atrocities.

The doctors of the city health department of Borisov could not establish what kind of sub-
stance.

 Consequently, on June 28, 1944, 540 Soviet citizens were shot in the concentration camp.
 The report is accompanied by records of witness interviews.

 Chairman of the Commission                  

 OFFICIAL SEAL
This act is certified by: Chairman of the City Executive Committee      Signature

              Secretary of the City Executive Committee   Signature
The act is registered in the book of acts on accounting for damage from "___" .... 1944

              Secretary of the City Executive Committee   Signature
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still tried to pour it to my face, on my stomach, on my 
whole face because I did little. Every day he brought 
a new bag with the fingers of those people who were 
burned, their fingers were cut off..."

"...at night they brought a car to choke people with 
gas. They brought a new car, only one thing they burn 
there, their work is strangle men with gas. They will 
take them to Borisov, there is a steep mountain, there 
they threw the dead down and a whole river of blood 
was formed. Then planes flew into the camp, bombed 
the camp, and so my parents and I managed to  escape 
by crawling..." [10].

A labor camp near the town of Bogushevsk  
of Senno district of Vitebsk region  

(a camp in the Bogushevsky forests)

According to available information, the labor 
camp has been functioning since 1943 and was 
located on the territory of the modern village of 
Zaozerye of Senno district. At the end of May 1944, 
among the prisoners there were also persons, evacu-
ated from the death camp on the territory of the 5th 
railway regiment in the city of Vitebsk.

About 12,000 people were detained in the labor 
camp, 4,000 of whom died as a result of starvation, 
disease, and unbearable conditions. Prisoners were 
used in the construction of defensive fortifications.

They fed the prisoners with rotten potatoes, rot-
ten horse meat, and grual soup. They slept in close 
quarters, on plank beds.

From internal memorandum from November 
24, 1947 No. 2/3158 signed by the head of the De-

кольца, тогда он, когда забирал, он еще эту воду, 
когда слил с моих рук, он еще старался мне на 
лицо линуть, на живот, на все лицо, что я мало 
сделала. Каждый день он приносил новую сумку с 
пальцами тех людей, которых жгли, отрубали 
пальцы…»

«…ночью привезли машину, чтоб людей газом 
душить. Новую машину привезли, только там 
одно жгут, ихняя работа, здесь мужиков газом 
душат. Повезут на этот Борисов, там есть 
крутая гора, там они уже умерших сбрасывали 
вниз и там целая река из крови образовалась. 
Потом на лагерь налетели самолеты, разбомби-
ли лагерь и так мы с родителями ползком успели 
спастись…» [10].

Трудовой лагерь в районе г. п. Богушевск  
Сенненского района Витебской области  

(лагерь в Богушевских лесах)

Согласно имеющимся сведениям, трудовой 
лагерь функционировал с 1943 года и распола-
гался на территории современной д. Заозерье 
Сенненского района. В конце мая 1944 года сре-
ди узников также находились лица, эвакуиро-
ванные из лагеря смерти на территории 5-го же-
лезнодорожного полка в г. Витебске.

В трудовом лагере содержалось около  
12 тысяч человек, 4 тысячи из которых погибли 
в результате убийств, голода, болезней и невы-
носимых условий содержания. Узников исполь-
зовали при сооружении оборонительных укре-
плений. 

Кормили заключенных гнилой картошкой, 
гнилой кониной, супом-баландой. Спали в тес-
ноте на нарах.

Из докладных записок от 24 ноября  
1947 года № 2/3158 за подписью начальника 
управления МВД по Витебской области пол-
ковника Гоголева на имя секретаря Витебского 
обкома КП(б)Б Кудряева «Об итогах следствия 
по группе немецких военных преступни-

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь.
Уголовное дело  № 21028030022 о геноциде населения Беларуси

в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.
Кадр из видеозаписи допроса потерпевшей В.М. Петровской

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. 
Criminal case No. 21028030022 on the genocide of the population

of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.
A frame from the video recording of the interrogation

of the victim V. Petrovskaya

ков в городе Витебске», а также от 9 декабря  
1947 года № 2/3260 «Об итогах подготовки и 
проведения процесса над немецкими военны-
ми преступниками в г. Витебске» следует, что 
в период с 29 ноября по 3 декабря 1947 года 
на базе Белгостеатра на территории г. Витеб-
ска Военным трибуналом Прибалтийского 
корпуса в открытом порядке осуществлен 
уголовный процесс над десятью немецко-фа- 
шистскими преступниками из числа команд-
ного состава, совершившими злодеяния на 
территории Витебской области, а именно: 
Гольвитцером, Хиттером, Мюллер-Беловым, 
Дилльманном, Шмидтом, Клуте, Рухом, Буц-
бахом, Адамом, Гюнтером.

Указанные лица признаны виновными в пре-
ступлениях против граждан Советского Союза, 
совершенных в период с 1941 по 1944 год.

Каждый приговорен Военным трибуналом 
Прибалтийского корпуса к 25 годам исправи-
тельно-трудовых лагерей.

Так, Гольвитцер, являясь командиром 53-го ар- 
мейского корпуса, во исполнение преступного 
приказа командующего центральной группы 
войск Клюге по строительству оборонительной 
линии «Пантеры» от устья р. Припять до г. Ви-
тебска с июня 1943 года насильно мобилизовал 
до 200 тысяч мирных советских граждан, кото-
рые были согнаны в специально созданные кон-
центрационные лагеря.

Немецкими офицерами Гольвитцером и 
Шмидтом в мае–июне 1944 года изданы прика-
зы о вывозе из лагеря смерти, расположенного 
на территории 5-го железнодорожного полка в 
г. Витебске, в Богушевский район на переднюю 
линию фронта около 12 тысяч женщин, стари-
ков, детей, а также лиц, больных тифом, кото-
рые впоследствии были использованы в каче-
стве «живого щита» при отступлении немецких 
войск. Около 4 тысяч человек из указанного 
числа были расстреляны [33].

Из показаний узницы Б. следует, что при-
близительно в ноябре 1943 года она с другими 
гражданскими лицами была пленена немцами и 
полицаями в районе д. Свободное Сенненского 
района, после чего доставлена в концентрацион-
ный лагерь в д. Заозерье в районе г.п. Богушевск, 
где пробыла до освобождения Красной Арми-
ей в 1944 году: «…там посадили за проволоку 
в сарай, завалило снегом за ночь, уставали, на-
девшиеся спали, не раздевались, уставали. Снег 
стрясешь и на работу» [10].

partment of the Ministry of Internal Affairs for the 
Vitebsk region, Colonel Gogolev, addressed to the 
secretary of the Vitebsk regional committee of Com-
munist Party of Belarus Kudryaev "On the results of 
the investigation of a group of German war criminals 
in the city of Vitebsk", as well as from December 9, 
1947 No. 2/3260 "On the results of the preparation 
and conduct of the trial of German war criminals in 
the city of Vitebsk" it follows that in the period from 
November 29 to December 3, 1947, on the basis of 
the Belarusian state theater on the territory of  city 
of Vitebsk,  by the Military Tribunal of the Baltic 
Corps in an open court, a criminal trial was carried 
out over ten German fascist criminals from among 
the commanders who committed atrocities on the 
territory of the Vitebsk region, namely: Gollwitzer, 
Hitter, Müller-Belov, Dillmann, Schmidt, Klute, 
Rukh, Butzbach, Adam, Günther.

These persons were found guilty of crimes against 
citizens of the Soviet Union committed in the peri-
od from 1941 to 1944.

Each was sentenced by the Military Tribunal of 
the Baltic Corps to 25 years of labor camps.

So, Gollwitzer, being the commander of the  
53rd Army Corps, executing of the criminal order  
of the commander of the central group of troops 
Kluge to build the Panther defensive line from the 
mouth of the Pripyat River to the city of Vitebsk 
from June 1943, forcibly mobilized up to 200 thou-
sand peaceful Soviet citizens, who were driven in 
specially created concentration camps.

In May–June 1944, German officers Gollwitzer 
and Schmidt issued orders on the transfer from death 
camp, located on the territory of the 5th railway reg-
iment in the city of Vitebsk, in the Bogushevsk dis-
trict, to the front line of about 12 thousand women, 
the elderly, children, as well as sick with typhus, who 
were subsequently used as a "human" shield during 
the retreat of German troops. About 4,000 of the in-
dicated number were shot [33].

It follows from the testimony of prisoner B. 
that approximately in November 1943, she, along 
with other civilians, was captured by the Germans 
and policemen in the area of the village of Svobod-
noye of Senno district, after which they were taken 
to a concentration camp in the village of Zaozerye 
in the area of the town of Bogushevsk, where she 
stayed until the liberation by the Red Army in 1944:  
"...they  took us behind the wire in a barn, it was cov-
ered with snow overnight, we got tired,  we slept in 
clothes, did not undress, got tired. Shake off the snow 
and go to work" [10].
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ЛАГЕРЯ ГРАЖДАНСКОГО НАСЕЛЕНИЯ  
И ВОЕННОПЛЕННЫХ  

на оккупированной территории БССР

Лагерь гражданского населения  
и военнопленных в местечке Клястицы  
Россонского района Витебской области

В период немецкой оккупации в 1943– 
1944 годах клястицкая хлебопекарня была пре-
вращена фашистами в лагерь смерти. Вначале 
здесь разместили военнопленных, а затем стали 
сгонять мирное население из близлежащих де-
ревень. К организации создания и функциони-
рования причастны немецкий военный комен-
дант местечка Россоны Отто-Ленц и комендант 
Шмольц.

За время существования лагеря смерти че-
рез него прошли порядка 7,5 тысячи жителей 
Россонщины. Около 1,4 тысячи были убиты, 
сожжены или умерли от болезней. Узников мо-
рили голодом, содержали в условиях антиса-
нитарии и тесноте. Многие заключенные через 
Латвию были направлены в Германию на прину-
дительные работы. 

Из показаний узницы О.Е. Мурзо, 1939 г. р.: 
«Я очень хорошо запомнила, что в какой-то мо-
мент девочка, которая стояла со мной, как ее 
звали, я не знаю, предложила мне хлебные крош-
ки, которые она собрала где-то на земле. Я пом-
ню, что она насыпала этих крошек, которые 
были перемешаны с песком, мне в карман и я ела 
их. Потом нас перегнали на территорию ре-
монтных мастерских, спали мы на цементном 
полу. При этом территория была обнесена ко-
лючей проволокой, на башнях и у входа постоян-
но дежурили немецкие солдаты, затем взрослое 
население лагеря гоняли на работу, то есть они 
восстанавливали мосты и дороги в направлении 
г. Полоцка» [10].

Из показаний узницы М.В. Голубевой,  
1933 г. р.: «…В начале войны сожгли немцы одну 
деревню… и мы с матерью и братьями пришли в 
лес, практически ничего не взяв из дома из одеж-
ды. Почти сразу нас поймали в лесу немцы и от-
правили в лагерь в клястицкую пекарню в д. Кля-
стицы Россонского района. Там мы были долго. 
Там нас почти не кормили, а если и кормили, то 
хлебом с опилками. Мать постоянно заставля-
ли работать. После этого из лагеря нас пешком 
отправили в Латвию, чтобы оттуда перепра-
вить в Германию» [10].

CAMPS FOR CIVILIAN POPULATION  
AND PRISONERS OF WAR  

on the occupied territory of the BSSR

Camp for civilian population and prisoners  
of war in the town of Klyastitsy  

of Rossony district Vitebsk region

During the German occupation in 1943–1944, 
the bakery of Klyastitsy was ttansformed into a 
death camp by the Nazis. Initially, prisoners of 
war were placed here, and then they began to 
drive the civilian population from nearby villag-
es. The German military commandant of Rossony 
Otto-Lenz and the commandant Schmolz have 
been involved in organization creation and func-
tioning.

During the existence of the death camp, about 
7.5 thousand residents of Rossonshchina passed 
through it. About 1.4 thousand were killed, burned 
or died of disease. The prisoners were starved, kept 
in unsanitary conditions and overcrowded. Many 
prisoners were sent to Germany through Latvia for 
forced labor.

From the testimony of prisoner O. Murzo, born 
in 1939: "I remember very well that at some point 
the girl who was standing with me, I don’t know her 
name, offered me bread crumbs that she had collected 
somewhere on earth. I remember that she put these 
crumbs, which were mixed with sand, in my pock-
et and I ate them. Then we were transferred to the 
territory of the repair shops, we slept on the cement 
floor. At the same time, the territory was surrounded 
by barbed wire, German soldiers were constantly on 
duty on the towers and at the entrance, then the adult 
population of the camp was driven to work, in other 
words, they restored bridges and roads in the direction 
of Polotsk" [10].

From the testimony of the prisoner M. Golubeva, 
born in 1933: "...At the beginning of the war, the Ger-
mans burned down one village... and my mother and 
brothers and I came to the forest, taking practically 
no clothes from the house. Almost immediately, the 
Germans caught us in the forest and sent us to a camp 
in the Klyastitsy bakery in the village of Klyastitsy of 
Rossony district. We were there for a long time. There 
they gave us practically no food, and if we were fed, 
they gave us bread and sawdust. Mother was con-
stantly forced to work. After that, we were sent on foot 
from the camp to Latvia, in order to be transported 
from there to Germany" [10].

Из показаний узницы Р.У.   Минеевой,  
1937 г. р.: «…Я помню, что во время второй 
карательной операции было уже тепло, то 
есть это было уже примерно весной или летом  
1943 года… Была очень ясная погода, а немцы, 
которых было очень много в лесу, жгли костры 
и загорелся лес. Немцы согнали женщин и при-
казали тушить огонь, угрожая расстрелом.  
Я помню, что спас всех дождь, который поту-
шил пожар. После этого всех, кто был в лесу, 
перегнали в д. Морочково, и оттуда нас уже 
перевели в д. Клястицы в концлагерь, который 
располагался в помещении хлебопекарни. Туда 
было согнано очень много людей, и там нельзя 
было даже присесть, не говоря уже о том, что-
бы прилечь. Кормили очень плохо, люди умирали 
и их выносили наружу, закапывали рядом. По-
том нас перегнали на территорию мехдвора 
в д. Клястицы, где были кирпичные здания, где 
мы жили, спали на полу… Я помню, что взрос-
лых водили на работу, где они ремонтировали 
дорогу на г. Полоцк, а дети просто находились 
на территории лагеря. Потом какую-то часть 
пленных… отправили в Германию, тоже в конц- 
лагерь…» [10].

Лагерь для гражданского населения  
и военнопленных в г. Кричеве

В период оккупации Кричевского района на 
территории поселка рабочих цементного заво-
да был организован лагерь военнопленных и 
гражданского населения. Он располагался на 
территории цементного завода, в застекленных 
промышленных корпусах и в двух казарменных 
постройках. 

Согласно акту Кричевской районной комис-
сии по содействию в работе ЧГК по расследо-
ванию и установлению злодеяний немецко- 
фашистских захватчиков от 29 ноября 1944 года, 
данный лагерь смерти был обнесен тремя ряда-
ми колючей проволоки высотой 3 метра, охра-
нялся собаками. 

В нем ежедневно умирало не менее 60– 
70 человек. Трупы умерших граждан немцы пе-
риодически сжигали. На цементном заводе был 
оборудован каменный подвал, куда бросали 
расстрелянных и умерших от голода и болезней 
граждан. 

За весь период существования лагеря смерти 
в нем содержалось около 35–40 тысяч человек.

From the testimony of the prisoner R. Mineeva, 
born in 1937: "...I remember that during the second 
punitive operation the weather was already warm, in 
other words, it was the spring or summer of 1943... 
The weather was very clear, and the Germans, who 
were very numerous in the forest, burned fires and fire 
in forest started. The Germans rounded up the wom-
en and ordered them to put out the fire, threatening 
to shoot them. I remember that the rain that put out 
the fire saved everyone. After that, everyone who was 
in the forest was transferred to the village of Moroch- 
kovo, and from there we were already transferred 
to the village of Klyastitsy to a concentration camp, 
which was located in the bakery. A lot of people were 
driven there and it was impossible to even sit down 
there, let alone lie down. The food was very bad, peo-
ple were dying and they were taken outside, buried 
nearby. Then we were transferred to the territory of 
the mechanical yard in the village of Klyastitsy, where 
there were brick buildings, where we lived, slept on 
the floor... I remember that adults were taken to work, 
where they were repairing the road to Polotsk, and the 
children were just in the camp. Then some part of the 
prisoners… sent to Germany, too, to a concentration 
camp..." [10].

Camp for civilians  
and prisoners of war in the city of Krichev

During the occupation of the Krichev district,  
a camp for prisoners of war and civilians was orga-
nized on the territory of the settlement of cement 
plant workers. It was located on the territory of a 
cement plant, in glassed industrial buildings and in 
two barracks buildings.

According to the act of the Krichev regional 
commission in assistance in the work of the Extraor-
dinary State Commission for the Investigation and 
Establishment of the Atrocities of the Nazi Invaders 
from November 29, 1944, this death camp was sur-
rounded by three rows of barbed wire 3 meters high, 
guarded by dogs.

In this death camp, at least 60–70 people died 
daily. The Germans periodically burned the corpses 
of dead citizens. A stone cellar was equipped at the 
cement plant, where citizens, shot or died from star-
vation and disease were thrown.

For the entire period of existence of the speci-
fied death camp, it contained about 35–40 thousand 
people.
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Еду для узников готовили в спиртовых ци-
стернах (бочках). Кормили их один раз в день 
супом из шелухи картофеля, выдавали по  
100 грамм хлеба на человека, чаще всего по  
100 грамм муки из желудей. Еду недоваривали, 
что вызывало массовые отравления [34].

Узников избивали палками, травили собака-
ми. Тех, кто не мог работать, в итоге убивали. 

Food for the prisoners was cooked in alcohol 
tanks (barrels). They were fed once a day with soup 
from potato husk, they were given 100 grams of 
bread per person, most often 100 grams of acorn 
flour. The food was undercooked, which caused 
mass poisoning [34].

Prisoners were beaten with sticks, hounded. 
Those who could not work were eventually killed.

Из акта ЧГК. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 144. Л. 5
From the act of Extraordinary State Commission. National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 144. L. 5

construction of a bridge in Krichev by Red Army soldiers. One POW was seized by a dog set 
on him by a German and torn to pieces. His corpse was immediately buried, and the German 
officers and soldiers guarding the prisoners of war looked and laughed at it.

Содержавшихся в этом лагере смерти при  
постоянном голоде принудительно привлекали  
к изнурительным работам, в том числе и сельско-
хозяйственным. От голода изнеможенные лю- 
ди в отчаянии бросались на еду, за что тут же 
расстреливались охранниками. 

Одними из организаторов и исполнителями 
злодеяний в акте приведены: капитан Бердер –  
комендант г. Кричева, капитан фон Бокк –  
начальник лагеря военнопленных [35].

Их показаний потерпевшей В., 1938 г. р., 
следует, что в годы войны она была узницей 
указанного лагеря смерти. Содержалась в трех- 
этажном здании-бараке. В зимний период ба-
рак отапливался при помощи печи. Кормили 
узников похлебкой из воды и картофельных 
очистков. Со слов Ф.П. Вододоховой, в лагере 
была вспышка тифа, из-за чего погибло боль-
шое количество людей. В лагере смерти она 
провела около года [10].

Those who were kept in this death camp, in con-
ditions of constant hunger, were forcibly involved 
in exhausting work, including agricultural work. 
From hunger, exhausted people in despair fell 
upon food, for which they were immediately shot 
by the guards.

Some of the organizers and perpetrators of the 
atrocities in the act are: Captain Berder – comman-
dant of the city of Krichev, Captain von Bock – head 
of the camp of prisoner of war [35].

From the testimony of victim V., born in 1938, 
indicates that during the war years she was a pris-
oner of the specified death camp. She was kept in 
a three-story building-barracks. In winter, the bar-
racks were heated with a stove. They fed the prison-
ers a soup made from water and potato peels. Ac-
cording to F. Vododokhova there was an outbreak 
of typhus in the camp, which killed a large number 
of people. She spent about one year in the indicated 
death camp [10].

ДЕТСКИЕ ЛАГЕРЯ СМЕРТИ  
на оккупированной территории БССР

Практически повсеместно, в местах массо-
вого содержания и истребления людей вместе 
со взрослыми находились и их дети, которые 
переносили все тяготы заключения наравне с 
родителями. К примеру, из Озаричского лаге-
ря смерти, созданного немецко-фашистскими 
захватчиками в марте 1944 года на территории 
современного Калинковичского района Гомель-
ской области, было освобождено частями Крас-
ной Армии 15 960 детей в возрасте до 13 лет,  
13 072 нетрудоспособные женщины и 4448 ста-
риков. 

Вместе с тем немецко-фашистские оккупан-
ты и их пособники создавали и лагеря смерти 
специально для детей, где они содержались без 
родителей.

Геноцид детского населения на оккупирован-
ной территории был частью единого проекта ис-
требления миллионов граждан страны. Матери-
алы ЧГК позволяют представить себе масштабы 
гитлеровских злодеяний.

Абсолютное большинство детей рассматри-
валось как объект воздействия нацистской по-
литики геноцида и германизации, как дешевая 
рабочая сила, при необходимости – как доноры 
для немецких солдат. Дети принудительно изы-
мались у родителей и фактически не получали 
необходимого обеспечения, медицинской по- 
мощи, не имели условий для гармоничного раз-
вития.

Еще в сентябре 1942 года рейхсфюрер СС 
Гиммлер объявил программу ассимиляции сла-
вянских детей: «Я полагаю, что нашим долгом 
будет взять себе их детей для того, чтобы 
убрать их из нежелательного окружения и, если 
будет необходимо, даже просто выкрадывать 
или отнимать детей насильно. Или мы при-
обретем хорошую кровь, которую мы сумеем 
использовать и дадим ей место среди нашего 
народа, или мы уничтожим эту кровь… Мы бу-
дем воспитывать их детей так, как мы хотим 
сами» [10].

Летом 1944 года вывоз детей на Запад при-
обрел характер похищения. При отступлении 
гитлеровцы, по воспоминаниям населения, при-
нудительно изымали детей в возрасте от 8 до  
15 лет и направляли в специальные места мас-
сового содержания и истребления, которые 
именовались «юношескими селениями». При 

DEATH CAMPS FOR CHILDREN  
on the occupied territory of the BSSR

Almost everywhere, in places of mass detention 
and extermination of people, along with adults, 
there were also their children, who endured all 
the hardships on an equal basis with their parents. 
For example, from the Ozarichi death camp, crea- 
ted by the Nazi invaders in March 1944 on the ter-
ritory of the modern Kalinkovichi district of the 
Gomel region, 15,960 children under the age of 13,  
13,072 disabled women and 4,448 old people were 
liberated by the Red Army.

At the same time, the Nazi invaders and their ac-
complices created death camps especially for chil-
dren, where they were kept without parents.

The genocide of the child population in the oc-
cupied territory was part of a single project for the 
extermination of millions of citizens of our country. 
The materials of the Extraordinary Commission al-
low us to see the scale of Hitler's atrocities.

The overwhelming majority of children were 
considered as an object of influence of the Nazi po- 
licy of genocide and Germanization, as a cheap labor 
force, if necessary, as donors for German soldiers. 
Children were forcibly taken from their parents and 
in fact did not receive the necessary support, medi-
cal care, and did not have the conditions for harmo-
nious development.

Back in September 1942, SS Reichsführer 
Himmler announced a program for the assimilation 
of Slavic children: "I believe that it will be our duty 
to take their children for ourselves in order to remove 
them from an undesirable environment and, if neces-
sary, even simply steal or take children by force. Either 
we will acquire good blood, which we will be able to 
use and give them a place among our people, or we 
will destroy this blood... We will raise their children 
the way we want" [10].

In the summer of 1944, the transportation of 
children abroad to the West took shape of abduc-
tion. During the retreat, the Nazis, according to the 
memoirs of the population, forcibly taken children 
aged 8 to 15 years and sent them to special places 
of mass detention and extermination, which were 
called "youth villages". At the same time, parents 
were informed that this was done in order to "pro-
vide the children with a proper upbringing". In fact, 
these "children's camps" were created to take blood 
and send children to Germany. The blood of Slavic 
children was recognized as pure, and could not spoil 
the Aryan, despite the principle of the purity of the 
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этом родителям сообщали, что это делается 
для того, чтобы «предоставить детям правиль-
ное воспитание». На самом деле данные «дет-
ские лагеря» были созданы для забора крови и 
отправки детей в Германию. Кровь славянских 
детей признавалась чистой и не могла испор-
тить арийскую, несмотря на принцип чистоты 
арийской расы и недопустимости контактов с 
представителями славянских народов. В дан-
ном случае детей насильственно забирали у 
родителей и вывозили в подготовленные для 
заборов крови места. Так, группу парней 12–14 
лет в количестве около 50 человек фашисты 
отобрали в лагере для гражданского населения 
в д. Рудобелка и вывезли в г. Бобруйск в один из 
немецких госпиталей.

Детские дома, несмотря на различие в функ-
циях, стали благоприятной для оккупантов ор-
ганизационной формой геноцида детей через 
создание непереносимых условий существова-
ния. Там господствовали голод, холод, отсут-
ствовали элементарные условия для личной 
гигиены, квалифицированная медицинская по-
мощь. Некоторые детдома были переведены на 
самообеспечение и самообслуживание за счет 
работы воспитанников в сельском хозяйстве. 
Этим планировалось достичь одновременно не-
скольких целей: использовать дешевый детский 
труд и через трудовое обучение воспитать по-
слушных рабов.

Во время оккупации детские дома стали ме-
стом настоящего геноцида подрастающего по-
коления. Нацистской администрацией была 
поставлена задача не оказывать никакой под-
держки детским домам и другим подобным уч-
реждениям.

Факты использования детей в качестве до-
норов имели место и в детских домах, органи-
зованных фашистами на оккупированной тер-
ритории БССР (Козыревский детский приют 
г. Минска, детдом при немецком госпитале в  
г. Витебске и другие, куда детей специально за-
бирали с этой целью). Территорию обносили за-
бором, выставляли вооруженных охранников. 
Создавался особый режим воспитания, пред-
усматривавший жестокое обращение с детьми 
за непослушание: избиение ремнем, стеком, на-
несение ударов по голове, выкручивание ушей, 
лишение пищи. Как правило, после очередного 
забора крови детей больше не видели [10].

Чаще всего отбирали детей славянской внеш-
ности, с голубыми глазами, первой группой кро-

Aryan race and the inadmissibility of contacts with 
representatives of the Slavic peoples. In this case, 
children were forcibly taken away from their parents 
and brought to places prepared for blood sampling. 
So, a group of children aged 12–14, numbered about 
50 people, was selected by the Nazis in a camp for 
the civilian population in the village of Rudobelka 
and taken to the city of Bobruisk, to one of the Ger-
man hospitals.

Orphanages, despite the difference in func-
tions, have become a favorable organizational 
form of the genocide of children through the cre-
ation of unbearable living conditions for the oc-
cupiers. Hunger, cold prevailed there, there were 
no elementary conditions for personal hygiene, 
qualified medical care. Some orphanages were be-
came self-sufficient and self-serviced due to the 
work of pupils in agriculture. This was planned 
to achieve several goals at the same time: to use 
cheap child labor and, through labor training, to 
bring up obedient slaves.

During the occupation, orphanages became the 
site of a real genocide of the younger generation. The 
Nazi administration was given the task of not pro-
viding any support to orphanages and other similar 
institutions.

The facts of the usage of children as donors also 
took place in orphanages organized by the Nazis in 
the occupied territory of the BSSR (Kozyrevo or-
phanage in Minsk, an orphanage at a German hos-
pital in city of Vitebsk and others, where children 
were specially taken for this purpose). The territory 
was surrounded by a fence, armed guards were pos- 
ted. A special upbringing regime was created, harsh 
treatment of children for disobedience: beating with 
a belt, a crop, beating on the head, twisting of their 
ears, deprivation of food for them. As a rule, after 
the next blood sampling, the children were not seen 
again [10].

Most often, children of Slavic appearance were 
selected, with blue eyes, the first blood type and a 
positive Rh factor. It is the blood type that is univer-
sal for people with any blood type. Nazi criminals 
needed precisely teenage blood, because due to the 
hormonal development of children, its value is high-
er: the process of healing wounds and restoring the 
body is faster.

In order to prevent clotting of blood during the 
collection, a special injection was made. An ex-
tremely cruel method was tested: children were 
hung up by the armpits, their chests were squeezed, 
the skin on their feet was cut off, deep incisions were 

ви и положительным резус-фактором. Именно 
эта группа крови является универсальной для 
людей с любой группой крови. Нацистские пре-
ступники нуждались именно в подростковой 
крови, поскольку из-за гормонального развития 
детей ее ценность выше: быстрее происходит 
процесс заживления ран, восстановления орга-
низма.

Для того чтобы кровь при заборе не свора-
чивалась, делали специальный укол. Был апро-
бирован чрезвычайно жестокий метод: детей 
подвешивали за подмышки, сдавливали грудь, 
кожу на ступнях срезали, на них делали глубо-
кие надрезы, и вся кровь стекала в герметич-
ные ванночки. После полного забора крови тела 
уничтожались.

Начиная с зимы 1942 года воспитанников 
детских домов отправляли на принудительные 
работы в Германию. При этом нацистам были 
нужны здоровые и неизмученные голодом дети, 
которых предполагалось использовать как ра-
бов. В 1942–1943 годах под депортацию под-
падали дети в возрасте от 12 лет. В 1944 году 
возрастной ценз на вывоз детей был снижен до  
10 лет. По дороге в поездах сотни детей погибали 
от голода и холода. Имели место и факты убий-
ства детей, содержавшихся в детских домах. 

На Нюрнбергском процессе фигурировал акт 
расстрела Домачевского детского дома Брест-
ской области в сентябре 1942 года, когда были 
расстреляны 54 ребенка и воспитатель. Среди 
расстрелянных были и годовалые малыши. 

Из показаний нацистских преступников во 
время проведения судебного процесса в Минске 
в январе 1946 года известно, что существова-
ло несколько направлений вывоза детей: через 
Бобруйский детский лагерь (500 подростков из 
г. Петрикова, 60 – из д. Макаричи Петриковско-
го района), через лагерь смерти на территории 
учебного хозяйства «Красный Берег» Жлобин-
ского района (1990 детей из Жлобинского, До-
брушского, Рогачевского, Стрешинского райо-
нов), через лагерь в д. Дворяниновичи в 7 км от 
Бобруйска (около 2 тысяч детей). 

В результате проведения карательных опера-
ций дети захватывались для вывоза на принуди-
тельные работы и помещения в лагеря смерти. 
В отчетах об итогах таких операций отдельной 
строкой указывались общие сведения о количе-
стве таких детей. 

Так, во время проведения карательной опе-
рации «Зимнее волшебство» (февраль – март  

made on them, and all the blood flowed into air-
proof small baths. After complete blood sampling, 
the bodies were destroyed.

Beginning in the winter of 1942, children from 
orphanages were sent to forced labor in Germany. 
At the same time, the Nazis needed healthy and chil-
dren who haven’t been subjected to starvation, they 
were supposed to be used as slaves. In 1942–1943, 
children over the age of 12 were subject to deporta-
tion. In 1944, the age requirement for the transpor-
tation of children was reduced to 10 years. Hundreds 
of children perished on the trains from hunger and 
cold. There were also facts of the murder of children 
kept in orphanages.

At the Nuremberg trials, the act of shooting of 
Domachevo orphanage in the Brest region was pre-
sented in September 1942, when 54 children and a 
teacher were shot. Among those shot were one-year-
old babies.

From the testimonies of German criminals du- 
ring the trial in Minsk in January 1946, there were 
several directions for the removal of children: 
through the Bobruisk children's camp (500 teena- 
gers from the city of Petrikov, 60 from the village 
of Makarichi of Petrikov clistrict), through the 
death camp on the territory of the educational farm 
"Krasny Bereg" of Zhlobin district (1,990 children 
from Zhlobin, Dobrush, Rogachev, Streshin dis-
tricts), through the camp in the village of Dvoryani-
novichi, 7 km from Bobruisk (about 2 thousand).

To death camps and forced labor they were placed 
as a result of conduction of punitive operations. In 
the reports on the results of such operations, with a 
separate line general information about the number 
of captured children was indicated. 

So, during the punitive operation "Winter Ma- 
gic" (February – March 1943), 1000 children were 
captured, during the operation "Herman" (July – 
August 1943), 4,178 children were captured, during 
the operation "Fritz" (September – October 1943) –  
1,708 children. Any family that was suspected in 
dealing with the partisans was unconditionally sent 
to the death camp, regardless of age and number of 
children.

In the spring and summer of 1944, operations 
were carried out throughout BSSR to capture chil-
dren and adolescents. The military surrounded vil-
lages, invaded homes and took children from their 
parents by force.

The special team "Center", which was located in 
Minsk, was engaged in transportation of teenagers 
to military German enterprises. As part of the op-
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A C T 

ON THE BULLYING AND EXECUTION OF CHILDREN OF THE DOMACHEVO 
ORPHANAGE IN THE BREST REGION OF THE BSSR

We, the undersigned, residents of the district center of Domachevo and former employees 
of the orphanage GRACHEVA Elizaveta Dmitrievna, born in 1913, worked as the head of the 
educational department of the orphanage; USOVA Anastasia Ivanovna, born in 1920 – teacher; 
GOLOVEIKO Olga Osipovna, born in 1903, a night nurse; cook MAZEPCHIK Vera Josephov-
na, born in 1911; PAVLYUK Antonina Petrovna, born in 1924, former head of the orphanage; 
watchman KOZLOVSKY Daniil Leontievich, born in 1892; watchman GRUSHINSKY Zbig-
niew-Tadeusz, born in 1909, night nurse KALINOVSKAYA Alexandra Pavlovna born in 1900; 
residents: REZONIEVA Anna Fedorovna, born in 1876; ABRAMOVA Natalya Osipovna, born 
in 1909, and DYAKINA Valentina Ilyinichna, born in 1912, have drawn up this act of bullying 
and brutal destruction of the children of the Domachevo orphanage.

In 1941, there were 100 children in the orphanage – Russian, Belarusian, Ukrainian, Jewish 
and Polish nationalities aged from infants to 12 years old. Most of the children in the orphanage 
had no parents or relatives.

On June 22, 1941, the arrival of the Germans for the children of the orphanage was marked by 
the death of 3 children: Kolya Kochelovsky – 3 years old, Moses – 3 years old and Ivan – 4 years 
old and the wounding of Roman – 6 years old and Nadezhda – 7 years old.

One of the 3 buildings of the orphanage burned down and the children were placed in the 
remaining 2 buildings Overcrowding and poor nutrition contributed to children falling ill with 
various infectious diseases (diphtheria, dysentery, etc.). As a result of the disease, died the Cho-
durovs' children – Lyusya – 3 years old and Vitya – 6 years old, as well as Alexander – 4 years old, 
Viktor 3 months old and 3–4 more children.

Employees of the orphanage: LIZHANOVA Anna Semenovna, head of the orphanage, born 
in 1919, Komsomol member, GRACHEVA E. D., head of the educational department, USOVA 
Anastasiya Ivanovna, born in 1919, were dismissed from work upon the arrival of the Germans, 
and in 1943 LIZHANOVA was shot by the Germans. 15 Jewish children aged 2 to 12 years old 
were taken from the orphanage and placed in the "Ghetto", and then 14 of them were shot, and 
only KOVALEROVA Olya, 12 years old, managed to escape.

On the orders of the German occupation authorities of the district, the chief of the district, 
PROKOPCHUK, ordered the former head of the orphanage PAVLYUK A.P. to poison the sick 
child RENKLACH Lena, 12 years old. After PAVLYUK refused to poison the child, was shot dead 
by the police near the orphanage, allegedly while trying to escape.

In order to save children from starvation and death in 1942, 11 children were distributed to 
local residents for education and 16 children were taken by relatives.

On September 23, 1942, at 7 pm a 5-ton car with 6 armed Germans in military uniform ar-
rived in the courtyard of the orphanage. The eldest of the group of Germans, Max, explained that 
the children would be taken to Brest, and ordered to put the children in the back of the car. The 
55 children and their teacher GROHOLSKAYA Pelageya were put into the car. Of the children, 
who were put into the car, SHEKHMETOVA Tosya, 9 years old, got off the car and ran away, 
all the other 54 children and the teacher GROKHOLSKAYA were taken out in the direction 
of DUBITSA station, 1.5 km from the village LEPLEVKA. At the border wood-earthen firing 
point, located. at a distance of 800 m from the Zapadny Bug river, the car with children stopped, 

the children were undressed, as evidenced by the presence of children's underwear on the car that 
returned to Domachevo, and the children were shot.

Residents of the village of Leplevka testify to the execution of the children of the orphanage: 
YAKIMCHUK Matrena Ivanovna, PANASYUK Evgenia Ivanovna, LOBACH Iosif Isaakovich and 
BOGLAI Maria Tarasovna, who were nearby at the time of the execution and heard the crying and 
screams of children and shots. The following days, YAKIMCHUK Matrena, Panasiuk Evgenia, LO-
BACH Joseph and others were at the place of execution, they saw children's corpses and the ground 
soaked with innocent children's blood.

The perpetrators of the atrocities committed against the children of the orphanage are:
The leaders of the Brest District (on their orders the children were shot):
1. Head of the District SD – PICHMAN;
2. Deputy Heads of the SD – TSIBEL and GERIK;
3. Gebitskommissar of the district – BURAT Franz;
4. Chief of the gendarmerie at the gebitskommissar – DAUERLEIN;
5. Chief of the District Police Bureau – Major RODE and BINER;
6. Chief of the Criminal Police – Zavadsky.
7. PROKOPCHUK, Ukrainian, chief of the Domachevo district;
8. HAS Fedor, burgomaster of the place of Domachevo;
The perpetrators who carried out the shooting of the children:
1. MAX is the German, the eldest of the group of Germans who carried out the shootings.
2. KAMETS-GLYATS – the German from the group that carried out the shooting.
3. FRICKS – the policeman who shot the children.
4. JOGUL – from the Volga Germans, a native of Engels.
5. Lieutenant OGIS – from Brest, who took part in the execution of children.
The blood of innocent orphaned children of Russian, Belarusian, Ukrainian, of Polish and Jewish 

nationalities calls every honest person for just revenge. 

The act was signed on November 25, 1944

Signature   1. GRACHEVA E. D.   6. KOZLOVSKY D. L. Signature
Signature   2. USOVA A. I.    7. GRUSHINSKY Zbigniew
Signature   3. GOLOVEIKO O. O.   8. KALINOVSKAYA A. P.        Signature
Signature   4. MAZEPCHIK V. J.   9. REZONIEVA A. F.
Signature   5. PAVLYUK А. P.    10. ABRAMOVA N. O.
Annex: Applications of citizens – 10, protocols of polls – 6

The Domachevo District Executive Committee certifies this act

CHAIRMAN  OF  THE  DISTRICT  EXECUTIVE  COMMITTEE  Signature   
SECRETARY  OF  THE  DISTRICT  EXECUTIVE  COMMITTEE  Signature
OFFICIAL SEAL

The act was registered by the Brest Regional Commission No. 1 on 12/23/1944.
   Secretary of the commission   Signature

OFFICIAL SEAL
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1943 года) были захвачены 1000 детей, во вре-
мя операции «Герман» (июль – август 1943 го- 
да) в плен попали 4178 детей, во время опера-
ции «Фриц» (сентябрь – октябрь 1943 года) –  
1708 детей. Любая семья, которую заподозрили 
в общении с партизанами, безоговорочно от-
правлялась в лагерь смерти независимо от воз-
раста и количества детей. 

Весной – летом 1944 года по всей территории 
БССР были проведены операции по захвату де-
тей и подростков. Военные окружали деревни, 
вторгались в дома и силой забирали детей у ро-
дителей.

Специальная команда «Центр», которая раз-
мещалась в г. Минске, занималась отправкой 
подростков на военные немецкие предприя-
тия. В рамках разработанной нацистами «акции 
Сено» планировалось захватить 40–50 тысяч че-
ловек в возрасте 10–14 лет. Их предполагалось 
использовать на оккупированных территори-
ях в качестве «особо надежной строительной 
силы». 

В конце июня 1944 года на станции Блужа Пу-
ховичского района Минской области советские 
танкисты 65-й армии 1-го Белорусского фронта 
отбили у фашистов 22 вагона с детьми [10]. 

Нацистская целенаправленная политика ге-
ноцида в отношении белорусских детей ставила 
своей целью:

1) не допустить военного усиления Красной 
Армии и воспрепятствовать развитию ее биоло-
гической силы в будущем;

2) набрать из детей дешевую рабочую силу 
как для работы на оккупированной территории, 
так и в Германии;

3) содействовать забвению национальных 
корней, обращению детей в послушных рабов 
через проведение политики германизации;

4) поддерживать высокую смертность среди 
населения, включая детей, способствовать сни-
жению рождаемости;

5) использовать детей как доноров для не-
мецких солдат, чья кровь не могла «испортить» 
арийскую. 

Оккупанты также преследовали цель по-
дорвать биологический потенциал белорусского 
народа, для чего осуществляли политику онеме-
чивания детей. 

В январе 1943 года Гиммлером подписан при-
каз «Об обращении с бандитскими детьми», ре-
гламентирующий отбор подростков мужского и 
женского пола для немецких предприятий.

eration  "Hay  harvest" developed by the Nazis, it 
was planned to capture 40–50 thousand people aged 
10–14 years. They were supposed to be used in the 
occupied territories as a "particularly reliable con-
struction force".

At the end of June 1944, at the Bluzha station 
of Pukhovichi district of the Minsk region, Sovi-
et tankers of the 65th Army of the 1st Belorussian 
Front recaptured 22 wagons with children from the 
Nazis [10].

The Nazi purposeful policy of genocide against 
Belarusian children was aimed at:

1) prevent the military reinforcement of the Red 
Army and prevent the development of its biological 
potency in the future;

2) recruit cheap labor among children either for 
work in the occupied territory or in Germany;

3)  stimulate the abandonment of national roots, 
to reduce children to obedient slaves through the 
policy of Germanization;

4) maintain high mortality among the popula-
tion, including children, contribute to decrease in 
the birth rate;

5) to use children as donors for German soldiers, 
whose blood could not "spoil" the Aryan.

The invaders also pursued the goal of undermin-
ing the biological potential of the Belarusian people, 
for which purpose they carried out a policy of Ger-
manization of children.

In January 1943, Himmler signed the order "On 
the treatment of bandit children", regulating the se-
lection of male and female teenagers for German 
enterprises.

The facts of the sale of Belarusian children by 
Germans to wealthy peasants, landowners and mer-
chants have been established. German soldiers and 
officers sold children for five marks per child, taking 
into account their beauty and age. The remaining 
children lived in exceptionally poor conditions.

Children's death camp in the village of Krasny Bereg 
of Zhlobin district of Gomel region

In June 1944, a children's transit (donor) death 
camp was established in the instructional farm 
Krasny Bereg of Zhlobin district.

It contained children from 8 to 14 years old, 
mainly from nearby settlements, namely Rogachev, 
Dobrush and Zhlobin districts. At least 1,990 chil-
dren were taken from the territory of nearby regions 
to Germany alone.

Установлены факты продажи немцами бело-
русских детей зажиточным крестьянам, поме-
щикам и торговцам. Немецкие солдаты и офи-
церы продавали детей по пять марок за ребенка, 
при этом учитывались их красота и возраст. 
Оставшиеся дети жили исключительно в плохих 
условиях.

Детский лагерь смерти в д. Красный Берег  
Жлобинского района Гомельской области

В июне 1944 года в учебном хозяйстве «Крас-
ный Берег» Жлобинского района был создан 
детский пересыльный (донорский) лагерь смер-
ти. 

В нем содержались дети от 8 до 14 лет, в ос-
новном из близлежащих населенных пунктов, а 
именно из Рогачевского, Добрушского и Жло-
бинского районов. Только с территории близле-
жащих районов в Германию вывезено не менее 
1990 детей. 

Согласно показаниям очевидцев, немцы и 
полицейские принудительно отбирали детей 
у родителей и привозили их на территорию 
усадьбы Козел-Поклевских. После прибытия их 
приводили в здание усадьбы, где в период окку-
пации располагался госпиталь для раненых не-
мецких солдат. 

According to eyewitnesses, the Germans and 
the police forcibly took away the children from 
their parents and brought them to the territory of 
the Kozel-Poklevsky estate. Upon arrival, they were 
brought to the сountry estate, where during the oc-
cupation a hospital for wounded German soldiers 
was located.

In the hospital, the children were examined and 
blood was forcibly taken. If a child died, then his 
body was packed and burned in a boiler room to 
conceal the traces of crimes. For this reason, there 
are no graves of child prisoners on the territory of 
Krasny Bereg.

The surviving children were escorted to peasant 
houses on the estate. The children were kept in them 
until the moment of their subsequent escort to the 
Krasny Bereg railway station, located on the straight 
to the south, about 2.5 km from the estate, where the 
children were placed in freight wagons and taken to 
Germany.

The death camp existed for 3 weeks. On June 26, 
1944, the village of Krasny Bereg was liberated by 
the Red Army.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. 
Уголовное дело № 21028030022 о геноциде населения  

Беларуси в годы Великой Отечественной войны  
и послевоенный период

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic  
of Belarus. Criminal case No. 21028030022 on the genocide  
of the population of Belarus during the Great Patriotic War  

and the post-war period
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В госпитале детей обследовали и принуди-
тельно отбирали у них кровь. Если ребенок уми-
рал, то его тело упаковывали и сжигали в ко-
тельной, чтобы скрыть следы преступлений. По 
этой причине на территории Красного Берега 
нет могил детей-узников.

Выживших детей конвоировали в крестьян-
ские дома на территории усадьбы. В них дети 
содержались до момента последующего конво-
ирования на железнодорожную станцию Крас-
ный Берег, расположенную по прямой строго 
на юг примерно в 2,5 км от усадьбы, где детей 
помещали в товарные вагоны и увозили в Гер-
манию.

Детский лагерь смерти просуществовал 3 не-
дели. 26 июня 1944 года д. Красный Берег была 
освобождена Красной Армией.

Акт ЧГК. Национальный архив Республики Беларусь.  
Ф. 1569. Оп. 1. Д. 65. Л. 151 об
Act of Extraordinary State Committee. National archive  
of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 65. L. 151ob

In addition, in June 1944 on the territory 
of the educational farm Krasny Bereg the Ger-
mans established a collection point for children 
aged from 8 to 14 years. These children were 
forcibly taken by the Germans from their moth-
ers in Zhlobin, Rogachyov, Streshin, Dobrush 
and other districts and driven to this collection 
point. At this point, the children underwent a 
medical examination at the commission, af-
ter which they were loaded onto trains at the 
Krasny Bereg station and sent to Germany to 
have blood drawn for the treatment of wounded 
German soldiers and officers. A total of 1,990 
children were taken away by the Germans for 
this purpose, including 15 children from the 
Krasnoberezhny village council, who are in-
cluded in the lists of those taken away into Ger-
man slavery. The names of the remaining 1,975 
children have not been established by the com-
mission.

По уголовному делу о геноциде установлен 
и допрошен в качестве потерпевшего В.П. Чир- 
тик – узник детского лагеря смерти в д. Красный 
Берег.

 Вот что он сообщил об известных ему фактах 
издевательств над детьми: «Родился и жил в Бы-
вальках Лоевского района. Когда началась война, 
немцы забрали меня от родителей и доставили 
в детский концлагерь «Красный Берег». 

In the criminal case on genocide, V. Chirtik was 
identified and interrogated as a victim – a prisoner 
of the children's death camp in the village of Krasny 
Bereg.

Here is what he told on the facts of torture of 
children known to him: "I was born and lived in By-
valki of Loev district. When the war began, the Ger-
mans took me away from my parents and brought me 
to the children's concentration camp "Krasny Bereg".

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период. 

Кадр из видеозаписи допроса потерпевшего В.П. Чиртика
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022 
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period. 

A frame from the video of the interrogation of the victim V. Chirtik 

По прибытии в лагере помыли и в палатку на 
30 минут, чтоб обсохли в палатке, голенькие. 
Нас в кучу по 30 человек в палатку позагоняли. 
Потом комиссия, поставили. В халатах прибли-
зительно человек семь было. Это врачи в белых 
халатах и два немца в немецкой форме. Столы 
поставлены тут, в парке. И нас, голеньких, по 
очереди пропускали… и вот последний немец 
такой послушал, послушал трубкой: «Гут кин-
дер». И взяли мне 6-й номер, нацепили на шею 
бирку с шестым номером и в барак. В бараке уже 
и солома была послана, и часовой стоял. Нас от-
делили, выбрали, я помню, 10 человек. Были два 
брата, они больше меня были. Они меня немного 
смотрели. Я плакал много, мы сидели, плакал я. 
Плачешь в том кутку, отголоски, вроде бы ма-
мин голос. Поползешь туда – не мама, а такой 
же самый, как и ты. Когда это прошли и номер 
поцепили – в столовую. До столовой часовой 
пройдет, а в столовой стояла еда. На столе сто-
яла вода, еда, суп ячный с сахариною, немецкое 
печенье. Компот чем-то давали запивать.

Не на уме та еда была. Покормили – тогда 
кровь брать. Укол дали. Я понятия не имею. Дру-
гим дали – он упал. Дали укол – упал. На завтра 
уже нет этого хлопца, нет. Говорили, что тех, 
кто упал, будут «спальвать» [10].

Upon arrival at the camp, they washed us and went 
into the tent for 30 minutes in order to dry, naked, we 
were driven into the tent in a group of 30 people. Then 
the commission began, we were told to stand. There 
were about seven people in bathrobes. There were 
doctors in white coats and two Germans in German 
uniforms. Tables were set up here in the park. And we 
went naked one by one... and the last German listened, 
listened with "Gut Kinder" pipe. And they gave me the 
6th number, put a tag with the sixth number around 
my neck and I went into the barracks. In the barracks, 
the there was a straw and sentry was standing. We were 
separated, chosen, I remember 10 people. There were 
two brothers, they were bigger than me. They looked 
at me somethimes. I cried a lot, we sat, I cried. You cry 
in that hut, hear echoes, like a mother’s voice, crawl  
there – not a mother, but the same child as you. After 
that they number was attached and we went to the di- 
ning room. Went with sentry to the dining room, and 
there was food in the dining room. On the table stood 
water, food, barley soup with saccharin, German bis-
cuits. Compote to drink.

After we atr – they   took us for blood collection. 
They gave injection. I have no idea. They gave it to oth-
ers – they fell. Gave an injection – fell. Next day this 
boy died, no. They said that those who fell would be 
"burned" [10].
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Детский пересыльный лагерь в г. п. Паричи  
Светлогорского района Гомельской области

В 1943–1944 годах в г. п. Паричи свозили де-
тей в возрасте до 14 лет из окрестных районов 
и деревень. Детей принудительно отбирали из 
семей. При этом дети из самого поселка старше 
6 лет также были взяты гитлеровцами на учет. 

В период содержания в этом месте детям 
присваивались личные номера. В качестве так 
называемой «униформы» на них возлагалась 
обязанность носить на груди дощечки с личны-
ми номерами и надписью на немецком языке: 
«Детский лагерь. Паричи».

Детский пересыльный лагерь в г. п. Паричи 
был временным местом содержания перед при-
нудительной отправкой детей в Германию, где 
их в последующем использовали в качестве до-
норов крови и бесплатной рабочей силы.

Всего за все время существования через него 
в нацистскую Германию было вывезено около  
3 тысяч детей. 

Children's transit camp in the town of Parichi  
of Svetlogorsk district of Gomel region

In 1943–1944, children under the age of 14 were 
brought to the town of Parichi from the surrounding 
regions and villages. Children were forcibly taken 
from their families. At the same time, the children 
of the village itself older 6 years were also registered 
by the Nazis.

During the period of detention in this place, 
the children were assigned personal numbers. As 
a so-called "uniform", they were required to wear 
plaques on their chests with personal numbers 
and the inscription in German "Children's camp.  
Parichi".

The children's transit camp in the town of Parichi 
was a temporary place of detention before the chil-
dren were forcibly sent to Germany, where they were 
subsequently used as blood donors and free labor.

In total, for the entire period of its existence, 
about 3 thousand children were taken to Nazi Ger-
many through it.

Акт ЧГК. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 195. Л. 4 об
Act of Extraordinary State Commission. National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 195. L. 4 ob

18. On June 20, 1944, early in the morning Germans began to come the city, allegedly with the 
aim of making vaccinations to children, when parents showed their children, they were taken im-
mediately and taken to a designated building opposite the building of Masloprom from Petrikov.

The same company was carried out in the surrounding villages.
Thus, 200–250 children of various ages were gathered, who were taken to station of Koptse- 

vichi, where they were sorted for shipment to Germany.

Стенограмма:
20 июня 1944 года немцы рано утром начали 

обход города якобы с целью производства при-
вивок детям. Когда родители показывали своих 

Record Verbatim:
On June 20, 1944, early in the morning Germans 

began to come the city, allegedly with the aim of mak-
ing vaccinations to children, when parents showed 

their children, they were taken immediately and tak-
en to a designated building opposite the building of 
Masloprom from Petrikov.

The same company was carried out in the sur-
rounding villages.

Thus, 200–250 children of various ages were gath-
ered, who were taken to station of Koptsevichi, where 
they were sorted for shipment to Germany.

The exposition of the Belarusian State Museum 
of the History of the Great Patriotic War there are 
two tags from the children's transit camp in Pari-
chi. They belonged to Zoya Belinskaya and Inna 
Trubach, prisoners of this camp.

детей, то их без разговоров забирали и уводили 
в отведенное здание напротив конторы Масло-
прома с Петрикова.

Такая же компания проводилась и в окрест-
ных деревнях. 

Таким образом было собрано 200–250 детей 
различных возрастов, которых на 12 машинах 
повезли на ст. Копцевичи, где их сортировали 
для отправки в Германию.

В экспозиции Белорусского государственно-
го музея истории Великой Отечественной вой- 
ны имеются две бирки из детского пересыль-
ного лагеря в Паричах. Они принадлежали Зое  
Белинской и Инне Трубач – узницам этого лагеря. 

Бирки Инны Трубач, 1934 г. р., и Зои Белинской, 1934 г. р. – узниц детского лагеря смерти в г. п. Паричи.  
Белорусский государственный музей истории Великой Отечественной войны. Фонды, КП 46468, КП 46469

Tags of Inna Trubach, born in 1934, and Zoya Belinskaya, born in 1934 – prisoners of the children's death camp in the town 
of Parichi. Belarusian State Museum of the History of the Great Patriotic War. Funds, KP 46468, KP 46469

Детский лагерь смерти в д. Спорковщизна  
Лидского района Гродненской области

В ходе расследования уголовного дела о ге-
ноциде установлено, что в д. Спорковщизна 
Круповского сельского Совета Лидского района 
в бывшем здании школы с 1943 года до освобо-
ждения территории БССР Красной Армией от 
немецко-фашистских захватчиков располагался 
детский лагерь смерти. В нем содержались дети 
и беженцы. 

Территория школы находилась за колючей 
проволокой, охрану осуществляли немецкие 
солдаты. 

Находившихся в лагере смерти детей исполь-
зовали в качестве доноров крови для раненых 
немецких солдат, из-за чего дети заболевали и 

 Children's death camp in the village of 
Sporkovshchizna of Lida district of Grodno region

During the investigation of the criminal case on 
genocide, it was established that in the village of 
Sporkovshchizna of the Krupovo village council of 
the Lida district, in the former school building, from 
1943 until the liberation of the territory of the BSSR 
by the Red Army from the Nazi invaders, there was 
a children's death camp. It contained children and 
refugees.

The school terrotory were behind barbed wire, 
guarded by German soldiers.

Children in the death camp were used as blood 
donors for wounded German soldiers, as a result 
of which the children fell ill and died. They were 
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умирали. Хоронили их на прилегающем к школе 
участке местности. При малейшей попытке бег-
ства детей расстреливали на месте [10].

Из показаний свидетеля А.И. Берцевич:  
«В соседней деревне Спорковщизна Лидского рай-
она во время войны располагалась средняя шко-
ла. Со слов местных жителей мне известно, что 
школа во времена Великой Отечественной вой-
ны немецкими солдатами использовалась как ла-
герь для беженцев. Там содержались как взрослые, 
так и дети. Сама территория была огорожена 
колючей проволокой. Я слышала, что немцы ис-
пользовали беженцев как доноров, то есть брали 
у них кровь для переливания своим раненым сол-
датам» [10].

Допрошенная узница лагеря М.С. Жлотко 
сообщила, что узников не кормили. Еду броса-
ли как собакам, по кусочку, вынуждая их сра-
жаться за нее. Детей использовали как доноров 
крови. «Забирали их. Там они 2-3 дня побудут, 
их накормят, потом они выцеживают всю эту 
кровь и постепенно их отправляют назад. На-
зад привезут и кинут. Оказывается, что через 
день один умирает…что ж, голодный был… у 
него вся кровь была выкачена, ему дышать не-
чем. Потом через пару дней опять. И потихонь-
ку количество наших детей стало уменьшать-
ся, уменьшаться, уменьшаться…» [10].

Детский лагерь смерти в д. Скобровка  
Пуховичского района Минской области

На территории Пуховичского района в д. Ско- 
бровка 27 мая 1944 года немецкими захватчи-
ками и их пособниками создан детский лагерь 
смерти. В нем находились дети из Полесской 
области в возрасте от 6 до 14 лет. Лагерь смер-
ти назывался «Детское село Скобровка». Перед 
входом висела надпись: «Детское село Скобров-
ка. Жителям вход воспрещен» [35].

Лагерь смерти был расположен в центре Ско-
бровки, по краям располагались дома местных 
жителей и стояла немецкая воинская часть. Зна-
чительная часть населения деревни была эваку-
ирована. «Село» имело обозначенные границы: 
на улице с обеих сторон построены деревянные 
двойные стены, засыпанные землей, с бойница-
ми. По улице патрулировала вооруженная охра-
на [35].

Дети размещались в домах местных жителей. 
Всего было занято 57 домов, в каждом жило от 

buried in the area, adjacent to the school. For the 
slightest attempt to escape, children were shot on 
the spot [10].

From the testimony of witness A. Bertsevich 
"During the war, a secondary school was located in 
the neighboring village of Sporkovshchizna of Lida 
district. According to oral information provided by lo-
cal residents, I know that the school was used by Ger-
man soldiers as a refugee camp during the Great Pa-
triotic War. Both adults and children were contained 
there. The area itself was fenced with barbed wire. I 
heard that the Germans used the refugees as donors, 
in other words, they took blood from them for trans-
fusion to their wounded soldiers" [10].

Interrogated prisoner of the camp M. Zhlot-
ko reported that the prisoners haven’t been pro-
vided with food. Food was thrown to them   like 
to dogs, bit by bit, forcing the prisoners to fight 
for it. Children were used as blood donors. "They 
were taken. They would be contained there for 
2-3 days, they would be provided food, then they 
extract all this blood and gradually send them 
back. They would be brought back and left.  In 
a day they would die... well, due to the hunger... 
all blood was extracted, couldn’t breathe. Then 
a couple of days later again. And slowly num-
ber of our children decreased, decreased, decrea- 
sed…" [10].

Children's death camp in the village of Skobrovka  
of Pukhovichi district of Minsk region

On the territory of the Pukhovichi district in the 
village of Skobrovka in 1944, the German invaders 
and their accomplices created a children's death 
camp. It was created on May 27, 1944. There were 
children from the Polesie region aged 6 to 14 years 
old. The death camp was called "Children's Village 
Skobrovka". An inscription was in front of the en-
trance: "Children's village Skobrovka. Entrance to 
residents is prohibited" [35].

The death camp was located in the center of Sko-
brovka, on the outskirts there were houses of local 
residents and there was a German military unit. A 
significant part of the village population was evacu-
ated. The "village" had marked boundaries: wooden 
double walls were built on the street on both sides, 
covered with earth with embrasures. Armed guards 
patrolled the street [35].

The children were placed in the houses of local 
residents. In total, 57 houses were occupied, each 

20 до 36 детей смешанного возраста, но раздель-
но по полу. Спали дети на нарах. Общее количе-
ство детей колебалось от 1,3 до 1,8 тысячи чело-
век [35].

Начальником лагеря смерти был капитан 
коллаборационистского формирования «Рус-
ская освободительная армия» Градюшко. В 
числе служащих были агроном, кладовщик, по 
одному «вожатому» на 25–30 детей и штат ку-
хонных работников. В селе находился только 
один немец, которому подчинялся начальник 
лагеря. Весь остальной штат состоял из членов 
коллаборационистского формирования «Союз 
борьбы против большевизма», возглавляемого 
Октаном [35]. 

В этом детском лагере смерти отмечалась вы-
сокая смертность детей от тифа. Детей кормили 
плохо: 200 грамм хлеба, горький кофе, консерв-
ная банка щавеля, который дети собирали сами, 
изредка суп с несортовым мясом [35].

Распорядок дня был следующий: подъем в 
7 утра. Завтрак. Построение в колонну по три. 
Уход на работу. Построение на обед, после обеда 
без отдыха снова построение и на работу. После 
работы построение, ужин, построение, сон [35].

Перед наступлением Красной Армии детей 
заставляли засыпать колодцы, бросать в них 
бочки из-под бензина, мусор. Так в селе было 
засыпано 12 колодцев. Детей заставляли жечь 
солому, приготовленную жителями для крыши. 
По указаниям немцев дети жгли фруктовые 
сады, уничтожали огороды местных жителей, 
били стекла окон. Сожжена оставленная насе-
лением домашняя утварь: бочки, кадки, ведра 
и др. [35].

Из воспоминаний Г.А. Хаецкой со ссылкой на 
очевидцев: «...детей в лагерь привозили из Боб-
руйска, Жлобина, а также Петриковского рай-
она. Дети жили в домах, из которых выселили 
жителей, по 40–50 человек в доме. Питались хле-
бом с опилками. Территория лагеря смерти была 
обнесена колючей проволокой. Дети были разби-
ты на две группы – доноры и кандидаты в до-
норы. Доноров гитлеровцы подкармливали, кор-
мили из гарнизонной кухни. В каждом доме, где 
жили доноры, вместо ведра с водой стояло пиво 
для увеличения количества крови. Кровь брали 
регулярно. После того как ресурсы детского ор-
ганизма исчерпывались, детей вывозили в неиз-
вестном направлении. Попытки бегства жест-
ко пресекались. Нескольких ребят, пытавшихся 
бежать, гитлеровцы затравили собаками» [10]. 

housed from 20 to 36 children of mixed age, but 
separated by sex. The children were sleeping on the 
plant beds. The total number of children ranged 
from 1.3 to 1.8 thousand people [35].

The head of this death camp was the captain of 
the collaborationist formation "Russian Liberation 
Army" Gradyushko. Among the employees were an 
agronomist, a storekeeper, one "youth leader" for 
25–30 children and a staff of kitchen workers. There 
was only one German in the village, to whom the 
head of the camp was subordinate. The rest of the 
staff consisted of members of the collaborationist 
formation "Union of Struggle Against Bolshevism", 
headed by Oktan [35].

In this children's death camp, there was a 
high death rate of children from typhus. The 
children were fed badly: 200 grams of bread, bit-
ter coffee, a tin can of sorrel, which the children 
picked themselves, occasionally soup with off-
grade meat [35].

The daily routine was as follows: waking up at 
7.00 o'clock. Breakfast. Formation in a column of 
three. Commencement of work. Formation for 
lunch, after lunch without rest, again formation and 
work. After work formation, dinner, building, sleep 
[35].

Before advance of the Red Army, children were 
forced to dust the wells, throw gasoline barrels and 
garbage into them. So, 12 wells were dusted in the 
village. Children were forced to burn the straw, pre-
pared by the inhabitants for the roof. According 
to the instructions of the Germans, the children 
burned orchards, destroyed the gardens of local res-
idents, and smashed the windows. Household uten-
sils left by the population were burned: barrels, tubs, 
buckets, etc. [35].

From the memoirs of G. Khaetskaya with refer-
ence to eyewitnesses: "…children were brought to the 
camp from Bobruisk, Zhlobin, and also Petrikovsky 
district. Children lived in houses from which the res-
idents were evicted, 40-50 people per house. They ate 
bread with sawdust. The territory of the death camp 
was surrounded by barbed wire. Children were divid-
ed into two groups – donors and donor candidates. 
The Nazis fed the donors, fed from the garrison kit- 
chen. In every house where the donors lived, instead 
of a bucket of water, there was beer to increase the 
amount of blood. Blood was taken regularly. After the 
resources of the child's body were exhausted, the chil-
dren were taken in an unknown direction. Escape at-
tempts were severely suppressed. Several children who 
tried to escape were hounded by the Nazis [10].
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Как вспоминает В.Г. Циманович, «...в этом 
месте массового содержания и истребления де-
тей находилось до 1,5 тысячи детей. Каждый 
дом был рассчитан на 20 детей. Подросткам вы-
ход за его территорию был запрещен, местных 
жителей не пускали. У детей брали кровь. Все 
дети в лагере были связаны круговой порукой: за 
одного бежавшего наказывали весь дом. Несколь-
ко ребят, бежавших из лагеря, гитлеровцы за-
травили собаками» [10]. 

Из воспоминаний М.Г. Федоринчик следу-
ет, что «узников-детей было много, в основном в 
возрасте от 8 до 15 лет. У них брали кровь для 
немецких солдат. Большинство детей от этого 
умирало. Спали дети на нарах, застланных со-
ломой. В домах не топили, было очень холодно. 
Поднимали их в 6 часов утра и гнали на рабо-
ту. Работали дети целый день. В последующем 
группа партизан освободила детей и вывезла их 
в партизанскую зону. Детей отвезли в д. Хочин 
под Смиловичами, где был открыт детский дом. 
К моменту освобождения района в детском доме 
осталось 165 детей» [10]. 

Из воспоминаний М.И. Циманович следу-
ет, что «узников, которые теряли силы после 
взятия крови, истребляли в душегубках. Трупы 
увозили в неизвестном направлении. Душегуб-
ка находилась возле лаборатории. Часть детей 
немцы кормили, часть детей питалась тем, 
что удалось достать у местных жителей. После 
освобождения дети были направлены в Марьину 
Горку в детдом, часть из них забрали родители, 
часть разошлась по домам» [10]. 

Из показаний Козловой – узницы детского 
лагеря смерти в Скобровке – следует: 

«…Примерно в октябре 1943 года нас завез-
ли в лагерь Скобровку, и там нас расформиро-
вали. Мальчиков отдельно, девочек отдельно. В 
квартирах помногу детей было, на полах спали. 
Одежды никакой не давали, мы были в своем. 
Порванное все было, так как босые мы шли до-
мой. В лагере у нас брали кровь, и нас водили, ря-
дом с больницей улица была, тех детей, у кото-
рых побрали кровь, садили вокруг больницы. Они 
сидели на «присбах» такие белые, как бумага. 
Так как живое дитя еще было, не умерло, когда 
кровь всю «высосут».

Когда «вытянут» кровь, а брали раза че-
тыре, и берут они помногу, то ребенок стано-
вится белым, как вот бумага. А немцы стоят, 
тоже смотрят. И когда солнце припекало, ре-
бенок «валится» к стенке, а немец приходит, 

As V. Tsimanovich recalls: "…in this place of 
mass detention and extermination of children there 
were up to 1.5 thousand children. Each house was 
designed for 20 children. Teenagers were forbidden 
to leave its territory, local residents were not allowed. 
The children were collected blood. All the children 
in the camp were bound by joint responsibility: for 
one who fled, the whole house was punished. Several 
children who fled from the camp were hounded by 
the Nazis" [10].

From the memoirs of M. Fedorinchik it follows 
"that there were many child prisoners, mostly in the 
age group from 8 to 15. They collected blood from 
them for German soldiers. Most of the children died 
because of this. The children slept on plant beds, cov-
ered with straw. There was no heating in the houses, it 
was very cold. They were waken up at 6 o'clock in the 
morning and driven to work. The children worked all 
day. Subsequently, a group of partisans liberated the 
children and took them to the partisan zone. The chil-
dren were taken to the village of Khochin near Smi-
lovichi, where an orphanage was established. By the 
time the district was liberated, 165 children remained 
in the orphanage" [10].

From the memoirs of M. Tsimanovich it follows 
that "the prisoners who lost  strength after collection 
of blood were exterminated in gas chambers. The bod-
ies were taken away to an unknown direction. The gas 
chamber was located near the laboratory. The Ger-
mans fed some of the children, some of the children 
ate what they managed to get from the locals. After 
their release, the children were sent to an orphanage 
in Maryina Gorka, some of them were taken by their 
parents, and some went home" [10].

From the testimony of Kozlova – prisoner of the 
children's death camp in Skobrovka – it follows:

"... Around October 1943, we were brought to the 
Skobrovka camp, and there we were separated. Boys 
and girl were separated. There were many children in 
the apartments, they slept on the floors. They didn't 
give us any clothes, we were in our own. All clothes 
was   teared up, as we walked home barefoot. In the 
camp they collected blood from us, so they took us, 
there was a street next to the hospital, so those chil-
dren who had blood their blood were housed around 
the hospital. They sat as white as paper. Since child 
still lived, he did not die when all the blood was 
"sucked out".

When the blood is "collected", and they collected it 
four times, and they take a lot and the child becomes 
white, like paper. And the Germans were also watch-
ing. And when the sun was hot, the child "falls" against 
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the wall, and the German comes, grabs his hand or 
shirt and pulls him. And behind the hospital there 
was dug a big ditch and that child alive was thrown 
in that ditch. And that ditch was almost completely 
filled up. Maybe 900 or so.  Gudulskaya remembered 
how many children were there. But she's already dead. 
I don't know if the ditch was filled with water or dry. 
Children were thrown still alive, but they saw that 
they were already dying. They took blood four times, 
but not in a day. Firstly, they take blood, then they 
don’t take it, they don’t take it, they don’t take it, and 
then again, they scheduled a day. And on this day we 
would be fed a little. The intestines were of a cow was 
boiled, from a wild boar. They collected blood from all 
the children. And from us too. They took blood from 
us three times.

Question: After the Germans collected the blood, 
did they keep it in the sun on purpose so that the chil-
dren would die?

The answer of the victim: Probably, there was no 
place there, so they were taken out. Or maybe they 
were taken for unknown reason. But I know that 
there were a lot of children sitting around the hospital 
when we went to the kitchen. We didn’t see that as 
the Germans were walking behind, or there were Rus-
sians, who knows, but they were in German uniforms. 
When they saw that a child was dying, the children 
were not shot, they were not killed, they were simply 
thrown into a ditch, and they died there. There were a 
lot of them in that ditch. It was right behind the hos-
pital…" [10].

хватает за руку или рубашку и тянет его. А за 
больницей была большая канава выкопанная, и 
того ребенка живого в ту канаву. И ту канаву, 
говорили, почти всю забросали. Может 900 или 
сколько. Вот Гудульская была, так она помнила, 
сколько детей было там. Но она уже умерла. Я не 
знаю, была ли заполнена канава водою или была 
сухая. Детей бросали живых еще, но видели, что 
уже умирают. Брали же четыре раза кровь, но не 
за день. Вот сначала возьмут кровь, потом не 
берут, не берут, не берут, а потом опять наме-
чали день. И в этот день нас уже подкормят не-
много. Кишки варили из коровы, из кабана. Кровь 
у всех детей брали. И у нас тоже. У нас брали 
три раза кровь. 

Вопрос: После того как немцы забирали 
кровь, они специально держали на солнце, чтобы 
дети умирали?

Ответ потерпевшей: Наверное, что не было 
места там, так их выводили. А, может, выво-
дили, не знаю чего. Но знаю, что вокруг больницы 
сидело очень много детей, когда мы шли на кух-
ню. Мы так не рассматривали, так как немцы 
сзади идут (или русские были, кто их знает, но 
в немецкой форме были). Когда видели, что ребе-
нок умирает, детей не расстреливали, не убива-
ли, просто бросали в канаву, и они уже сами там 
умирали. Очень много их было в той канаве. Это 
было прямо за больницей…» [10].
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Семковский детский дом в Минском районе

В границах нынешнего аг. Семково в 1917 го- 
ду был организован детский дом на базе усадь-
бы Хмаров. С началом Великой Отечественной 
войны детский дом и его воспитанников эваку-
ировать не успели – оккупационные власти на 
свой манер распорядились судьбами детей.

В детском доме постоянно проживало до  
500 человек. Численность детей поддерживалась 
немцами, несмотря на постоянные смерти. Де-
тей сильно ограничивали в питании, не выдава-
ли одежду. Главными задачами оккупационной 
администрации были проведение медицинских 
экспериментов и опытов над несовершеннолет-
ними, забор крови для нужд госпиталя немец-
кой армии.

Погибших детей хоронили по всему периме-
тру приусадебного парка. 

В связи со стремительным наступлением 
Красной Армии в начале февраля 1944 года нем-
цы приняли решение всех детей отправить в 
лагерь смерти «Тростенец» для их ликвидации. 
Партизанская бригада «Штурмовая» узнала о 
планах немцев и в ночь с 25 на 26 февраля 1944 го- 
да освободила 274 воспитанника детдома [10]. 

Допрошенный по уголовному делу о геноци-
де в качестве свидетеля С. показал следующее:

Semkovo orphanage in the Minsk district

Within the boundaries of the current agricultural 
settlement Semkovo in 1917, an orphanage was or-
ganized on the basis of the Khmarov estate. With the 
beginning of the Great Patriotic War, the orphanage 
and its foster children couldn’t be evacuated – the 
occupation authorities, did what they wanted with 
their lives.

Up to 500 people permanently lived in the or-
phanage. The number of children was maintained 
by the Germans, despite constant deaths. Children 
were severely restricted in food, they were not given 
clothes. The main tasks of the occupation admin-
istration were conduction of medical experiments 
and experiments on minors, collection of blood for 
the needs of the German army hospital.

The dead children were buried around the entire 
perimeter of the homestead park.

In connection with the rapid advance of the Red 
Army in early February 1944, the Germans decid-
ed to send all the children to Trostenets death camp 
for liquidation. The partisan brigade "Shurmova-
ya" found out about the plans of the Germans and 
on the night of February 25–26, 1944, liberated  
274 children from the orphanage [10].

Interrogated on the criminal case on genocide as 
a witness, S. testified as follows:

During the Great Patriotic War, an orphanage was located on the territory of the estate, which was 
run by local citizens who were recruited by the German invaders. The head of the orphanage was a 
Soviet citizen, Generalov (never found after the war).

Up to 500 people lived in the orphanage permanently. The number of children was maintained 
by the Germans, despite the constant deaths. The Germans did not give food or clothes to the 
children. The main tasks of the occupation administration were the following – conducting medical 
experiments and experiments on minors, and to draw blood for the needs of the German army 
hospital located in the village of Semkov gorodok.

During the research, I met Kabanova Nina Petrovna, Adamovich Vera Nikolaevna, Fedorova 
Maria Mikhailovna, and other eyewitnesses of the events. From their words, I learned most of the 
information about these events.

Kabanova Nina Petrovna was born in 1935 and died in 2019. During the war, she ended up in the 
Slutsk concentration camp, where her mother and two sisters died, and her brother died while trying 
to escape. After their stay in Slutsk, Nina Petrovna and her sister Claudia were taken to an orphanage 
located in Semkovo. There were many children from other places. Nina Petrovna told of how all the 
residents were constantly drawn blood, often vaccinated, severely restricted in their diet and not 
given any clothes. There was always the question of survival. Afterwards Nina Petrovna was ill for a 
long time after the end of the war, and the many scars on her hands, which she showed me, testified 
to the experiences she had undergone.

Adamovich Vera Nikolaevna died in 2019. She was also a pupil of the said orphanage. The 
memories of Vera Nikolaevna confirm the memories of Nina Petrovna, they are identical.

      Signature

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
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Protocol of the interrogation of the witness S.
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During the research, I met Vladimir Eduardovich Sokolovsky in Minsk, also a pupil of the Semkovo 
orphanage (died in 2016). Vladimir had an older brother, Boris, who was deported to Germany for 
forced labor. From Eduard's words, I learned that upon his return from Germany, Boris told him a story 
about how in Germany the corpses of children driven away for forced labor were handed over to a soap 
factory for the production of soap.

Also, this orphanage housed children whose parents were activists of communist movements and 
parties in Western Europe. At the meeting of former pupils in 1974, Badjan Vladlen a native of Slovakia, 
the son of an Austrian communist, who survived the war in this orphanage, was present.

According to the recollections of the pupils, the manager, Generalov, persuaded teenage girls to have 
intimate relationships and cohabitation.

Due to the rapid advance of the Red Army in early February 1944, the Germans decided to send all 
the children to Trostenets for elimination. The partisan brigade "Sturmovaya" learnt about the plans of the 
Germans and on the night of February 25-26, 1944, liberated 274 children from the orphanage. Fedorova 
Maria Mikhailovna, the wife of the commissar of this partisan detachment, participated in the liberation.

The children from the orphanage have been meeting every five years since the 1960s. More than 100 
people attended the meetings. The biggest was in 1974.

Kabanova Nina Petrovna told me about where the dead children were buried - along the entire 
perimeter of the homestead park.

ЛАГЕРЯ ДЛЯ ВОЕННОПЛЕННЫХ  
на оккупированной территории БССР

В подобных местах массового содержания и 
истребления людей содержались военноплен-
ные всех стран-участников Второй мировой  
войны. Однако лагеря для советских военно-
пленных характеризовались самой высокой 
смертностью и жестокими условиями содержа-
ния. Так, из 5,7 миллиона оказавшихся в плену 
советских солдат погибло около 3,3 миллиона 
человек (57 %). В то же время смертность воен-
нопленных стран-союзников, количество кото-
рых в немецком плену составило около 232 ты-
сяч человек, была менее 3,5 % [6, c. 111–112].

В рамках подготовки к войне с СССР наци-
сты приняли решение об организации шталагов 
и офлагов, получивших особую серию номеров. 
Большую часть из них предполагалось разме-
стить на Восточном фронте. 

Положение советских военнопленных во всех 
типах лагерей, где бы они ни находились, явля-
лось катастрофическим. Чинимые зверства не 
носили характер эксцессов отдельных недисци-
плинированных военнослужащих или частей 
германской армии. Это результат разработанных 
еще до начала агрессии против СССР и во вре-
мя войны приказов и распоряжений нацистского 
руководства и верховного главнокомандования 
вермахта. Эта политика немецко-фашистского 
командования в отношении советских военно-
пленных связана с ходом военных действий на 
всех фронтах Второй мировой войны, а особен-
но – на советско-германском фронте и неизменно 
определялась целями Германии в войне.

Анализ организации и подготовки порядка 
обращения с советскими военнопленными в пе-
риод до нападения Германии на Советский Союз 
с учетом планов немецкого руководства по мол-
ниеносной победе показывает, что главное вни-
мание уделялось вопросам использования воен-
нопленных в интересах частей и подразделений 
вермахта, а также мерам по предотвращению 
отрицательных последствий большого количе-
ства пленных на дальнейшее ведение боевых 
действий. 

Приказы и распоряжения немецко-фашист-
ского командования в отношении советских во-
еннопленных, разработанные еще до нападения 
на Советский Союз, грубо нарушали междуна-
родно-правовые положения о гуманном отно-
шении к военнопленным.

CAMPS FOR PRISONERS OF WAR  
on the occupied territory of the BSSR

In such places of mass detention and extermi-
nation of people, prisoners of war from all coun-
tries participating in the Second World War were 
kept. However, only the camps for Soviet prisoners 
of war were characterized by the highest mortal-
ity and cruel conditions of detention. So, out of  
5.7 million captured Soviet soldiers, about 3.3 mil-
lion people (57 %) died. At the same time, the death 
rate of prisoners of war from the Allied countries, 
whose number in German captivity amounted to 
about 232 thousand people, was less than 3.5 %  
[6, p. 111–112].

Within the scopes of preparation for the war 
with the USSR the Nazis decided to organize stalags 
and offlags, which received a special series of num-
bers. Most of them were supposed to be placed on 
the Eastern Front.

The condition of Soviet prisoners of war in all 
types of camps, wherever they were located, was cat-
astrophic. The committed atrocities didn’t have the 
nature of excesses of individual undisciplined mili-
tary personnel or formations of the German army. 
This is the result of the orders and directives of the 
Nazi leadership and the Supreme High Command 
of the Wehrmacht, prepared even before the start of 
the aggression against the USSR and during the war. 
This policy of the fascist German command towards 
Soviet prisoners of war is connected with the course 
of hostilities on all fronts of the Second World War, 
and especially on the Soviet-German front, and was 
invariably determined by Germany's goals in the 
war.

An analysis of the organization and preparation 
of the procedure of treatment of Soviet prisoners of 
war in the period before the German attack on the 
Soviet Union, taking into account the plans of the 
German leadership for a blitz victory, shows that 
the main attention was paid to the use of prisoners 
of war in the interests of units and divisions of the 
Wehrmacht, as well as measures to prevent the neg-
ative consequences of a large number prisoners for 
further combat operations.

The orders and directives of the fascist German 
command in relation to Soviet prisoners of war, elab-
orated even before the attack on the Soviet Union, 
grossly violated international legal provisions on the 
humane treatment of prisoners of war.

According to the report verbatim of the trial in 
the case on atrocities, committed by Nazi criminals 
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Согласно стенограмме судебного процес-
са по делу о злодеяниях, совершенных немец-
ко-фашистскими преступниками в БССР, об-
виняемый генерал-майор германской армии 
Готфрид фон Эрдмансдорф – бывший комен-
дант г. Могилева и Могилевского укрепленно-
го района – сообщил: «…За несколько дней до 
вторжения на территорию Советской России 
я как командир 171-го пехотного полка был вы-
зван на совещание командиров полков, где ко-
мандир дивизии генерал-лейтенант Офен дал 
приказ о физическом истреблении военноплен-
ных, заявляя при этом, что это строгий при-
каз Гитлера…» [11].

Из информации указанного документа сле-
дует, что Карл Макс Лангут, капитан германской 
армии, заместитель коменданта лагеря № 131 в 
г. Бобруйске, обвинялся в том, что зимой 1941–
1942 годов производил отправку советских во-
еннопленных в Германию в неотапливаемых 
вагонах и даже на открытых платформах, в ре-
зультате чего тысячи военнопленных замерзли в 
пути. В тот же период Лангут на железнодорож-
ной станции Березина сформировал эшелон из 
50 открытых платформ, на которые поместили 
свыше 3 тысяч военнопленных. Эшелон отправ-
лен в сторону Минска, однако по пути следова-
ния все военнопленные замерзли и были сбро-
шены под откос [11].

Еще одной из особенностей лагерей для во-
еннопленных являлось заключение в них граж-
данского населения, которое широко практико-
валось как в начале, так и на протяжении всего 
периода войны. 

Под видом военнопленных немецкие окку-
панты захватывали мужское население из числа 
мирных жителей. Таким образом они пресле-
довали цели: уменьшить прирост белорусского  
населения, исключить возможность пополне-
ния рядов сопротивления. 

Нередко при конвоировании военнопленных 
охранники расстреливали их, а вместо убитых 
хватали гражданских лиц и ставили в колонны, 
чтобы пополнить недостающее число узников.

Питание военнопленных, как правило, со-
стояло из пол-литра недоброкачественного 
супа и 100 грамм хлеба. Медицинская помощь 
больным не оказывалась. Раненые, замученные, 
доведенные до отчаяния, военнопленные броса-
лись на проволоку. На почве голода и простуд-
ных заболеваний в течение одного дня умирало 
600–700 человек. 

in the BSSR, the accused Major General of the Ger-
man Army Gottfried von Erdmannsdorff, the for-
mer commandant of the city of Mogilev and the 
Mogilev Fortified Region, told: "... A few days before 
the invasion on the territory of the Soviet Russia, I  as 
the commander of the 171st infantry regiment,  was 
summoned to a meeting of regimental commanders, 
where the division commander, Lieutenant General 
Offen, ordered the physical extermination of prisoners 
of war, declaring that this was a strict order of Hit-
ler..." [11].

From the information of this document it follows 
that Karl Max Langut, the captain of the German 
army, the deputy commandant of camp No. 131 in 
Bobruisk, was accused of transportation Soviet pris-
oners of war to Germany in winter 1941–1942 in 
unheated wagons and as a result of which thousands 
of prisoners of war froze to death on the way. In the 
same period, Langut at the Berezina railway station 
formed an echelon of 50 open platforms, on which 
over 3,000 prisoners of war were placed. The echelon 
went in the direction of Minsk, however, along the 
way, all the prisoners of war froze and were thrown 
down a slope [11].

Another feature of the POW camps was the in-
carceration of the civilian population, which was 
widely practiced either at the beginning or through-
out the entire period of the war.

Under the guise of prisoners of war, the Ger-
man invaders captured the male population among 
the civilians. Thus, they pursued the goal of re-
duction of increase of the Belarusian population, 
eliminating the possibility to replenish the ranks of 
resistance.

Often, when escorting prisoners of war, the 
guards shot them, and in place of the dead, they 
grabbed civilians and put them in columns to re-
plenish the missing number of prisoners.

The food of prisoners of war, as a rule, consisted 
of half a liter of poor-quality soup and 100 grams 
of bread. Medical care was not provided to the sick. 
Wounded, tortured, reduced to extremity prisoners 
of war threw themselves on the wire. On the basis of 
hunger and colds, 600–700 people died in one day.

Particularly in Soviet prisoners of war, already in 
August 1941, gas Zyklon B was tested for the first 
time in Auschwitz, which was subsequently used for 
the mass extermination of prisoners in gas cham-
bers [6, р. 297].

The regime in prisoner-of-war camps, unlike 
other death camps, was characterized by the follow-
ing features:

Именно на советских военнопленных уже в 
августе 1941 года в Аушвице был впервые опро-
бован газ «Циклон В», который впоследствии 
применялся в целях массового истребления за-
ключенных в газовых камерах [6, c. 297].

Режим в лагерях для военнопленных, в отли-
чие от режима в других лагерях, характеризо-
вался следующими особенностями:

1) охрану лагерей несли войска вермахта;
2) внутреннее управление и надзор за воен-

нопленными осуществляли полицейские из чис-
ла узников;

3) военнопленные находились в военной 
форме, в которой они попали в плен, а не в аре-
стантских костюмах;

4) за политическим настроением военно-
пленных вели наблюдение офицеры армейской 
контрразведки и по согласованию с команду-
ющим вермахта их контролировали органы 
гестапо. Тех, кого считали наиболее опасными 
в политическом отношении либо уничтожали  
сразу же после выявления, либо направляли в 
концентрационные лагеря. 

На оккупированных территориях Советско-
го Союза данные места массового содержания 
и истребления зачастую существовали лишь в 
течение небольшого промежутка времени. В ор-
ганизации внутрилагерного пространства они 
не имели ничего общего с концлагерями, кроме 
колючей проволоки по периметру территории. 
В них не было ни минимального обеспечения 
продовольствием, ни медицинской помощи. 
К концу ноября 1941 года в лагерях для совет-
ских военнопленных, располагавшихся в БССР, 
смертность достигала в день 2 % от общего чис-
ла узников [3].

После истребления советских военноплен-
ных, которых предполагалось использовать как 
рабскую силу, нацисты переориентировались 
на другие группы. На военных предприятиях 
к 1943 году работало 2/3 всего контингента за-
ключенных [6, с. 98]

Приказ обергруппенфюрера СС, генерала по-
лиции Эриха фон дем Бах-Зелевского от 1 сен-
тября 1943 года, адресованный фюрерам СС и 
полиции относительно приобретения рабочей 
силы в результате борьбы с партизанами для 
немецкой военной промышленности, устанав-
ливал необходимость масштабного захвата и 
помещения мирного населения в лагеря смерти 
в целях использования рабского труда для нужд 
вермахта. 

1) wehrmacht troops guarded the camps;
2) internal management and supervision of pris-

oners of war was carried out by police officers from 
among the prisoners;

3) the prisoners of war were in the military uni-
form in which they were captured, and not in prison 
clothes;

4) the political mood of the prisoners of war was 
monitored by army counterintelligence officers and, 
in agreement with the commander of the Wehr-
macht, they were controlled by the Gestapo. Those 
who were considered the most politically dangerous 
were either killed immediately after identification, 
or sent to concentration camps.

In the occupied territories of the Soviet Union, 
these places of mass detention and extermination 
often existed for only a short period of time. In 
the organization of the intra-camp space, they had 
nothing in common with concentration camps, ex-
cept for barbed wire along the perimeter of the ter-
ritory. They did not have a minimum food supply 
or medical care. By the end of November 1941, in 
the camps for Soviet prisoners of war located in the 
BSSR, the death rate reached 2 % of the total num-
ber of prisoners per day [3].

After the extermination of Soviet prisoners of 
war, who were supposed to be used as slave labor, 
the Nazis repurposed themselves to other groups. 
By 1943, 2/3 of the entire of number of prisoners 
worked at military enterprises [6, p. 98].

The order of SS-Obergruppenführer, Police Gen-
eral Erich von dem Bach-Zelewski from September 
1, 1943, addressed to the Fuhrers of the SS and the 
police regarding the acquisition of manpower as a 
result of the fight against partisans for the German 
military industry, established the need for a large-
scale capture and placement of civilians in death 
camps in order to use slave labor for the needs of the 
Wehrmacht.

The strict execution of the above order is con-
firmed by the testimony from December 24, 1945 
of the former police captain Ernst August Frank – 
commander of the 2nd battalion of the 26th police 
regiment. In particular, he reported that during 
the punitive operation in April-May 1944, up to 
18 thousand Soviet partisans were exterminated 
in the Glubokoe district and in the area of Lake 
Sho. At the same time, under the guise of fighting 
with partisans, civilians were also imprisoned in 
such death camps: "Question: Are all 100 people de- 
tained by the battalion during combing forests, were 
partisans?
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Национальный архив Республики Беларусь.  Ф. 1440. Оп. 3. Д. 961
National archive of the Republic of Belarus. F. 1440. Op. 3. D. 961

Reichsfuhrer SS and Chief                                                        headquarters, 1.9.1943
of the German Police – Chief of 
the Units to Combat Partisan Gangs – 1a

RELATED: Acquisition of labor as a result of the fight against partisan gangs for the German 
military and food industry.

TO THE FUHRERS OF THE SS AND THE POLICE

One of the most important problems of this war and an action of crucial importance in the 
war is the supply of the necessary manpower for the German military and food industries. There 
are no Germans in the Reich for this purpose, so increasing numbers of foreigners must be 
brought into the Reich. In order to achieve this goal, it is necessary during the operations against 
the bands of partisans to obtain more manpower for the Reich. This action is justified by the 
Fuhrer's order and should be steadily implemented.

In this regard, it is ordered:
1. From that time onwards try to take as many prisoners as possible. On the basis of the in-

struction of the OKW №03408/43 of 18.8.43, point 1, it is ordered that all persons who meet in 
close proximity to the areas of military operations shall be treated as prisoners. They cannot be 
accused of conducting hostilities, but can be seen as accomplices of bands of guerrillas.

2. The areas infested by partisan gangs shall be declared war zones and evacuated. All able-bod-
ied men aged 16–55 in these areas to be considered prisoners of war and sent immediately to the 
Reich. All men under 16 and over 55 years of age and all able-bodied women are to be sent to re-
ception camps and from there by the shortest possible route to the Reich. All remaining population 
especially women and children, according to the secret order of the Reichsfuehrer SS of 20.7.43, are 
evicted and perferm useful work. The resettlement of these people is handled by the respective 
Fuhrer of the SS and the police.

3. In order to cooperate closely with the services of the General Commissioner for the use 
of labor force and to use all the possibilities in this direction, Oberregirungsrat Meinke as the 
authorised representative of the General Commissioner for the use of labor force. He should be 
helped by all means.

4. At the disposal of the Fuhrers of the SS and the police Nord, Mitte, Süd and Osten, one 
responsible representative of the administration for the use of labor as a liaison officer with the 
General Commissioner, namely:

Nord – Mr. Leyensetter
Mitte – Regirungsrat Dr. Tuschen
Süd – Kfr Wolf
Osten – Dr. von Gschlisser
Liaison officers in all matters of the use and acquisition of manpower must maintain close 

contact with the Fuhrers of the SS and the police and make suggestions when planning opera-
tions.
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5. At the disposal of the liaison officer there are headquarters for the use of manpower, which, 
depending on the operation, he distributes among subdivisions up to battalions or even compa-
nies. The Fuhrers of the SS and the police, in turn, invite liaison officers to meetings regarding the 
operation, as well as to daily meetings to discuss questions of the general situation.

6. During each operation, the headquarters for the use of labor arrange reception camps in 
convenient places. These headquarters should be maintained everywhere and organized appro-
priate protection of the camps. The military and civilian economic services are responsible for 
the provision of supplies in the camps and during transport to the assembly points.

7. Where there are not enough headquarters forces, the Fuhrers of the SS and the police are 
obliged to organize the dispatch to reception camps and assembly points.

It should be ensured that the echelons arrive at the camps in full strength.
8. Report in the daily communications and in the final report:
а) how many prisoners of war were taken and to whom they were transferred;
b) how many of men, women and children (under and above 10 years of age) transferred to 

the reception camps for selection;
c) how many men, women and children have been evicted and where they have been or are 

due to be settled.
The heads of the reception camps inform the military command how many people have been 

sent to the Reich and how many people have been used on the spot in military activities. Unified 
statistical material on this issue should be compiled.

9. The workforce acquisition activities of liaison officers and headquarters officers should not 
be limited to large operations. Even during small local operations, when using units to support 
harvesting, it should be studied whether it is possible to recruit labor for the military and food 
industries and how. Even in places of permanent accommodation on vacation, liaison officers 
and manpower use headquarters should be provided with units to recruit manpower (during 
minor operations) on request.

I0. The units to which labour force headquarters staff are attached must support and serve 
them in all respects (provide housing, food, etc.).

II. Communicate this order to all subordinate services and subunits. When instructing sol-
diers, they should (before each operation) be made aware of the crucial military importance of 
recruiting manpower, whether prisoners of war or free labourers.

    Signed: von dem Bach 
    SS-Obergruppenführer, police general

Неукоснительное исполнение вышеуказан-
ного приказа подтверждается показаниями от 
24 декабря 1945 года бывшего капитана поли-
ции Эрнста Августа Франка – командира 2-го 
батальона 26-го полицейского полка. В частно-
сти, он сообщил о том, что в ходе карательной 
операции в апреле – мае 1944 года в Глубокском 
районе и в районе озера Шо было истреблено до 
18 тысяч советских партизан. При этом под ви-
дом борьбы с партизанами в такие лагеря смер-
ти заключалось и мирное население: «Вопрос: 
Действительно ли все 100 человек, задержанные 
батальоном во время прочески лесных массивов, 
являлись партизанами?

Ответ: О том, что все 100 человек, задержан-
ные нами, являлись партизанами, я об этом 
сказать не могу, так как из всех задержанных 
только незначительная часть имела оружие, но 
так как все эти лица были задержаны во время 
прочески лесных массивов, то все они считались 
как партизаны и направлялись как военные в 
специально созданные для них лагеря. Где распо-
лагались эти лагеря, мне не известно.

Вопрос: Значит, под видом борьбы против 
партизан вами проводились репрессивные дей-
ствия по отношению к мирным советским 
гражданам?

Ответ: Да, это так. И делалось это, во-пер-
вых, для того, чтобы парализовать всякое 
партизанское движение и, во-вторых, чтобы 
получить рабочую силу для промышленности и 
сельского хозяйства Германии…

Как на совещании, так и в приказе по полку, 
который был доведен мной до каждого командира 
роты, перед моим батальоном была поставлена 
следующая задача: борьба против партизан, 
вылавливание и угон всего мирного населения, не 
взирая на их пол и возраст, и изъятие всего ско-
та и запасов зерна…» [36].

ШТАЛАГ-337

В сентябре 1941 года около железнодорож-
ной станции Лесная (ныне – агрогородок Лесная 
Барановичского района Брестской области) на 
расстоянии 22 км от г. Барановичи был создан 
лагерь для военнопленных «Шталаг-337». «Он 
располагался примерно в 3 км от железнодо-
рожной станции Лесная, слева от автодороги 
Барановичи – Слоним и примыкал к проселоч-
ной дороге Березовка – Лесная [37, c. 239]. Его 

Answer: I can’t say that all 100 people we detained 
were partisans, since from all those detained only an 
insignificant part had weapons, but since all these 
persons were detained during the raid of forests, they 
were all considered as partisans and were sent as sol-
diers to camps specially created for them. Where these 
camps were located, I do not know.

Question: So, under the guise of fighting against 
partisans, you carried out repressive actions against 
peaceful Soviet citizens?

Answer: Yes, it is. And this was done, firstly, in 
order to immobilize any partisan movement and, sec-
ondly, in order to obtain labor power for industry and 
agriculture for Germany...

Either at the meeting, or in the order on the 
regiment, which was disseminated by me to each 
company commander, my battalion was given the 
following task: to fight against partisans, to catch 
and steal the entire civilian population, regardless 
of their sex and age, and to seize all livestock and 
grain reserves…" [36].

STALAG-337

In September 1941, near the Lesnaya railway sta-
tion (now the agricultural town of Lesnaya of Ba-
ranovichi district of Brest region), at a distance of 
22 kilometers from the city of Baranovichi, a pris-
oner-of-war camp Stalag-337 was created. “It was 
located about 3 kilometers from the railway station 
Lesnaya, to the left of the highway Baranovichi – 
Slonim and adjoined the rural road Berezovka – Le-
snaya [37, p. 239]. Its branches were established in 
the city of Baranovichi in the prison building and 
in the city of Slutsk. It had 8 branches at railway sta-
tions.

The commandant of the camp until the spring of 
1942 was Oberleutnant Eichhorn, from the spring of 
1942 – Tiefenbach. The security service was carried 
out by Wehrmacht soldiers.

The functions of the camp police were carried 
out by soldiers of the Ukrainian Hundred, formed 
in March 1942. Becoming a part of Ukrainian Hun-
dred, its soldiers received better food, new uniforms. 
After, Ukrainian Hundred received allowances as 
German soldiers. The uniform consisted of a kha-
ki military shirt with pockets andbelt, dark blue 
breeches, an officer's cap, in winter the guards re-
ceived good boots and an overcoat. They wore white 
armbands. Under the guidance of German instruc-
tors, drill and physical training was carried out for 
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филиалы были созданы в г. Барановичи в здании 
тюрьмы и в г. Слуцке. Он имел 8 отделений на 
железнодорожных станциях. 

Комендант лагеря до весны 1942 года – обер-
лейтенант Эйхгорн, с весны 1942 года – Тифен-
бах. Охранную службу несли военнослужащие 
вермахта. 

Функции лагерной полиции выполняли 
солдаты украинской сотни, сформированной 
в марте 1942 года. С поступлением в сотню ее 
служащие получали лучшее питание, новое об-
мундирование. В дальнейшем охранники сотни 
получали довольствие как немецкие военнослу-
жащие. Обмундирование состояло из военной 
рубашки защитного цвета с карманами и поя-
сом, темно-синего галифе, офицерской фураж-
ки. Зимой охранники получали добротные са-
поги и шинель. Они носили нарукавные белые 
повязки. Под руководством немецких инструк-
торов в течение двух месяцев велась строевая и 
физическая подготовка, охранники обучались 
конвойной и охранной службе. В мае 1942 года, 
после окончания обучения, солдаты украинской 
сотни приняли присягу на верность службе на-
цистской Германии. 

Командиром первой сотни был назначен 
Ярош. В лагере были подготовлены еще две 
сотни охранников: в июле – августе и ноябре  
1942 года. Их подготовку вели солдаты пер-
вой сотни. Охранники украинской сотни нес-
ли внешнюю охрану, конвоировали рабочие  
команды военнопленных на работу, охраняли 
их, а также участвовали в расстрелах военно-
пленных. 

Охранники внешней охраны получали из 
трофейного имущества винтовки, холодное ору-
жие, боеприпасы. Охранная и конвойная служ-
бы были построены так, чтобы немецкие солда-
ты и охранники сотни несли службу совместно. 
Из числа украинской сотни назначались комба-
ты, составлявшие внутреннюю администрацию. 
Они были вооружены дубинками, ремнями, ре-
зиновыми шлангами. Гитлеровцы использовали 
украинскую сотню в управлении и истреблении 
пленных. На основании собранных многочис-
ленных доказательств, Военный трибунал Бело-
русского военного округа признал Яроша и его 
подручных виновными в совершении престу-
плений [3].

Первые эшелоны с военнопленными прибы-
ли в сентябре 1941 года. Основная часть плен-
ных была доставлена осенью и зимой 1941 года. 

two months, the guards were trained in escort and 
security service. In May 1942, after completing their 
training, the soldiers of the Ukrainian Hundred took 
an oath of allegiance to the service of Nazi Germany.

Yarosh was appointed commander of the First 
Hundred. Two hundred more guards were trained 
in the camp: in July – August and November 1942. 
Their training was conducted by soldiers of the First 
Hundred. The guards of the Ukrainian Hundred 
carried outside guards, escorted work teams of pris-
oners of war to work, guarded them, and also partic-
ipated in the executions of prisoners of war.

The guards of the outside guard received rifles, 
cold-arms, and ammunition from the captured 
equipment. Security and escort duty has been per-
formed by such method that hundreds of German 
soldiers and guards served together. From among 
the Ukrainian Hundred, battalion commanders 
were appointed, who were part of internal admin-
istration. They were armed with clubs, belts, rubber 
hoses. The Nazis used the Ukrainian Hundred in 
management and extermination of prisoners. Based 
on the numerous collected evidence, the Military 
Tribunal of the Belarusian Military District found 
Yarosh and his henchmen guilty in commission of 
crimes [3].

The first echelons with prisoners of war arrived 
in September 1941. The majority of the prisoners 
was delivered in the autumn and winter of 1941.

By the end of 1942, on the part of the territory 
intended for the placement of prisoners of war, there 
were 24 barracks [37, p. 239].

The barracks represented large dugouts with two 
exits. On the surface, only a high roof with chim-
neys was visible. The half-meter walls of the bar-
racks were littered with earth. Small windows bare-
ly permitted the light; some of the barracks had no 
windows at all. There were no illumination means in 
the barracks. For illumination, they burned pieces of 
telephone cable, which is why soot and fumes were 
in the barracks.  Initially there were no plank beds. 
The prisoners themselves built four-story plank beds 
from rough, crude plates. The plank beds were di-
vided into cells half a meter wide with a calculation 
of half a meter per person, but in fact, three to five 
people were stuffed into each such cell. The distance 
between the tiers of plank beds in height was so 
low that it did not allow to sit down. There was not 
enough space: they could only lie sideways, closely 
clinging to each other, turning at the same time all 
together. They also lay down under the plank beds, 
on the bare earth floor, without a bed, even without 

litter. There were no stoves in the barracks. In the 
autumn and winter of 1941, most of the prisoners 
could not fit in the barracks and huddled outside, 
although temperature reached −30 °C or less.

In the death camp at Lesnaya station, by the end 
of 1941, up to 55 thousand prisoners of war were 
simultaneously kept.

The daily food ration of prisoners of war in 
1941 – early 1942 consisted of 250 grams of bread –  
a two-kilogram loaf of bread was divided for eight 
people – and half a liter of unsalted gruel with buck-
wheat husks or potato peels. The bread consisted of 
20–30 % flour, the rest – ground straw, wood flour, 
potato husks.

Initially, when work teams had not yet been cre-
ated, due to thehunger among the prisoners of war, a 
"hungry psychosis" developed, when the main topic 
of conversation was food. The prisoners, exhausted 
by hunger, lay on plank bed, with complete indiffer-
ence. Many suffered from night blindness, debilita-
tion of the bladder.

The conditions of detention of prisoners of war 
were designed to physically exterminate the prison-
ers, while humiliating their human dignity. Over-
crowding, dirt, cold, hunger, lack of medicines and 
medical care - all this caused a wide spread of stom-
ach diseases, camp fever and mass mortality, which 
reached in the winter of 1941–1942 up to 200–300 
cases per day. Often, along with the dead, people 
who were still  alive were taken out and thrown into 
the grave.

In this place of mass detention and extermina-
tion, a strict daily routine was in place: at 5.00 – wak-
ing up, at 6.00 – the prisoners received bread and 
boiling water, at 7.00 – forming up for inspection, 
relief of work teams, at 17.00 – lunch (soup-gru-
el), at 19.00 – evening formation and inspection, 
at 20.00 – the barracks were closed outside. For-
mations and inspections took place daily, in any 
weather: in the cold, in the wind, rain, snow, hun-
gry, naked, exhausted prisoners were kept outside 
for hours, in winter many froze. At the same time, 
they were beaten for any reason and simply without 
a reason. After each such formation, the bodies of 
people who had lost all their strength or had already 
died remained in front of the barracks. Others were 
dying in the barracks, barely dragging themselves to 
their plank beds [3].

On the extermination of a group of doomed men 
in September 1942, Yarosh showed the Military Tri-
bunal: "The prisoners, realizing that they are trans-
ported in a gas chamber for extermination, and not 

К концу 1942 года на части территории, пред-
назначенной для размещения военнопленных, 
насчитывалось 24 барака [37, с. 239]. 

Бараки представляли собой большие зем-
лянки с двумя выходами. На поверхности была 
видна лишь высокая крыша с печными трубами. 
Полуметровые стены бараков были завалены 
землей. Маленькие оконца едва пропускали свет, 
в некоторых бараках окна вообще отсутствова-
ли. Осветительных средств в бараках не было. 
Для освещения жгли куски телефонного кабеля, 
отчего внутри стояли копоть и чад. Нар пона-
чалу также не было. Узники сами соорудили че-
тырехэтажные нары из грубых, неотесанных до-
сок. Они были разделены на ячейки в полметра 
шириной с расчетом в полметра на человека, но 
фактически в каждую такую ячейку набивали от 
трех до пяти человек. Расстояние между ярусами 
нар по высоте было столь низкое, что не позволя-
ло сесть. Места не хватало: лежать могли только 
боком, тесно прижавшись друг к другу, повора-
чивались одновременно все вместе. Ложились и 
под нарами, на голый земляной пол, без постели, 
даже без соломенной подстилки. Печи в бараках 
не топили. Осенью и зимой 1941 года большая 
часть заключенных не могла поместиться в бара-
ках и ютилась под открытым небом, хотя морозы 
доходили до 30 и более градусов.

В лагере смерти на станции Лесная к концу 
1941 года одновременно содержалось до 55 ты-
сяч военнопленных. 

Ежедневный рацион пищи военнопленных 
в 1941 – начале 1942 года состоял из 250 грамм 
хлеба – двухкилограммовую буханку хлеба де-
лили на восемь человек – и пол-литра несоленой 
баланды с гречневой шелухой или картофель-
ными очистками. Хлеб состоял на 20–30 % из 
муки, остальная часть – молотая солома, древес-
ная мука, картофельные очистки.

В первое время, когда еще не были созданы 
рабочие команды, на почве голода среди воен-
нопленных развился «голодный психоз», ког-
да основной темой разговоров был разговор о 
еде. Пленные, обессиленные голодом, лежали 
на нарах с полным безразличием. Многие стра-
дали куриной слепотой, ослаблением мочевого  
пузыря. 

Условия содержания военнопленных были 
рассчитаны на то, чтобы физически истребить 
узников, при этом унизив их человеческое до-
стоинство. Скученность, грязь, холод, голод, 
отсутствие медикаментов и медицинской помо- 
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щи – все это вызывало широкое распростране-
ние желудочных заболеваний, сыпного тифа и 
массовой смертности, доходившей зимой 1941–
1942 годов до 200–300 случаев в день. Нередко 
вместе с умершими вывозили и бросали в моги-
лу людей, еще подающих признаки жизни. 

В этом месте массового содержания и ис-
требления действовал не терпящий отклоне-
ний жесткий распорядок дня: в 5:00 – подъ-
ем, в 6:00 – пленные получали хлеб и кипяток,  
в 7:00 – построение на поверку, развод рабочих 
команд, в 17:00 – обед (суп-баланда), в 19:00 – 
вечернее построение и поверка, в 20:00 – бараки 
закрывались снаружи. Построения и поверки 
проходили ежедневно, в любую погоду: на хо-
лоде,  ветру, дожде, под снегом, голодных, раз-
детых, измученных пленных держали на улице 
часами, в зимнее время многие замерзали. При 
этом избивали по всякому поводу и просто без 
повода. После каждого такого построения пе-
ред бараками оставались тела потерявших по-
следние силы или уже умерших людей. Другие 
умирали в бараке, еле дотащившись до своего 
места на нарах [3]. 

Об истреблении группы смертников в сен- 
тябре 1942 года Ярош показал Военному трибу-
налу: «Пленные, понимая, что их отправляют в 
машине-«душегубке» на смерть, а не переводят в 
другой лагерь, подняли сильный крик и стали от-
чаянно сопротивляться. Шум группы пленных, 
подведенных для погрузки к машине, передался в 
лагерь. В лагере из солидарности подняли шум и 
крик все пленные. В этот момент на одной из 
вышек открылась пулеметная стрельба. Стре-
ляли прямо по баракам. Шум в лагере прекратил-
ся, но пленные, которых грузили в машину, силь-
но сопротивлялись. Стоявшие в живом коридоре 
от бункера к машине охранники силой толкали 
пленных, как бы передавая из рук в руки. Те же, 
кто стоял у самой машины, хватали пленного 
и забрасывали его в кузов. Сопротивлявшихся 
пленных избивали. Картина была страшной. 
Пленные, которых таким образом грузили в 
машины-«душегубки», выкрикивали: «Да здрав-
ствует Родина!». 

В августе 1942 года за отказ от вступления 
в ряды коллаборационистов в «газенвагенах» 
были умерщвлены 720 человек, главным обра-
зом лица командного состава. 

К августу 1943 года – ко времени ликвидации 
этого лагеря смерти – там оставалось около 200–
300 военнопленных. К началу сентября 1943 года 

being transferred to another camp, shouted loudly 
and began to desperately resist. The noise of a group 
of prisoners brought to the van for embarkation was 
heard in the camp. In the camp, out of solidarity, all 
the prisoners raised a shouted and screamed. At that 
moment, machine-gun fire was opened from one of 
the towers. They fired directly at the barracks. The 
noise in the camp stopped, but the prisoners, who 
were loaded into the van, strongly resisted. The guards 
standing in the "living corridor" from the bunker to 
the car pushed the prisoners by force, as if pushing 
them from hand to hand. Those who stood at the 
very van grabbed the prisoner and threw him into the 
back. Those who resisted were beaten. The situation 
was terrible. The prisoners, who were embarked into 
gas chambers using this method, shouted "Long live 
the Motherland!"

In August 1942, for refusal to join the ranks 
of collaborators in ‘gas chambers 720 people were 
killed, mainly command personnel.

By August 1943 – by the time the death camp 
was liquidated – there were about 200–300 prison-
ers of war remained there. By early September 1943, 
7,785 refugees were housed there. On September 5, 
a transport with 516 able-bodied people was sent to 
Germany, the rest worked in the farms of nearby vil-
lages. [3]

After the liquidation of Stalag-337, the prison-
ers of war remained for some time in the Baranovi-
chi prison. According to the act of the Baranovichi 
City Commission of Assistance in the Work of the 
Extraordinary State Commission, 44,000 prison-
ers of war were buried in mass graves in the area of 
Stalag-337; 31,000 prisoners of war held in the Ba-
ranovichi prison were buried in 290 meters from the 
prison of the city of Baranovichi along the Baranovi-
chi–Slonim highway. According to the data of the 
Extraordinary State Commission, a total of 88,407 
prisoners of war were exterminated in the Baranovi-
chi region during the occupation, who were mainly 
held in Stalag-337, its branches and departments.

Up to 75,000 people were constantly held in the 
present death camp.

Within the territory of operation, 60 graves were 
established, in which the bodies of about 50 thou-
sand people were buried, of which about 44 thou-
sand were prisoners of war, and about 6 thousand 
people were civilians.

From the memoirs of a former prisoner K.: "... in 
1943, our family was taken to the Baranovichi region 
to a camp at Lesnaya station. In the camp... they bare-
ly had been given food, they lived in barracks crowded 
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January 1, 1945                                                                                                                          Baranovichi

Baranovichi City Commission for Assistance in the Work of the State Extraordinary Com-
mission for Investigation and Establishment of the Atrocities of the Nazi Invaders, consisting 
of: Chairman of the Commission, Secretary of the Baranovichi City Committee of the CP(b)
B MIKHIN Ivan Ivanovich, deputy Chairman of the Commission, Chairman of the Executive 
Committee of the City Council of Workers' Deputies Comrade BURY Andrey Fedorovich and 
members: сity military commissar, Lieutenant Colonel comrade LEVINSON Zinovy Ilyich, po-
lice captain comrade CHALOV Nikolai Egorovich, city prosecutor comrade AKULOV Vladimir 
Filippovich, Priest dean Stanislav ROGOVSKY, with the participation of Deputy Executive Sec-
retary of the Regional Commission comrade RZHEVSKY Bronislav Andreevich, and experts of 
forensic medicine, chaired by the head of the city health department, doctor comrade LEONT-
YEVA Lyubov Ivanovna and doctors comrades GORBYLEVA Vera Alekseevna, DOLETSKAYA 
Elena Viktorovna and Major of the Medical Service SERGEEV Nikolai Petrovich – conducted an 
investigation into the facts of atrocities committed by the Nazi invaders during their temporary 
occupation of the territory  of the city of Baranovichi and its environs.

The materials of the investigation, inspection of the places of extermination and burial, med-
ical examination of corpses and their remains, as well as numerous testimonies of eyewitnesses, 
the commission established that, having occupied Baranovichi on June 27, 1941, the Nazi gov-
ernment and its institutions – the Gestapo, SD, military commandant's offices with the first day 
of their rule and for 3 years did not stop in the city and its environs robberies, bullying, torture, 
deportation to hard labor in Germany, hanging, executions and mass destruction of innocent 
Soviet citizens. Russians, Belarusians, Jews, Gypsies, Poles, men and women, old people and 
children were equally subjected to this fate. In total, in Baranovichi and its environs, the Nazi 
invaders exterminated 128,110 people during the period of their occupation.

I. MEASURES OF THE NAZIS FOR THE ORGANIZED DESTRUCTION OF SOVIET CIT-
IZENS.

On the basis of irrefutable facts, testimonies of eyewitnesses and victims, it was established 
that the Nazi invaders, in order to exterminate the citizens of the USSR, according to the premed-
itated plan created a system of concentration camps, prisons and various dungeons, which, as the 
destruction of the Soviet people in them, were continuously replenished new victims.

In September 1941, at a distance of 22 kilometres from Baranovichi, near the Lesnaya railway 
station, prisoner-of-war camp No. 337 was established, in which up to 55 thousand people were 
constantly kept.

In Baranovichi, a branch of camp No.337 was organized in the central prison, where the num-
ber of prisoners of war reached 20,000 people.

In December 1941, a "Ghetto" was created in Baranovichi for Soviet citizens of Jewish nation-
ality, in which there were up to 15 thousand old people, women and children.

In 1942, 18 kilometers from Baranovichi, along the Baranovichi-Novogrudok highway, a con-
centration camp for Soviet civilians of all Slavic nationalities was established in the estate of 
Koldychevo, where up to 10,000 men, women and children were held.

The created camps had an insignificant number of summer-type rooms, without stoves and 
bunks, which accommodated 30–40 % of the prisoners. The territories of the camps were fenced 
with several rows of barbed wire and were heavily guarded with bunkers, searchlights, specially 
trained dogs and even tanks buried in the ground. Communication with the outside world was 
forbidden to the prisoners, and also the transfer of products was not allowed. The prisoners were 
shot if they tried to obtain food or clothing.

Stanislav Matveyevich VYSOKINSKY, a resident of Lesnaya station in the Novo-Myshsky 
district, who was mobilized to work at Camp No. 337, said:

"In Sta-Lager No. 337, there were no stoves and bunks in the barracks. There were cracks in 
the walls through which a lot of snow swept in  winter. The barracks could not accommodate all 
the prisoners of war. During the winter of 1941 and 1942 most of the prisoners were kept outside 
in the open air, with temperatures of 20–30 degrees below zero. People could only get into the 
barracks one by one and for a short time".

Vyacheslav Nikolayevich ZHDANOVICH, a resident of the village of Tartak in the No-
vo-Myshsky district, says:

"In the winter of 1942, passing by camp No. 337, I gave a piece of bread to a prisoner of war, 
and because he took this bread, he was immediately shot by a guard, and I was severely beaten".

In the camps, the Nazis established a starvation regime with unbearably exhausting physical 
labor, which inevitably caused massive epidemics of infectious diseases (typhus, dysentery). In 
all camps, medical care was not only not provided to prisoners, but, on the contrary, conditions 
were created for an even greater spread of diseases and an increase in mortality.

Fedor Iosifovich GORDEYCHIK, a resident of the Berezovka farm in the Novo-Myshsky dis-
trict, who worked on mobilization in camp No. 337, says:

"The nutrition of prisoners of war was expressed in 125 grams of bread with sawdust and 
one and a half liters of balanda, with a total consumption of no more than 2 litres of water per 
prisoner. Before going to work, daily morning checks were carried out, lasting from 2 to 3 hours, 
despite the frosty days. During such checks, 40–70 people a day froze to death. All types of work 
and transport were carried out by the forces of prisoners of war. They carried boards on their 
shoulders for 6 kilometers, carried firewood from the forest, harnessed to a sleigh of 10–15 peo-
ple. At work, from overwork, hunger and cold, many fell down and were immediately shot by the 
guards".

The former prisoner of war in camp No. 337 doctor SKRIPCHUK Safron Stepanovich testifies:
"For patients, no dressings and medicines were dispensed. The barracks were infested with 

parasites, they were dirty, and in winter it was as cold as outside. Periodically, those who were 
found were boiled meat from the semi-decomposed dead corpses of animals. It was essentially a 
deliberately prepared poison, since immediately after eating food prepared from such meat, the 
prisoners caused a terrible disease like cholera and from which hundreds of people died. German 
doctors arrived at the camp in 1942 from Germany to study the disease".

The former prisoner of the Baranovichi prison, doctor SMIRNOV Petr Afanasyevich, said:
"All of us who were imprisoned were covered in lice and torn clothes. Exhaustion had reached 

the point where we looked like skeletons. Many died, and those who couldn't get up were shot by 
the Germans. During the period of my imprisonment in prison for about two years, 17 thousand 
people died from infectious diseases alone".

The leaders of Hitler's institutions and organizations of the Baranovichi district, located in 
Baranovichi, systematically subjected Soviet citizens in the camps to unprecedented humiliation, 
torture, torture and executions by hanging with sadistic cruelty.

The former prisoner of the Koldychevo concentration camp, teacher Maria Ivanovna YER-
MAKOVICH testified:

"When I arrived at the camp, I saw the mutilated corpse of a man at the entrance booth. He 
had been lying there, I was later told, for two days. Afterwards I found out that it was the corpse 
of the doctor NAZAROV from Novaya Mysh. There was a gallows near the camp prison, and 
next to it stood a young man of about 16years old, who kept shouting: "I was running away, they 
caught up", when his voice weakened, he was beaten by the policemen standing nearby, having 
had enough 'fun', this young man was hanged, and his corpse was then on the gallows for several 
days".

The former partisan BABUSHKA Anna Mikhailovna testified:
"In August 1943, at the police station in Gorodishche, I saw a woman from the Ogorodniki 

farm in the Gorodishchensky district, citizen GRIPP, who had been tortured in the Koldychevo 
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camp. She was all cut up with rubber truncheons, her fingers, breasts and whole body were baked 
with hot iron, she reeked of cadaverous smell and could hardly breathe".

The former prisoner of war in camp No.337, doctor YUDIN Vladimir Pavlovich said:
"The Germans especially mocked the command staff of the Red Army. They were driven out 

into the street hungry and barefoot in winter and forced to stand idle for hours. Afterwards, some 
of them were taken away to be shot, while the rest were driven back to their cells. A system was 
installed when a cell with prisoners of war was filled with water until they were completely killed. 
The Germans tortured 160 Red Army commanders by this method only during the three months 
of 1942".

Leonid Zakharovich VASILYEVICH, a former prisoner of the Koldychevo concentration 
camp, said:

"The Nazi invaders of the Koldychevo concentration camp created a special torture chamber. 
It was located under the administration building of the camp. The Nazis pierced the tongues of 
concentration camp prisoners with needles, hung them up, stretched their muscles and set spe-
cially trained dogs on them.

In addition to the established concentration camps and prisons, a whole network of police 
and Gestapo dungeons was organized in Baranovichi. Each of these dungeons had its own tor-
ture chamber, systematic murders, executions and public hangings took place. The gallows were 
especially arranged on market and Sunday days.

Victor Stepanovich SHCHETKO, a citizen of Baranovichi, said:
"In March 1944, the Gestapo arrested my only son and a few days later they hanged him along 

with 9 other people in the Baranovichi market square. Before the execution, the son was so beat-
en that it was very difficult for me, the father, to identify his corpse".

Maria Ivanovna ERMAKOVICH, who was in the basement of the Baranovichi SD, testified:
"I saw women who were brought to the cellar after being tortured by the SD. They had their 

noses torn off and their eyes knocked out. Prisoners Yadviga KUNITSA from the Albertina sta-
tion in the Slonim district and Pelageya SMIRNOVA, who lived in the village of Polonka in the 
Novo-Mysh district before their arrest, were tortured four times with electric shocks".

Many residents of Baranovichi – Zhukhavetsky Sh.L., Beloshkurnik I.I., Rojek S.M. and  
others said that they were eyewitnesses when:

"… in July 1941, the Germans on Pionerskaya Street in the city of Baranovichi tied 4 Red 
Army soldiers to poles, put hay under their feet, doused them with fuel and burned them alive".

There were 135 Soviet citizens hiding from the SD in the basement of house No. 52 on Sado-
vaya street. When the Gestapo learned of this, several people were dragged out with fire hooks, 
and killed the rest with grenades thrown into the basement.

II. THE MASS MURDER OF SOVIET CITIZENS AND THE CONCEALMENT OF TRAC-
ES OF THE CRIME

The examination of the burial places in Baranovichi and its environs, as well as numerous 
testimonies and the conclusion of the forensic medical examination show that along with the 
incessant and widespread murders of Soviet people the Nazi German invaders also carried out 
mass shootings.

On March 4, 1942, at 6 o'clock in Baranovichi, the camp was visited by a reinforced team of 
Germans: the head of the Baranovichi SD-Gestapo Untersturmfuhrer Ammelyung Waldemir, 
the head of the gendarmerie, Oberstleutnant SCHROEDER Wilhelm and the head doctor of the 
Ghibitskommissariat Wichman Artur, head of the Gebitskommissariat's labour exchange GEZE-
KE, the deputy Gebitskommissar Krampe Max, Gautmann of the Schutzpolice MISLEVITS, who 
selected 3,400 people, were taken out of the city by car at a distance of 300 meters to the railway 
ditch and by 14 o’clock they were shot.

From September 22 till October 2, 1942, from the Baranovichi camp, under the leadership 
of the head of the Baranovichi SD-Gestapo, Untersturmfuhrer Ammelyung Waldemir, deputy 

district Gbntskommissar Bertram Kurt, Obersturmfuhrer Berhardt Otto, deputy chief of Police 
of the district, Obersturmfuhrer Schlegel, were taken out by car for 9 days and gas chambers out-
side the city at a distance of 3 kilometers (between the villages of Grabovets and Glinishche) to 
pre-prepared pits, Soviet citizens – men, women and children. During this period, 5,000 people 
were shot.

From December 17, 1942, for a month in Baranovichi under the direct supervision of the 
head of the SD-Gestapo Untersturmfuhrer Ammelyung Waldemir, and his deputies, Germans: 
Barthel Alexander, Untersturmfuhrers Schaupeter, Anders and Dadishek, Majors Brigeman and 
Pegarz, Obersharfuhrers Berhard Otto, Brekker, Ginter Alexander and Enders, and Untershar-
fuhrers Mullet, Schmauch and Schmidl began an even more bloody massacre of Soviet citizens.

The Nazis shot 7,000 people during this time.
In November 1941, trains with prisoners of war arrived at the Lesnaya station, who were sub-

jected to mass destruction.
Ivan Mikhailovich SCHEPKO, a resident of Lesnaya station, who was mobilised by the Ger-

mans to guard the railway, testified:
"In 1941, the Germans drove us, civilians, to guard the railway. In one night, many echelons 

of prisoners of war were brought to the Lesnaya station. Despite the strong 30-degree frost, they 
were transported in open wagons and in summer uniforms. Prisoners of war, who were frostbit-
ten, exhausted and could not go under escort, were beaten with sticks and shot. In the evening, 
peasant carts were brought in, and all the dead and still alive were taken on carts to the railway 
ditch at Lesnaya station, where a huge pit had been dug before. The carts drove back and forth 
until one in the morning. When everything was quiet, I went to the pit, it was lightly covered with 
earth, and terrible groans and cries were heard from there".

At the end of June 1942, Czechoslovak citizens with families from different cities of Czecho-
slovakia, mostly intellectuals (doctors, engineers, teachers and others), in the amount of 3,000 
people, were brought to the Baranovichi station in special echelons. Upon the arrival of the eche-
lon at the station, those brought in were asked to leave all their belongings, get into the car and go 
to lunch. Under the pretext of lunch, they were taken out of the city for a distance of 2 kilometers 
to the Gai tract and shot there. Some of them were killed during transportation in gas chambers. 
All their belongings from the wagons were transported to the SD-Gestapo, and then for a long 
time the Germans sent these things to their families in Germany.

From July 27 to 29, 1944, on the eve of the German retreat, under the direct supervision of the 
chief of the Koldychevo concentration camp, Oberscharführer Jorn Fritz, 2,000 prisoners were 
shot, and the remaining 300 survivors were driven to Germany.

Witness testimony, medical examination and identification of the corpses of those buried 
established that Baranovichi and its surroundings had been destroyed:  

там были размещены 7785 беженцев. 5 сентября 
транспорт с 516 трудоспособными лицами был 
отправлен в Германию, оставшиеся работали в 
хозяйствах близлежащих деревень [3].

После ликвидации шталага-337 военноплен-
ные находились еще некоторое время в бара-
новичской тюрьме. По данным акта Барано-
вичской городской комиссии по содействию в 
работе ЧГК, в районе расположения шталага-337 
в массовых ямах-могилах захоронено 44 ты- 
сячи военнопленных; в 290 метрах от тюрьмы 
г. Барановичи по шоссе Барановичи – Слоним 
захоронена 31 тысяча военнопленных, содер-

with people, there were an awful lot of bedbugs, sick 
with typhus. No one could go anywhere, everywhere 
was barbed wire, security. After about a week of our 
stay in Lesnaya, the German command asked who 
wanted to go to Baranovichi for work. My parents 
agreed not to die of starvation or illness…" [10].

Interrogated in the course of the investigation 
of the criminal case on the fact of the genocide, the 
victim K. testified that he had been kept in the death 
camp in the village of Lesnaya of Baranovichi dis-
trict. Its territory was fenced with barbed wire and 
divided into two parts. In one part prisoners of war 
were held (Stalag-337), and in the second part civil-
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жавшихся в барановичской тюрьме. Согласно 
данным ЧГК, всего в Барановичской области в 
период оккупации было истреблено 88 407 воен-
нопленных, содержавшихся в основном в шта-
лаге-337, его филиалах и отделениях.

В этом лагере смерти постоянно содержалось 
до 75 тысяч человек.

В пределах территории функционирования 
лагеря было установлено 60 могил, в которых 
были похоронены около 50 тысяч человек, из 
которых около 44 тысяч составили военно-
пленные и около 6 тысяч человек – мирные жи-
тели. 

Из воспоминаний бывшего узника К.: «…в 
1943 году наша семья была вывезена в Барано-
вичскую область в лагерь на станции Лесная. В 
лагере… почти не кормили, жили в бараках, пе-
реполненных людьми, ужасно много было клопов, 
больных тифом. Никто не мог никуда выйти, 
кругом колючая проволока, охрана. Примерно 
через неделю нашего пребывания в Лесной немец-
кое командование объявило, кто хочет поехать  
в г. Барановичи на работы. Мои родители согла-
сились, чтобы не умереть с голоду или от болез-
ни…» [10].

Допрошенный в ходе расследования уго-
ловного дела по факту геноцида потерпевший 
К. показал, что содержался в лагере смерти  
в д. Лесная Барановичского района. Его терри-
тория была огорожена колючей проволокой и 
разделена на две части. В одной части находи-
лись военнопленные (шталаг-337), а во второй –  
гражданское население, так называемые «бе-
женцы». На территории для военнопленных на-
ходились казармы, а на территории «беженцев» 
строений не было. Площадь составляла около 
5-6 га. Питались только за счет продуктов, кото-
рые передавали местные жители [10].

Допрошенная 21 мая 2021 года по уголовно-
му делу Е.Л. Зеленская пояснила, что является 
бывшим узником шталага-337, действовавшего 
в годы Великой Отечественной войны на тер-
ритории Барановичского района возле д. Лес-
ная. Она совместно с семьей была помещена в 
шталаг-337 примерно летом 1942 или 1943 года 
и находилась в нем до осени, после чего была 
вывезена в д. Грабовец, где совместно с семьей 
проживала и работала у местных жителей.

О пребывании в шталаге сообщила следую-
щее: «…Спустя некоторое время нас привезли в 
д. Лесная Барановичского района, в лагерь. В ла-
гере были помещения, большая часть которых 

ians were hold, the so-called "refugees". There were 
barracks on the territory for prisoners of war, and 
there were no buildings on the territory of the "ref-
ugees". The area amounted about 5-6 hectares. They 
could eat only the products, that were provided by 
local residents [10].

Interrogated on May 21, 2021 in the criminal 
case E. Zelenskaya explained that she was a former 
prisoner of Stalag-337, which operated during the 
Great Patriotic War on the territory of the Baranovi-
chi district near the village of Lesnaya. She and 
her family, was placed in Stalag-337 approximately 
in summer of 1942 or 1943 and stayed there until 
autumn, after which she was taken to the village 
of Grabovets, where she and her family lived and 
worked with local residents.

She reported the following about her stay in the 
Stalag: "…After some time, we were brought to the vil-
lage of Lesnaya of Baranovichi district, to the camp. 
There were rooms in the camp, most of which were 
underground, only the roofs were visible. These cellars 
were so overcrowded that if a soldier (prisoner of war) 
died, he could not fall, only when the policemen came 
in, they pulled him out, and buried him there. In total, 
about 900 people were buried. I can explain that while 
I was in the camp, we lived on the street, because it 
was warmer there and we could walk around. They 
gave us soup, which I сouldn’t eat, the bread was with 
sawdust. I can explain that the soup was cooked by 
prisoners over whom the Germans guarded. Approx-
imately in November, they began to boil frozen pota-
toes, which smelled very bad. My younger brother ate 
this potato, but I could not eat it... " [10].

A. Belinsky, a former prisoner of Stalag-337, re-
calls: "In December 1941, he was taken prisoner in the 
Vyazma region. We were loaded into freight wagons, 
there was a lot of snow. There were about 80 people 
in each carriage. On the way, they did not let us out 
from the cars, we answered the call of nature on the 
spot, they did not give us food or water. In our car-
riage, 15 people died along the way. The corpses of the 
dead were thrown away along the line. When the pris-
oners of war were unloaded at the Lesnaya station, 
those who could not walk were shot by the Germans. 
On the way to the camp, weakened prisoners of war 
were shot. On the road-side lay corpses with crushed 
heads" [10].

From the protocol of the interrogation of the 
former Stalag-337 "doctor at the Lesnaya station  
S. Skripchuk "[...] Unbearable living conditions were 
created in the POW camp itself. Soviet prisoners of 
war were kept for several hours in the cold outside. 

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  

Кадр из видеозаписи допроса потерпевшей Е.Л. Зеленской
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.  

A frame from the video recording of the interrogation of the victim E. Zelenskaya

находилась под землей, только крыши торчали. 
Данные погреба были настолько загружены, что 
если умирал солдат (военнопленный), то он не 
мог упасть. Только когда полицаи заходили, то 
его вытаскивали, там и хоронили. Всего было 
похоронено около 900 человек. Могу пояснить, 
что во время нахождения в лагере мы жили на 
улице, так как там было теплее и мы могли по-
ходить. Кормили нас супом, который я очень 
плохо ела, хлеб был с опилками. Могу пояснить, 
что суп варили узники, над которыми стояли 
немцы. Примерно в ноябре месяце стали варить 
мерзлую картошку, которая очень воняла. Мой 
младший брат ел данную картошку, а я не могла 
ее есть…» [10].

Бывший узник шталага-337 А.Ф. Белинский 
вспоминает: «В декабре 1941 года попал в плен 
в районе Вязьмы. Нас погрузили в товарные от-
крытые вагоны, в них было много снега. В каждом 
вагоне было около 80 человек. В пути следования 
нас из вагонов не выпускали, оправлялись на ме-
сте, воды и пищи не давали. В нашем вагоне в 
пути следования умерли 15 человек. Трупы умер-
ших выбрасывали в пути. Когда военнопленных 

The dugouts, which housed the prisoners of war of the 
Red Army, were unsuitable for habitation, damp, cold. 
Poorly dressed and provided with shoes were sent to 
the most difficult work at the station. Lesnaya, load-
ing and unloading of cargo. Food for the prisoners of 
war of the Red Army was organized extremely poor-
ly. They were provided unsuitable products. So, for 
example, bread was given from different substitutes, 
soup-gruel was prepared from unpeeled potatoes or 
grain waste. As a result, the prisoners of war got mas-
sive famine edema. Horse meat, completely unfit for 
consumption, was sometimes put into the soup-gruel, 
which also caused mass deceases, usually ending in 
death. There was definitely not enough water in the 
camp, and those who tried to get water were beaten 
severely. In addition, during the existence of the entire 
period of the camp, all political workers from among 
the prisoners of war and Jews were taken for execu-
tion" [10].
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на станции Лесная разгрузили, то тех, кто не 
мог идти, немцы расстреливали. По пути сле-
дования в лагерь ослабевших военнопленных рас-
стреливали. На обочине дороги лежали трупы с 
размозженными головами» [10].

Из протокола допроса бывшего врача шта-
лага-337 на станции Лесная С.С. Скрипчука:  
«[…] В самом лагере для военнопленных были 
созданы невыносимые условия жизни. Совет-
ских военнопленных по нескольку часов держа-
ли на морозе под открытым небом. Землянки, в 
которых размещались военнопленные Красной 
Армии, были не приспособлены для жилья, сырые, 
холодные. Плохо одетых и обутых слали на са-
мые трудные работы на ст. Лесная для погрузки 
и разгрузки грузов. Питание для военнопленных 
Красной Армии было организовано крайне плохо. 
Продукты выдавались непригодные. Так, напри-
мер, хлеб давали из разных суррогатов, суп-ба-
ланда готовился с неочищенной картошки или 
зерновых отбросов. В результате у военноплен-
ных получались массовые голодные отеки. В 
суп-баланду иногда закладывалось конское мясо, 
совершенно непригодное к употреблению, после 
чего также вызывались массовые заболевания, 
обычно заканчивавшиеся смертью. Воды в лагере 
было совершенно недостаточно, а лица, пытав-
шиеся добыть воду, подвергались жестоким из-
биениям. Кроме того, на протяжении существо-
вания всего периода лагеря все политработники 
из числа военнопленных и евреи вывозились на 
расстрел» [10].

Шталаг № 352 («Лесной» лагерь)

В начале июля 1941 года немцами в Мин- 
cком районе вблизи д. Масюковщина был соз-
дан лагерь для советских военнопленных «Шта- 
лаг № 352», так называемый «Лесной». Он рас-
полагался недалеко от д. Масюковщина, слева  
от железной дороги Минск – Молодечно на тер-
ритории военного городка бывшей кавалерий-
ской части Красной Армии (в настоящее время –  
район пересечения улиц Нарочанской и Тими-
рязева). Начальником лагеря являлся капитан 
Литит (в другом протоколе – Липп). Охрану ла-
геря также осуществляли части 332-го охранно-
го батальона. Они охраняли лагерь и конвоиро-
вали пленных на работу [10].

Шталаг № 352 существовал в течение трех 
лет – с июля 1941 до 3 июля 1944 года – дня осво-

Stalag No. 352 ("Forest" camp)

In early July 1941, the Germans in the Minsk dis-
trict near the village of Masyukovshchina, created a 
camp for Soviet prisoners of war "Stalag No. 352", 
the so-called "Forest". It was located near the vil-
lage of Masyukovshchina, to the left of the Minsk – 
Molodechno railway on the territory of the military 
camp of the former cavalry unit of the Red Army 
(currently the area at the intersection of Narochan-
skaya and Timiryazeva streets). The head of the 
camp was Captain Litit (in other protocol – Lipp). 
The camp was also guarded by units of the 332nd 
security battalion. They guarded the camp and es-
corted the prisoners for work [10].

Stalag 352
The Soviet prisoner of war camp Stalag 352, 

also known as the Forest Camp, was located  
5 kilometers west of Minsk, south of the  
Minsk – Vilnius railway line.

The camp represents an irregular trapezoid, 
extending from NNE to SSW, with a total area 
of about 50 ha.

The entire territory of the camp is sur-
rounded by a complex system of barriers, forti-
fications and guard posts. The main link of this 
system is a fence, 2 meters high, consisting of a 
double network of barbed wire, fixed on poles 
dug into the ground in two parallel rows, with 
a distance of two meters between them, which 
in turn is filled up to a height of 70 cm. random 
coils of barbed wire. In addition, the outer row 
of pillars is fitted with iron spikes (up to 0.5 m 
long) facing inwards, on which additional rows 
of wire are strung /foto 1/.

On the outer side of this fence, guard posts 
were located, approximately at a distance of 
300 m from one another, and between them 
pillboxes with machine-gun installations. t all 
corners as well as near the gate, watchtowers 
(up to 18 m high) with searchlights on them 
were erected. Similar watchtowers were located 
inside the camp at the crossroads /see photo 2/. 
Some of the guard posts were surrounded by 
pre-field barbed-wire posts (see plan).

Stalag No. 352 existed for three years – from July 
1941 until July 3, 1944 – the day of the liberation of 
Minsk. During its existence, there were more than 

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 117. Л. 45
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 117. L. 45
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Сторожевая вышка на территории  
лагеря «Масюковщина». Национальный архив  

Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 117. Л. 52
Watchtower on the territory of the camp "Masyukovshchina".  

National archive of the Republic of Belarus.  
F. 1569. Op. 1. D. 117. L. 52

бождения Минска. За время его существования 
в нем находилось более 140 тысяч узников из 
числа советских военнопленных, из них свыше 
80 тысяч истреблены и закопаны в ямах-могилах 
в 300–400 метрах юго-восточнее д. Глинище и в  
3 ямах в 300 метрах северо-западнее лагеря. 

В лагере содержались военнопленные с раз-
ных участков советско-германского фронта – с 
территории Беларуси, из-под Вязьмы, Ржева, 
Калинина, Москвы, Сталинграда и других горо-
дов. 

Территория лагеря смерти имела форму не-
правильной трапеции, была обнесена несколь-
кими рядами колючей проволоки на бетонных 
столбах высотой до 3 метров. По периметру 
проволочных заграждений с промежутком  

140 thousand prisoners from among the Soviet pris-
oners of war in it, of which over 80 thousand were ex-
terminated and buried in grave pits 300–400 meters 
southeast near the village of Glinishche and in 3 pits 
300 meters northwest to the camp.

The camp contained prisoners of war from dif-
ferent sectors of the Soviet-German front – from the 
territory of Belarus, from the vicinity of Vyazma, 
Rzhev, Kalinin, Moscow, Stalingrad and other cities.

The territory of the present death camp had the 
shape of an abnormal trapezoid, surrounded by sev-
eral rows of barbed wire, reinforced on concrete pil-
lars up to 3 meters high. Along the perimeter of the 
wire fences, watchtowers were erected with a space of 
300 meters, searchlights were installed, patrols were 
organized, and there were bunkers with machine 

Место массового расстрела. Национальный архив  
Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 117. Л. 54

Place of mass execution. National archive  
of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 117. L. 54

в 300 метров были возведены сторожевые выш-
ки, установлены прожекторы, организовано па-
трулирование, имелись ДОТы с пулеметными 
установками. Общая площадь составляла около  
50 га, на которой располагалось около 20 бара-
ков, один трехэтажный и один одноэтажный 
каменные дома. Все строения по отдельности 
были обнесены колючей проволокой. Терри-
тория была разбита на 4 зоны, каждая из кото-
рых огорожена колючей проволокой. Напротив 
главных ворот вдоль железнодорожных путей 
находилась траншея, в которую сбрасывались 
тела умерших при транспортировке в лагерь  
военнопленных [10].

gun mounting. The total area was about 50 hectares, 
on which there were about 20 barracks, 1 three-sto-
rey stone house and 1 single-floor stone house, all 
the buildings were separately fenced by barbed wire. 
The territory was divided into 4 zones, each of which 
is fenced with barbed wire. Opposite the main gate 
along the railroad tracks was a trench into which the 
bodies of the dead were dumped during transporta-
tion of the prisoner of war camp [10].
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The western part, with the exception of a small quarter occupied by buildings of a service na-
ture /kitchen, garage, etc./ was reserved for prisoners of war /8 barracks/ and mainly under the 
infirmary, where several tens of thousands of people were tortured, and 50–60 died in a single day. 
In particular, only for 8 months, from October 1941 to August 1942, according to the surviving 
documentary data, about 10,000 people died here, mainly from exhaustion. The infirmary occupied 
a large stone 3-storey building and 7 wooden barracks. Also here, all the buildings were separated 
from one another by barbed wire fences. 

In front of the infirmary there is a vast square /photo 4/ where a mass execution of prisoners of 
war was carried out in 1942. The reason for the execution was a small fire that broke out somewhere 
in the camp.

Национальный архив Республики Беларусь.  
Ф. 1569. Оп. 1. Д. 117. Л. 47

National archive of the Republic of Belarus.  
F. 1569. Op. 1. D. 117. L. 47

Из материалов о злодеяниях немецко-фаши-
стских захватчиков в шталаге № 352.

From materials on the atrocities of the Nazi in-
vaders in the Stalag No. 352.

Зимой 1941–1942 годов около 80 % узников 
содержалось под открытым небом. Оставшиеся 
строения представляли собой полуразвалив-
шиеся бараки с земляным полом, без настила 
и отопления, с отверстиями в крыше, служив-
шими также основным источником освещения. 
В попытках согреться люди набивались в са-
раи в большом количестве. По воспоминаниям  
Г.А. Воронова, в барак набивалось 6,5 тысячи 
человек, многие размещались на стропилах, на 
высоте, рискуя сорваться. 

Питание состояло в сутки из 80–100 грамм 
хлеба, состоящего наполовину из древесных 
стружек, и 2 кружек перлового либо перебро-
дившего гречишного супа (0,75 литра) с при-
месью гнилой картошки и соломы. При раздаче 
еды полицейские и немцы издевались над людь-
ми, били их резиновыми палками, беспричинно 
открывали огонь из оружия. В шталаге воен-
нопленные не имели даже самых необходимых 
предметов обихода. Для получения пищи при-
спосабливали консервные банки, пользовались 
старыми котелками, некоторые были вынужде-
ны получать горячую похлебку в пригоршни, но, 
не выдерживая температуры, тут же выливали 
ее на землю и оставались голодными. Специаль-
ных мест для приема пищи в шталаге не было. 
Обычно ели, стоя около котлов или сидя на зем-
ле около бараков, в лучшем случае – в бараках 
на нарах.

За две недели те, кто еще мог передвигать-
ся, совершенно обессиливали. Зимой за ночь 
умирало 100–150 человек. В середине ноября 
под предлогом наказания за сломанные нары 
истощенных, больных и раздетых узников 
заставили более 7 часов стоять на плацу на 
сильном морозе, в результате чего насмерть 
замерзло более 200 человек. В ту зиму от холо-
да, голода и болезней погибла основная масса 
военнопленных. 

Помимо голода военнопленных доводи-
ли до крайнего истощения бессмысленными 
работами (таскать кирпичи 5 км из города в 
шталаг, кто не мог дойти – расстреливали) и 
всевозможными мерами наказания за провин-
ность или неосторожность. Одной из них было 
содержание в карцере, где узник получал еду 
один раз в три дня, что приводило к смерти. На 
площадке в центре шталага была установлена 
виселица с тремя крюками. На этих крюках пе-
риодически вешали провинившихся прямо за 

In winter of 1941–1942, about 80 % of the pris-
oners were kept outdoors. The remaining buildings 
were dilapidated barracks with an earthen floor, 
without flooring and heating, with holes in the roof, 
which also served as the main source of lighting. In 
an attempt to keep warm, people crowded into the 
sheds in large numbers. According to the memoirs 
of G. Voronov, 6.5 thousand people crowded into 
the barracks, many were placed on the rafters, at a 
height, with the risk to fall down.

Nutrition per day consisted of 80–100 grams 
of bread, consisted by half of wood chips and 2 
mugs of barley or fermented buckwheat soup 
(0.75 liters) with mix of rotten potatoes and 
straw. When distributing food, the police and the 
Germans bullied people, beat them with rubber 
sticks, opened fire from weapons without any rea-
son. In the Stalag, prisoners of war did not even 
have the most necessary household items. Tin 
cans were adapted for receipt of food, old pots 
were used, some were forced to receive a hot stew 
in hadful, but, unable to withstand the tempera-
ture of the hot stew, they immediately poured it 
on the ground and remained hungry. There were 
no special places for eating in the Stalag. Usually 
they ate standing near the boilers, or sitting on 
the ground, near the barracks, at best – in the bar-
racks on plank beds.

For two weeks, those who could still move 
were completely exhausted. In winter, 100–150 
people died per night. In mid-November, under 
the pretext of punishment for broken plank beds, 
exhausted, sick and undressed prisoners were 
forced to stand at parade ground in severe frost for 
more than 7 hours, as a result of which more than  
200 people froze to death. That winter, the major-
ity of prisoners of war died from cold, hunger and 
disease.

In addition to starvation, prisoners of war were 
brought to extreme exhaustion by senseless work 
(to carry bricks 5 kilometers from the city in a Sta-
lag, those who could not reach the destination were 
shot) and all kinds of punishments for wrongdoing 
or negligence. One of them was detention in the 
punishment cell, where the prisoner received food 
once every three days, which led to death.  Gallows 
with three hooks was installed on the platform in 
the center of the Stalag. On these hooks, the de-
linqents were periodically hung right by the chin, 
their death was long, painful. At the same time, ex-
ecutions were sometimes accompanied by music. 



312 313

подбородок, их смерть была долгой, мучитель-
ной. При этом казни порой сопровождались 
музыкой. Широко применялась порка. Воен-
нопленных избивали дубинками, нагайками, 
плетками из проволоки, шомполами. Практи-
ковались и массовые расстрелы, которые про-
исходили ежедневно. 

Голод, скученность, антисанитарное состо-
яние, жестокое обращение охраны доводили 
военнопленных до крайнего истощения, вели 
к тяжким заболеваниям. В ноябре – декабре  
1941 года в шталаге вспыхнула эпидемия тифа, в 
результате чего погибло 25 тысяч человек (уми-
рало до 500–600 человек в день), в последующем 
в декабре 1941 – марте 1942 года погибло еще 
около 30 тысяч узников. Смертность военно-
пленных была настолько велика, что трупы не 
успевали вывозить и хоронить, и их складыва-
ли на территории шталага, предварительно сняв 
одежду [3]. 

Вывозили мертвых к местам захоронений (на 
кладбище в 400 метрах юго-восточнее д. Глини-
ще и в 3 огромные ямы в 300 метрах северо-за-
паднее лагеря) специальные команды из санита-
ров-военнопленных, которые укладывали тела в 
ямах, а после закапывали. Часто трупы не успе-
вали своевременно зарывать и те просто лежали 
огромными штабелями месяцами. 

По результатам обследования в 1944 году 
у д. Глинище обнаружено 197 ям-могил, боль-
шая часть которых имела следующие размеры:  
35 метров в длину, 25 метров в ширину, 4 метра 
в глубину. 

По проведенным расчетам в указанных 
ямах похоронены останки около 80 тысяч чело- 
век [10].

По результатам исследования документаль-
ных материалов о шталаге № 352 и лазарете 
при нем по 9425 советским военнопленным  
2/3 случаев смерти (6829) наступили в результа-
те истощения, остальные – заболевания, в том 
числе колитом, сыпным тифом. Лечение боль- 
ных зачастую не проводилось, в нередких случа-
ях больных в большом количестве (до 150 чело-
век одновременно) забирали из лазарета на ра- 
боты без санкции врача по решению командова-
ния, что напрямую отражалось в документах. 

Flogging was widely used. Prisoners of war were 
beaten with clubs, whips, wire clubs, and ramrods. 
Mass executions were also practiced, which took 
place daily.

Hunger, overcrowding, unsanitary conditions, 
and ill-treatment by the guards brought the pris-
oners of war to complete exhaustion and result-
ed in serious illnesses. In November-December 
1941, a typhus epidemic burst out in the Stalag, 
as a result of which 25 thousand people died (up 
to 500–600 people a day), in the subsequent De-
cember 1941 – March 1942, about 30 thousand 
more died. The death rate of prisoners of war was 
so high that the corpses did not have time to be 
taken out and buried, and they were piled on the 
territory of the Stalag, having previously taken off 
their clothes [3].

Special teams of orderlies-prisoners took the 
dead to the burial places (400 meters southeast at 
the cemetery near the village of Glinishche and 3 
huge pits 300 meters northwest of the camp), then 
laid the bodies in the pits, and then buried them. 
Often the corpses did not have time to bury them in 
a timely manner and they simply lay in huge piles, 
sometimes for months.

According to the results of a survey in 1944, 197 
pit-graves were found near the village of Glinishche, 
most of which had the following dimensions: 35 me-
ters long, 25 meters wide, 4 meters deep. According 
to calculations, the remains of about 80,000 people 
are buried in these pits [10].

According to the results of a study of documen-
tary materials about Stalag No. 352 and its infirma-
ry 9,425 Soviet prisoners of war, 2/3 of the deaths 
(6,829) occurred as a result of exhaustion, the rest – 
as a result of diseases, incl. colitis, camp fever. Treat-
ment of patients was often not provided, patients 
in large numbers (up to 150 people at a time) were 
taken from the infirmary to work without authori-
zation of doctor in accordance with the decision of 
the command, which was directly reflected in the 
documents.

The totality of the medical documents submitted to us gives the commission grounds to consider 
the following as the main causes of death of sick Soviet prisoners of war in the infirmary at "Stalag 
No. 352":

a) Exhaustion – in 6829 cases out of 9425.
b) Colitis – in 772     ""                   ""
c) Typhus – in 665     ""                    ""
Thus, the death rate due to emaciation and colitis was 80.3 %.
The emergence and enormous development of diseases and deaths from colitis, hemocolitis, dys-

trophy and exhaustion have their full explanation in the investigative material describing the regime 
established by the German command in "Stalag No. 352".

From these materials it follows that the food that the prisoners of war received per day consisted 
of: a small amount of bread – 100–200 grams, containing 50 % sawdust, 3/4 liter of warm water 
mixed with potato peelings or rotten potatoes, or stale flour. This was designed and caused the obli- 
gatory occurrence of gastrointestinal diseases and exhaustion; it was extermination by starvation.

Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 105. Л. 5
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 105. L. 5
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Акт судебно-медицинской экспертизы по поручению ЧГК.  
Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 117. Л. 10.

The act of a forensic medical examination at the instruction from Extraordinary State Commission.  
National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 117. L. 10

Общие данные по историям болезней. Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 1569. Оп. 1. Д. 117. Л. 5
General data on case histories. National archive of the Republic of Belarus. F. 1569. Op. 1. D. 117. L. 5
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When examining the medical records of the sick and wounded prisoners of war in the in-
firmary at Stalag No. 352 in Minsk, the following circumstances attract attention.

1. In cases of tuberculosis, the diary almost invariably ends with the words: "discharged to 
transport", "discharged to a stage", "to a stage".

2. There are mass discharges of patients, such as: 28-II, 3O-IV-43, 2-V, 10U and 23-V-43 
for agricultural work, often without sufficient grounds for this /sharp exhaustion, increasing 
weakness, etc./.

3. The entries in the medical diaries were interrupted in June 1944 without being comp- 
leted.

4. There is a note in the medical history: "Without doctor's sanction, taken to work in ill 
health".

5. In cases of typhus, urine therapy is used.
6. In cases of placement in the infirmary of persons of command of the Red Army / ser-

geant, lieutenant / almost as a rule, there are no indications of the outcome of the disease, the 
further fate of the patient, or after a short stay of the patient in the infirmary there is an entry: 
"to the stage", "to the camp command staff ", "bar No. 5", where both tuberculosis and seriously 
ill patients are transferred, or "discharged by order of the German command".

7. A peculiar record in the medical history of the weight gain of the wounded due to spec-
ulation in tobacco / medical history No. 84).

8. In a number of case histories with a long process and a long stay of the patient in the 
infirmary, diaries are not kept regularly, with intervals of 1–11/2 months.

9. A number of medical history records marked for discharge are incomplete, with no di-
ary entries for the last days of the patient's stay in the infirmary, which makes it impossible to 
judge the health status of the discharged person.

10. A number of completed medical records contain only the note "discharged", without 
indication of where, for what job, etc.

   RESEARCHERS OF THE INSTITUTE OF FORENSIC MEDICINE
    Signature GARKAVI

    Signature GRYAZEVA

    Signature KHIZHNYAKOVA

    Signature OMEROVICH

RESIDENTS OF THE BSSR IN DEATH CAMPS  
ON THE TERRITORY OF OTHER COUNTRIES

As it has already been noted, the population of 
the BSSR during the war years was kept in plac-
es of mass detention and extermination of people 
not only on the territory of the country, but also 
abroad.

Many of the prisoners of such notorious con-
centration camps as Auschwitz, Dachau, Buchen-
wald, and others arrived at these places from death 
camps on the occupied territory of the BSSR. Being 
interrogated in connection with the criminal case 
on the genocide initiated by the General Prosecu-
tor's Office of the Republic of Belarus, the prison-
ers emphasize that the conditions of detention in 
these camps were unbearable, regardless of their 
location.

Almost constantly, Soviet citizens, inside the 
death camps, faced peculiar ferocity from guards, 
which was not always typical for other prisoners.

The German command brought atrocities 
against the inhabitants of the territory of the USSR 
to the level of a state and military policy, which was 
confirmed during the investigation of the criminal 
case.

So, for example, during the punitive operation 
"Winter Magic", carried out by the Nazis and their 
accomplices at the Belarusian-Latvian border area 
in February – March 1943, more than 430 settle-
ments were destroyed and more than 7 thousand 
people were driven for forced labor. Of which, more 
than 2 thousand people were placed in the Salaspils 
concentration camp.

This concentration camp was established in No-
vember 1941 near Riga on the territory of Latvia. 
In the concentration camp, not only adults, but 
also children were exploited and exterminated by 
labor. Children, who were held in it without par-
ents, were subjected to the most severe tortures, 
backbreaking work and massive involuntary blood 
collection.

According to the report of the Department of 
provision and public welfare, 1,100 children were 
evacuated to Riga on March 15, 1943, after the pu-
nitive operation "Winter Magic", and they were tem-
porarily placed in the Salaspils concentration camp. 
As it can be seen from a fragment of the document, 
according to the German command, Soviet children 
"shouldn’t be obligatory provided with the same care 
as Latvian children".

ЖИТЕЛИ БССР В ЛАГЕРЯХ СМЕРТИ  
НА ТЕРРИТОРИИ ДРУГИХ СТРАН 

Как уже было отмечено, население БССР в 
годы войны содержалось в местах массового 
содержания и истребления людей не только на 
территории страны, но и за ее пределами. 

Многие из узников таких печально извест-
ных концлагерей, как Освенцим, Дахау, Бухен-
вальд и другие, прибывали в указанные места из 
лагерей смерти на оккупированной территории 
БССР. Будучи допрошенными по возбужденно-
му Генеральной прокуратурой Республики Бе-
ларусь уголовному делу о геноциде узники под-
черкивают, что условия содержания в них были 
невыносимые вне зависимости от места распо-
ложения. 

Практически постоянно советские граждане, 
попадая в лагеря смерти, сталкивались с осо-
бой жестокостью со стороны охраны, которая 
не всегда была характерна в отношении других 
узников.

Немецкое командование возводило зверства 
в отношении жителей СССР в ранг государ-
ственной и военной политики, нашедшей свое 
подтверждение в ходе расследования уголов- 
ного дела.

Так, например, в ходе карательной операции 
«Зимнее волшебство», проводившейся нациста-
ми и их пособниками в белорусско-латвийском 
приграничье в феврале – марте 1943 года унич-
тожено более 430 населенных пунктов и более 
7 тысяч человек угнано на принудительные ра-
боты. Из них более 2 тысяч человек помещено в 
концлагерь Саласпилс. 

Данный концлагерь начал функционировать 
с ноября 1941 года на территории Латвии неда-
леко от Риги. В концлагере эксплуатировались 
и истреблялись трудом не только взрослые, но 
и дети. Оказавшиеся в нем без родителей, они 
подвергались жесточайшим истязаниям, непо-
сильному труду и массовому принудительному 
забору крови. 

Согласно донесению отдела обеспечения и 
народного благополучия от 15 марта 1943 года, в 
г. Ригу после проведения карательной операции 
«Зимнее волшебство» эвакуировано 1100 детей, 
которые временно устроены в Саласпилсском 
концлагере. Как видно из фрагмента документа, 
советским детям, по мнению немецкого коман-
дования, «не обязательно предоставлять тот же 
уход, что и латышским»
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Национальный архив Республики Беларусь. Ф. 845. Оп. 1. Д. 25. Л. 2.
National archive of the Republic of Belarus. F. 845. Op. 1. D. 25. L. 2.

GENERAL COMMISSIONER OF RIGA

1. depart. Provision and People's Welfare.                                                                                          COPY

Riga March 15, 1943

TO THE GENERAL DIRECTOR OF INTERNAL AFFAIRS
SOCIAL DEPARTMENT

RIGA

RELATED: Evacuated children from the Russian regions, near the Latvian border.

According to the report of the commander of the Security Police and SD in Latvia, in connec-
tion with the action against banditry in Latvia, a large number of people from the Russian area 
have been evacuated to Riga, including numerous children. The number of children currently 
reaches approximately 1,100, and it is possible that in the near future, the number of children 
will increase.

The children are temporarily settled in the Salaspils labor and educational camp, which is 
intolerable in the future. In addition to the fact that it is impossible to properly arrange children 
in the camp, they, while living together with hundreds of political and criminal elements, are in 
great danger.

I ask you to immediately take care that the children are transferred to other shelters as soon 
as possible. It is not necessary that the children should be cared for in the same way as Latvian 
children, especially the dormitories can be maintained much more easily. It is also necessary to 
make the widest possible use of all possibilities for the placement of children in the village, at 
least the older children.

Regardless of the final installation of the payer, which has not yet been made, I ask you to take 
over the costs temporarily. The necessary amounts will be provided to you through the General 
Directorate of Finance.

It is necessary that the placement of children be carried out immediately. Under no circum-
stances, however, should there be a delay due to a money issue.

I ask you to inform about the planned until 30.III-43

/ Signature /
GAN   
 COPY IS CORRECT :
/ senior clerk/
/signature/
M. BURNAVO

Translated from Latin
instructor Ch.R.C.              Signature
/Epstein/
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Концлагерь Саласпилс также являлся ме-
стом проведения опытов над детьми. По дан-
ным Чрезвычайной республиканской комиссии 
Латвийской ССР, при вскрытии 54 могил (толь-
ко 1/5 территории кладбища, где происходили 
массовые захоронения узников концлагеря Са-
ласпилс) обнаружено 632 детских тела: грудного 
возраста – 114, от 1 года до 3 лет – 106, от 3 до  
5 лет – 91, от 5 до 8 лет – 117, от 8 до 10 лет – 160, 
свыше 10 лет – 44. У всех без исключения име-
лись признаки голодания. В желудках малень-
ких мучеников обнаруживали сосновые почки и 
траву. Среди этих невинных жертв немало жи-
телей БССР.

The Salaspils concentration camp was also the 
site of experiments on children. According to the 
data of the Extraordinary Republican Commis-
sion of the Latvian SSR, during the opening of 
54 graves, of only one-fifth of the territory of the 
cemetery, where mass burials of prisoners of the 
Salaspils concentration camp were performed,  
632 children's bodies were found: infants – 114, 
from 1 year to 3 years old – 106, from 3 to 5 years 
old – 91, from 5 to 8 years old – 117, from 8 to  
10 years old – 160, over 10 years old – 44. All with-
out exception had signs of starvation. Pine buds 
and grass were found in the stomachs of little mar-
tyrs. Among these innocent victims many are the 
residents of the BSSR.

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  

Кадр из видеозаписи допроса потерпевшей М.А. Юхневич
Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.  

A frame from the video of the interrogation of the victim M. Yukhnevich

Interrogated in a criminal case as a victim  
M. Yukhnevich, who was in the Salaspils concentra-
tion camp, told: "...every morning the children were 
injected. Covers were hung, but opened them with 
their hands. Not one, but maybe 5-6 women or chil-
dren. They collected our blood. They transfused blood 
to wounded soldiers. This was in Latvia...

They collected blood from us and other boys. A 
boy came in front of me – he was eight or nine years  
old – they took him on hands and went to the 4th 
floor, where the beds were, where they collected blood 
from us, and threw them on the last bed. All blood has 
been collected from him..." [10].

During the investigation of the criminal case on 
the genocide, 14.4 thousand witnesses were inter-
rogated, including 7.7 thousand prisoners of con-
centration camps and death camps, 2.2 thousand of 
their relatives. Many of the former prisoners were 
inmates of death camps, located either on the terri-
tory of the BSSR or abroad.  Inmates and their rela-
tives told the following during interrogations.

"During the war, my mother was detained in 
the Auschwitz camp. Talking about detention in the 
camp, she recalled how at 8 pm the prisoners were 
given soup-gruel. When she started eating, she found 
a human finger in it. When she approached the Ger-
man and asked what it was, he hit her with a stick... 
The Poles guarded the camp, who treated Jews and 
Belarusians very cruelly". From the testimony of the 
daughter of a prisoner of the Auschwitz concentra-
tion camp S., born in 1922 [10].

"Me and my mother from the village of Koshel-
evo were sent to a camp on the territory of Vitebsk, 
and then to Auschwitz. In the camp, my mother 
and I were assigned numbers, I had 62126, she had 
62125. The numbers were pricked, I remember how 
painful it was. In the camp, I got sick with typhus. 
Before the camp was liberated, they wanted to poison 
us, but they did not have time..." From the testimony 
of a prisoner of the Auschwitz concentration camp,  
G., born in 1939 [10].

Допрошенная по уголовному делу в каче-
стве потерпевшей М.А. Юхневич, находивша-
яся в концлагере Саласпилс, сообщила: «...ка-
ждое утро ребята на уколы. Ширмы завешаны, 
а мы туда ручки. Не один, а может, 5-6 жен-
щин или детей. У нас кровь «сосали». Немцам 
надо было раненым, переливали. Это же было 
в Латвии…

У нас, некоторых ребят, кровь брали. При-
шел передо мной мальчик – лет восемь или де-
вять ему было – за руки взяли и на 4-й этаж, 
где кровати были, где кровь брали у нас, и на по-
следнюю полочку забросили. Он уже «высосан» 
был…» [10].

В ходе расследования уголовного дела о ге-
ноциде допрошено 14,4 тысячи свидетелей, из 
них 7,7 тысячи – узники концлагерей и лагерей 
смерти, 2,2 тысячи – их родственники. Многие 
из бывших узников прошли лагеря смерти, рас-
положенные как на территории БССР, так и за 
ее пределами. Вот что рассказывают узники и их 
родственники в ходе допросов.

«В годы войны моя мама содержалась в лаге-
ре Освенцим. Рассказывая о содержании в лаге-
ре, она вспоминала, как в 8 часов вечера узникам 
выдали суп-баланду. Когда она приступила к еде, 
то выловила человеческий палец. Когда подошла 
к немцу и спросила, что это, он ударил ее пал-
кой… Охраняли лагерь поляки, которые очень 
жестоко относились к евреям и белорусам». Из 
показаний дочери узницы концлагеря Освен-
цим С., 1922 г. р. [10].

«Меня с матерью из д. Кошелево направили в 
лагерь на территории Витебска, а после – в Ос-
венцим. В лагере мне и маме присвоили номера, 
у меня был 62126, у нее – 62125. Номера накалы-
вали. Помню, как это было больно. В лагере я за-
болела тифом. Перед тем, как лагерь был осво-
божден, нас хотели отравить, но не успели…» 
Из показаний узницы концлагеря Освенцим Г., 
1939 г. р. [10].
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"In 1943, my brother, my mother and I were taken 
to the Majdanek camp in Poland. There was a forma-
tion in the camp at 4 o'clock in the morning, everyone 
who staggered and could not stand was taken away 
and burned in the furnace. One day we were standing 
in line and my younger brother, who was 2 years old, 
began to stagger. The German said that he would take 
him for treatment. Next to our barracks was a Jewish 
barrack. One of the women said that my brother was in 
this barrack. My mother and I carefully walked around 
this barrack and saw how the Jews were gassed, then 
their corpses were taken out and piled on wheelbar-
rows. So, we saw how my brother's corpse was taken 
out". From the testimony of a prisoner of the Maj-
danek concentration camp Sh., born in 1936 [10].

"Me, my mother and sister were loaded in wagon 
and taken to the Auschwitz death camp. In this camp 
we were branded. My number 149833 was pricked 
on the wrist of my left hand. When they brought us, 
they first drove us into one large room, where imme-
diately we were completely undressed, dressed in work 
clothes, wood blocks were put on our feet. On the first 
day we were separated from my sister and mother, my 
mother had her hair cut, stripped naked and burned 
alive in the crematorium. Near the crematorium 
there were many women's long hair". From the testi-
mony of a prisoner of the Auschwitz concentration  
camp K., born in 1934 [10].

"I got to Auschwitz from the camp "5th Regiment". 
In the winter of 1944, my younger brother and I were 
transferred from Auschwitz to the Potulice camp. In 
this camp, they experimented on us, сollected blood, 
infected us with diseases". From the testimony of 
prisoner P., born in 1938 [10].

"During the punitive operation (notation. "Winter 
magic"), my grandmother Marfa was burned alive. 
The Latvians took me, my mother, sister and brother, 
loaded them to the wagons and brought them to the 
settlement Salaspils, after which the brother was driv-
en away. I was driven to the Maidanek camp. Medical 
assistance was not provided, those who fell ill were 
burned. We were fed with gruel, 100 grams of bread 
a day. They beat me with a whip. I remember a case 
when we were forced to watch how a young Jewish girl 
was brought up by the chin and burned alive at the 
stake, and those who did not look were beaten". From 
the testimony of H., born in 1926 [10].

«В 1943 году я, мой брат и моя мама попали 
в лагерь Майданек в Польше. В лагере в 4 часа 
утра было построение, всех, кто шатался и не 
мог стоять, уводили и сжигали в печи. В один из 
дней мы стояли на построении и мой младший 
брат, которому было 2 года, стал шататься. 
Немец сказал, что заберет его на лечение. Рядом 
с нашим бараком находился барак евреев. Одна 
из женщин сказала, что в этом бараке находит-
ся мой брат. Мы с мамой аккуратно обошли 
этот барак и увидели, как евреев травят газом. 
Потом их трупы выносят и складывают на 
тачки. Так мы увидели, как выносят труп моего 
брата». Из показаний узницы концлагеря Май-
данек Ш., 1936 г. р. [10].

«Меня, маму и сестру погрузили в вагон и по-
везли в лагерь смерти Освенцим. В этом лагере 
нас клеймили. Мой номер 149833 набили на запя-
стье левой руки. Когда нас привезли, то вначале 
согнали в одно большое помещение, где вначале 
полностью раздели, переодели в робу, на ноги – 
деревянные колодки. В первый день нас разъеди-
нили с сестрой и матерью, мою мать остригли, 
раздели и заживо сожгли в крематории. Возле 
крематория было много женских длинных волос». 
Из показаний узника концлагеря Освенцим К., 
1934 г. р. [10].

«В Освенцим я попала из лагеря «5-й полк». 
Зимой 1944 года меня и моего младшего брата из 
Освенцима перевели в лагерь Потулице. В этом 
лагере над нами ставили эксперименты, брали 
кровь, заражали болезнями». Из показаний уз-
ницы П., 1938 г. р. [10].

«Во время карательной операции (прим. 
«Зимнее волшебство») заживо сожгли мою ба-
бушку Марфу. Меня, маму, сестру и брата за-
брали латыши, погрузили в вагоны и привезли в 
н. п. Саласпилс, после чего брата отняли. Меня 
отправили в лагерь Майданек. Медицинской по-
мощи не оказывали, кто заболевал – того сжи-
гали. Кормили баландой, давали хлеб 100 грамм 
в день. Избивали плеткой. Помню случай, когда 
нас заставили смотреть, как за подбородок под-
вели молодую девочку-еврейку и живую сожгли 
на костре, а кто не смотрел, того били». Из по-
казаний узницы Х., 1926 г. р. [10].

Архив Генеральной прокуратуры Республики Беларусь. Уголовное дело № 21028030022  
о геноциде населения Беларуси в годы Великой Отечественной войны и послевоенный период.  

Кадр из видеозаписи допроса потерпевшей М.М. Карповой. Потерпевшая демонстрирует  
фотографию матери, которую она носила на одежде в лагере

Archive of the General Prosecutor's Office of the Republic of Belarus. Criminal case No. 21028030022  
on the genocide of the population of Belarus during the Great Patriotic War and the post-war period.  

A frame from a video recording of the interrogation of the victim M. Karpova.  
The victim shows a photograph of her mother that was in her clothes in the camp

«Летом 1943 года нацисты забрали меня, 
моего брата и маму в лагерь «5-й полк», где мы 
пробыли месяц. После этого направили в концла-
герь Алитус в Литве. В обоих концлагерях были 
антисанитарные условия, нацисты постоянно 
применяли в отношении нас физическую силу, 
били палками, руками, прикладами. Кормили 
очистками от картошки и свеклы». Из показа-
ний узницы С., 1930 г. р. [10].

«Меня отправили в концлагерь Дахау. Там 
люди жили в больших бараках, на улицу не выпу-
скали, каждый день выносились трупы на улицу 
и сжигались, кормили баландой, похлебкой и от-
ходами. За малейшее передвижение людей изби-
вали». Из показаний узницы Д., 1937 г. р.

Давая показания об условиях нахождения в 
лагере потерпевшая М.М. Карпова рассказала 
следующее:

"In the summer of 1943, the Nazis took me, my 
brother and mother to the camp "5th regiment", where 
we stayed for a month. After that, we were driven to 
the Alytus concentration camp in Lithuania. In both 
concentration camps there were unsanitary condi-
tions, the Nazis constantly used physical force against 
us, beat us with sticks, hands, rifle butts. We were fed 
with potato peelings and beets". From the testimony 
of prisoner S., born in 1930 [10].

"I was driven to the Dachau concentration camp. 
There, people lived in large barracks, they were not al-
lowed to go outside, every day corpses were taken out 
to the street and burned, we were fed with gruel, stew 
and waste. For the slightest movement, people were 
beaten". From the testimony of prisoner D., born in 
1937 [10].

Giving evidence on the conditions of detention 
in a camp on the territory of Europe, the victim  
M. Karpova told the following:
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Protocol of interrogation of the victim M. Karpova

We didn't know my father, only later we found out that he was in other barracks 
and my father worked in a factory, somehow, German, and my mother worked 
in the mines, there are mines for the extraction of potash fertilizer. 400 metres 
she said went down and that's where they worked. And we children, of course 
we had a warden, for us children. Of course, there were many children there, one 
person to the mercy of fate. The main thing is that those who worked were given 
slightly better food, we knew nothing but “kalirabi”, it is cultivated now, but back 
then we had no idea, neither in Belarus, nor in Russia. Such a bruchka, and now 
they gave a piece of this bruchka, a fourth part and boiled water, sometimes they 
gave shells. They will bring ordinary shells, like in lakes, small ones, not big ones. 
Here they pour these shells, so I have, you know, what we also picked out from 
these shells, the children ate a little. Then when we found out that my father was 
here somewhere, and my father found out that I, he was there, all Russians, they 
undermined in their barrack, it was five hundred meters away from us, they un-
dermined the floor, dug through the fence, which was the camp, and there were 
sugar beets there. And they laid it with turf, they somehow brought this beetroot, 
kept it in their barracks, and somehow he began to transfer a little of this beetroot 
to our barracks. He somehow supported us. Well, then, we are children to eat, the 
stove was standing, eat, boil some water there, and the three of us, me and two 
boys, there was a dining room, well, the dining room was prepared for prisoners, 
our citizens, and peelings were already thrown away a little there. And I went with 
these boys to get some of these peelings. And the Germans saw it. Look at my head 
(he shows his head, asks to touch it), the skull is punctured – here. It is a sign from 
a German's foot. I have been wearing it all my life...".

Investigator: "Is this for what you wanted to take peelings?
Victim: "Yes, take a few... but, and then, you know, of course, the mother sur-

vived... (shows a photo of the mother), twenty-five years old, look. I left this as a 
keepsake. They wore it, and I had a photo like that, and my mother had a photo, the 
number of everyone. Twenty-five years old, but like an old woman (shows a photo-
graph), an emaciated woman... ".

Investigator: "Did you wear a photograph on your clothes somewhere?"
Victim: "All the time on my clothes (shows the right side of my chest) they were 

carrying the picture. And then, what more torture, I was already starving, when 
before we were liberated...".
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СУДЕБНЫЕ ПРОЦЕССЫ  
В ОТНОШЕНИИ НАЦИСТСКИХ  

ПРЕСТУПНИКОВ И ИХ ПОСОБНИКОВ

Уже с 1941 года и до конца оккупации прово-
дились открытые суды в партизанских отрядах 
и бригадах – над предателями, шпионами, ма-
родерами. Их живыми свидетелями были сами 
партизаны, жители прилегающих населенных 
пунктов. В освобожденных районах народные 
суды проводили показательные процессы над 
коллаборационистами.

19 апреля 1943 года в СССР был принят 
Указ Президиума Верховного Совета СССР от  
19 апреля 1943 года № 39 «О мерах наказания 
для немецко-фашистских злодеев, виновных в 
убийствах и истязаниях советского гражданско-
го населения и пленных красноармейцев, для 
шпионов, изменников родины из числа совет-
ских граждан и для их пособников», на основа-
нии которого был проведен 21 открытый судеб-
ный процесс над военными преступниками.

Вопрос о привлечении к ответственности на-
цистских преступников с начала Второй миро-
вой войны носил острый политический харак-
тер.  Вместе с тем необходимость осуществления 
правосудия над немецко-фашистскими захват-
чиками являлась принципиальной. Дипломати-
ческая борьба Советского Союза за осуществле-
ние идеи «Суд народов» привела к организации 
Международного военного трибунала. 

На Потсдамской конференции трех держав 
(СССР, США, Великобритании), состоявшей-
ся в июле – августе 1945 года, было достигнуто 
соглашение о необходимости ареста и проведе-
нии скорого и справедливого суда в отношении 
немецких военных преступников, нацистских 
лидеров, руководящего состава нацистских уч-
реждений и организаций. Судебный процесс 
над группой главных военных нацистских пре-
ступников проходил в Нюрнберге (Германия) в 
Международном военном трибунале с 20 ноя-
бря 1945 по 1 октября 1946 года. Всего за период 
процесса было проведено свыше 400 судебных 
заседаний. 

На территории БССР после Великой Оте-
чественной войны прошли 4 крупных процес-
са над немецко-фашистскими захватчиками: в 
Минске, Гомеле, Бобруйске и Витебске в 1946–
1947 годах. Все, представшие перед судом, по-
лучили заслуженное наказание – на Минском 
процессе из 18 осужденных 14 были казнены, 

LAWSUITS AGAINST  
NAZI CRIMINALS  

AND THEIR ACCOMPLICES

As early as from 1941 until the end of the oc-
cupation, open trials were held in partisan detach-
ments and brigades – againts traitors, spies, ma-
rauders. Their living witnesses were the partisans 
themselves, residents of adjacent settlements. In the 
liberated regions, people's courts held show trials of 
collaborators.

On April 19, 1943, the USSR adopted Decree of 
the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR 
from April 19, 1943 No. 39 "On punitive measures 
against Nazi villains, guilty in killing and torturing 
the Soviet civilian population and captured Red 
Army soldiers, for spies, traitors from among Soviet 
citizens and for their accomplices", on the basis of 
which 21 open trials of war criminals were held.

The issue of prosecution of Nazi criminals since 
the beginning of the Second World War was of a 
critical political nature. At the same time, the need 
to administer justice to the Nazi invaders was funda-
mental. The diplomatic struggle of the Soviet Union 
for the implementation of the idea of the "Court of 
Nations" led to the organization of the International 
Military Tribunal.

At the Potsdam Conference of the Three Coun-
tries (USSR, USA, Great Britain), held in July – Au-
gust 1945, an agreement was reached on the need 
to arrest and hold a speedy and fair trial of German 
war criminals, Nazi leaders, and the leadership of 
Nazi institutions and organizations. The trial of a 
group of major Nazi war criminals took place in 
Nuremberg (Germany) at the International Mili-
tary Tribunal from November 20, 1945 to October 
1, 1946. In total, over 400 court hearings were held 
during the process. 

On the territory of the BSSR after the Great Pa-
triotic War, 4 major trials of the Nazi invaders took 
place: in Minsk, Gomel, Bobruisk and Vitebsk in 
1946–1947. All those who appeared before the 
court due penalty was applied in their regard– at the 
Minsk trial from 18 convicts 14 were executed, and 
the rest various terms of imprisonment were applied 
in their regard. At the trials of 1947, the death pen-
alty in the Soviet Union was abolished, so most of 
those who appeared before the court received the 
maximum terms of imprisonment under Soviet  
law – 25 years in prison

It should be noted that not all Nazi criminals 
were punished for their crimes. Many of them hid in 

а остальные получили различные сроки заклю-
чения. На процессах 1947 года смертная казнь в 
Советском Союзе была отменена, поэтому боль-
шинство представших перед судом получили 
максимальные по советскому законодательству 
сроки заключения – 25 лет тюремного заключе-
ния.

Следует отметить, что далеко не все нацист-
ские преступники понесли наказание за совер-
шенные ими преступления. Многие из них еще 
в годы Второй мировой войны скрылись в стра-
нах Западной Европы, США, Канады и др. По 
этой причине вопрос о привлечении нацистских 
палачей к уголовной ответственности не теряет 
свою актуальность и в настоящее время.

Вместе с тем многие каратели лагерей смер-
ти еще в Советском Союзе, спустя многие годы 
после окончания Великой Отечественной вой-
ны, все же были привлечены к уголовной ответ-
ственности.

Одним из громких актов правосудия в отно-
шении палачей лагерей смерти стал судебный 
процесс в отношении членов 13-го белорусско-
го полицейского батальона при СД Н.А. Калько, 
Л.А. Сенкевича, М.М. Кухты и А.И. Королевича. 
За измену Родине, в том числе избиения, истяза-
ния, пытки, расстрелы и казни через повешение 
заключенных в Колдычевском лагере смерти, 
приговором Военного трибунала Белорусского 
военного округа от 14 марта 1962 года они были 
приговорены к смертной казни – расстрелу. 

Судебные процессы в отношении нацистских 
преступников проходили и на территории дру-
гих республик Советского Союза.

С 10 по 20 октября 1962 года в г. Вильнюсе 
Литовской ССР проходил судебный процесс, 
в ходе которого в качестве подсудимых пред-
стали бывшие солдаты 2-го (12-го) литовского 
батальона вспомогательной службы полиции: 
Антанас Импулявичюс, Зенонас Кемзура, Юозас 
Усялис и др. [38, с.3].

По итогам открытого рассмотрения уголов-
ного дела Судебная коллегия Верховного суда 
Литовской ССР 20 октября 1962 г. признала всех 
лиц виновными в измене Родине и множестве 
других тяжких преступлениях. Подсудимые 
были приговорены к расстрелу с конфискацией 
всего имущества. Среди совершенных батальо-
ном под командованием Импулявичюса злоде-
яний – массовое уничтожение узников лагерей 
смерти на территории Минска и Минской обла-
сти [39].

the countries of Western Europe, the USA, Canada, 
etc. during the Second World War. For this reason, 
the issue of bringing Nazi executioners to criminal 
responsibility does not lose its relevance at the pres-
ent time.

At the same time, many punishers of death camps 
in the Soviet Union, many years after the end of the 
Great Patriotic War, were nevertheless brought to 
criminal responsibility.

One of the high-profile acts of justice against the 
executioners of the death camps was the trial against 
members of the 13th Belarusian police battalion un-
der the Security Division N. Kalko, L. Senkevich, M. 
Kukhta and A. Korolevich. For high treason, includ-
ing beatings, torture, torment, shootings and exe-
cutions by hanging of prisoners in the Koldychevo 
death camp by the verdict of the Military Tribunal 
of the Belarusian Military District from March 14, 
1962. They were sentenced to death – shooting 

Trials against Nazi criminals also took place on 
the territory of other republics of the Soviet Union.

From October 10 to October 20, 1962, a trial 
took place in Vilnius, Lithuanian SSR, during which 
former soldiers of the 2nd (12th) Lithuanian battal-
ion of the auxiliary police service appeared as defen-
dants: Antanas Impulyavichyus, Zenonas Kemzura, 
Juozas Usyalis and others [38, p. 3].

On the basis of the results of an open consid-
eration of the criminal case, on October 20, 1962, 
the Judicial Collegium of the Supreme Court of the 
Lithuanian SSR found all persons guilty of treason 
and many other serious crimes. The defendants were 
sentenced to death with confiscation of all property. 
Among the atrocities committed by the battalion 
under the command of Impulyavichyus is the mass 
extermination of prisoners of death camps on the 
territory of Minsk and the Minsk region [39].

The present trial had a particularity: the battalion 
commander, Antanas Impulyavichyus, was absent at 
defendants' bench [38, p. 3].

Antanas Impulyavichyus was convicted in absen-
tia. This happened due to the fact that in October 
1944 Impulyavichyus fled to Germany, and from 
1949 he lived in the USA [38, p.15]. 

After the fall of the occupation regime, trials also 
took place on the territory of liberated Germany. In 
the first post-war years, the occupation administra-
tion of the allies in the anti-Hitler coalition signifi-
cantly limited the competence of German justice in 
the area of prosecution of Nazi criminals. According 
to the Law of the Allied Control council No. 4 from 
October 30, 1945, the German justice authorities 
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Данный судебный процесс имел особенность: 
на скамье подсудимых отсутствовал командир 
батальона – Антанас Импулявичюс [38, с.3].

Антанас Импулявичюс был осужден заоч-
но. Произошло это в связи с тем, что в октябре  
1944 года Импулявичюс сбежал в Германию,  
а с 1949 года жил в США [38, с. 15].

После падения оккупационного режима су-
дебные процессы проходили и на территории 
освобожденной Германии. В первые послево-
енные годы оккупационная администрация 
союзников по антигитлеровской коалиции су-
щественно ограничила компетенцию немецкой 
юстиции в сфере преследования нацистских 
преступников. Согласно Закону Контрольного 
совета № 4 от 30 октября 1945 года, немецким 
органам правосудия запрещалось рассматри-
вать преступления, совершенные гитлеровцами 
по отношению к гражданам стран-союзниц по 
антигитлеровской коалиции. Подобного рода 
уголовные дела разбирались исключительно 
трибуналами союзников. 

Однако по мере восстановления суверени-
тета Германии и образования двух германских 
государств осуществлялось постепенное рас-
ширение полномочий немецких судов. Так, в со-
ветской зоне оккупации уже с 1946 года военная 
администрация допускала рассмотрение гер-
манскими судами уголовных дел по преступле-
ниям, совершенным немцами против граждан 
других государств. В 1948 году в американской 
зоне немецкие суды получили разрешение раз-
бирать уголовные дела по преступлениям про-
тив евреев Восточной Европы, иностранных 
принудительных рабочих, насильственно уг-
нанных на территорию Третьего рейха. Подоб-
ное расширение компетенции немецких судов в 
британской зоне произошло в 1949 году. 

К 1949 году в правосудии Западной Германии 
сформировалась устойчивая практика, согласно 
которой суды рассматривали нацистские пре-
ступления исключительно в рамках немецкого 
законодательства. Со вступлением в силу Кон-
ституции ФРГ 23 мая 1949 года, закрепившей в 
ст. 103 абсолютный запрет обратной силы за-
кона, данный подход восторжествовал оконча-
тельно: приговоры гитлеровским преступникам 
выносились в соответствии с нормами герман-
ского права, действовавшего на момент совер-
шения преступления. 

Таким образом, юстиция ФРГ проигнориро-
вала нормы Международного военного трибу-

were forbidden to consider crimes committed by 
the Nazis against citizens of the allied countries in 
the anti-Hitler coalition. Such criminal cases were 
handled exclusively by the Allied tribunals.

However, with the restoration of German sov-
ereignty and the formation of two German states, 
a gradual expansion of the powers of the German 
courts was carried out. Thus, in the Soviet zone of 
occupation, as early as 1946, the military adminis-
tration allowed German courts to consider criminal 
cases on crimes committed by the Germans against 
citizens of other states. In 1948, in the American 
zone, German courts received permission to try 
criminal cases on crimes against the Jews of East-
ern Europe, foreign forced labour workers who were 
forcibly driven into the territory of the Third Reich. 
A similar expansion of the competence of the Ger-
man courts in the British zone occurred in 1949.

By 1949, a well-established practice had devel-
oped in West German justice, according to which 
the courts considered Nazi crimes exclusively within 
the framework of German law. With the entry into 
force of the Constitution of the Federal Republic of 
Germany on May 23, 1949, which enshrined in Art. 
103 the absolute prohibition of the retroactive effect 
of the law, this approach prevailed definitively: sen-
tences for Nazi criminals were passed in accordance 
with the norms of German law in force at the time 
the crime was committed.

Thus, the FRG justice ignored the norms of the 
International Military Tribunal in Nuremberg and 
the legislative acts of the allies based on the pro-
visions of the present tribunal. In particular, the 
German courts did not actually apply the Law of 
Allied Control council No. 10, which provided such 
elements of Nazi crimes as crimes against peace, 
against humanity, war crimes, belongings to certain 
categories of a criminal group or organization (Na-
tional Socialist German Workers' Party, Gestapo, 
Security Service, SS, SA and etc.).

German legislation ruled out the possibility of 
punishment of Nazi criminals for genocide, crimes 
against peace and humanity. German justice consid-
ered each case of murder during the years of Nation-
al Socialism as a separate crime, caused by personal 
motives.

Because of this, the defendant Adolf Rube, ac-
cused of killing 436 prisoners of the Minsk ghetto, 
was found guilty of unlawful deprivation of life of 27 
people and sentenced to life imprisonment. Howev-
er, in 1962 he was pardoned and released.

Presenting the genocide as a mosaic of individ-

нала в Нюрнберге и основанные на положениях 
этого трибунала законодательные акты союзни-
ков. В частности, немецкими судами фактически 
не применялся Закон Контрольного совета № 10, 
предусматривавший такие составы нацистских 
преступлений, как преступления против мира, 
против человечности, военные преступления, 
принадлежность к определенным категориям 
преступной группы или организации (НСДАП, 
гестапо, СД, СС, СА и др.).

При рассмотрении дел нацистских пре-
ступников немецкие судьи руководствовались 
положениями Уголовного кодекса Германии, 
принятого еще в 1871 году и действующего с 
определенными изменениями и дополнениями 
по сей день. В нем отсутствовали такие составы, 
как преступления против мира, человечности, 
геноцид. Исходя из этого, организованные го-
сударством, бюрократически спланированные 
массовые истребления людей могли рассматри-
ваться лишь как отдельно взятые, не связанные 
между собой случаи убийств.

Законодательство ФРГ исключало возмож-
ность наказания нацистских преступников за 
геноцид, преступления против мира и чело-
вечности. Немецкое правосудие рассматривало 
каждый случай убийства в годы национал-со-
циализма в качестве отдельного преступления, 
вызванного личностными мотивами.

В силу этого подсудимый Адольф Рюбе, об-
винявшийся в убийстве 436 узников Минского 
гетто, был признан виновным в противоправ-
ном лишении жизни 27 человек и приговорен 
к пожизненному лишению свободы. Однако в 
1962 году он был амнистирован и оказался на 
свободе.

Представляя геноцид в виде мозаики инди-
видуальных, не связанных между собой пре-
ступных деяний, немецкая юстиция поддержи-
вала иллюзию о том, что «нормальные» немцы 
«ничего не знали» о массовом истреблении ев-
реев и граждан других национальностей, что 
это исключительно плод деяний Гитлера, его 
фанатичного окружения и отдельных «патоло-
гических садистов», «сексуальных маньяков» и 
«выскочек» наподобие А. Рюбе [10].

Процесс в Кобленце
Еще одним из последних и малоизвестных 

процессов на Западе над бывшими солдатами 
и офицерами вермахта после Нюрнберга был 

ual, unrelated criminal acts, the German justice 
maintained the illusion that "normal" Germans 
"knew nothing" about the mass extermination of 
Jews and citizens of other nationalities, that this was 
exclusively the acts of Hitler, his fanatical entourage 
and individual "pathological sadists", "sexual mani-
acs" and "wanna-bes" like A. Rube [9].

Trial in Koblenz
Another of the last and little-known trials in the 

West over former soldiers and officers of the Wehr-
macht after Nuremberg was the trial that began in 
Koblenz in October 1962. It is characterized by the 
fact that there was no delegation from the BSSR, 
despite the fact that the jury considered criminal 
case on charges of responsible officers of the secu-
rity police and Security Service in Belarus Erlinger, 
Strauch, Heuser, Wilke, Schlegel, Oswald Miller and 
others who committed grave crimes in the tempo-
rarily occupied territory of the BSSR during the 
Great Patriotic War. This fact is explained by the fact 
that the German authorities refused to provide visas 
and give permission to the Belarusian, as well as the 
allied delegation to enter the FRG and, accordingly, 
to participate at the trial in Koblenz.

Despite the refusal of the German side to grant 
visas to the Belarusian delegation, the republic care-
fully prepared for this process, hoping that, under 
public pressure, it would be possible to attend and 
speak at this trial. Prior to the start of trial, a Be-
larusian commission was created consisting of: the 
chairman of the commission – Minister of Foreign 
Affairs K. Kiselev, members – T. Gorbunov, I. Stel-
mashonok, M. Lynkov, G. Mashkov, K. Korshuk,  
K. Krapiva, I. Zapsha, V. Yashumov and M. Tank.

Prominent Soviet international lawyers should 
also go to Koblenz: lawyer V. Samsonov, who was 
supposed to represent the interests of the injured 
Soviet citizens, living in the temporarily occupied 
territory of Belarus and the public prosecutor –  
N. Alekseev.

Because of this, Belarusian side was not grant-
ed the right to speak at the trial in Koblenz, a press 
conference was held at which members of the dele-
gation spoke.

The speech of the Doctor of Laws, Professor, 
Department Chairman of the Faculty of Law of the 
Leningrad University, Doctor Honoris Causa of 
Laws of the Humboldt University in Berlin, Nikolai 
Alekseev, was devoted to the analysis of the law of 
the Federal Republic of Germany in relation to war 
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судебный процесс, начавшийся в г. Кобленце 
в октябре 1962 года. Он характерен тем, что на 
нем отсутствовала делегация от БССР несмотря 
на то, что в суде присяжных Кобленца рассма-
тривалось уголовное дело по обвинению ответ-
ственных сотрудников полиции безопасности 
и СД в Беларуси Эрлингера, Штрауха, Хойзера, 
Вильке, Шлегеля, Освальда Миллера и других, 
совершивших тягчайшие преступления на вре-
менно оккупированной территории БССР в 
годы Великой Отечественной войны. Этот факт 
объясняется тем, что немецкие власти отказа-
лись предоставить визы и дать разрешение бе-
лорусской, равно как и союзной, делегации на 
въезд в ФРГ и соответственно выступление на 
судебном процессе в Кобленце. 

Несмотря на отказ немецкой стороны в 
предоставлении виз белорусской делегации, 
в республике тщательно готовились к этому 
процессу, надеясь, что все же под давлением об-
щественности удастся присутствовать и высту-
пить на этом процессе.  До начала процесса была 
создана белорусская комиссия: председатель – 
министр иностранных дел К.В. Киселев, члены – 
Т.С. Горбунов, И.М. Стельмашонок, М.Т. Лынь-
ков, Г.Н. Машков, К. Коршук, К.К. Крапива,  
И.В. Лапша, В.Н. Яшумов и М. Танк.

В Кобленц должны были также ехать видные 
советские юристы-международники: адвокат 
В.А. Самсонов, который должен был представ-
лять интересы потерпевших советских граждан, 
проживавших на временно оккупированной 
территории Беларуси, и государственный обви-
нитель – Н.С. Алексеев. 

В связи с тем, что право выступить на судеб-
ном процессе в Кобленце белорусской стороне 
так и не было предоставлено, была проведена 
пресс-конференция, на которой выступили чле-
ны делегации.

Выступление доктора юридических наук, 
профессора, заведующего кафедрой юридиче-
ского факультета Ленинградского университе-
та, почетного доктора юридических наук уни-
верситета имени Гумбольдта в Берлине Николая 
Сергеевича Алексеева было посвящено анализу 
права ФРГ в отношении военных преступни-
ков.  Он, в частности, отметил, что «в ФРГ нет 
каких-либо законодательных постановлений от-
носительно уголовной ответственности нацист-
ских военных преступников. Уголовное пресле-
дование военных преступников осуществляется 
на основании статей УК, предусматривающих 

criminals. In particular, he noted that "there are no 
legislative decrees in the FRG regarding the criminal 
liability of Nazi war criminals. The criminal prose-
cution of war criminals is carried out on the basis 
of the articles of the Criminal Code, which provide 
liability for murder out of base motives. Thus, the 
same responsibility is obtained either for the mur-
der of one person or for the murder of several tens 
and hundreds of thousands of people. They can be 
convicted under an article, stipulating only a single 
murder, which undoubtedly provides a mitigation 
of responsibility for war criminals". He also noted 
that in the Criminal Code of Germany there are 
no rules of law punishing crimes against humanity, 
i.e. in fact, the legislation of the Federal Republic of 
Germany "withdrawn" from its jurisdiction the rules 
of law on prosecution of war criminals. At the end of 
his speech, he emphasized that "according to Soviet 
lawyers, it is necessary to strictly adhere to interna-
tional legal documents that require the fight against 
the crimes of fascism. Bringing to justice all persons 
who have committed war crimes and crimes against 
humanity, as provided by the 1945 agreements and 
confirmed by UN resolutions, is a universally rec-
ognized norm of international law, binding for all 
states, including the FRG".

The crimes of the defendants were such that even 
West German justice couldn’t exonerate them from 
blame. On May 21, 1963, the court of Koblenz found 
guilty and sentenced K. Dahlheimer to 4 years of im-
prisonment, G. Hoiser to 15 years of imprisonment, 
F. Merbach to 7 years of imprisonment, R. Schlegel 
to 8 years of imprisonment, F. Shtark to life impris-
onment, A. Wilke – to 10 years of imprisonment, J. 
Feder – to 4 years of imprisonment, V. Kaul – to 4 
years of imprisonment, Ya. Oswald – to 4 years of 
imprisonment, E. von Toll – to 4 years of imprison- 
ment and only Arthur Haider was acquitted [10].

ответственность за убийство из низменных по-
буждений. Таким образом, получается одина-
ковая ответственность как за убийство одного 
человека, так и за убийства нескольких десятков 
и сотен тысяч людей. Они могут быть осужде-
ны по статье, предусматривающей лишь еди-
ничное убийство, что, бесспорно, обеспечивает 
смягчение ответственности военным преступ-
никам». Он также отметил, что в УК ФРГ нет 
норм права, карающих за преступление против 
человечества, то есть фактически законодатель-
ство ФРГ «вывело» из своей юрисдикции нормы 
права, преследующие военных преступников. В 
заключение своего выступления он подчеркнул, 
что «по мнению советских юристов, необходимо 
строго придерживаться международно-право-
вых документов, которые требуют проведения 
борьбы с преступлениями фашизма. Привле-
чение к судебной ответственности всех лиц, 
совершивших военные преступления и престу-
пления против человечности, как это предусмо-
трено соглашениями 1945 года и подтверждено 
резолюциями ООН, является общепризнанной 
нормой международного права, обязательной 
для всех государств, в том числе и для ФРГ».

Преступления подсудимых были таковы, что 
признать их невиновными не могло даже запад-
ногерманское правосудие. 21 мая 1963 года суд  
г. Кобленца признал виновными и приговорил  
К. Дальхаймера к 4 годам тюремного заключе-
ния, Г. Хойзера – к 15, Ф. Мербаха – к 7, Р. Шле- 
геля – к 8, Ф. Штарка – к пожизненному тюрем-
ному заключению, А. Вильке – к 10, Й. Феде- 
ра – к 4, В. Кауля – к 4, Я. Освальда – к 4, Э. фон 
Толля – к 4 годам тюремного заключения, и 
только Артур Хайдер был оправдан [10].
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Беларусь неоднократно становилась аре-
ной жестоких войн, самой кровопролитной из 
которых стала Великая Отечественная война. 
Предварительные результаты расследования 
уголовного дела о геноциде свидетельствуют, 
что немецко-фашистскими захватчиками и их 
пособниками на белорусской территории убито 
не менее 3 миллионов мирных граждан и воен-
нопленных. 

Великая Победа, достигнутая советским на-
родом, – незыблемая ценность для каждого жи-
теля Беларуси. Вместе с тем мы воочию наблю-
даем, как политические элиты «коллективного 
Запада» пытаются переписать историю. Из еди-
ничных попыток это переросло во внешнеполи-
тическую модель поведения в отношении нашей 
страны. В этих государствах пропагандируется 
крайний национализм и неонацизм, нацист-
ские преступники представляются «борцами за 
свободу». На наших глазах в этих странах де-
монтируют памятники воинам-освободителям, 
оскверняют могилы советских солдат. Принцип 
невмешательства во внутренние дела государ-
ства уже давно не является непреложным для 
Запада, что открыто демонстрируется на про-
тяжении длительного времени в отношении Ре-
спублики Беларусь.

Приведенные в книге примеры лагерей смер-
ти – очередное доказательство системности на-
цистских преступлений и их нацеленности на 
тотальное истребление жителей БССР. На ка-
ждой странице – факты о тысячах людей, хлад-
нокровно убитых гитлеровскими палачами и их 
приспешниками, заживо сожженных стариках, 
женщинах и детях, сломанных судьбах целых 
семей. Это лишь малая часть собранных по уго-
ловному делу доказательств геноцида. 

Мы будем открыто заявлять о невосполни-
мых потерях белорусского народа, добиваться 
признания геноцида жителей БССР на меж-
дународном уровне. На белорусской земле нет 
места героизации нацистских преступников. 
Республика Беларусь как преемница БССР – од-
ной из наиболее пострадавших от «коричневой 
чумы» советских республик – продолжит по-
литику нетерпимости и преследования любых 
проявлений нацизма и фашизма, попыток их 
реабилитации. 

CONCLUSION

Belarus has repeatedly become the area of cruel 
wars, the most bloody of which was the Great Patri-
otic War. Preliminary results of the investigation of 
the criminal case on the genocide show that at least 
3 million civilians and prisoners of war were killed 
by the Nazi invaders and their accomplices on Be-
larusian territory.

The Great Victory achieved by the Soviet people 
is an unassailable value for every inhabitant of Belar-
us. At the same time, we are seeing personally how 
the political elites of the "collective West" are trying 
to rewrite history. From isolated attempts, this has 
grown into a foreign policy model of behavior to-
wards our country. In these states, extreme nation-
alism and neo-Nazism are promoted, Nazi criminals 
are presented as "freedom fighters." We see how in 
these countries, monuments to soldiers-liberators 
are being dismantled, the graves of Soviet soldiers 
are desecrated. The principle of non-interference in 
the internal affairs of the state has not been indisput-
able for the West for a long time, which was clearly 
demonstrated for a long period of time in relation to 
the Republic of Belarus.

The examples of death camps, given in the book 
are another proof of the systematic nature of Nazi 
crimes and their focus on the total extermination of 
the inhabitants of the BSSR. On each page there are 
facts about thousands of people murdered in cold 
blood by Hitler's punishers and their accomplic-
es, old people, women and children burned alive, 
broken lives of entire families. This is only a small 
part of the evidence of the genocide collected in the 
criminal case.

We will openly declare on the irreparable loss-
es of the Belarusian people, seek recognition of the 
genocide of the inhabitants of the BSSR at the inter-
national level. There is no place for the glorification 
of Nazi criminals on Belarusian soil. The Republic of 
Belarus, as the successor of the BSSR, one of the So-
viet republics most affected by the "brown plague", 
will continue the policy of intolerance and persecu-
tion of any manifestations of Nazism and fascism, 
attempts to rehabilitate them.
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